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PRAEFATIO. 


| Qn Rostochii alacri animo eo tenderem, ut egre- 


giae Pauli ad Romanos epistolae interpretationem 
deniqué absolverem,  Gissam inde evocatus sum. 
Novi muneris susceptio tot me implicavit negotiis, 
ut proflipatum opus aliquamdiu mihi intermittendum 
esset. — Accesserunt domesticae sollicitudines, quae 
animum meum ad tempus infringerent. Itaque tan- 
tum temporis in operis mei exaedificationem conferre 
tum poteram, quantum a publico officio et a privato 
dolore vacabat. Sed quum et muneris publici ratio- 
nibus me satisfecisse et aegritudinis causam vel sub- 
latam vel certe imminutam esse vidissem, omnem 
in persequendà et conficiendà epistolae ad Romanos 
explicatione cogitationem et curam meam ponendam 
esse existimavi. ' Hunc vero ex interposità mor& fru- 


. ctum percepisse mihi videor, ut nonnullae hnjus libri 


partes magis expolitae et elimatae edi possent.  Fa- 
xit Deus O. M., quem pie veneror, quod iis annis, 
quibus otium meum in conscribendo hoc libro con- 
snmpsi, valetudinis prosperitatem benigne mihi lar- 
gitus est, ut opera, quam gravissimae Pauli episto- 
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lae tribui, nonnihil eos Theologos adjuvet, qui accu- 
ratá librorum sacrorum interpretatione nihil ad theo- 
logicam disciplinam melius fundandam firmius, ad ex- 
plodenda hominum commenta efficacius, ad componen- 
das vanas sectarum controversias potentius, ad vitam 
denique divinorum sententiis scriptorum dirigendam 
fructuosius esse recte sentiunt. Nunc exantlato diu- 
turno labore totis viribus meis incumbam, ut Johan- 
nis et Lucae evangelia explanem, neque, nisi forte 
subitá re coactus, nova eaque satis ampla negotia, 
quae multa multi benevole mihi destinarunt, prius sus- 
cipiam, quam quae ex syngraphà ante multos annos 
factà debeo relligiose dissolvero. Restat, ut ex animi 
mei sententià maximas gratias agam Dindseilio, 
Philosophiae Doctori, Viro amplissimo, doctissimo, - 
amicissimo, quod meo rogatu commentarios meos lo- 
cupletissimis indicibus iisque summá& cum fide confe- 
ctis ornavit. 
Sceribebam Gissae XVIII Calendas Octobres 
a. MDCCCXLIIT. | i 


CAP. XII. 


ARGUMENTUM. 


Quum igitor Deus eá, quam 11, Q2. dixi, benevolentiá omnes 


homines complexus sit, hortor vos per Dei miserationem, ut Deo- 


sistatis corpora vestra hostiam vivam, sanctam eique gratiam atque 
hanc Dei reverentiá tuendam corporum vestrorum castitatem imagi- 
narium vestrum culium esse censeatis (v: 1.): neque vos conformate 
ad turpium Satanae satellitum studia et voluntatem, sed transfigurate 
v0s per animi vestri renovationem, ita ut examinetis quidnam Deus 
fieri velit, h. e. honestatem, actiones ei acceptas perfectamque pie- 


tatem (v. 2.). Nam edico cuique vestrüm pro meá Apostoli aucto- - 


ritate, ut depositá superbiá (quae hominem Christi discipliná trans- 
figuratum dedecet) usque ad modestiam animati sitis pro diversá fidei 


- mensurá , quae cuique divinitus data fuerit (v. 8.). lia enim a Deo 


comparatum est, ut sicut numerosa corporis membra omnia diversis 
officiis funguntur, ita nobis tot bominibus in Christi societatem as- 
sumtis pro diversá fidei nobis impertitae mensurá disparia munera 
obeunda sint (v. 4. et 5.). Quum autem dotes pro gratiá nobis dat& 
diversas habeamus , unusquisque nostrüm ornamentis divinitus datis 
relligiose utatur: qui divihationem acceperint, pro proportione fir- 
missimae prophetis a Deo datae fidei divinent: in quos diaconorum 
munus collatum fuerit, ii operam suam huic muneri navent: magí- 


stri in docendi munere toti sint: monitore$ summum studium in ex- - 


hortationem consumant (v. 6— 8.). Nemo non officio suo relligiose 
satisfaciat: qui de suo largitur animo candido largiatur, rei homi- 


nive praefectus diligenter praesit, qui miseretur vultu faeto et hilari - 


misereatur (v. 8.). Brevi praecidam , sincero animo homines amate, 
abhorrentes turpitudinem , adhaerescentes honestati (v. 9.). Quod 


ad amorem Christianis debitum attinet invicem vos diligite, obser-. 


vantiá alter alterum antecedat (v. 10,): studio segmes esse nolite, 
inente fervete, tempori servite (v. 11.): tnelioris sortis spes ,vos eri- 
gat, calauritatem subterfugere nolite, constanter preces ad Deum 
fundite (v. 12.): afflictos Christianos sublevate, hospitalitati studete 
(v. 13.). Bona precamini iis, qui vos inseetantur, neque mala im« 

recamini (v. 14.). Laetamini cum laetis (Christianis), flete cum 
flentibus, tantundem pretii vobis invicem sta'uentes, non alia spirgn! 
tes, sed tales, qui per miseram fortunam vos simu) abrípi patiaminik, 
(v. 15. 16.). Nolite vobismet ipsis sapere videri (v. 16.), nulli: homi 
ni maldfn pro malo rependite, providete, tit honeste vivatis omnium' 
hominum judicio (v. 17.) , si fieri potest, quantumx in vobis es], cuga; 
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omnibus bominibus pacem agitate (v.*18.). Nolite vosmet ipsos ul- 


cisci, carissimi, sed Deo vindictam permittite, divino praecepto . 


Deut. 382, 85. parentes ' (v. 19.. Esurientem inimicum cibo, sitien- 
tem potu rectea: nam benignitate tuá gravissimos dolores inimico 
commovebis ex poenitentiá injuriarum tibi inflictarum (v. 20.). Noli 
vinci malo, sed vince malum bonitate (v. 21.). 


e 


V. 1. llogaxaAó ovv Ouác, dÓsAqoi, dià vów 
olxtigudv 100 OcoU napaovijoc, và oduoto oudv 9u- 
cíay bGdcay, &yiav, eU&geovoy vd Oso, vry Aoyuxriv 
Aetposíay Oudv, 2. xoi ur), ovoyunuctíG;saOs vd olv. 


TOUTQ , &ÀÀA& uevauooqoUoOs vij &vaxouolast toU vooc 


Ouóy , slc 10 QoxiuaGuy oudc 1i v0 Oclquo voU Osob 
vÓ àyaOóv xol eüdgeorev xai zÉAuov. S. /éyo yaQ 
0ià víjc xcgirog vij; QoOs(ans. Lo, ravit td) vtt y Div, 
p? 9z60qooréiv ztaQ 0 Oct qpovsiv , àAÀAa qoorvsv elg 
vÓ Goporteiy , éx&otqQ xg 0 Occ iuép.ce uérgoy ni- 
0Uvs0c. 4. Kadg&neog yàg iy évi oue. uéAr non 
Éxouev, và 0e ucl n&vro o) vr5v avvQv Eye ngG&w, 
5. olt xoi oi oAAoL &y. oua éauey. &y XoiorQ , ó Ó6 
xo9' eic &AMjAoy u£ky. 0. "Eyovvec 0$ xyogtouovo xara 
vv xéou vtr)v doOdcar "uiv Óuiqogo, tirs stQoqn- 
veia , xutà vrjy &valoytay víjc níioveoc, T. eive Oia- 
zoviay , iy fj Otexovíg, eive 0 OiÓtOxov, iv víj Ói- 
Üc0xulg, 8. dre Ó nagaxaAdv, ày vjj nagaxiQca. 
'O uevadidoos &y &nAóvqu, Ó nootloviusvog ày artovóf, 
0 ds iy lagóvqu. | .9. 'H éyonyg &ávvnóxguroc, dz0- 
UtuyoÜyrreg vÓ Ttovmogóv , xoÀÀausvo, và &yoadQ, 10. 
cvjj qiAnÓsAgía slg &AAijAove quAóUTOQyor, vfj vuty] GÀ- 
AxjAovg ztgonyoUuevot, 11. vij onovógj ur] Oxvrgot, vi 
vweUuUtL Léorvteg, vd xoi OovAsvovtsc, 12. vjj 
&AniÓt xoigortsc Tjj QÀéwes Unouévovveg, vij ngoceuxjj 
TtpogxagregoUvreg , 19. oig yosíoig vdy yia xota- 
voUrtec, viv quiobevíav Oudxovveg. 14. ÉüLoytivs 
vOUc Óuoxovrag Uuüg* sÜhoysire, xoi ur) xcvoQio0t. 
15. Xo«ige uero xoigóvrov , [xoi] xAateiw evo xAou- 
óvtty , 16. 10 a21ó cl; GAAjAove qoorobvisc, ur và 
Vyrgià qoovobrrsg, GAAÓ, voig vantvoig Ovvazttyóne- 
. vo, Mi, yíreoDs qoóriuo: nag éanvroig, 17. unóevi 
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xaxór vii .xaxoÜ d&noOidóvitsc, mtQovooUutvoi xad 
ivouoyr n&vtov &rvOpoonov, 18.5 Óvvarér, vÓ d 
ouv uscà n&vrov &vOQunov donvevovreg, 19. uz 
éovtoUc ixÓixoUytsc, &yarmmgtoL, GÀAO Oors TOnoy Tfj 
Ógyfj" yéyganvot yáe "Euot éxdíxnoig , [xai] éyo àvta- 
z00000, Aéyei xvQuog. 20. 'Eàv navi ó éyÓgóc aov, 
weoyibs avtóv* éày Qupd, nóvbs aUróv' vobto ydg 
"oidy tyOgaxag nvoóc onoeUaag éni vv xegaárzy aU- 
voU. 21. Mi) vixà) 010 toU xoxoÜ, &AAA vixa éy vd 
dya9 d 1à xaxóy. 


Nune. Ap. Romanos ad morum sanctitatem hortatur 
lisque tradit praecepta vivendi 12, I. — 15, 13... Quae qui- 
dem praecepta neque omnia heminum christianorum officia 
complectuntur (sunt enim baud pauca praetermissa), neque 
ut artis regulae poscunt exponuntur. Non ostendit Ap. 
honestatis necessitatem neque ultimam causam aperit, quae 
sanctos nos esse jübeat, sed hoc tantummodo adsignificat, 
ne quid improbe aut faciamus (12, 1.), aut cogitemus (12, 
2.) benignitate nos impediri, quá Deus sibi nos devinxerit 
(12,1). Deinde P. non jecit honestatis fundamenta, ut 
institutum opus postea exaedificaret aut ratione ac viá dis- 

uftans concluderet quae ex propositis efficerentur, sed ut 


in familiari colloquio orationem suam vagari passus est. - 


Itaque non nisi ea tetigit, quae ut dicerentur disciplinae 
christianae severitas, temporum ratio et Romanorum res 
postulare viderentur et sua praecepta in iis locis collocavit, 
quae apta esse non diligens praeparatio aut acris meditatio 
eum docuisset, sed usus animique in subitá, quam dicta- 
ret, oratione attentio ostenderet, Nam nonnulla praecepta 
eo loco posita sunt, ut non Romanis scribenda animo vol- 
ventis meditatio, sed fortuita epistolam dictantis oratio ea 
peperisse appareat. Sie ut 12, 14, cóAoyeise ro9g 010) — 
xovvag vuac P. exarari juberet proximis verbis v. 13. zz» 
quAose»xia» Ott xovveg motus est et quod praeceptum de- 
— dit13,8. ugdsvi ugdiv ógsíAeze, sl ur) vó áAAgAovg 
dyarra» id ut in mentem ei veniret praecedens sententia ef- 
fecit v. 7. dródose o)» zou vàg ÓgsiAAg xrà. 
Accedit quod gravia praecepta oblatá opportunitate Ap. 
repetiit (v. 12, 10. cl. 13,8. sq., 12, 3. cl. 12, 16., 12, I. 


cl. 13, 13. sq.). Male igitur Carpzovius bunc P. locum. 


(12, 1. — 15, 13.) Theologiae moralis synopsin esse judicavit 
et frustra ii laborarunt, qui (Baumgartenus, Carpzovius, 


Olshausenus) , Paulum h, 1, res subtiliter excogitatas tantá 
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ceurá, quantá imperator milites instruat, disposuisse do- 
cere conati sunt, Quamquam subita Apostoli oratio ejus- 
modi est, ut egregii viri pietatem et subtilitatem recte ad- 
mireris facileque intelligas quidnam potissimum animo in- 
tenderit,. Nam primum quidem Romanos ut recte et age- 
rent et sentirent in universum cohortatus (12, 1. 2.) quot 
quantaque officia bác uná lege continerentur, quae homi- 
pum christianorum mehtes transfigurari juberet (v. 2.).iis- 
exemplis ostendere studuit, quae partim disciplinae chri- 
stianae sanctitas, partim respectus Homanorum ei com- 
mendasset (12, 3. sqq.). Deinde Romanos et ut magistra- 
tibus obedirent (12, 1. sqq.) et ut alteri alterorum opiniones 
et instituta amice ferren£ (14, 1. sqq.) admonendos duxit. 
V.1.et2. Cohaerentia: Quum igitur Deus eá, quam 
dixi 11, 32,, benevolentiá omnes homines complexus sit, 
hortor vos, ut re ipsá et animo vos gratos ei praebeatis 
atque pie et agatis (v. 1.) et sentiatis (v. 2.). 00v] Apta 
sunt Pauli praecepta ex sententiá 11, 32. propositá (£oehm. 
Rueck.21.)) Nam superquam quod illa sententia, quá P. 
gravissimam disputationem aptissime conclusit, neminem 
non officiorum, quibus Dei benignitatem remunerari opor- 
feat, admonuerit (decet enim virum bonum ei gratifi- 
cari, a quo beneficiis affectus sit), ipsa Pauli verba, 
eum h. l. ad 11, 32. redire satis declarant. Hortatur enim 
Romanos per Deci misericordiam (ztaguxaAQ ovv suàc did 
vOv» oLxciQuàv vo) 9ceov). . Nemo hane rem in dubi- - 
tationem vocasset, si Ap. zoegaxaAc ovv (uic Ór& vOU 
' dAéovg vo) J«eo) (cf. 11, 32. —t?»o vovg zdvrag Aen 0m): 
seripsisset, .At P. pro animi sui commotione vocabulum 
onere maluit, quod idem diceret fortius (v. I1, 315.). "Ad 
1, 35. 36. ov» 12, 1. non recte referas (v. .Meyerum), quum 
ibi P. Deum misericordem esse minime dixerit, sed nemi- . 
nem Deum beneficiis ad liberalitátem provocasse eo consi- 
lio monuerit, ut ditem Deum esse, qui in omnes bomines 
beneficia conferre possit, ostenderet. Multo minus Pauli 
praecepta 12, 1l. ex iis omnibus, quae P. hücusque Htoma- 
nis scribi jussit, nexa sunt (Grot. Reich. al.). rtagaxaAa] 
Hoc vocabulum h. l. non oro, obsecro (v. Trillerum ad 'T bom. 
Mag. p. 684. ed. Bern.) significat (v. Orig., Chrys. et Eras- 
mun cl. 2 Cor. 5, 20. Gal. 4, 12.), sed hortor. Docet con- 
texta oratio. Nempe vs. 3. sqq., ubi Ap. sententiam vs. 2. 
illustrat, non orat lectores, sed graviter adhortatur (A£yo 
yàg Óu.& trc xágurog vs Oo9elang uou zavri xzÀ. v. 9... Sic 
2 Cor. 10, 1. — rtagoxaAo tuag iG — valere obsecro vos 
per — manifestum est ex v. Oéouau óé v. 2... Erasmi ar 
| gumentum, videri dud vov oixztQuóv vo) 9eoU magis obse- 
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erantis, quam adhortantis esse pondere caret, Nam per 
Dei misericordiam et adhortari aliquem lieet et orare. 1Ia- 
poxaAciv et quum hortari et quum oósecrare denotat non so- 
lum eum Infinitivo, ut h.1., sed etiam cum conjunctioni- 


bus ?vo (1 Cor. 1; 10. Marc. 5,10. Chariton 3, 1l. zogexasr. 


8 [4ovéócwg] KaAidoóg» àv voig yo&uuaot, tva avtQ 
7tQogéAO p xàv vaxoq ) et 0ncg (v. Mattb. 8, 34. et Heldii no« 
. tam ad Plutarchi Timol. p. 439.) hortari, orare, ut — con- 
sociatur. Praeterea multis locis id, quod aliquem ores aut 
ad quod aliquem horteris, &ov»óércog additur per Imperati- 
vum, 7t&QoxaAdG 606, tovto TtoLeL oro (hortor) le, hoc fac. 
Hebr. 13, 22. ztagoxaAo 08 9uüc , &0eÀAqot , &vég ea De voU 
Àoyov vc rtagoxAgoscog. lPetr. 5, 1, 2. (Bom. 16, 17. varr. 
lect.] Chariton 5, 10. fin. GA4Ad ob» — aivovuat o8, KodM- 
Qón, xdgur veAevratav* Orav ánoJavo nóocsA3é uov vi) ve 


XQ —.  zogoaxaAQ vuüg Órd vOv oixziouov v; 9.]- Attici - 


orant, hortantur et obtestantur 7zroóg vi»og ab aliquo 
mente profecli, ergo alicujus, qui reverendus (quod reve- 
rendum) sit ratione habità. Ct. Soph. Aj. 584. Herm. xo£ 
0G& 7tO0g voU GOD Téxvov | xai Jeóv txvoUuat ur noo- 
do)c jjuog yévr. Eur. Iphig. T. 1068. G44a zoóg os Óe— 
&£LGgc, | o8 xai G' ixvovua, —. Demosth. de fthodiorum 
libertate 198, 10. Reiske qéos yaQ, 71 90g 96c» oxornti— 
rs —. Contra Paulus orat, hortatur et jubet Ó,d vivog 
per personam auf rem i. e. re aut personá utens, rem aut 


personam, eujus cogitatio lectorum animos pereellat, com- : 


memorans (Rom. 12,3. 15, 30. [2 Thess. 3, 12.) 1 Cor. 1, 10. 
2 Cor. 10, 1.). [ta etiam Romani. XCf. Terent. Andr. 3, 
3,6. Per egote Deos oro et nostram amicitiam, Chreme, 
— perque unicam gnatam tuam et gnatum meum — ut me 
" adjuves in báe re. Absurde Tholuccius locum 2 Tim. 2, 2., 
nt videtur, intuitus, quem Winerus recte explicuit gr. p. 
362,, Oud vÀv oixtt.ou Ov vov Jeob ,, quodammodo" coram 
Dei misericordid (!) declarare dixit, Coram Deo est àvo- 
7ttov voD 9e0) (1 'Tim.6,13. ropayyéAAo 00L à» ot v0» voD 
Jeo) — xoi Xpicrov [noov, vroroot os xvÀ.). Óuà và» 
: otxvuQuov v. 9.] Pluralis ot oixvziguot non magnam 
misericordiam ex hebraismo significat (Grot., Heum. al.), 
. Bed motus, studia miserantis, barmbergige Gefinnungen (2 Cor. 
1, 3. Phil.2, 1. Hebr. 10,28.) Neque aliam vim hebr. 
p"3r babet. Hune Pluralis cà» oixtiQuóv usum hebrais- 
mum recte ef dixeris et negaveris, — Est bebraismus, si 
fontis, e quo ille vocabuli z&v ot(xzigue usus haustus sit, 


rationem babueris, Haud dubie enim graecienses Judaei, 


. ut hebraicum voc. 22753 accurate in suam linguam trans- 


lerrent, vosg oixvguovg motus , sludia el. facta raiserantis . 
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pro tisericordid posuerunt, Documento sunt LX X,, qui £r 
Plerumque per oixziguovg reddiderint (cf, v. c. Jés. 63, 15. 
s, 68[69], 17. 118/119], 77.). Non est ille usus hebrais- 

mus tibi vocandus, si graecae et.hebraicae linguae inge- 
nium spectaveris. Nam in utraque linguá notiones univer- 
sales numero multitudinis exprimuntur, ut Graeci quoque 
- vovg oixrtQuosc ita usurpare potuissent neque dubium sit, 
quin Graeci và» oixziQuo» a graeciensibus Judaeis collo- 
catorum vim facile intellexerint. Quippe notiones univer- 
sales nusquam sunt, nisi in nostrá mente concipimusque 
eas ex singulis rebus, quae eensibus percipiuntur, colle- 
ctas. Sic motus viventis (nm) vitae, studia benigni (sev— 
vouat) benignitatis, studia et facta misericordis (2Aén, oi— 
xvLouoL) misericordiae notionem nobis suppeditant licetque 
. vitam tr, benignitatem ejvorag et misericordiam é4éz, 
oixvtQuovg vocare (wv Ewaldi trit. (Sr, b. bebr. Cpr. p. 326. et 
Gir. b. bebr. Cypr. be8 X. X. p. 230. ed. 3., Bernhardyi SSi[: 
fenfd). Cyhtar b. gríed). €pr. p. 62. sq., Kwuehneri Muf. Gr. 
b. grief. €&pr. 11, 28 sq. et Romanorum blanditias, delicias, 
iras et inimicitias). Philo V. Mos. I. $. 27. fin. Tovro dà 
Ua éyxgüvetoL, xaprepíci, cuogpon/var, yyivouat etc, 
libris s. contende praeter ea quae Gal. 5, 20 sq. Jac.2, 1. 

J Petr. 2, 1. 4, 3. leguntur hujus usus exempla cà éÀér vo) 
xvotov (misericordiae specimina, documenta) Ps. 88 [89],2. 
$0. 106 [107], 8. 15. 21. 31. oiara Joh. 1, 13. (cf. ya4axva 
Plat, de leg. p. 887. C.) , «à 9eAzuava 126 caQxóc Eph. 2,3. 
7zt«9ag7700.] Hoc verbum de iis proprie dici constat, qui 
hostiam Deo sistunt eamque arae admovent, (Lucian, Deo- 
rum concil, c. 13. — dove otócig uiv o0. 9Uew fováerat, 
&i Ou Ort xüv uvotag éxavóuflag rragantron Oucog vi» coxnv 
5zod5ovgav và ueuotgoauéva —., lcaromen. c. 24, Polyb. 
16, 25, 7. uevà 08 aUa r:&vcrac uéy rotg vao)c àvéq&av, én 
08 x&o, 9Uuova voig Bauoig rtapacrigavceg r5ioooy aUvov 
23)0at.. Joseph. A. 1. 4, 6, 4. Philo de virtutibus IT, 580 
sq. Mang. Virg. Aen. 1. XII. v. 171. — admovitque (sa- 
cerdos] pecus flagrantibus aris.) lta b. I. verbum usurpa- 
 tum,esse ipsa Apostoli verba docent. Hortatur enim Ho- 
manos, ut corpora sua sistant (offerant) victimam vivam, 
sanctam, gratam. Inepte PP. graeci tum in eo argutati 
sunt, quod Romani alii, et Deo quidem, sua corpora tra- 
. dere jubeantur, tum hoc ex verbis extundere conati sunt, 
sistere eos oportere corpora Deo in bellum cum Satana ge- 
rendum, Chrys.: oxóneu Óà cg éxaovy Aébeu uevà n oAATG 
xéxyorvaL vig àxgueíac.  O) yàp seine m ounoocve và. ou— 
paco viu)» Quc(av, GÀAG rtapactrUacs, cg Uy ek £AEy6, 
pé» Aoursóv xotyóy &yeze ngüg aiva , 6v éo q abvà à$a-.— 


| 
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ó cxacvea(!) xai yàg oí vo9 6 Trezzovg vo96 moleur- 
Ovn0íovgc rtagi0tOvteg, OUOEv AoLrtO» xoivÓ» rtoÓg aUtoUG 
SxovGw* xoi o) volvv» rta géovnaag(!) vo.soéuo vd 
xoavtà v0) OLof lov và uéAr xai zr nagavasc, vn qoe 


Beo& ur) xd9eÀxe roO LÓLuTLxGG abvrà OLaxoviag* xai Evegov . 


dà éx vOUtOU ÜeixvvOuv , Ovu xai. dOxiua avrà Oc noui», 
&iye ztaguOvRv uéAAouev* oU y&g TiwL TOv. énysluv dy9Qu- 
7t», GÀA adt nagutULev ava v TOY 0À0y 96GQ, 
ovx tva 7toAeus; uÓvov, &AX Tra xai, avtov ünixadiuevoy En 
vó» faciAéa. (Hae nugae quum P. non scripserit z à Jed 
7zragacrij0a, và aou ora ouv Jvciav xrÀ. omni fundamento 
^ destitutae sunt.) Theophylactus: ví dé apgaxaAei; iva ra-—-, 
pacT5cousv và oóuara vuv, vcovtégtw va eig móoAe— 
Mov vravca éxóouev. (Jam audi hominis argumentum) 
o)v0 yào eio9ev 3) óutALa Aéysuvy* rrapgéaerdev ó avQa— 
vt75yÓg tàc vaserg elg tóÀleuov. và owpora ouv] Permulti 
interpretes (Beza, Schoettgen., Heum. ,. Chr. Fr. Schmid., 
JKKopp., Boehm., Heich., dW. al.) xà opuaro vu» expli- 
cant personas vesiras, vosmet ipsos apostolum allegoriá a 
victimarum oblatione repetità provocatum 7zaQoorvgoot t& 
couava $ucy pronagaurzoo, vu&g posuisse arbitrati. 
—. Nam victimas i, e, victimarum corpora veteres sacrificasse 
(Hebr. 10, 10.). In N. T. neque homines, quorum cor- 
ora maxime spectari solent, ut milites, aw uaca appel- 
Jantur (v. Heldium ad Plut. vit. Aemil, Pauli p. 169. et Li- 
vium 22,22.), neque per circeumloquutionem hominis corpus 
pro homine commemoratur (ef. I, 384. et Eur. Androm. 315. 
— 00. &vii volboo? cduavoc ogayroevat.). Locos Eph. 5, 
. 28. et 33. objicere noli, sed memento, qui corpus suum di- 
ligat semet ipsum diligere recte affirmari, quum corpus 
pars hominis sit ideoque qui corpus negligat sibi ipsi de- 
esse videatur. Praeterea Romanorum corporibus v. 2. eo- 
rum mens (0 vovc) opponitur, quam eos pie innovare opor- 
teat.. In promtu est igitur bortari Paulum Romanos, ut 
et incontaminato sint corpore (v. 1.) et purá atque integrá 
mente (v. 2.), sive ut pie et agant (v. 1.) et sentiant (cf. 
2 Cor. 7, 1.). . Illam sententiam P. sic enuntiare potuisset: 
zagaxaAo vuüg duà vd» olxru.gudv v. 9., qvARcosu» và 
0ceóuacra vudv xa92«aod xai éàuíavca (cf. Philo D 


animalibus sacrificio idoneis II, 249. ed. Mang.). Sed ni- 


mirum corporis castimoniam, quam homines christiani Deo 
debeant idoneá causá motus (v. infra) hostiae assimilare 
maluit Deo offerendae. Multo pauciores interpretes vera 
hujus l. interpretatio praeterisset, si Ap. v. 2. his verbis 
contentus. fuisset: xai uezauogqovade vj) à»axai- 
»6$066 coU voóg vuOv sig vÓ Ooxiualst» vu&g xt 


» 


! 


, 


8 , EPISTOLA AD ROMANOS 


Quamquam nehaec quidem verba i7) ovoyzuoviteo9s t eidvt 
v0Ut( Ap. temere suo praecepto uerouoogoUoe vj] Gvaxav- 
»to0£L VoU voOc 9uG» praeposuit (cf. infra). [nfirmis argumen- 
ti& Rueckertus hanc interpretationem a 7Meyero recte initam 
impugnavit. Nam primum quidem «oic oduoo. vn» yv- 
Xj», non cóv vov opponi debuisse temere objecit, Vide 
7, 23. sqq., ubi ó vovc toig uéAsouw et vq omo. (v. 23.24.) 
et v, 25. 0 vovc v7 0aoxt opponitur, Deinde obstare Meyeri 
sententiae verba z7» Aoyixz» Aatosiav tuo», quandoquidem 
corporis castimoniá 7) Aoyuxr Christianorum Aoroeta non 
tota contineatur, sed corporis puritas v7c Aoytxrg Aavostag 
pars sit eaque tenuior (nam potiorem ejus partem tmentie 
integritatem esse), parum caute dixit. Licuerat sane Paulo 
ita loqui: rze9oxoAo obv vuac, &OsAqot, Quà vov otxviopuv 
vT0U JeoU rraQactroo!. và couora vu» Jvota» Lovar, 
áy(av, ebdgsovov v OceQ xai xavra0xevaGeuy tego- 
zo&7ztig vGc Oravoíag vou» (cf, Philo Liber quis- 
quis virtuti studet IT, 457. ed. Mang.), v9)» Aoyuixrv àa- 
zoeíoav vugv. Sed solá corporis castimoniá Ap. hostiam 


Deo offerendam externumque Christianorum cultum absolvi . 


(v. 1.), mentis autem integritatem hoc iis commendare vo- 
luit, quod eos mala malorum qui a Christi disciplinà alieni 
essent hominum studia abominatos novam mentem induere 
juberet (v. 2.). Cur haec ratio quam illa ei magis placue- 
rit, de hoc temere cum eo expostules, quoniam via ab eo 
inita recte vituperari nequit. Potest enim et corporum, 
quae sub sensus cadant, castimonia hostiae quae Deo im- 
moletur assimilari ejusque oblatio externus ultus videri a 
Christianis Deo praestandus, et integerrimae mentis in- 
junctio hác postulatione illustrari, quá aliquem malá malo- 
rum hominum mente depositá novam sibt mentem assumere 
| jubeas. Accedit quod Ap. aliquid sequutus esse videtur. 
Nimirum retta ratio et bonn mentis voluntas quum oculis 
cerni nequeat ad externum qui Deo a Christianis praestan- 
dus esset cultum non recte referri Paulo visa est. 

' Mirabilia Rueckertus excogitavit. Dicere Paulum vo- 
luisse, totam vitam nostram Deo dedicandam esse omnes- 
que nostras actiones, ei consecrandas,. Sed rem congecran- 
dam eum hostiae assimilare statpisse, h. e. »nunusculo, quod 
de tuo largiaris; "At actiones opera hominüm esse, non res 
| quas possideant (!). Putare autem Paulum hominis men- 
tem ipsum hominem esse (7, 20.), qui corpus possideat, 
ltaque Apostolum, ut Romani de suo munus Deo darent, 
jussisse eos corpora sua h. e. omnes appetitus et vi- 
res hostiam Deo offerre eoque indicasse si id facerent 


ipsos 15v Aoyuxv.Aavocio? Deo praestare(!!). Precario . 
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Koellnerus onm Erasmo và awpovo vj ad peccata procli- 
vem vestri partem exposuit. Hoc pacto v5» cagxa ouo» 
Paulum scribere oportuisse vidit Ruechertus; illud vel non 
vidit, vel saltem non dixit, Paulum ut c?» oaoxa Deo san- 
clam victimam sisterent Romanos hortari plane non po- 
tuisse, Est enim 7) oo naturá suá deterioribus inclinata 
(Rom. 8, 7. Gal. 5, 17.) neque magis sancta reddi potest, 
quam Satanas adduci ut resipiscat (Job. 8, 44.) et virtuti 
studeat. , Quamobrem qui firmá animi sententià ad Christi 
Bacra accesserunt, non in eo incassum laborarunt, ut r7» 
edox« ex spurcá sanctam facerent, sed eam cum affectibus 
et libidinibus in erucem egerunt b. e. omnium cupiditatum 
ardorem restinxerunt pravisque studiis valedixerunt (Gal. 
$, 24. Hom. 6, 6... Nune qualem hostiam corpora sua Deo 
sistere Hhomanos deceat, Ap. bis vocabulis declarat 9voíar 
boOSav, &yíav, e)dosovoy tQ 9«eQ. — 9uvoíay Lo cav] ho- 
stiam vivam, actuosam. Judaei et gentiles victimas 
aris admoverunt ut trucidarentur; homines christianos cor- 
pora sua victimam Deo sistere oportet, quae spiret et ali- 
quid moliatur. Neque enim inertia Deo grata est, sed la- 
borum perfunctio. Caput periculis objiciendum est pro 
Christi causá suscipiendis manusque miseris porrigeudae 
sunt, 'Perperam Theodoret., Schol. Matth. al. victimam: 
vità quae peccatis consecretur destitutam , Calvin. , Bengel., 
Carpzov., Chr. Er. Schmid. , Reich., Meyerus al. hostiam 
D eo viventem (6, 11.) 8. novam vitam agentem (6, 4.) in- 
terpretati sunt,^ Non cogitarunt 5óca» sine ullo addita- 
mento nihil nisi vivam significare (v. Joh. 6, 51., ubi Jesus 
se vOv.OQvo»v t Óv LÀvva vocat se ejusmodi manna esse, 

uod vitam profundere et mori possit indicaturus: adde 
X Petr. 2, 4. 5. et Plut. Erot. c. 16. — o£ d vov dgouérov 
eixóvec 97. aUvi)g otov à» àyxaíuoct ygagóusvot dà rvoüg 
etÓwAa vai uviuaiug évartole(ztovo, x uvovueva xai Cóov- 
va xai pOsyyóueva xoi ztagauévovrra vOv GAAov yoó— 
»0ov.), Paulum Jvoía» 96eQ s. Xouovo s. xauvz)v Lo7v 
Locav ne dieere quidem potuisse, quoniam mens, non eor- 
pus Deo s. Christo s. pietati vitam consecrat (17) et senten- 
tiam quam h. 1. requisiverunt proximo vocabulo (cyía») in- 
esse, dGyía»] sanctam, i, e. innocentem , ergo talem, quae- 
neque peccatis se contaminet et honeste facta edat. Olim 
Romani Peccatus ministri fuerant e£ membra sua Improbi- 
tati emancipata hoc effectu exhibuerant, ut.improhe facta 
fierent (6, 17. 19.), nunc Christianos factos corpora sua 
victimam sanctam Deo sistere decet, ut v. c. lingua non 
solum nullis homines maledictis vexet, verum etiam Deum 
laudibus celebret, Paulum quum ut sancta esset Rhomano- 


l 


10 EPISTOLA AD ROMANOS 


rum hostia poscefet victimarum, quae ab Judaeis et gen- 
tilibus x4 cou ou (Lev. 1,3. 10. 3, 10.) h. e. labis expertes 
offerendae essent rationem babuisse (JKeich, al.), non cre- 
do. Necessario enim vocem &yía» addere Ap. debebat, ut 
non spurce sed honeste facta Romanis edenda esse indica- 
ret neque ullum emolumentum video, quod labis experfium, 
quas Judaeos et ethnicos offerre oporteret, victimarum du- 
- eta ratio afferat, Quin mihi ineptum videtur putare, Pau- 
lum in tantá praeceptionis gravitate Judaeorum et genti-- 
lium sacrificia oblique perstrinxisse, Quare hoc quoque 
non concedo, Paulum verbis evagsczov zo 9eqQ Judaeorum 
ét gentilium sacrificia Deo ingrata fuisse (Jes. 1, 11. Ps. 
$1, 18.) adsignificasse, sed eum ut notionem voce &yíav 
comprehensam exaggeraret verba eódoeorov vQ Jeq adje- 
cisse existimo, Nam grata Deo innocentia est et. sancti- 
fas. Male Estium, Bengelium et Koppium v9 26eQ a verbo 
srapaccroo. suspendisse, quoniam et locus, quem vp JeQ 
,9ecupet, a v. eüdQcotov suspensum esse ostendat et facilius 
€Q Jeg post ztagaocíjca,. quam post eüaocovov mente adda- 
tur vulgo observant (Heich., Rueck., Meyerus al.). lllud 
argumentum mihi perinfirmum videtur. Nam quum v. 
ssapactica, rà Gcuara Suy 9uciay G]gar, &ylav, eüdge- 
'€tov intime cobaereant ut divelli non potuerint, quum prae- 
sertim praecipuum pondus in verbis za ówuuora 9uo» situm 
. sit (6, 13. Eph. 5,2), emergit tum quoque cQ Je post 
&)xoecro» Apostolo rejiciendum fuisse, quum và 9eQ a 
sagacrroa, suspensum voluisset. Sed facillime v JeQ 
post apo0170aL cogitando adjiei verum est, Quare ratio- 
nem vulgo receptam (Phil, 4, 18.) quia simplicitatis com- 
mendationem habet et ipse probo. Pauli seatentiam ejus- 
modi locis, in quibus optimum sacrificium quod Deo offe- 
ras h. e. gratissimum Deo munus pietas vocatur, jam pri- 
dem Schoettgenius, Carpzovius , Wetstenius aliique illustra- 
runt. Cf. lsocrates moóg NixoxAéa p.20. ed. Behker. Tà 
7t voUG 9eoUc ztoíet uév óg ob rtQÓyovos xazédeisSav, 7) yo9 
ó8 Jóua rovro xalAuiovov eivau xai 95gQanatay 
pesylovgv, &àv.cg BéAviavov xai ÓOuxacóvavoy 
cavró» magéxpc. MMaAAoy yàp BAzig vo)g voio)rovg 7. 
coU tepeia 7toÀÀa xavafaAAovcag rtQaéeu vv rvapa rdv Jav 
áya3óv, Philo De vità Mosis 1. 11I. (1I, 151. Mang.) — 5. 
y&o àà97)s tegovoyía vig v sir rcÀ»v tpvyrc 9eogilovc: s$- 
GéBeo ; Synopsis Sohar p. 04. n. 49. Qui justus est sacri- 
ficium est Dei sancti atque benedicti, non vero sie etiam 
injustus. Male Carpzovius, Koppius, Reichius, dW. al. 
huc rettulerunt Joseph. A. I. 18, 1, 5. — eic dà và lego» 

x&J95uará vs (leg. ys) gvéAAorreg (Esseni) Juoiag od« 


' vocíav Ou» valere finxit (v. 


b 
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àntiveloVoi (Hierosolymis) dtogopótyte Gyyeidiy 8g voplCose» 
xal uà voUco eioyóusvoi vo? xovwov vteusviouazog 89^ ab— 
v À » (h. e. non in semet ipsis, suas mentes Deo consecrando, 
sed seorsum: attende ad verba antecedentia et confer v. quae 
paullo post sequuntur advoi 08 àg* Eéavv d» Lovreg dia- 
xovíg v5 én^ dAÀrAovg émupodvran).vàg Suolag énivslov- 
0t, 2» Aoyixy» Aavoelav vuc»] Valde dubitatum est et 
de horum verborum structurá et de formulae 7 Aoy.x?) 
Aavgeía sensu. De illá dicere exordiar. Oecumenius 7v 
Aoyixi» Aevoeiav óuv idem quod xara v)» Aoyuxgy Ae- 
Gloecklerum) idque deineeps 

ó.G vfZc Aoyuixágc Aavoetcac- ouo» exposuit!  Flattus 
verba sic strui posse sibi persuàsit: ragaxaAd tuag naga- 
or5coL. Tnv' loyux?» Aatosía» Suc» và cóuora vud» Jv- 
cia» boca» — (hortor vos, ut 7 Aoyux?) Aavgeta Oud» cor- 
pora vestra Deo sistat hostiam vivam —)! Tales nugas. . 
perse ui nolo, fleichius, Koellnerus al. verbis v5» Aoyexr 
erosiav ud» vocem Jvcoíav explicari falso dixerunt. Ne- 
que enim 7j Aerosía idem quod 7j 9voía denotat, sed 7) Aa- 
zoeta cultum declarat (cf. Plato Apol, Socr. c, 9. fin, — 
GÀX. &v rztevío uvoig eiui Ó.à vr» oU 96oU Aavostav). Quin 


. «1» Aavoetav idem quod v7)» 9voíar valere dicentium opinio 


(cf. Koppium) non minus absurda est, quam si quis c7» 9«- 
pa7reiav idem quod vó iepetov Graecis valere contenderet, 
Quum igitur 7 Aavosía cultum significet, apparet Aposte- 
lum non ipsam victimam Romanis offerendam, sed ejus vi- 
ctimae oblationem «7?» Aoyur» Aazosiav Deo a Romanis 
praestandam vocasse, Paullo melius verbum ztagaoz7zoat 
ante voce, 77» Aoyix?)» Aavoetav su.» mente repetas (Oecu- 
menius: — 7) (dicit Apostolus) oz. zzQocevéyxavs 9voíay Go- 
cav xai v)v Àoyux)y Aacoeíav, drtó xowob vÓ ttQocevéy— 
xac&) h. m.: hortor vos —, ut corpora vestra aistatis vi- 
ctimam vivam, sanctam, Deo gratam, uf, inquam, «5v 
Aoyuxz)v Aavosetav puc» Deo sistatis. Sed baeo ratio 
propterea nemini recte placuerit, quod loquutio maguova- 


- ya, Aarosíav inusitata est, Eodem jure, quo Johannes 16, 


2. Aatocia» ztQocqépecv vo JeQ et Athenagoras Legat. 
pro Christianis p. 106. (ed. Rechenberg. Lips. 1685. 8.) 
7ztQocaysuv Aatos(ay posuerit, ya ouo vtávau AavQsiar dici 
potuisse concedimus, Sed fallax ex analogiá ducta argu- 
meníatio est, certissima contra est lux exemplorum. HKe- 
stat igitur, ut plerisque interpretibus assensi verbis «7» 
Aoyuxr» AavQsíav sue» appositionem inesse largiamue ad 
totam quae praecedit sententiam (nagacszca,. «à cwpuasa 
sud» Jucia» Locuv, dylav, eüdosctov và JeQ) pertinen- 


tem, Constat quum Nominativos, tum A.ccusativos a Grae- 


e 
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vis ita integris sententiis apponi, uf pro ante dietorum ra- 
tione vel judicium de praemissá sententia afferant (Hom. 


lI. 24, 735. — »| vig Ztyauv | Óbyer zeupoc éAdv dnó nvo-.. 


yov, Avypàó» 6 Ae9 Qo», | yoóuevoc) , vel rem e dictá sen- 
tentiá consequentem addant, vel consilium quod ante enun- 
tiatis subsit adjiciant (Eur. Or. v. 1105. Dind.'EAévgv xzd—- 
»ouev, lMevélep Avmnv miuxgdv i.e. dare (700g 0) 
elvaL 'àxeivyv Gqayeicav vovv Aun zuxotv). Cl. F. V. 


Fritzschium ad Aristoph. Thesmoph. p. 445., Heindorfium - 


ad Plat. Gorg. 507, e. (p. 210.),: Heldium ad Plut. vit. Ae- 
milii Pauli e, 26. — ó 0, atoxiovov 9éaua, soofla- 
Àd» ovt0v éri ovóua xai yovocrov ÓpebGusvog àvepáAlsvo 
qovàg dysvveic xai Oejocig, Gg xvÀ. p. 248. et Wineri gr. 
p.335.. - H. 1. judicium de praegressá sententiá apposi- 
tione continetur. Esse autem appositionem 75» Aoyoxy 
Aavgeiav )uGv» sie resolvendam 5 i.e. xoi rodcvo (zóü 
zapacvijoGt Vuüg và ocpnora Ouüw Juciav Dícav, Gyluv, 
eUdoegvov vq» JeQ) 7) Aoyuy Aaroeia vuv &ovo (quae 
[atque haec] corporum vestrorum tanquam victimae vi- 
vae, sanctae, Deo gratae oblatio Aoyuxóg vester. cultus 
sit, atque hane, corporum vestrorum oblationem ve- 


strum eultum esse existimatote) antecedentis sentemn- . 


tiae ratio et structura docet (rz1apaxaAó vuàüg ma- 
oaocfjoat v. 0. v. Quota» boca» xvÀ.). Perperam vulgo 
resolvunt 9 (ró zagacvngco. v. G. V. 9voiov Goocav xtà.) 
davuv ?) loyer] Aavoeio 9uov. Eorum, qui asperam hane 


structuram videri obtendunt (v. v. c. Koppium et . Reich.) 


objectio inanis est, Dura illa constructio videatur graeco 
sermone non satis assuefactis; graece docti nihil eá facilius 
et mitius fingi posse judicabunt. Quid, quod illa ad inte- 


. gram sententiam referenda appositio in ipso N. T. inveni- 


tur? 1 Tim. 2, 6. — Xpiovóg TncoWc, ó ovg tavró» à»- 
€ i] , ' ^ 
víAvrgov UrtéQ rttdvrov , vo uagviQuo» xatootc totorg 
e. , - € 2^ € 
i.e. ó0v& [s. eig v0] elvou voUro, Or, &Ócoxcv éovzov 


 dvtlÀvcQov onég mdvrcov ó Xouiovog, vÓ uagtipiuov xoigotg 


ioíoic , v. Kiühneri Muf. Gv. 11, 146. sq.), eig 9 écé9nv eyo 


' xmpvS xal dzécroÀog — qui se ipsum morti quà omnes 


redimerentur tradidit, quae res (ut ea res), np. quod suá 
ipsims morte omnes homines redemisset Luc. 24, 46. 47. , 
testimonii suo tempore (ab Apostolis) dicendi argumentum 
esset, quod ut dicerem constitulus sum praeco et Apostolus 
ete, *), 2 Thess, 1, $. — oor 7juag avrovg y oui» xav- 


*) Hanc interpretationem paullo diligentius firmabo, quum S. 
V. Lucckium , quia eam non recte iniri putasset vulgatam loci 


i 


' 
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q&o9at i» caig xxAnoloig vov OeoD ortéQ €7c 5r ouo- 
»jc oue» xai miíiovsog à» nào, toig Ó«cyuotg 


Jectionem, quá nihil sanius est, tentasse videam (cf. Ctubien u. 
Sitten 1836, p. 651. — 653.).  Constituit Jesus Apostolos quum 

ortentorum, quibus in miseros benignitatem expromsisset Act. 

O, 88. sq., tum mortis, quam ut homines expiaret adiisset re- 
ceptaeque tribus apud inferos exactis diebus ab eo vitae v. Luc. 
24, 46. 47. cl. Act. 5, 80, sq. testes (uegrvoac). Paulum quoque 
Jesus iestem eorum fecit, quae in itinere Damascum suscepto 

raeter naturae ordinem legemque tum vidisset tum audivisset 
Act. 26, 16. 22,15... Itaque res Dei aut Christi mandatu ab Apo- 
stolis cum hominibus comtmunicandae (t0 tPUeyyéAior s. 10 xj- 
oQvyue tÀy droctólov) et testimonium erant, quod apostoli 
dicerent (10 uaQréQioy td)» üztoavzoAcy 2 Thess. 1, 10.) et te- 
stimonium, quod de Christo redderent. (10 uagrvQiov Tod 
Xoi0T0o) 1 Cor. 1, 6.) et testimonium, quod Deus eos Chri- 
sto impertire jussisset (TÀ uaprvQiov tT09 9509 1 Cor. 2, 1.), 
Primarium hujus testimonii argumentum et expiatoria lesu mors 
erat et ejus in vitam reditus Luc. 24, 46... Non mirum est igitur 
hujus testimonii dictionem pro disputationis, in quá aut expia- 
toria Christi mors aut ejus in vitam reditus gravior esset, di- 
versitate nunc ad Christi reditum ex inferis (v. Act. 5, 89. cl. 
1 Cor. 15, 17.) nunc ad mortem ejus expiatoriam (v. 1 Cor. 2, 
1. 2. 1 Peir. 5, 1. cl. Rom. 8, 24, sq.) referii. Posterius h, l, fa- 
cium est, Male Lueckius in verbis xeigoig ldíoig haesit, — Sui 
h. e, rei accommodati temporis notio quovis loéo ex rei de quà 
agitur 2aturd constituenda est. Jam tempus testimonio de Cbri- 
sti morte expiatoriá hominibus ab Apostolis dicendo idoneum 
'jlud tempus est, quod a spiritus s. adventu ad Apostolos Act. 
1, 8. usque ad sollemnem Christi reditum de coelo 2 Thezs. 1, 
10. labitur. Nam neque Apostoli priusquam eos spiritus s, in- 
spirasset Christum testimonio suo ornarunt Act, 2, 14. sq. et 
. homines propter habitam fidem a Christo judice beandi ante 
Christi reditum de coelo judiciumque ab eo exercendum ad fi- 
dem adducendi sunt, Reciissime igitur hic l. sic explicatur: — 
Christus Jesus, qui semet ipsum morti quá omnes redimeret 
tradidit, quae res (quod suá ipsius morte omnes homines red- 
emisset) testimonii suo tempore (i. e. usqu& ad suum de coelo 
reditum) ob 4fpóstolis dicendi argumentum esset ,'quod ut dice- 
rem con$titutus sum praeco et Apostolus, (vera loquor, non 
mentior) gentilium magister fidem animo complexus. et divinam 
veritatem (cf. supra). Sed quum Ven. Luechius vulgatam hujus 
l. lectionem vere e£ eleganter. explicari non posse sibi persua- 
sisset, variantes lectiones, quae non nauci habendae sunt, ex- 
cuüssit, ut genuinam ex iis lectionem. erueret. Nullius pretii 
hanc lectionem esse D.* F. G. o4 và uegzéQrov xoupoig idíoi 
àóó 95 (Clar. Boern. Harl.* Ambrosiaster: cujus tesiimonium 
temporibus suis da/um est) Luechius bene intellexit, — Potest 
hanc scripturam eorum perversa ratio peperisse, qui structurà 
grammaticá non percepià a verbis TG ucQréógQióv novam. perio- 
dum incepissent et quod deesset verbum cogitatione, alii qui- 
dem aliud, addidissént;, Nam ibrarius codicis 4$.,. qui ró 
ydo uuoríQior exaravit, haud dubie Pjyért$o post. xawoict: Mos 
Buppletum voluit, codex aulem latinus, , quotidaim: Caeyatis de 
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.Sud» xal vaio 91lysair alc ávéyec 9e, Ev Oi ?- 


pneac*üc Óvxaíag xoíaeng voU Oso), sic 


Missy, nuuc Gottingensis, quem Matihaeius (vid. ed. min.) exa- 
minavit pro daturn est in margine habet confirmaturn est (i. e. 


- AfeBaui9n 1 Cor. 1, 6.). Sic lectionem od zó uagrügiov xe«ipoic 


ldío 8à09 «y li invexerint, qui hác interpretatione probatá verba 
v0 uagrUQioy xrÀ. cum praegressis vocabulis vincire atque e duo- 
bus enuntiatis unam periodum facere voluissent, Hanc suspicio- 
nem eo corrobores, quod 66.** 80. et -Mt. d. od rà uagrzéQror 
xeipoic ldfoic lantummodo continent yerbumque lectoribus sup- 
plendum rellinquunt. Sed lectionem ov và uapréQior xaigoic loi 
i069 nihil esse, nisi liberiorem sensus ex eà interpretatione, quam 

lerique explicatores graeci ingressi sunt, descriptionem veri simi- 


ius est, Qui quamquam confuse, ut solent, de hoc l. disputarunt: 


et neque grammaticam quam initam. voluissent structuram neque 
vocis t0 uaprüQio» rationem perspicue indicaruni, tamen appa- 
xet, obscuros homines ante rà uagt/pioy mente repetiisse à dovg 
h. m.: — qui tradidit semet ipsum redemtionis pretium pro omni- 
bus, quí testimonium (Deo 5$, divinae veritati) dedit (moriendo) 
apio tempore (i. e. vel tempore a Deo praestituto Gal. 4, 4., vel 
tempore, quo homines fidei capaces essent). — Hanc sententiam 
nonnulli liberius sic descripserunt — 6 dóovg éavróv dytílvtQor 
énip zdriov, od vd uegróquor xeipoic ldíoi; 8969 5 qui semet 
ipsum tradidit redemtioni 

ptá morte) suo tempore (divinae veritati) datum est. Chrysosto- 
mus: uaQrópioy TÓ ztd9og guoí* 196€ ydo uaptvojr- 
v 0», quat, 15 dàg96e(e voU ztarQóg xal lopdyn, dore o)y 
é arjo ajrqj uegtvott uóvov, dÀÀd xal ajr0g tQ ztaTQí. — — 
— Méyos 9avatov zoívur 8uagzvosnca: xamoic idéoig, 


. vovrégz: Toig ztQoguxovGir, Theophylactus: 1ó. uegrógior) 
 TovtégUs did vov uaQrvuoQíovu Eyévero ó vidc ávsíAv- 


vQo»' (id sic tantummodo efficitur: ó dose éavróv dvríAvrQor 
$zio nárrow, (scil. 0 dove) TÓ ueoróQiov rA.) xel ÉgtQum- 
veio» ToUtÓ quoi vUv órs dvrílurQov TÓ u&QtU tov ÀÉyO 
(sic), rovsíov: td dog" 10e ydo uaprwpcuv vj dis9eíq uéxos 
Sardrov. Oecumenius: vo. uagtiQioy) voviéfar: did vo9 uaQ- 
vvo£ov lyévezo ó víóc dvzíAusQov, à Eptgugyedoy roUtrd 
quu vór, ós: dyrílurQov TO uagoríQior Aéyt, zoviégts 
vd zd9og: 5À9& ydo uagrvQrcov vj dig9síg* duagruQgat ydo d£ 
o» EÉngaittv Ovi adtdg Povuv O Xpuotóc, Ó viog vo 96o9, ufyos 
Savdrov. —  xaigoig idíou quet, rovréorww Órs Enizndsluc eiyoyv 
zoog tjv zíGuw oi &v9Quzo:.. Tametsi Chrysostomi, Theophy- 
Jacti e Oecurnenii disputatio incondita est, tantum tamen intelli- 
gitur, et subjecisse eos i uagrvoío testimonii significatum et lo- 


cum de testimonio a Christo dicto explicuisse. Quare lectionis od- 


qd uagrdoQiow xeipoig lófoig ido95, quae eorum interpretationem 
reddit sententiam dubiam esse non recte dixit Lueckius. Esse enim 
illam sic exponendam elucet: a Christo (non ab 4Mpostolis de Chri- 
sto) testimonium (divinae yeritati) suo tempore datum esse,  'Edóo- 
$9 ,,culinae latinae" esse h. e. datum esi a Lalinistis primo ad- 
ditum postea graece per àdó9s redditum esse Matthaeio ed. rnin. 
non concedo, Pepererunt wocem ddó95 verba à dove, quae graeci 
interpretes ante 3d juagrUQio» cogitando repelierunt ( v. supra). 
Et legitur formula uaQzégior didóras virt testimonium alicui dare 


praemiuin, cujus testimonium (susce- 


LU 
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rzÓ xoratio dva. vud4g rfc BaocAcíac voU 9eot 
bnép 7g xai mdoxeze, etzeQ Óíxatov nagd 9ed 


; 


- 


in Siracide 36, 15. óc uaprépior (np. tuae majestatis eo quod 
promissa tua facis) roi; 8&y doyp xt(ouuacé cov, xal ÉytiQor 7tQo- 
qreíag vdc én? dvóuas( gov. — Theodoretus td uagtsQior ad to- 
"tam sehlentiam à dovc éavtdy dvr(AvrQoy vnig závruy appositum 
esse vidit, sed rà uagsópiov contra usum N. T, martyrium i, e, necem 
propter veritatis professionem illatam explicuit et Christi supplicium 
ium quia injuste sumtum sit tum quoniam omnes prophetae suis 
oraculis huic supplicio testimonium impertiverint zó uagrópioy di- 
ctum esse absurde contendit: uegrópiov dà và nztd9og exili, 
zodtTov ui» did 10 ddixor vjc Gqayjc, Unesta dà xal did vo 
z&ytac Éyssv udozegag rose nzooqsrac(!). Porro re- 
cte Lueckius nibil tribuit lectioni zd. uvosrQioy. (sic 11. et Mt. E.). 
Est enim manifestum vulgatae scripturae TÓ uaprvQio»v glossema 
(vy. 1 Cor. 2, 1. 2 Thess. 1, 10. et 1 Cor. 1,6. varr. lect.). Sed 
multis modis eo peccavit, quod codicis À. aucioritate confisus 
vd uaQrsQioy ut glossema ad verba dic à pertinens expunzit,. Nam 
rimo quod verbis zd aQrvQioy deletis omnem offensionem sub- 
lam esse ( — 9 dos; éavrór dvr(vrpoy $nip narrow xeioig 
ldíos; qui semet ipsum pretíum, quo omnes redimerentur , tradi- 
dit tempore a Deo definito Gal, 4, 4.) contendit, verum non est. 
Haeremus enim in verbis &c 0 izé9nv. yo xo$ovb£ xtA. ita, si sd 
pioriQro» expunxeris, haud dubie explicandis: quapropter praeco 
et apostolus constitutus sum (sic 8 quapropter Col. 1, 29. 2 'T'bess, 
1, 11. Herodot. 1,115. 2, 116.; «ic roUto idcírco Act. 26,16. 1 Tim. 
4, 10). At Paulus non propterea apostolus constitutus est, quod 
Christus suo supplicio. omnes bomines expiasset, sed eo consilio 
apostolus factus est, ut doctrinam div, tradéret aut testimonium 
sibi demandatum diceret (cf. 2 Tim, 1, 11.). ltaque vocabula eig 
0 dré9gy yo xrQvt xal dndcrolog aliquod vocabulum quod eva n- 
gelium denotat (rà sdayy£Aiov, t xiovyua, vd uagróQioy) an- 
tecessisse docent, Sunt enim procul dubio sic enarranda: eui te- 
&tímonio dicendo constitutus sum praeco etc., füt voelieé Seuauiff 
(um «6 abjulegen) (f) jum Qerolb. unb Xpoftel eingefe&t bin (2 Tim. 
1, 11.) Deinde mire vir egregius sic argumentatus est: me non 
rapidum in consilio, quo verba rd uegtdgior expunsi, fuisse ex 
eo elucet, quod A, rà uagriQiov praetermittit, Jam quum B. epi« 
stolas, quibus magistri christiani instituuntur, non contineat et C, 
ab 1 Tim. 1, 1. usque ad 1 Tim. 8, 9. mutilus sit, codicem A. hio 
antiquissimam textus conformationem praebere nunc quidem nobis 
relinendam intelligitur, Codicem A. hic corruptum esse in ocu- 
los incurrit. Legit enim — 6 dovc éavróy dvzvtQor 9nio zdy- 
voy xoigoic ldfoig 0 8xigT&SUO mq» By xsÀ.. At Ó EmiocedOs«v 
manifestum vulgatae lectionis ei; 0. àré9yv glossema est (Tit. 1, 3. 
1 Tim. 1, 11.) idque ipsum praecessisse vocabulum, quod evan-. 
gelium significaret (d uapréQioy, s. td xjQvyua s. 10 &Uayyt£liov) 
s librario temere omissum testatur. taque quum eadem suspicio 
de verbis r0 uaprópioy pro glossemate ad eic à pertinente inducen- 
dis Matthaceio ed. maj. olim iucidisset, recte eam vix natam ex 
animo ejecit, quum codicis A. glossema 9 &ricreiO gv v. c. 1ó uag- 
vvoio» firmare vidisset, Postremo male Vir doctus codicibus A. 
B. et C. ad Lachmanníanos calculos vocatis in codice: A, perscri- 
pta antiquissimam textus conformationem continere ex eo apparere 


et 
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xtÀ.. Potest hic sane Évóscygo vig Oixolag xpíaatog vov 
9500 ad dvéyca9e referri, ut Thessalonicenses. Evóctyua ví 
Ó,xaiag xoíaecc ro) Jeo) vocentur: — quas (calamitates) 
. vos perfertis, documentum justi, quod Deus exercebit, judi- 
cii —. Sed sententiae ratio suad 

pulati v. évdevyuo tfjg Ouxoíog xgíaeog vo9 9eoU sententiae 
vocabulis — vé vic Vmouovgg vudv xai ztíatecg évy náou 
voíg Ouwyuoig Oud» xoi volg Jàóeow aig dvéyco9e com- 
prehensae apposita judicemüs h. r.: &»devyua vc Oixaíag 
. xkgioecg vo) Jeo? i.q. Ó (i.e. xai voto, tL P. $7:010— 
»jj xai nícreL ztávrag vovg Óicyuodg vuv xai vàg 9AUU6g 
Gvéyec3e) &ovwv &vósuyum ve Ouxalag xoícepc vo) OeoU 
xré. — — quae res. (scil. quod constanter neque mutatá 
. fide omnes quibus infestamini vexationes et calamitates 
perfertis) argumentum justi quod Deus faciet judicii est, 
quo digni civilate in Dei regno obtinenda, ob quod nimirum 
3nala sustinetis, declaremini, si quidem justum Deo vide- 
tur homines impios affligere qui vos affligunt, vos contra 
recreare quo tempore Christus, ut de impiis hominibus 
atrocissimum supplicium sumat, magná cum pompá de 
coelo revertetur.(v. 4— 10.). Paulus hoo dicit:. postulat 
justi judicii notio, ut Deum per Christum et piorum homi- 
num calamitates civitate messianà campensaturum et impio- 
rum in probos homines versas vexationes sempiterná mise- 
riá puniturum esse credamus, ltaque quod vos impiorum 
vexrationes fortiter et pie sustinelis, ea res documento est, 
justum judicium, quo vos propter pietatem male tractari 
solitos in. messianam civitatem recipiat, Deum facturum 
esse, Sequitur, ut quid sibi velit ?; Aoyx7) Aazosía vi- 
deamus, quae formula vereor, ut satis recte bueusque in- 
tellecta sit. Syrus v?» Aoywrzv Aatoetav cullum verbalem 


h. e. cullum, quem doctrina christiana postulat interpretatus | 


est, Vertit enim (4S So fZ-a*so.sA-2 per cultum 


2 


affirmavit, quod B. et C. hic bhient, Vidimus enim omnes libro- 
rum varietates nihil esse nisi vulgatae scripturae depravationes, ut 
illam prius quam has fuisse necesse sit, quum prius esse debeat 
' quod depraves quam id a te depravari possit, et ipsum codicem A. 
in verbis à EmnGort0954» ejusmodi vitium contraxisse, quod verba 
zd uaoriQior , de quorum veritate Lueckius dubitationes movit, 
genuina esse doceat, Putaveram etiam Syrum interpretem prius 


. . ? 
quam librarium codicis A. vixisse. — At ille quum 12030 CD 
y 599^ e | 
j I- A Lb testimonium , quod venit suo tempore 'ver- 


teret ,. quidnam tandem aliud quam ró .uagrooroy xatpoic Moi, 
...quod ad totam quae praecedif sententiam appositum recte judi- 
, canet, reddidit ?... og 


ÁN - 


x 


et, ut Winero l. c. adsti- . 
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verbalem h. e, óà vic Aoyixijg Aargeiac.  Contende Oecu- 
menii verba, quae supra attulimus, Falso Syrum Aceu- 
sativum explicuisse objicere nolo. Facile enim hic error 
sic emendatur: quam corporum vestrorum ut victimae vi- 
vae — oblationem eultym existimatote e doctrinae divinae 
sententià Deo praestandum (v. supra). Verum est etiam, 
vocem 4oyuxóc apud nostros scriptores, quibus 0 Aóyoc sine 
ullo additamento doctrínam divinam valeat (Luc. 1, 2. Act. 
8, 4.), technico usu significare ad doctrinam div^iam per- 
tinens. Cf. 1 Petr. 2, 2. 20 Aoyixó». adoAov yaÀa immxo- 
94caxs h. e. zó $00 Aóyov (d. q. oU eJayyseAlov) ddo— 
Aov y&Àa ÉnunxoS75oave. lllud Syro obtenderim, neque 
Paulurh ita vocem Aoyuxóc usurpasse et aliorum seriptorum 
usu. majoreque sententiae pondere hanc rationem commen- 
ari, quá zz» Aoyixi» Aargsíav animo informatum cultum 
notaré censeas, "Permulti $7» Aoyixi)» AarQsta» &ultum ra- 
lioni consentaneum (bie oevnünftige Gotteóoerebrung) éon- 
verfefunt, ita ut alii aliter sensum describerent, Orig. 
(Ruf.) cultus rationi consentáneus i. e, enltus, de quo ratio 
reddi potest; Calvinus, Olsh. al. cultus, quem ratio ét ve- 
ritas poscit, legitimus Dei colendi ritus; Naturalistae 
apud Carpzovium eultus, quem humana ratio (non extra 
ordinaria Dei institutio) praescribit. Multo plures 17» Ao- 
yix?)» Aavoecar cultum in quo ratio sit cultum dici sibi per- 
suaserunt; in quo homo, animal plenum rationis et con-- 
silii Deo offeratur eoque, quod P. Christianorum cultum 
Aoyizó» vocasset Judaeorum et gentilium eultam absurdum: 
esse significasse, quippe qui fieret dv dispu (&Aoya Loa 
Sap. 1l, 16. và dAoya Philo Vita Mosis 1, ed Meng: i, 
90.) per animalium ratione carentium oblationem ( f'Áeo- 
doretus , Uastalio , Clarius, Grotius, Heum. al.). tra 
Lutherus Judaeorum et gentilium sacriflcia absurda esse, 
quia ab. hominibus idoneà Dei notitit et destitutis offe- : 
rentur Paulum indicasse opinatus est, : Nemo animalis ra- 
tione praediti imniolatiónem cultum, in quoe ratio sit, 
Aoyuxr)» Aocos(av, animalis ratione carentis oblationem &Ao-: 
yov Aatosíav dixerit. Videntur illi interpretes Aazpeíay: 
cum Jvoíc confudisse, Deinde P, Cliristianorum corpora: 
v. 2, ab eorum mente distinxit. Non igitur Christianorum: 
corpora v. 1. ut excellentissimae rationis domicilia comme-5 
moravit, Quare eo, quod Christiani corpora sua victimam : 
sanctam Deo sistant, mente praeditum animal eos Deo of-: 
ferre dicere non potuit. Denique Judaeorum sacrificia a5— 
surda esse, quae à Deo per Mosen instituta nosset, Paulo 
in mentem venire non potuit et si id cogitare potuisset, : 
certe alieno tempore htc in Judaeorum sacra invectus esset : 
Frítesche Ep. ad Rom. P, Ill. B 
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(cf. supra). "Boni viri hano Chrysostomi interpretationem 
dilaudarunt: 74 dé &o:t Aoyux; AdtQsLa; Az Y&viLOavex?) 


DU" c . ' N 
ÓLn xara, zmolwato n xavà XQioto».. Non vide- . 


runt ex his Chrysostonji verbis quomodo vocem Aoyuxog ex- - 


plicuerit intelligi non posse. - Declarant ,CArysostomi sen- 


tentiam baec, quae paullo post subjecit, verba: —. zoiva 
yàg moi» dvogégerg Aoyuxry, Aetostay, vovréavtv ov O£x 


dyovgov qouaTiXór, 0UOEY ZTGXU, 0302» oio d2- 
vá». (Theophjlactus: — Aoyux?, 06 Aotpgia.. 0D wdop» f 
àià Aóyav. tQOG Seóy qwoptéri , dÀÀà xii ^s un zd. Xpuice 
nolui, Gro» uqüe£v GAoyov Jioc àv uiv xQa— 
vij, dAlà ó Ad yog bà sidvia diovx5.) ' Maque Chry- 
sostomus Platonicorum sententiam et usum, loquendi sequu- 
tus 77v Logurv Aavosrav cultum, quem ánimi pars. rationi 5 
particeps et in honestum versa (x9 AopiatixDv. 16 AVxl)g. 


à & o. 


non pare rationis expers, quae corporis facibus inffámfnata 


: motps rationi inimicos ciet (70 GÀóyiótov) móderetur , ergo . 


cultum , quem in Christianorum coetü meus honesta appe-. 
(ens, non animus cupiditatibus perturbatus, Deo prágstare 
debeat (37v Aoytm Aaggeta» 1L ( Y ).. significare putavit, 
(cf; 11, 61.5q. )- T.U uf corporupy tanquam victimae sanctae. 
oblationem cultpm,.quem mens in, banestum intenta Deo, 
práeetet, diei: poteisso largiar,. Paulus, bnugstatis studium, 
nan.n Àeyta tara VIG Aoi ejusque. Wn T0, GA0yAqgay. Q9. 
minatu, seda epiritu diuino repetit,» quj, «75 cai Tim. 
fgangnt et: efficiat, ufo t wwe pietate, delecfatus: totum. 
hominem gubernet. (7, 25. 4. aqq... Quare zx 766v. 
Matuk)v iorpeitor Ps scsiliare; dolnisant Flattus, Koh, 
mius, -Kuechertus , Beighius; ;Moltary£, ÀW. al. «tp Aaycepe 


Aaggélav cultum , .qui- mente. noneprpore ,. quo.caerimqgs . 
nias-obeas,, Dep praestetur diri exte(imarunt. certatimqua, 


ad Joh, 4, 23. 24, provocarunt,: ubi. praeglare. Jesus. monet, 


. quoniam Deus. mens (7uveupa) sit, Mes cultoribus heg na- 


mine dignis Deum non ,caeriBionlAs ,,50 :snente, (.hye.. divi-. 
nam majestatem qontemplando. ihfusqua ,eam ,venarande), 
afque ut veritas poptulet (5v dÀn3elg) colendum esse, (Male 
ibi multi. à» d453erq. verterunt sincere, 4 Nm praeterquam 


guod multi ,: qui, pomp& et caerumpniis Deum venerati ; sunt, . 


sineere atque ex aninsi gententiá eum coluerun£, ita Jesum. 
argumentari' patet: quia Deus mens (veia) sit, eum. 
sente (3v rveUuast) coli verym esse et qui id faciat , eum; 


ut verites postulet . (£v. dÀg9s(q) Deum adorare nut eese . 


— 


din34/à» móogxuvmtiv toU JeoV.). . Ne, Flatti quidem. 
interpretatio vera est, Corporum tanquam victimae. vivae - 
"et. sanctae oblatio ant piae ,.. quae corporis membris per- 
agantur; actiones sentis cult 


* Y 


us sine repugnantiá appellari . 
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nequeunt. Etenim mentis cultus intus Deo praesthtur piis- 
que et mentis meditationibus et animi motibus continetur: - 
pie facta, quae Dei reverentiá edas, quum erfra sint sen- 
sibus percipiuntur. — lneptius etiam Paulus culum mente 
Deo.a Christianis praestandum istá corporum tanquam' ho- 
stiae sanctae immolatiohe dut pie lactis aós01vi coónten-' 
disset-(s]v Aoyuc]v Anvgelo» U 14 Y). Nam pie facta, quae 
ad internum mentis cultum non pertinerent, eum fotum 
facere dixisset piis meditationibus et motibus, in quibus. 
snentis cultus cernitur seclusis, Ne mülta, 'H Aaropeia h.l, 
est cultus externus (9, 4.) et Aoyixáó mente informatus, co- 
gitatus, animo ficlus, imaginarius (ibeel). — Et Judaei et ". 
gentiles cultum publicum possederunt magnificosque sacro-' 
rum apparatus, quibus mentes delinirentur et oculorum 
auriumque voluptas quaereretur; christiana disciplina cae- 
rimoniatam magiificentià tum caruit, Yta fieri non potuit, 
quin: Jadaei et pagani Christiani facti nimis inopem chri- 
stianam relligionem judiearent valdeque templum , sacer- 
dotes, sollemnia sacrificia et aliam sacrorum pompam de- 
siderarent, ; Quod desiderium nt leniretur magistri chri- 
stiani habere Christianos sacras Judaeorüm et gentilium 
uae desiderarentur caerithonias easque' rhulto' et splendi- 
iores et meliores, sed imaginarias'et quae non nisi cogi- 
tatione obirentur decuerünt, Hine Petrus 1 ep. 2, 5. esse: 
Christianos sacrum" sacerdofnum ordinem, idcirco a Deo 
constitutum, monuit; üt imaginaria 'sacrificia (m»svua-. 
T (à g Ouo(ag dicit autem piam mentem v. 9.) Deo offerrent , 
h. e. mentis pietatem, quá Deus Christianis colendus sit, 
sacrificia, quae Deo fiant, mente eoncipiendam esse atque 
sic iis existimandum, mentis pietatei apud Christianos in 
sacrificiorum Jocum successisse, — Hine scriptor epistolae 
ad Hebraeos, ut Christianos judaicos leviticorum institu- ' 
torum desiderio affectos consolaretur multus in' eo fuit, ut 
illa eos multo praestantiora habere demonstraret: summum 
pontificem esse Christum eumque quum Melchisedeci ima- 
ginem referat, perpeluum, templum, in quó sacris opera-, 
tus sit et pro piis Christianis deprecetur, coelum esse, suo 
lustrali sanguine, quo nibil pretiosius sit, semel oblato 
omnia omnium hominum peccata expiasse (Hebr, e. 7 — 10.). 
Hino Paulus Rom, 15, 16., ut Romani Christianis non de- 
esse sacerdotes et sacrificia sentirent, suam institutionem 
sacerdotis officio et ethnicos, qui per eam ad Christi disci- 
plinam adducantur, sacrificio numini grato et rite conse- 
crato assiiilavit, Hinc étiam nostro loco Paulus, ne Ro-, 
mani cultus publici, qui eos Judaeos aut paganos olim de- 
lectasset, desiderio teterentur, lectores mt imaginariumn 
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(nam verum ant qui caerimoniarum magnifieentià cernere-- 
tur eos nullum babgre) Christianofum cultum in corporum 
suorum tanquam hostiae,.quae saneta Deo sisterefur, ob- ' 
latione, h. e. in corporum, quam, Dei reverentiá adducti 
tuerentur castitate situm esse existimarent cohortatus est: 
hortor igitur voa per Dei miserationem, ut Deo sistatis 
eorpora vestra hostiam vivam, annctam eique gratam, .guge. 
corporum vestrorujp, ut. hostiae sancfge oblatio $magina-. 
fius, aut qui cogitatione Dep.praestetur, vester eultus.sif . 
i..q, atque ut banc. fprporum vestrorum castitatem, quae. 
Dei reverentiá tuenda est, imagüariup vestrum ,oaltum, 
esse éenseatis. Recte x7» Aoyixi» Aevosta» intellexisse vi- 
detur Oéecumenius: — did Aoyixg AatQelag, vovséose vig. 
dvaiudxrov, Etiam aliis scriptoribus vox Aoyuxóg &ogi- 
tatum, mente informatum declarat, "Testam. Levi c. 3. & 
aUdcQ (in quarto coglo) oi &yysAof ,slat v09 7tQogdrop xv— 
oiov ot ÀeicQuQyourreg , xai 2L iedpispot án naqud, voig 
éy»otaiG ' v»  Óuxgtav, | ztgogqégova, , dà. xvoig eu 
&evo(ag Àoytx2v xai. Gvaiuaxvov rmoocpogáv. Athe- 
nagoras Legatio pro Christianis p. 106. . ( Hechenb.). 
Tí dé uo, óloxavtoGeGv, uv» uj) .ÓstroL 0 JeÓg; xQizQt 
rrgocggpégew déo» dya(uaxvzov Qucíay xat vi» Aoyaxmv 
rpoc&yew Aavgetav (dicit Dei cognitionem et pias preces, 
cf, p. 104.). Busebigs Demenstr. evang. lib. l.. p, 13. «d. 
Steph. — xai sÜyovrau Qà oUxére mAsiogu xvoiosg, Evi dé: 
v uO»Q xvpit xarà vÓ Legóv Aoytov xai rovzQ JugtaGty- . 
quo» dvaíuco» xai loyexád» Svost» (quae inoruentá 
corporis et sanguinis Christi oblatione cernuntur) xazà «à 
xawü puvorjoim Tío — xowüg OuaOyxgg xaJ Ogg vüg 
dv3gutuy oixovpévrc dveyryeprat —. p.247. — duadóij- 
Oy» yo)» iv vovrotQ xoi vO uvOtuxó» Onuacivezat xoioua 
xal rà Géuvü vig XowroU vganébgg Juuaza, Ov &v xaÀ- 
Atcegovvzeg vàg dvatuovg xai. Aoyexag — 9ugíag diui 
savróg fiov và ini návvo» ngocgéoew 3&Q —  ógduddy- 
ps9e. Has Svoíag paullo post vocat «dc Gacudsovg xai 
vo&güg Jucíog. Pro Aoyuxr» tum vosgd» (Porphyrius 
De abstinentiá II, $. 46. Rhoer, — xoi dvógóg iepwuérov 
v» »0o8QQ Juclg — và JeQ —.), tum nvevuazuxi» (1 Petr, 
2, 5.) scribere Paulo licuerat. Sed rzvevuazaxi?» dicere. no- 
luisse videtur, ne 7j zvevuorux?) Aavoeío. secus: intelligere- 
tur (cultus, quem spiritus s. praestari jubet.) 

.2, Addit hoc versu Apostolus, esse Romanis pie 
sentiendum, | Parum est enim te recte agere nisi bene ani- 
matus sis,  Honestae impurorum hominum actiones ab 
ostentatione et simulatione proficiscuntur, in cujus fictá 
specie neque virtus inesse potest, quae honestum, neque 
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, pietas, quae Deum diligat et revereatur, "Non recte Rei- 


chius sententiam versu 1, enuntiatam ita versu 2, repeti, ut 
novae similitudini illigctur putavit v. not. ad v. l.)). Male | 
etiam Theophylactus : " Yroii9evot sui» vQórto», dt oU óv- 
vnawpusda v5» Aoyurv Aazpsía» xazog900ac, óg àavuv, &ày 
47) ovoxnuatitdus9a vg aidv,. tovtQ. xal u?) uvoynuati- 
teo 9 e — dÀÀà uevauopqot o 96] A. B. ** D. E. F. G. 17. 
37. 73. Mt. e. f. k. q.** 'Theophyl. et nonnulli alii xo uu 
Gvoxnuazite o 9 e. — dAAd uevapoppoUo 9a. Hanclectio- 
nem, quam Griesbachius probaverat textis intulit Lach- 
munnus. Si Infinitivos receperis, non illi quidem impe- 
randi vim habent aut pro Imperativis positi sunt (v. Dis- 
sert. II. in 2, ep. ad Corinth. [E, 88. sqq. et P/lugkium ad 
Eurip. Heracl. v. 314&.), ut imperite Tholuceius statuit, 
sed a verbo nagaxaAQ v. 1. suspensi sunt (hortor vos, 
ut. — sislatis — neque vos conformetis ad hujus saeculi 
mores , sed vos transformetis —); sin vulgatam scripturam 
probaveris, Apostolus structuram variavit h. m.: hortor 
vos, ut sistátis — neque vos conformate ad b, ». mo- 
res, sed vos transformate — (v. Wineri gr. p. 502.). 
De hác lectionis varietate recentissimi interpretes non re- 
ete judicarunt. Reichius et dW. correctores structurae va- 
riationé offensos ex Emperativis Infinitivos fecisse puta- 
runt, JMeyerus utrum correctores ut sententia vs. 2. sui 
dürbitrii esset Imperativos pro Infinitivis posuerint, an ut 
inchoata vs. 1. structura eontinuaretur Imperativos in In- 
finitivos mutaverint constitui posse negavit. taque opti- 
mos aticfores sequendos esse ratus Infinitivos a P. scriptos 
esse censuit, Est variatae vs, 2. structurae genus tam usi- 


tatum, .ut ad correctionem neminem facile invitaverit., Ne- 
— que cur librarii versus 2, sententiam sui juris esse quam a 
ftagaxaAd v, 1, regi maluerint idonea causa apparet. Po- 


stremo ne vulgatam lectionem antiquifatis testimonio desti- 
tui,opineris, Syrus eam et Clemens Al. Strom. II, €. 9. 
p. 450. Potter. sequutus eát. Quin vulgata scriptura ge- 


 muina est. Constat librarios saepenumero pro 2 scribere at 


et vicissim o; pro (cf. not, ad Marc. p. 579. et varr. Ject. 
Matth, 11, 14. Marc, 6,9. Eph. 4,23. 24, 6,17. 1 Petr. 2, 11. 
Aristoph. Thesmoph. 941. J enoph. Anab. $,1,7.). Itaque 
quum P. b. 1. xoi 7) ovoxnuavitso 9 s — &ÀÀAa usto ogpot- 
025 exarasset, nonnullt librarii haec v. a v. f£ Qaaco o 
v. 1. suspensa esse:opinati gvoynuasiLeo2 e et uesouoQqovU- 
c3 pro Infinitivis mendose a librario seriptis habperuut 
mendoque quod invenisse sibi visi sunt emendato oveynua- 
Ubsc)eu et uesauopgoUa9 a, dederunt, Contende Plu- 
tarchi Broticum c, 9, s& 08 BoUAovo guAoveixiv Ótatgeiv 09 
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pétora dO Ea t8, rcoLéU» Ó rtauduxOg obrog, QAX dorso Ow 
yeyovdg xai not ay và flo vó9og xal axóviog éelavvet 
t0» yvij0t» "Egota, xal rosoflivepov, nbi Winckelmannus 
lectionem à5eAavvewv recte repudiavit, Aoristum (zaQa- 
017,001) P. v. 1. posuit, quoniam victimae oblatio momento 
absolvitur, nunc v. 2, Praesens collocat, quia animi et in 
deterius et in melius mutatio sensim sensimque fit et durat. 
Zvoynuasibe zi»ya con formare aliquem, in eandem formam 
aliquem redigere (conferatur Onosandri Strategicus c. 13.), 
0vOynuoríosadat conformari , in eandem formam redigi b, e. 
se conformare, se in eandem. formam redigere declarat. 
Nempe ovornuarítso3o. non Medium. est (Meyerus), sed 
Passivum (Rueckert.) , quod reflexivam vim habet (v. Butt- 
manni X uéfübrl. er. Cpradl. I, 360. ed. 2. et qnae disputavi 
in libro: $Dráliminarien u. f. vv. p. 50.) Idem valet de v. uera- 
uoogovoJe.. — Dicitur et cvaynuacibea3at viv. (1 Petr. 1, 
. M.) se in eandem formam cum aliquo redigere, eandem 
formam quà aliquis indutus sit sibi induere, et avoyguavi— 
Gen Jas 500€ zia 8. 7zzQ Óg vv se ad aliquem (aliquid)t. e.ad 
alicujus formam conformare. | Plut. Num. c. 20. (73. E.) — 
a)coL d (oi rtoAÀAoL) v3» doetv iv edUrjÀq mogaódeiyuaze xad 
Aaunog v4 Bio coU Gozovrog ópdvtsg éxovaitg G«goovova4 
xai ovozgnuaziLovvau zr. oàüg vOv» àv.quiiq xai óuovoíq 
t7) "tpóc. at covg uezà Ouxocogpvnc xai uerQuovgsog du v uova 
xai paxdoutov Bcov —. Licet non solum corpus eorpo- 
risque habitum, sed etiam verba (sio Ulixes apud Eusta- 
thium in Od. ,. p. 1612,31. ed. Rom. evoyzuozítsrot roig 
dxgoozoig pataby» verba sua ad Phaeacum ingenium accom- 
-modat), vocem, mores, mentem et animum ad aliquid con- 
.formare. Nam mentis et animi forma mentis animique ba- 
bitus et conditio est. H. 1, ovoxnyuacitca2at animorum aut 
voluntatis conformationem indicat (neque vos, i. e. animos 
vestros, in eandem formam cum pravis bujus saeculi ho- 
' minibus redigite h, e. neque agimos vestros ad perversorum 
hujus saeculi hominum voluntatem conformate). Hot do- 
cet membrum oppositum: dAAd uerauoggovo3e v7) àvaxat- 
»008, t 00 voógc Ou» sed iransformate vos per animi.ve- 
atri renovationem (v. 1 Petr. 1,14. et Onosandri locum c. . 
Ova» ÓÉ cic Qurréog üvgOvníá otparsiuact xol. qéflog —— — 
ó grQav»yóc def uaALOra roig OrQoturoig lAagóc xa£ yeyn- 
Og xai duatánAz«rog gaívecgaw* ai yàg OWeig tà» 
7yeuovov» ovuuevaoyxnuoazitovotc vàc pvxaág vo» 
)$mzorsvayué»cOv.) TQ oic», tovtq] Judaei tempus ít 
duo spatia diviserunt, in tempus, quod ante Messiae ad- 
ventum et quod post Messiae adventum esset. lllud, quo 
Satanas imperium teneret, mir cb^», boo, quo Messias, 
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seu Deus potius per Messiam regnatürus bsset, Mp] D535 
vocarunt (v. Schoeltgenii Horas hebr. et talm. 1, 1153 sqq.). 
Haee temporis divisio ita ab Jesu et Apostolis retenta est, 
ut praesens temporis spatium non primo Jesu Messiae ad 
homines adventu, ut Judaeis visum est, sed sollemni ejus 
de.coelo in terrarum orbem reditu finiri putarent. Ceterum 
Apostoli Christi de coelo reditum proxime abesse pie ere- 
dideruat (Matth. 24,34. Rom. 13,11. Hebr. 10,25.). Ita- 
que suam aetatem in extremam temporis quod ánte Messiam 
esset partem incidisse aut se ultimis bujus temporis diebus 
vivere opinati sunt (Hebr. 1,2. 1 Petr. 1,20. 1 Joh. 2,18.). 
Temporis spatium, quod ante Messiae de coelo reditum est, 
in N. T. à aiv oóé1og Matth. 13,22., 0 vi» aiv 2 Tim. 4, 
10., à àvco sc ai cov Gal. 1,4., 0 xoitpóg ovsog Marc. 10,30. 
et à »0» xciQüg Rom. 8,18. appellatur; tempus post Mes- 
sine de coelo reditum exspectandum ibi ó aiàv 0 uéAlov 
Matth. 12,32., ó aiàv 0 dpyóusvog Luo, 18,30. et 0 avv : 
àxeirog Lue. 20,35. dicitur. Sed ó aiv» otroc non solum 
tempus,. quod ante Christi reditum de coelo est, verum 
etiam homines, qui hoc tempore vivunt (1 Cor.2,6.) signifi- 
cat (contende usum vecis saeculum), idem quod zovc viodc 
voU aiGvog Toyrov Luc. 16,8. 20,34. Jam quum tempus, 
quod Messia nondum in terrarum orbem reverso labitur, 
Satanas moderetur (2 Cor. 4,4.) , homines quoque, qui hoc 
tempore vivunt, in Satanae manu sunt (1 Joh. 5,19.) ac 
proinde perversi et scelerati (Gal. 1,4. Act. 2,40.), qui in 
summá rerum divinarum ignoratione versentur (Eph. 4, 
17. sq.), inhonestis cupiditatibus inflammentur (Tit. 2, 12, 
1 Joh. 2, 16,) et spurce vivant (Eph. 2,3. 2 Petr. 2,20). 
Itaque,. ulii 6 ai&)v ovrog turpes datanae satellites (096 
vtovg ToU aiGvog cqUtov) designat i. q. o xoapog de- 
clarat (1 Cor. 1,20.). Christus a Deo missus est, ut Sa-- 
tanae regnum everteret ejusque imperio homines liberaret 
(1 Joh. 3,8. Joh. 12,31. 16,11. Act. 26,18.). . Accendit 
Christus suis discipulis divinae veritatis lumen (1 Tim. 2,4. 
2 Tim. 2,25. Hebr. 10,25.), consequuntur qui Cbristo fidem 
adjecerint eorum peccaterum, quae. quamdiu Judaei aut 
gentiles fuissent commiserint, veniam et agitat eos per spi- 
ritum s. Deus (1 Joh. 4,4. Rom. 8,15.) eosque filios suos 
facit (Job. 1,12). Sane usque ad sollemnem Christi de 
coelo reditum cum Satanae ministris mixti in bec terrarum 
orbe vivunt multisque malis premuntur (Hom. 8,18.), sed 
duo maxime eos consolantur, unum quod se a Satanae con- 
sortio segregatos (Joh. 17, 16. Col. 1,13.) hominum Deo sa- 
crorum coetum esse sciunt (Act. 26,18.), alterum, sempi- 
ternae felicitatis spes (hom. 8,24). Nempe Christus de 
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eoelo reversus piis discipulis aeternam felicitatem dabit, 
Satanam contra et omnes ejus satellites sempiternis geen- 
pae ignibus cruciandos tradet (Matth. 13,40. sq. 25, 41.). 
Quae quum ita sint verba ur ovoynuavibsads v aitve tovto 
hane vim habent: nolite animis vestris eandem cum Sata- 
nae satellitibus formam induere, nolite animos. vestros 'ad 
eorum hominum voluntatem et studia componere, qui a di- 
viná veritate etiamnum abhorrent et Satanae serviunt, ne- 
que digna est quae refutetur Oecumenii et schol. Matth. 
interpretatio: 7) cvuuevofiaAAsgO8 voig xaigoig. —  áAAd 
psvauogqova9e v7) dvaxavdoet v0 »oog Ouov] sed (trans- 
formate vos per animi vestri renovationem. ' Hominem cbri- 
stianum animi formá transfiguratà novam ansimi formam 
sibi adjicere atque ut ex Satanae satellite Christi minister 
' fiat, qui ad bujus praeclari heri praecepta suam voluntatem 
dirigat, omnes industriae suae nervos contendere oportet 
2 Cor. 5,16. Eph. 2,10. 4,22. sq.). Seneea epist. 6. init. 
ntelligo, Lucili, non emendari me tantum, sed transfi- 
gurari,. .Licuerat Paulo ueraoxnuavtGsaSs pro ueza- 
uoogobta3s ponere (2 Cor. 11,14. sq.). Cur aliud ejus- 
dem pótestatis verbum collocare, quam ante positum reti- 
nere maluerit certo dici nequit, ortasse uetauooggot— 
G.9's praetulit, quoniam hoc verbum ei plenius quam ueza- 
0OxnuaviG;eg Os sonare visum est (v. [,210.)). "Tantum 
apparet, et temere ab interpretibus verborum quae signifi- 
catu non differunt discrimina excogitata esse *), et Pau- 


*) Hoc fecerunt PP. graeci, quorum ineptam interpretationem nunc: 
pervellam. — Chrysostomus: Mj avoyguat(gsaOE, quoi, vg aliove 
10019 , dild uetanopqoUa9s tjj dvaxaiweldet to) vooc oudy. Kal 
ydo x«&uaítnAoy td Oy)uc oU alovog toUtovu xal advgiàg xol 
7z0ócxaiQoy — —. Eltoí(vvy óg9d Bovla: fadíteur uu) tunoonc 
davrdv , xard 1d ayuu tod zapórros fiov * osdév ydo, vàv ly edid 
pévov xa) BaBuxdge lori. zi xol G xr ua ixdiltoev adró, xal 
dllayo9 ndl»* zapdyss ydo v0 Gyrua ToU xóGuov zT09- 

* £0v (1 Cor. 7,81.). O9déy ydp diaoxic xal zangyóg Lyn 
dild náyra nQócxoaiQu. id xol 19 olàys vost q eins, di 
voUtov uiv td iníxggov Ogldr, di dà o9 G y4 uavoc sd 

, dvvonóctatovr: xdy ydo nio)roy &brye, x&v dogay, xáv tQu- 
qi», — a xc ja uóvor dastv, od tod yuavog dlg9stag 8ni- 
dsifig, xal 7EQOGUUTEELOV , oU y Unzócarzacíg vig uévovaa, 
Md a) wj ovoynucrítov tovto, did ussauopqob, quow, lvi1j 
draxaweolgtt o9 vodc. Ox sina ovo ynuasitov, did'usva-: 
poogpos, diearis én. sí uà» toÀ xóg uov 0yü)uc, só di 

" $c doaszc 0U Oyua, dAAd uopgr) vig dÀn9ng qvoixov 
éxovaa xdAAog od deousroy vy FEo9av Érir oiiuudg oy ta xa 
Cyyvudtor TOF OuoU TE qairoufyav xe) dnolivuéroy: x«l qydo 
dnavra te)ta ngly j qariva: tras. «£y volvi» t ozijua Qi 
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- ]um h. 1. non verborum sed praepositionum,, ex quibus ver- 
ba composita essent (yj Ot oynuavíleaJe sq aive Sovv, 


ano ve yéoc ixl «jv poog?» f$tesg.. Theodoretus: XZyj5- 
pia t a. uly xalii vd vod zragóyros alóvog, olov szXoUroy xol dura- 
a1t(ay xal tjv &AÀar zttQgupirtiay , 7LQayuavt dà vd ufllovsa 
eg uóvipua óyta xal diaQxs (Hebr. 10,1). Oro xa) dia- 
^ yo9 (1 Cor. 7,91.) — — — — Bojlttas vo(vor 5udc 0 9eiog dnd- 
Orolog wj zttQ) tcUTa xeynvéfva: undi gxéQyty vods toU Blou vd 
cyjud, dÀX Éxeiva qusiévoi, & nQottvai tr» Do]r tv)» alwiov. 
dÀld uszáuopqoUc9s xr1.] dvraó9a xal tosc in) vd yeigor Qénor- 
vac in) vd xpaírto ztagaxalei* ToUtTo ydo dyloi sd uera uoQpqoS - 
60 9a* idídacxs dà xai Bgoy noóc sd nagovta trc doerre vo diaqopor * 
zavsea ydo ixdisca ay 5 ua, v5 dogargy dà uoopqyv* 5 neepi ài 
dÀnJo» zoayudzovy 059 payTixs, «à dé Ox5nuc 6d £0- 
Avcov x054uo. Theophylactus: — dv uj Gvoynuetite utn TQ. 
alóiryi sodrq. Oódirv ydo Fu Éotog xa) Bégaior, d1Ad ndyra 7tQOG— 
XOLQU xa) a xs ua uórov lyovta, odx ózóctacív viva xal 
ojcíay uórvuoy., My oiv, quo, Btopovoéscós xal 
$usig Tout o 9 alovi. dyuzocotzdtq. — — | "Ope dà zà 
4i uiv To) xócuov Gyr a divóuace did vd addidAvror xol 
zz Qógxaipoyp, énidà vic doerjc noQ, dg QUOIXOY ixos- 
0*c xdAlog xal ovdi» deóptvor tà» EE 985» Gxynudtor xal 
xacllonicudter»,. 'O uy ydo xócuoc aynuasíQezes oc &y x1hpg 
jud, » dà doev] viv oixsíav uopqr» daynudtwsoy lmóatxresoi. 
Compara etiam Üecumenium, Photium apud Oecumeniurn et schol. 
Matth... Itaque PP. graeci quum t0 0x5 ue aut inanem citoque pe- 
rituram pomparn (Chrys. | heophyl) aut vanam. speciem ( Theo- 
doretus), et tjv ueoq*v nativam el stabllem pulchritudinem 
CChrys., Theophyl., quà res vera neque imaginaria declaretur 
CTheodoretus) explicuissent, haec Paulum dicere sibi persuaserunt: 
nolite participare inanem et eaducam hujus mundi pompam 
, . (Theodoretus; vanam hujus saeculí urnorarm venari), scd vir- 
tute per animi vestri innovationem assumtd veram et stabilem 
pulchritudinem induite (rem, non umbram, consequi studete, 
JZ'heodoretus). Sane fj uopq»j saepe de pulchrd formá usurpatur, 
sed utsauogqotoDo, semper (ransformari, ex alid formá in aliam 
»nutarí, nunquam ez alid pulchr4 formá in aliam pulchram 
forrnam se convertere significat. Et si significaret: certe h. ]. 
significare non posse tardi homines non intellexerunt, Nam ver- 
bis turopiogpobaós vj dvaxaiwoGeu ToO »oóc ud» (aliam pul- 
chram íormam induite per animi vesiri innovationem) absurda 
et quam P. exploderet sententia inesset: iis jam pulchram for- 
mam esse, quorum animi nondum innovati sint. His Patrum 
commentum plane eversum est, — Sed nonnulla addere placet. 
Quum 10 6yjua etiam tum pompam, ornatum, tum inanem 
speciem declaret, Gynuer(;sa9a. et se exornare et simulare 
^ (i. q. oztexo(vtg2«ai) notare non mirum est. Sed verba composita 
piesaoynuatí,eaSas et avoysguatí(Usa On. semper quantum scio sim- 
pliciter de formae, quae pro sententiarum et contextae orationis 
diversitate diversissima sane est, (1 Cor. 4,6. o»;u« orationis for- 
ma, figura est: notat igitur ueragygüat(tur 1s 8l; swa mutatá 
orationis formá aliquid in aliquem diceré , aliquid per figuram in 
aliquem transferre), mutatione ponuntur. — Praeterea. PP, graeci 
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' suam inanem ei(toque .perituroyrm pómpüm vanamque speciem aut. 


.umóíram , quae rerum veritati opponeretur, non ex. vocabulo foU 


ox5uatoc,, sed ex locis.N. T. temere, collatis (1 Cor, 7,81.. Hebr. 


. 10, 1.) bauserunt, 1 Cor. 7,81. zd ay uo nihil nisi formam deno- 


ww 


-5C de£nc adtos —. Sextus Empiricus 1l. 


| tat: evanescit hujus mundi forma ;, quibus verbis aliam fore novi 


mundi (Apoc. 21,1.) forznarn indicatur. In ep. autem ad Hebraeos 


| 10,1. axid (umbra) v56lx v4 (effigiei). diserte opponitur. Deni- 


que Graeci z0 o y;ua T3 uopqp opponere, ut graecis Patribus vi- 
sum est, in aniios suos non induxerunt.: Saepenumero enim Td 
ox ua de pulchritudine , decore posuerunt (Eur. Androm. 1. 246:&- 
vidoc yc 0 xr ua , OnBolfa ztJig x1À., ubi v. Dflugk. Hec. 619. e 


Gyjucav olxov, à zor eitvyeic douot, xz1.). Quamquam non * 


in ipso vocabulo hanc vii esse, sed ex re'et contextá oratione na- 


' s6, ut non mirum .sit, quod eliam de deformitate etsqualore usur- 
) petur (Eur. Alc, 911, d o yg ua dd eo v, zig elcéA30;) scite DEug- 


ius observavit ad Hec, l. c... Quum igitur v. àÀÀd utzauogqogo?e 


 &ed tran'sformate vos simpliciter significent, vocabula ante- 


cedentia jj avoynuar(;io9s TQ aldyi tovtQ nolite vos confor - 
mart ad hujus aetatis homines valere cogitandi lex et necessitas 
evincit. Idem igitur zó cy7,a h. |. nótat, quod 7 499» et Apo- 


'stolo uetaa xui arítceas Pn uera uoQqàgo9 e scribere li- 
f. 


cuisse confitendum est. Cf, Pbil. 8,21, — 0g ustaeozuuetít- 
qd: td aüua tc tüzttivo toS "uy OU) uuo 0poy tQ OUT. Tic 
X. p. 658. ed. Fabricius — 
5 utvei uby ly 15 olxt(q vrocrdoti, elg GAXo dé cidog ávr' &AXov si- 
dove usralcuBdvory yevvütai, o; ó Luevacgnuavibouevog xgoóg 
xal &lÀors &ÀÀlgv MOQQ V dvadiydusvog. Nuper viri boni, ut 
videlicet bermeneutica N. T. disciplina emendaretur, graecorum 
interpretum, in quorum auctoritate. delitescerent, verba multis 
locis in suos libros *transscripserunt.- Qued quum animadvertisset 
Jholuccius,' praeclaros amnium Theologiae disciplinarum corre- 
ctor et emendator (v. librum: 928Bie ZAoluck tie b. €drift ecflüct, " 


wie ep beten lebrt u. bidbtet. Lipsiae 1840..8.) commentarios suos 


in ep. ad Romanos perpetuis observationibus exornavit, quas ex 
graecis interpretibus excerpsisset, In quá re Theologiae patronus 
et soter lantá negligentiá taque puerili inscitiá versatus est, ut vi- 
zis doctis ludum jocumque praebuerit et pro ludibrio in ora homi- 
num.abierit, Namque non solum juxta apta atque inepta ex grae- 
cis interpretibus in suum librum transscripsit verum etiam, quum 
graecum eorum sermonem non magis quam elementarius puer: in- 
'tellexisset, sana pro corruptis, corrupta pro sanis habuit, multas 
eorum voces sic attulit, ut a nemine percipi possent itaque de. cor- 
ruptelis, quas in graecorum explicatorum scriptis pro suá sagaci- 
tate odoratus esset, disputavit, ut eruditis viris daret, quem opti- 
mo jure riderent (cf. libros meos: llebec bie $Berblenfte &bolud's 
uum bie €riftectlárung p. 108. sqq. Sprütiminarten u. f. o. p. 58. sqq. 
et anonymi libellum ductum atque facetum 351e S botud bie b. 
€ drift ectlüvct u. f. vw. p. 56. sqq). Nesciverunt boni illi 
viri quod eos non praeterit qui interpretationis librorum N. T. hi- 
sioriam accurate tenent, plerosque N, T. .explicatores. ab Erasmo 
usque ad Koppium et Kuinoeliurn non solum graecos interpretes 
diligenter, consuluisse multaque eorum dicta escerpsisse, verum 


* 
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ifa lequi xoà goovsizs 0 xai Xosotóg "Inoqüg igoóve: (Phil, 
2,5.) s. xai qopoveiva d5tog vov 9«ov (Col. 1,10.) eig vo do- 
xiudteu» 9uàg xv&... Sed Bomanos, quemadmodum Ephe- 
sios 4,17 — 24. 5,6 —11., simul ne perversis hominum 
nondum emendatorum studiis indulgerent, simul ut animos 
suos prorsus emendarent graviter hortari statuerat, Dixit 
igitur: nolite vos conformare ad turpium Satanae satelli- 
tum studia et voluntatem, sed transfigurate vos per animi 
vestri renovationem. Haec oratio Romanos valde commo- 
vere debuit, qui et quanta Satanae ministrorum improbitas 
esset et quantam sanctitatem Christi disciplina postularet 
probe scirent, Vocem 2c dvaxoiww0evg a verbo dvaxai- 


y0t (Col, 3/10.) recte formatam (Tit, 3,5. contende vocem , 


vno xeuivogecg àpud Josephum A.. J. 18,6,10.) vulgo 
scholiastae ' Aristophanis 'Thesmoph. v. 1186. testimonio 
firmant (v. Schleusn. Lex.), cujus (est enim Biselus, von 
vetus scholiasta) non major quam mea graeca scholía scri- 
bentis auctoritas est, z7 dvaxaivoost zov voóg Vuc»] Da- 
tivus bqn modum, quo injuncta Romanis transfiguratio [iat 
(v. Bernhardy: s8ifjenfd. Gvntar p. 100, sq.) notat (Reich, 
d W., Meyerus al.): dum animum vestrum tnnovetis , bei tec 
Grneuerung euerec Gejinnung, sed instrumentalis est: per 


eliam tolos ex eorum auctoritate pependisse, vut multa quae. illi 
probassent propierea vera esse crederent quia: 3b illis approbata. 
vidisseut. [n hoe crimine vel optimi .N, t. interpretes sunt, ut. 
Beza et Grotius, qui haud raro graecorum interpretum nugas,non 
nominatis earuth auctoribus recoxerint. *Itaque non eo N, T. in- 
terpretationi salutem afferas, quod graedis' interpretibus temere 


, credas multaque eorum, verba sine. mente excerpss, sed hoc N. T. 


I! 


explicationem adjuves, quod illis in bác literarum luce sollerter, . 


, ularis eorumque dicta veritatis amore ductus examines. — Utique, 


diguissimi sunt graeci laterpretes, qui a nobis diligentissime confe- 
'riniur niultas ob causas :: pravum propterea, quód multa recte ob- 
servàrunt, ut quojd par est.suym cuique trihbuamus: deinde idcirco, 
quia de multis codicugn varigtatibus recde judicare non possumus, 
nisi veterum interpretum disputationes accuratissime cognovcrjmus: 
postremo idep, quod operae pretium est ipsas graecorum interpretum' 
: nügee tefellere, quarum plerasque permulti deinceps probaverint, aptid 
. quos illorum sine ratione auctoritus valuisset.' Ceterum ut ad ep. ad 
Kom, révertar, ex graecis interpretibus pependit Bengelius, quum 
scriberet: ,,4400q*], forma , penitius et perfectius quiddam notat, 
quam cyzua, habitus, cf. Phil. 2,6. 8. 3,21." Ad posteriorem lo- 
cum temere Zeng. provocavit (v. supra); in priore autem uopqu 
dovlov ad totem setvi formam s. naturam el Gc yrua« ad externarn 
' servi formam h, e. ad corpus humanum pertinet. Quamdiu Cbri- 
sius apud Deum in.coelo conslitutus erat i» uooq 9400 OnzQytv 
imperans Deus erat Joh, 1,1: "Deique formam aut naturam ha- 
bebat; sed hác fortná deposità uooqrr óosAov PAafr» ministrantis 
et obedientis naturae formam (i. e. bominis, quem obtemperare 
opertet , non imperare.ut Deo licet naturam) assumsit externoqua 
habitu (quum hurnanum corpus haberet) ut homo inyentus est, 
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unimi vestri renovationem, Namque Christiani eo novi ho- 
mines redduntur, quod spiritus s. eorum mentes occupat 
(v9 vtvevuatt toU voog a)rOv) et quod novum hominem tn- 
duunt i, e, animorum suorum lineamenta prorsus immutant 
Eph. 4,23.24.. $7 ávaxouvooet «09 voc Suv] Calvinus: 
.,, Hic — attende; quae innovatio a nobis requiratur, nempe 
non carnis tantum — -—— sed mentis, quae pars est nostri 
excellentissima et cui principatum | attribuunt philosophi. 
'"Vocant enim 7;ysuovtxdv et ratio fingitur esse sapientis- 
sima regina. — Verum. eam Paulus ex solio deturbat 
adeoque in nihilum redigit, dum nos mente re- 
.. novandos docet." "Sane P, de mentis humanae sagacitate 
« hon honorificentissime statuit (v, 1,67.). Nihilominus vana 
est Calvini disputatio, quum và» vo?» h. 1. non rationem aut 
intellectum, sed animtm (Rom. 1,28.) aut voluntatem de- 
signare ex iis quae modo dieta sunt eluceat.  Arguta voca- 
bulorum ó vo)g et «vé n»süua discrimina nuper nonnullos 
V. D. excogitasse video (v. v. c. Harlessium ad Ephes. p.400. 

. et 424.) locis Ephes. $,23. et 1 Cor. 14,14., ut videtur, de- 
eeptos. Significat ó vo)c tum apud Graecos tum in N. T. 
nunc totam mentem (intellectum et animum, sic v. c. Eph. 

: 4,127: ponitur enim 7j uatatóvgg to) voog, de quá P. dispu- 
tat, v. 18. in mentis caecitate et in callo animie obducto), 
nunc intellectum (Luc. 24, 45.) nunc animum et voluntatem 
(Rom. 1,28.. Jta plane Romani mentís vocabulum usur- 
pant. Quidnam Eph. 4,23. — &»aveo?o9ai — «9 nvevuate 
toU vo0g ouv declaret ei ambiguum esse nequit, qui Chri- 

' stianorum vró xveUu0 v0U voóc gentiliam 77; uoatatórrve vo 
vobg Eph. 4, 17. opponi perspexerit. Hine zo ztveüuo v. 23. 
7 uavaLotrtu v. 17. respondere ét zóv voUv v.23. , ut v. 17., 
totam mentem denotare emergit, Hoc igitur dicit Ap.: — 
ut novi homines reddamini per spiritum s., qui mentem ve- 
stram occuparit, quem mere vestrá tanquam tecto rece- 
peritis. Nempe spiritus s. v» uarotózgva vo) voóg tollit, 
uum mentis tenebras dispellat et animum lustret: homi- 
num nondum renatorum mers est caQxix7 (Col.2, 18.). Tum 
animum Christianis prorsus immutandum esse P. Eph. 4, 
21. separatim monet, 1 Cor. 14,14. éd» yàp ntgogevyouat 

' yAuigan v0 ztv&U jud ov rtQogeUyevat, Ó O8 voUg Lov dixag-. 
70g éctt. verba 0 ztvevud uov npogesyesos valent: qui me 
spiritus inspirat (dicitur spiritus s.) preces fundit: ex- 
pende, quaeso, haec'l. 1 Cor. 14,2. 12. 32. 1 Cor. 12,10. 
Act, 16, 16. 1 Joh. 4,1. sqq... TÓ nvsvua co) àvy2Qoov ni- 
bil nisi hominis mentem declarare posse noli objicere. Sane 
|. $0 rzyeUua toU dyJQurrov ubicunque v9 zrvetuo hominis par- 
tem, i.e. mentem significat nihil nisi hotninis meus esse 
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petest (1 Cor. 2, 11). Bed 7t»sbua. etiam spiritum, quem 
corpus ingressum hominem regere simplex antiquitas ere- 
didit, significat. Cujus corpus talis spiritus oceupávit, is 
"vena &yeiv. dicitur (Luc. 4,33. 13,11. Act. 16,16.) neque 
dubium est quin spiritus quem possideas reote fuus spiri- 
tus vocetur. . toU v»0o0€ o€ueY UItebv ON. A. B. D*. gT. A 
G. gr. 47. 67. Clemens Alex. Strom, ]. 11. c, 9. (7,460. ed. 
Potter.) Copt. Cypr. ep. 27, probaste Griesbachio. — Dele 
vit vecein Laechmannus, Mole. Praoetermiserunt vio» et 
óuüg post.sig tó.doxuidGns»y quod ab 18.* abest, negligen- 
tes ecribae, quam neu£rá vdenlá ad sententiae integritatem 
opus esbat. Ne per'loquendi eqnsuetadinem,: quá N. T... 
scriptores usi sunt, Preneminum edjectienem quam omis- 
sionem magis commendari mpneam, b. ]. deletis Pronomi- 
nibus nimis nudam et inconeipnam orationem fieri nemo non 
sentiat, Nempe vs. 1. Ap. dixerat cragaxaAo: oy vá. 
— — stapocrico, và oduara ÜLd Y 9volay Losay — —,. 
vj» loyue]» Aergsla» ÜuQv. taque versüs l. vereu 2, 
bu» et oud6 firmat. sig và Boxiuddsiy )udg vb v0 9élgua — 
vo? 3500] Zfoxuuabet» h, l. examinare valet (male Flattus: 
intelligere et approbare et P. A. Borgerus in Dissert. de 
parte epistolae P. ad Rom. paraenetícá L.' B. 1840. 8.' 
. 12. examinando cognitum habere explicuit: doxiuatso» 
1 Cor: 16,3. approbare et 2 Cor. 8,22. explorare, erproben' 
significat), eic autem' rém ex imperatá Romanis transfigu- 
ratione, quae per animi renovationem efficienda sit, con-' 
sequentem (Rom. 7,4. i. q. &cv& Joxiudbeiy ouág xvÀ.) de-' 
clarat h. $.: — transfigurate vos per animi vestri renova-' 
tionem ita ut examinetis quidnam fieri Deus velit *), Ni- 
Teu qui d 


DOC ing | . o. 1t , 
8) imperite Carpsovíus ad b. l. haec sctipsitt tta uooposeata 
3j droxawe0t voU vodc [Oucv] eic v0 —— — —] Similem (1) di- 
cendi formam Judaeus (Philo) hsbet lib. I. de. vità Mos. p. G11. B. 
[ed. Mang. 11,89.] Merayooqovutroc lvt9ovaíg (sic) elc zoogd- 
vqg»." At ibi haec leguntür: Tavra dietiórroc [109 Mocétnc] qo-^ 
£n9évric Lol zroiufvic] | insi xal Ayo» &ua Iyt9ovc(a Met a— 
pápgosusvog 6,6 nooqdtsg», wj xonGuosc xe) Aóyin Sa- 
ü7z (in , xateztieie Te yíyorrei xad x1... Non vidit Corpzovius h.: 
l. eic zzpoqurgv ad constructionem | verbi uetauopqotuirog perti« 
nere. Notissima loquytio est. ustaptogg ovo9ei e; T) transfor-: 
mari in aliquid, ex alià forma in aliam mutari, Cf. Athenaeus. 
— V11i, 834. c. vv Néusciv 7toiti (Stasinus) d«vxouérgy Uzo dióc xal 
&lc iy902v uiraooqovutrgy. Contra in Pauli loco v. eig vd do- 
xiutGtiy oudgc Tí x1À. a praecedente praecepto uerauopqoboBa vj 
draxcvolati roU vooc vuoy ita reguntur, ut aut- finem, quo P. id. 
dederit, indicent, aut, quod mihi quidem ver similius videtur, 
guentum declarent, quem in Romanis habiturum sit, si ei satis- ' 
. ecerint, 


/ 


. vére' olent neqt'e qpidnam Deus:ab hominibus 


! 


30 - EPISTOLX. A.D RKOMANOS 


fétrem homines néndum renati quum mentis caecitate labo. 
rént animisque- ad 'honestatin leges obdurnerint spurce vi 
eurare Ephes, 4,17 —19..: Contra homines per fidem Chri. 
sto: habitam" trenovati ante eealos animosque auos sancta: 
Dei praecepta proponunt, qnae Deo grata, quse ingrata 
sint relligiose éexpendunt quantumque:possupt: üt*Deo et 
Christo probentar labore: eontendunt. Epheg. 5,8; —: 19: 4, 
22. sq. Meyerue aliique vóce eig finem indicari putaht 
(— transformate vos per animi veatri renovationeni, «ut ex- 
áminetis quidham Deus fieri velit), ef. v.e Rom. 11;11.. 
Q'iod mibi quidem minus placet. Sed itg Paulum ?ve& do— 
zindtyte dieturum: fuisse "male objectum est (v. Ruecker-- 
tum). Perpérum Rueck,, Olsh. ak: eic «o: QoxiudGs» opc . 
eiratrarunt: ita ut examinare possitis, h. e. eic 90. 0)»a-. 
c 9a. vnág Qoxupid Gers , sí xA. of: v, e. l Cor. 10, 13... Pos- 
aunt yero homines non renati quidnam Deus fieri velit ex- 
aminare Rom, 1,19, sq. 2, 14. sq., quod O!sh. frustra nega- 
vit, sed vulgo i minime faciun Eph. 4.17. sd... Rüeckerti. 
argumentum nullam vim babet, videri Paulum. inagnuüm re- ' 
novati animi fructum Romanis li. 1. ostendere.; Nam hoc 
faeit. non solum si ex imposità Romanis transfiguratione 
quae per animorüm renovationem fiàt, bob sequi dicat, ut 
quidnam Ijeüs Bert velit examinare possint, verum etiam; 
eiiis per, animorum Annovationem fyansfiguratis futurum 
esse contendat, uf, guidnatg Deus, expétat ergminent, aut. 
sL trabsfigurafipnem, per animorum: renovationem 'eo ine. 
ijs injungat, uf quidnam Deus ppstufet eaminenf," Neque; 
P. Phil. 1,9. 1p. ex amoris augmentis scientiae áugmenta, 
ex scientiae augmeritis res diserejan és (Donum et malutn,' 
urum et impurum, v. not, ad liom. c. 2. v. 18.) discer- 
noudi facultatem nasck affirmavit, utt. Rueckertus opinatur, 
(nam v. d» érriyvoioer non peri scientiam ,: sed dum ecientid 
praediti sitis, bei Grtenntnif. denotant); 'imo ex scientiá 
omnique intelligentiáà hoec sequi monet, ut Philippenses 
discernant res discrepantes neque eas confundant: et hoc, 
inquit, precor, ut vester amor etiamnum magis magisque : 
exardescat, dum scienti omnique intelligentià. praediti. sitis 
étu ut. discernatis res discrepantes ete.» - eig vó Oox.ucLety 
$üüc vl và 9éAnua vo) OcoU] Mt. E. 3. 8. eic tO doxiudbew 
óuüc và dLagépovrzu xab yuvaoxetr vi xcÀ. Chrys. eic 
có Qoxuudbsuy 9uüg và dta épovva xai ví xvÀ., qui z& 
éiagéporza explicat và.Gvuqégovva.. Eandem lectionem 
Photius apud Oeenmenium sequutus est: 7 rovro qno, - 
dvoxaivó dq, Tva udO rc ví ve và Gujgépov xai vi vÓ 
SéAgua vov 9cov, ?) 0v. ovre Ovv5joy àvaxava yat, idv 


- 
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ud9ye. sí và ovugégov xai si vó 9éAnpa zo) 9co9.  Pe- 
perit has lectiones nostri loci eum Rom. 2, 18. et Phil. 1,10. 
collatio, tí 0 9éAngua voU JeoU , zó Gya9Óv xai cdágaccov 
xai véAstav] vo JéAnua vo9 9o) non subjective facultatem, 
aut actionem, quà Deus vult, sed objective id quod Deua 
vult designat (Rom, 2,18. 1 "Thess. 4,3.). Quippe heo, 
Paulo dicendum est: — ita ut vos examinetis quidnam Deus. 
velit ac proinde a vobis faciendum sit. Hinc patet v. có &ya-- 
Qv xai £Uagentov xai réAe.o» appoaitionem continere, quá. 
vocc. 74, zo JéAgua vov J&ov illustrentur: — ita ut vos ex-, 
aminetis , , quidnagi Deus fieri velit, nempe honestum (12, 
'9.)), ipsi gratum et.perfectum (sio recte v. €, Bucerus, 
Kopp. , Meyerus.  Contende 1 Thess. 4,3. 2020 ydp lori 
Sélgud vov J«eov, O Gytacuüg 9uov) Indicat igitun 
. P. nihil Deum;velle nisi honestum, ipsi gratum et perfe« 
cium. Potest sane eócQeotQy ad bomines referri: eddot— 
qzo» zoig dvJgoreoig i. q. rcoocquAéc (Phil, 4,8.) hominibus. 
acceptum, Scilicet probis hominihus pon placent, nisi he- 
negfa, Sed quum v. 1..ed£940r0» 19 J«q praecesserit et. 
nunc Apostolo v0 9éAgua 97 Je0oU explicandum ait ad. . 
Deum utique. Feferendum.. est; evdpsgror scil. 9g 954, 
Deo gratum. - Deus autem pro suá sanctitate 1 Petr. 1, 15., 
pietate delecfatur. Koppius voci, e?cQecvo» Aonesti signifie 
catum affinxit.. Idem .eveosorov obsequiosum., gefállig, fer-. 
tasse notare contendit cl.'Tit. 2,9. At ibi eudgeorog mon: 
eum., qui. alteri placere studet , efficiosum Henotat, .u£ bue, 
per AMatthiesio et Bretschneidero Lex. p. 170, ed, 3. visum. 
est, sed. eum cui facile satisfacias, hominem contentum si- , 
guificat,. cui opponitur dvgeQearog is, cui difficuller safis- . 
facies, homo non contentus, morosus. Neque Vocem zijg eda: 
psaciaeoc in J osepho A. ÀJ, 12, 6,2. 0 Mavzadtag ovx 8gac - 
0x6 7tOL]G8LP, 090 sb váAQa pyra 62v) oig "M yriáyov.ripog- ; 
rdypaow 7 0. goftov 3) O4 evagéato qur onaxoUo, ssa : 
cj;asoOaL,rtor püróg uer, ruv» véxvo» viv mácguov' 9og-.- 
oxetay xovaAuneiv.  placendi studium designare Bretsochnei- , 
dero. 1. c. coneedéndum est. Nimirum v. ó& e2agéotgo:s 
hauc vim habent: propter assensum i.e. ut Antiocht qsaen- 
sum 'eonsequaniur , ut Antiacho placeant. — véAevov] Quem- 
admedum Deus ipse omnibus numeris absolutusest (zéAe106): 
quippe inte&errimus Mattb. 5,48., ita Deo non inchoata et 
manca, sed perfecta et expleta hominum virtus et pietas 
robatur 1 Petr. 1,15.. Quod igitur Deus vult, id zó czé- 
oo» sit necesse est, Ineptis argumentis nostra interpre- 
tátio impugnata est, non videri Apostoli ingenium pati, ut 
eum Aonestum abstracto vo &ya2oU0 vocabulo enuntiasse 


^. eredamus (Rueck.; at cf. v, c, 2, 10, 12,9.) et male nostram 


* 
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pationem iniri, quia articulus non iteratüs sit — xoi và 
abdgaozov xai, v 0 vÉAetoy (Reich., Borgerus l. e. p. 13. al.). 
Enimvero tria Substantiva c0 dya90v xai edosotoy xai vé—: 
Aetov unam ab omni parte perfecti notionem enuntiant: quod 
BBeus vult est idem quod honestum, Deo gratum neque mari- 
eum $ed perfectum, — Cf. Kruegerum ad Xen. Anab. p.380, 
et 92, et Wineri gr. p. 120... Male Chrys., Theophyl., schol. 
Matth. a1. Paulum appositione *) zÜ &ya90» xoi, sdageóvo» 
xai vóAstov se zÜ. 9éAnua vov 3tcov ea, quae Deus Christo . 
interprete üsus ab hominibus fleri velit, non ea, quae se 
velle Mosi aperuerit dicere indicasse crediderunt: nam 
quae Deum  fiéri: velle lex mos. affirmet neque Deo grata 
e perfecta fuisse; sed quum Judaeis legea imponeret 
ad. eofum imbecillitatem descendisse, Chrys.: — évro9o 
éé ou xai "Ióviaícov xa9drzitsaOat Boxe? «dv. iyouéyov xo 
»óuov. Oélnue uy yàp 7v v0U 9500 xai 7) rtaAcià rtoAt— 
veía, dAX o) mponyosuevov, dAÀAà Ou vrv dxelycoy do3é- 
vea» GvyyoQnJér», vÓ dà véÀetov xai südoscovor 7 
xox»?) rtoAereta. — Inepte P. h, 1. in tantá praeceptionis se- 
veritate tum legis mos. admiratione captos Judaeos carpe- 
ret, tum legem mos. pervelleret. Praeterea quod Deus 
per Mosen edixisset honestum non fuisse Paulo in mentem 
venire non potuit, Sapienter igitur Chrys. de verbis tó 
rya9ó» tacuit," Jam qui verba zó &ya9ó» perperam negligt 
dissent hanc portentosam explicationem commenti sunt : — 
idnam Deus velit, nempe quidnam wutile sit (vult enim' 
Deus etiam utilia, quum hominibus propter commissa 
peccata euccenset), ei gratum (displicet enim ei v, c. magi-..- 
ster, qui vocis a Christo editae immemor Joh, 16, 12. tiro- 
nibus mysteria christiana explicet) et perfectum (v. c. lar- . 
e stipes): ef. Basilium apud Theophylactum et Bufinum. 
Dessime Vulg. (— ut probetis quae sit voluntas Dei bona, 
et bene placens et perfecta) Lutherus et multi alil tó &ya3ó»: . 
xai sUdosUTov xai véÁs.ov Adjectiva esse putarunt, quae 
cujusmodi sit co 9é£Anua roV Jeov doceant. Qui hanc ex- 
licationem nuper defenderunt (Heich., Rueck.), iis elára 
rei notio defuit, Siszó 9éAgua vov Job subjective facul-' . 
tatem aut actionem quà Deus vult enarraveris potest quidem ' 
Dei voluntas bona i. e. in honestum versa dici, sed Deo: 


*&) Chrysostomum à dya9óy xol eUdototoy xal 1(Ànov pro Adjectivis 
sumere , qaibus ró 9élrua toU 9o) describatur (Meyerus), credere - 
noli. Explicat enim td 9é15ua ToU 91060 id quod Deus vult 
(— — oszo dérac9s dvavto95vas, 3dy udOyrs vd ovuupífoorsa xal : 

—^símote BodAazas o0. 940c.). Hanc vero interpretationem in- 
gressus rd dya9ó». xal eddosctor xal tfltioy pro Substantivis ad 
1o 9ílsgua 10) 9toU appositis babere debet, 
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grata et perfecta nullo modo vocari potest. Voluntas quae 
velle nequit nulla potius, quam imperfecta voluntas est. 
Haec autem enuntiatio: facultas, quà Deus vult, Deo grata 
est hano ineptam sententiam fundit: Deo gratum est, quod 
voluntate praeditus est, quod velle potest. Sin rà 3éAnuo 
soU Jao$, quod hte verum esse supra vidimus, objective id 
quod Deus vult, 0 9éAs, Ó 9:0, interpretatus fueris, và 
dya9ó» xai eddoscrov xai réleiov Substantiva esse ad «à 
9Sélnua roO J«ov apposita ita ut quod velit Deus, si aliis 
verbis uti placuerit, honestatem, actiones Deo acceptas et. 

erfectam pietatem esse Paulus dieat logica ratio docet. 
Quod non sensit Heichius, quoniam vó JéAgua vov 9600 
precario Dei postulatum vertit, Quamquam ne haec quidem 
translatio sanam sententiam praebet. Apparet enim, ne- 
.que Dei postulatum e?&Qcoro» recte appellari, neque et 
honestum et inhonestum, et perfectum et imperfectum Dei 
postulatum ab liomine christiano cogltari posse. — Ruecker- 
ius autem interpretationem a nobis impugnaftam admitti 
posse hác versione planum facere studuit: ba8 voa8 (ott will, 


1»aé aífó von Gott gewollt aud) gut unb im Sun bet 
Stenfd)en Gott aefállig unb ootltommen iff. Praeterquam quod 
V. D. alá von Gott gewollt aud) precario addidit, non vidit, 
semet ipsum v. có Gya9àv xai eüdgsovov xai v£Astov ut ap- 
posita ad voce, zí zó 9éAgua vo) Jeot referre(ba$ vv a8 Gott 
will, a8 gut tu. f. vv. ví co 9éAgua vov 9eov, (scil. vt) v0 
dyaS9Óv xvÀ.). Ceterum Gríesb., Reich., Tischendorfius al. 
It. Boern. Ambrosiastrum aliosque qui sic vertunt: «t 
probetis vos quae sit voluntas Dei, quod bonum et bene- 
placitum et (quod) perfectum 'in suis codd, tí à &ya- 
àv xvÀ. invenisse falso crediderunt, ln promtu est enim, 
eos qui verba có &ya9à» x. edUdgeovov xat véAstov pro Ad- 
jectivis accepissent ea latine cum Vulg. sic reddidisse: — 
quae si£ voluntas Dei bona et bene placens et perfecta, con- 
tra eos qui illa verba ut Substantiva ad vocc. 70 9éAgua 709 
9eoU rettulissent ita ea convertisse: — quae sit voluntas 
Dei, gwod bonum et beneplacitum et (quod) perfectum. Ad 
Rufinum (IV. p. 645.) *) illi Viri D. provocare non debe- 
bant. Est enim manifesti erroris socius, non auctor, cui 
yanam rem credas, idoneus, Major etiam Borgeri error 


*) Hufinus l. c,: ,,Quae sit, inquit, voluntas Der, quod 6onum et 
6eneplacitum el perfectum." $i secundum Aoc legamus, quod in 
Jatínis codicibus invenimus, hic erit sensus: quia voluntas 
Dei est quidquid bonum et beneplacitum et perfectum est — — ; si 
vero secundum hoc quod diximus apud Graecos haberi, id est 

" ut probetis quae sit voluntas Dei bona et beneplacita et perfeet a 
potest quidem idem quod supra diximus viderit etc.. 
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est a£ c0 àya90v wr. in. graeco fextu esse opinati p. 13.: 
,] Huie sententiae obstat pronomen cí ante zó dya30», mi- 
nime etextu ejiciendum (10). | 5:5 7 | 
' V. 8. Hoc vs, P. recte se postulasse, ut Romani. per 
animi eui renovationem transfigurarentur. v. 2., oodestiae - 
commendatione ostendit, eujus nonnullos fiomanos parum 
studiosos esse vel audivisset vel suspicatus esset, quum 
homines per Christum renovatos bác virtute ornatog esse 
oporteret. fic igitur hie vs, cum v&, 2. cohaeret: nam (ne 
demere ,me.ita. praecepisse pulelis: iIransfigurate vos 
per animivestri innovationem etc.) avoco pro meá 
apostoli auctoritate. unumquemque vestrüm ab arrogantiá 
(quae hominem Christi discipliná transfiguratum dedecet), 
hortor ad modestiam (quá virum Cbristi operá innova- 
tum conspicuum esse oportet.) Non recte Chrysostomus: 
nam (uf quidnam Deus fieri velit explicem, cf. v. 2.) edi- 
co etc... Chrysostomus: — xaí qoi ui) 9neggoo»eiv szag 0 
dei qgoovéi» (roUv10 y&Q &ovi vó 92éAgua vo9 9600), 
GÀÀd qoo»siv eig vó o0 gpoveiv xvÀ..  O.& vrc xapiroc] Ad- 
dunt 209 960v 37. 67. 73. Mt. a. c. d. k. q. et nonnulli alii. 
Recte Matthaeius ed. min.: ,,Est — explicatio ex locis Pauli 
similibus)! | Cf. v. c. 1 Cor. 1,4. 3,10... zzc do9eiong uo] 
Haec v. om. unus Aethiops: ejusque lectionem Millium Prol. 
G. 1255. probasse male contendit Wetstenius. Cf. Rom. 12, 
6. 15, 15. 1 Cor. 1,4. 3,10. Eph. 3,2. 7... Aéyo yàg óià vc 
4&otvoc vg 0o9e(onc uoi]. Hte Aéyo, ut saepe (v. Mattb. 
23, 3. Herodotum 4, 127. f. dvri dà v0) 0vv Osorróvgg &qnoag 
sla, &uóg xAaíauv Aéyc et Pflugkium ad Eur. Alcest, 
v. 426.), valet edico, jubeo et gratiam sibi datam eam P, 
dixit quá qui olim rem christ, vehementer oppugnasset 1 Cor, 
15,9. 10. Gal. 1,13. sq. Apostolus constitutus est isque fa- 
ctus, qui tanto muneri satisfacere posset (15,15. Gal. 1, 
J5. sq. Eph. 3,7. 8. 1 Tim. 1,12.). Quare edico per gra- 
liam mihi, ut essem Apostolus datam hane vim habet: 
edico pro med auctoritate apostolicà, edico domini mandatu 
(Acyco àv Ao yq xvotov Y Thess. 4,15.), edicit me inter- 
prete dominus (agayyéAÀAe, 0v àuoU 0 xvptoc 1 Cor. 7, 10.). 
Male Koppius gratiam Paulo divinitus tributam ad sapien- 
liam ei a Deo per spiritum s. impertitam rettulit. Estenim 
Paulo non pro suá sapientià, sed pro suc auctoritate apo- 
stolicó Romanis modestia .inculcanda,  ztovví vq) Ovi év 
Sui»] omnibus qui sunt inter vos Goth. Vulg. Clar. Germ. 
Guelph. Patr. lat... Fiufinus: ,, Sciendum primo est, quod 
ubi nos habemus omnibus qui sunt inter vos in graeco habe- 
tur omni qui est in vobis," Hi minime zo: oig obacv 
| &v Suiv, quod in nullo codice graeco legitur, in suis codd, 
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invenerant, sed interpretum libertate usi Pluralem po- 
suerunt pro Singulari. Contende Photium apud Oecume- 
nium — Aéyo rravri v üvr, év vuiv, voviéov. rrGau Aéyu, 
fLG G4 rtaQauiyO —.  Ttavvi cQ Ovr, &v yuiv] Quum P. v. 
6. sq. poscat, ut quibus egregiae dotes a Deo datae fuerint 
et munera ecclesiastica assignata relligiose suo officio sa- 
tisfaciant, aut fuerunt Romae qui quod praeclaris donis a 
Deo ornati essent et muneribus ecclesiasticis fungerentur 
superbirent plobemque christianam valde spernerent, aut . 

. metuit, ne tales homines ibi invenirentur. Sunt igitur 
P. verba sic exponenda: nam edico pro muneris benigne in 
me collati rationibus unicuique qui in vestro coetu versatur 
(1,7. Epb. 1,1. 2 Cor. 1,1. Phil. 1,1. 1 Tbess. 2,14.) h. e. 
edico — non solum gregario Christiano, verum etiam ei, 
ui munus ecclessasticum apud vos ad ministretex- 
wniisque donis a Deo affectus sit. Theophylactus: — 
T &»ti 08 Aéyst, xailóvc vn xai agxovve.. Male Theo- 
dorelus: rào. Óà voVtO vouod3eveét, xoi mz Àovoloig xoi 
7Lévn0OL, xai ÓóoíAotg xai Ó&Ozt0vaGug, xai ávópgdoL 
xui yv»at£ít: tovroydo ÓpAoivó rravri vg Ovvu à» ui». 
Neque melius Heunannus unicuique] et nobili et ignobili, 
et docto et indocto, et diviti et egeno, Grotius: ,,zavzi vq 
üvcL àv üui»] i. e. omnibus qui inecclesid estis, sive Ju- 
daei (3 Sive Christiani" et Boehmius: cuilibet vestrüm, 
sive Judaeus, sive ethnicus olim fuerit, Koppius vo vr. 
i. q. cQ ovr. v « (Gal. 6,3.) valere putavit (edico — cuilibet, 
qui in vestro coetu de suá sententiá aliquid est aut aliquid 
esse Sibi videtur) suamque opinionem loco 1 Cor. 1,28. fir- 
mavit, ubi cà ur üryra et «à Üvra pro và unde» 0vra et «à 
vro tu posita sint. ERefellitur Koppii commentum locis 
1,7. 2 Cor. 1,1. Ephes. 1,1. Phil. 1,1. 1 Thess. 2,14.. 
Praeterea 1 Cor, 1,28. vocc, và u7) Óvra et và Óvra non 


. idem declarant quod «à uz 0» Üvca et và 0vta v4, sed, ut 


paucis verbis ante dicta gravissime enuntiaret, quos stul- 
tos, infirmos (v. 27. 1G uod vo) xécuov, «à dc2evi) voU 
xóouov), ignobiles et contemtos (v. 28. và dyevij vo) xóouov 
xai cà ü&ov9svguéva) P. vocarat, eos ejusmodi homines ap- 
pellavit, qui nu11i essent (za en óvra) iisque homines op- 
posuit, qui essent (rà Óvza). Hos antea dixerat sapientes, 
potentes et honoratos, Nam nullius plane pretii homines 
esse qui ne sint quidem, non nullam iis dignitatem tribuen- 
dam esse qui sint nemo est quin sentiat; vide etiam Meye- 


rum ad h. l.. *) Addo absurdum Photii inventum, qui 


— *) Nugas, quas rectius eliam, quam Koppii commentum rides, 
Rufinus ad h. |. protulit: 4, — Qui sermo utique ad eos indicat ver- 
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noyti tQ vri iv vuiv neutrius generis esse putavit eaque 
verba, ad quae zaptouort temere cogitando addidisset arcte 
consociavit cum t7 vxeogpovstv h. r.: edico enim, ne dono, 
quodcunque'inter vos sit, elati majores spiritus sumatis, 
quam quos sumere decet, sed eo usque spiritus remittatis, 
ut modestiam spiretis, ut cuique Deus fidei mensuram divi- 
serit. Putavit igitur htc notissimam structuram v. v7reo— 
qoovst» cum Dativo rei (Herodot. I,199. a )zsogoovéc» 
sÀovt:qQ inflatum esse, superbire divitiis, Joseph. A. J. 1, 
11, 1. nAovtq xai usyé9ei xoqudvow oreoqpoo»ti») obtinere. 
Pholius: «0 rtavzi tQ Üvrt &» Vpiv dvagógngG &yyooet von95— 
»at, 1) 0t, Aéyt) — — — 1) Méyo) ur) qooveiv vudg àv ravit 
xcoécuacu vq ovt, dy uiv: vasty» yàp vr» &vvoiav xai 
và énayóueva ÓnAot, àv olg now £x dovq cg ó 9c0g lué- 
Qi08 xai éiig. — — — — níateoc óé.guo, iyov» yapt— 
'Uuatog. — uy $7-z6e0oqooveiv nag ó Ot qoovei», 
&ÀÀà qQpov»siv eig «0 oo goovezv] Paronomasia, quá 
Paulum admodum delectari constat; cf. v. c. 1 Cor. 11,31. 
32. 13,6. 7,31.. Plat. Phaed. c. 4. — xai àyo 8» ys vQ 
'frQo09«v yoóvrq 67:60 éngatrov, vo)to OmsÀcufarov a)ró 
pou na QaxsAsssodaL v& xai à rtuxeleUcuv, dQO7IEQ OL TOUG 
S9éovoi Ó La xclevousevot. Quum ingens vocabulorum a voce 
q05v derivatorum numerus sit, haud raro iis parisomata 
à Graecis facta sunt, quorum nonnulla attulit Wetstenius, 
v. c. Thuc, 2,62.-.— iévat 08 roig &y9ooig óuócs ur) goov7— 
potu uóvov, dàÀAd xai xavaggovruacti. Eur, Heracl. 
380. 0 yàp ovooryóc sÜrvyrc za ttgdoOev dv|eloww, cog oia, 
xci uc -o9 oyuxoo» qoovqav, | ic vàc Onvag- dAAd vov» 
qoovnuacov |o Z«üg xoAactig cà» tyay V7t60goo»c». 
Charondas apud Stobaeum T. 44. [42.] Vol. II, p. 220. ed. 
Gaisf. — noocnoista3wo dà Exacrog vv rtolitov 009 90— 
ycivuüAAovi] Qooveiv. '"Yrreoqovci» b. 1l. majores, quam 
par est, spiritus habere, superbire notat (cf. supra) ab ózéo- 
0€» qui majores spirilus sumsit ," superbus, arrogans (Eur. 
Herac . 989.) *) Verbis zaQ' é d£ goovsiv verbum o760— 
bum fieri , qui quum ante non fuerint , nunc esse coeperunt. Deus 
enim, ut idem apostolus ait [Rom. 4, 17.], vocat quae non sunt 
tonguam quae sunt, Non sunt autem bi qui participes non sunt 
ejus qui vere est, qui dixit ad Moysen [Exod. 3,14.]: dic filüs 
^ Jiraei: qui est misit me ad vos, Quod ergo ait Paulus dico 
eniin — -— — — omni qui est in vobis simile est ac si diceret: 
dico enim omní qui in Deo est non plus sapere quam oportet 
sapere,"  Persuasit igitur sibi homo ridiculus zdr óyr« bic dici cQ 
01: h. e, Deo, qui sit et vivat (Exod. 3,14.) addictum! 
. *) Male VFetstenius h. 1. contulit structuram órrepqooveiv tivog (Ari- 
. stoph. Nub. 1400. rà» xa9torwtov vóutoy oztoqooreiy) et t: (Ari- 
stoph. Nub. 226. rovg 340v vztQqgoriiv) contemnere aliquid (ali- 
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qoo»ei» magis exponitur. Est igitur rooo ultra: praeter 
eos spiritus, quos sumere oporlet, ergo tira modum. — Cf. 
Plutarchi liber Quomodo quis suos in virtute sentiat pro- 
fectus p. 83. F. — xai óAcc, tci zfcpíoig u&AAov T) Z1vtoig 
&07:eQ 0L usAqOobvteg vrteploAatg Guopravouev, oxÀg- 
QóveQoL 7teQi v7)v ÜLouzay Ovteg 7] naAaxotepor xai Bgaód)ve- 
pou 7t&Qi *Gg 7todSeug 7) rgonevéoveQo, xai, 9avuacsai 
z&g9 0 Oei Aóyov xai d»9gqmov 7) xavaqporrcol. 
GOpovei» b. l. non superbire (i. q. uéya qovciv, cf. Schaef. 
ad L. Bosii ellips. p. 267. et ad Demosth, IV. p. 380. et 
431.) valere patet, sed de justà animi elatione dicitur, ut 
saepe. Non igitur goo»tiv cogilare, sentire, ge(innt fein 
b. 1. declarat. Quum zrogd ultra significet, eic'zó aepo 
»siv usque ad modestiam designare apparet. Non recte 
JMeyerus: — sed ejus mens modestiam (ut terminum) con- 
sequi studeat Koellnerus — sed ita de se sentiat, ut mode- 
8tià ex suá mente oriatur, et Reichius: — ita de se sentiat, 
ut modeste sentiat. Eidem haec explicatio in mentem ve- 


nit: sed memor sit modestiae (benten an ba$ SSefdyeibenben:. 


fen)! Equidem Pauli paronomasiam latine sie imiter: nam 
edico — unicuique qui in vestro coetu versatur, mne elatiore 
animo sit, quam qui rectum animum exsuperet, sed wsque 
eo animatus sit, ut modestum animum gerat s, — ne t«jo- 
res quam quos gerere par est spirilus sumat, sed spiritus 
usque ad modestiam quam spiret remittat, Xogoovst» pro- 
prie sanae mentis esse significare poeticae formae caog tu, 
gaogoovéo, caogoocUvm ostendunt, *) — Chrysostomus: — 
xai yào xai voUvo [scil. rü vrqesw xai Syiaíretv xarà did- 
yoL.av) ooq90900v»n Aéyerai nó toU ow ag vàg poérvag xe. 
Primo mentis compotem esse significat eique uaivegdat, 
fwrere opponitur (cf. Thomas M. p. 628. ed. Bern. — c«- 
qoovsi [scil. vic], 0za» éxvóg uavíag 7. Marc, 5,15. 2 Cor, 


quem). Nempe vztéoqgoor etiam contertorem significat: cf, Phi- 
lostrati Her. p. 120, ed, Boisson, — dafoqoor ToU ouílov, vulgi 
contemtor, Praeterea Wetstenius Xen. Cyr. 8,7,8. vitiose attulit — 
xaà ojdeziu7tots Eni sai; tütvy(eig ónip dy 9o unm (leg. «v90u- 
7to») époorgca , quod vitium a Fleichio repetitum esse vix credideris, 
*) Platonis et Aristotelis originationes nemo non hodie contemnit, 
Aristot, Etb. 6,5. c9» ceq0007v5» dictam esse censet, quod sit goj- 
Lovoe try qoóvgow: £y9tv xai rjv Geqooctryy 10010 7t00ctyos 
Qévoutv 1Q óvouats c Gd Lovaecv rv pQorvgcoiv. Plato Crat. 
c. 62, Tjy coqoocivg» tu» cotqoftav tc poorxotog inler. 
pretatur: 00qQ000i»5 06 Got150(a o9 vir dy loxéuut9a, qoo- 
»5y6toc. Hane Philo sequutus est. De fortitudine p. 738. (Il, 
377. Mang.) "Ovopa rettzc Ito Tic oyeíag lov] auqpoasvn, 0w- 
tnQeíav TQ QQOYOUYTL rd» i» zuiy dnuspratoufrz. — Tiv 
Baovqoocóvg» ab o Buguqour , ty» xaxoqQogirgv ab 0 xaxóqoay, 
truy Guqoogdrzv ab o cai qoo» et sic porro duci nunc ueino iguorat, 
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5,13.). Sed quum mentis sanitas femperantid , castitate, 
snodestid aliisque virtutibus aestimetur, verbum c«gpoovéiv 
latissime patet, H. 1. awqooveiv modestum esse (Xen. Ages. 
11,10.), i; q. uesQuogooret» et vcars.voggoveiv, declarare 
res et contexta oratio docet. Hieronymus. adv. Jovinianum 
1, 37. tuendae virginitatis studio abreptus awgovst»v castum 
esse (Eurip. Iph. A. 1159, — ic v 4goo0íirgv ocggovovca 
xci —) interpretatus est, recte ob suam cupiditatem ab 
Erasmo, Beza, Wolfio aliisque reprehensus: ,,— Dico 
enim per gratiam quae data est mihi, omnibus qui sunt in- 
ter vos, non plus sapere quam oportet sapere, eed sapere 
ad pudicitiam. Non ad sobrietatem, ut male in latinis co- 
dicibus legitur, sed sapere, inquit, ad pudicitiam, siqui- 
dam graece scriptum est sig vó acqpovei» (11)."  éxaavq 
eg] Vulg.: ,et unicuique sicut Deus divisit mensuram 
fidei" h, e. xai éxa0v 9 dg xrÀ.. Ex1 Cor.3,5.. Voca- 
bulum éxdcotq ante vocem eg positum esse, quoniam pri- 
marium pondus in eo esse P. voluisset plerique interpretes 
intellexerunt. Quod ei dubium esse nequit, qui Paulum 
&x&ovQ eminere voluisse, ut ponderosis verbis avci vu 
üvtt à» vui» responderet, animadverterit, Nam edico, in- 
quit, unicuique, qui in vestro coetu est ut deposità su- 
perbiá usque ad modestiam, quam spiret, spiritus remittat, 
ut cuique Deus mensuram fidei diviserit. Cf. 1 Cor. 3,5. 
7, M. Cic. De off. 11,21. 72.. Eorum autem ipsorum par- 
tim ejusmodi sunt ut ad universos cives pertineant, partim, 
singulos ut attingant, quae sunt etiam gratiora. not. ad 
Rom. 11,31. et Raphelii annot, ex Herodoto p. 441... Koell- 
nerus quum éxa0TQ a Aéyo suspenderet et post aAAd cogi- 
tatione utique addendum esse éxdovq Aéyo diceret neque 
ztavci vQ üvru y 9utv idem quod &xaorq $uov valere et ÀA po- 
stolum notíssimá structurá Aéyco vivi 7moisi» v. jubeo ali- 
quem. aliquid facere usum esse secum reputaverat. Male 
etiam Rueckertus ed. 2. Paulum verbo &uép.ce motum per 
attractionem &xáoro pro Éxacrov collocasse opinatus est. 
Docet ineptus locus, in quem P. £xaocov» rejecisset. Qui 
Bi structuram, quam fiueckertus optavit, iniisset, sic scri- 
psisset: Aéyco yàg — tavei "P ovt, y Opi», ur) Vrceoggovei» 
adc» rag 0 Óci ggorst»y , GAAd qoveiv eig vó owgQoveiv, 


eg 0 Jeog éuég.oev ad vq uéroov nioveog. Meollstv va» 


vL est alicui aliquid distribuere Marc. 6, 41, 2 Cor. 10, 13.. 
Thomas M. p. 624. ed. Bern. ivevudum» xdAAior 3) éué— 
oQíoa, 8&uépuioe] 73. dnérgnoe admensus est. Jtem 2 Cor. 
10, 13. nonnulli libri $uérozoe»v male legunt pro éuéQuoe». 


Decepit librarios utrobique vocabulum uérpo», quod in vi- - 


ciniá esset, géroo» mniíoreog] Nihil zíov:g h. 1. declarat, 
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nisi fidem quà Chrislum divinitus missum servatorem pio gra- 
toque animo agnoscas (Y. I, p. 46.). Eam Paulus a Deo 
nobis distribui.dixit. Becte enim pii homines omnia bona 
a sanctissimi, sapientissimi et benignissimi Dei modera- 
tione repetere sueti sana consilia, bonae voluntatis con- 
stantiam et virtutis incrementa sibi a Deo proficisci sta- 
tuunt (Phil. 2,13.). Non est hic 1l, ex 1 Cor. 12,9. et 13,2. 
explicandus. Nam ibi zíovig de fortissimá et constantis- 
simá fide legitur, quae te ad patranda miracula (1 Cor. 
13,2.) et ad majora munera, quae ín ecclesià obeas, ido- 
neum reddat, At nostro loco P, omnibus omnino Christia- 
nis, qui Homae essent, praecipit et unicuique eorum Deum 
aliquam fidei mensuram distribuisse affirmat. Imo ut no- 
ster l, recte intelligatur baec tenenda sunt. Pro mentis 
animique, quae in hominibus est diversitate eorum fides 
plus minusve aut firma aut infirma (14,1.) est. Aliam igi- 
tur aliis bominibus fidei mensuram Deus divisit. Jam quum 
fides Paulo judice pietatis et honestatis mater sit (I, p. 46.) 
tantum nobis pretium statuendum esse elucet, quantus fidei 
nostrae fervor, et constantia sit. Sed ut in omni genere 
nonnulli homines virtute et factis vulgo multum praestant, 
ita etiam nonnulli Christiani fidei praestantià ceteris ante- 
cellunt, quae tum ad miracula edenda, tum ad propheta- 
rum, magistrorum, diaconorum munera administranda 
aptos eos reddat eosque pro fidei suae indole plus minusve 
posse apparet (v. 6. 1 Cor. 12,9. 13,2.). Jam quod P. po- 
stulat, ut missá superbià usque ad modestiam animati 
simus, ut cuique Deus fidei mensuram diviserit, minime 
'nos nostrorum ornamentorum plane immemores esse vult, 
sed sapientissime praecipit I. ne plura aut majora nobis 
tribuamus, quam quae poseidenmus (cf. v. uz vrreogpovety 
nag 0 ó& goové): ll. ne virtutes quibus splendeamus 
nosmet ipsos peperisse opinemur, sed eas nos à Deo acce- 
pisse pie meminerimus (cf. v. £xdoro oc 0 O'eÓc luéoica 
. uévgov» níovsog et 1 Cor. 4,7.) ideoque de Dei favore glo- 
riemur (1 Cor. 1,31. 29.): III. ne nos jactemus, sed con- 
tenti simus conscientiáà optimae mentis (Gal. 6,4.).  Tan- 
tum igitur tibi, ut modesti nomen retineas, per Paulum 
tribuere licet, quantum Dei benignitas tibi concesserit ne- 
que apostolus eorum vanitatem modestiam interpretatur, 
qui falsáà relligione ducti fictaque et commentitiá fabulá de 
hominum naturá per Adami facinus depravatá decepti se 
longe pessimos multoque pejores esse contendunt quam sunt. 
Non magis Paulo arrogans eorum modestia probatur, qui 
se deprimunt, ut ab aliis extollantur. Maguas enim lau- 
des iniquitate, quà semet ipsos corripiunt, ab aliis extor- 
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dere student. Postremo cum modestiá, quam P. commen- 

avit optime sane consistit homericum illud: aiv Gguovévety 
xai oneípoyov &uusvau &AÀcv (Il. 5. 208., 4. 783), quod, 
temere Carpzovius negavit, Nam enixe operam dare, ut 
alios laude praeecurramus,. nihil aliud est, quam honeste 
cum iis contendere, quam omni ope eniti, ut facultatihus 
à Deo datis diligentissime utamur, quam ceteros ad aemu- 
landas nostras virtutes aeuere 1 Cor. 9,24 —27.. Perpe- 
ram Beza, Koppius al. movi» cognitionem Dei Christianis 
datam simul cum donis, quae ex ed manant in credentes per 
spiritum s. interpretati sunt, Est enim Paulo cognitio veri 
7 yvGoig 1 Cor. 12,8. et 5 éríyyocig Col. 1,9. (v. Rueck.). 
Nihilo melius Boechmius nior pietatem (,,90eligiofitát, fubs 
jectibe8 Goriftentbum") explicuit. Gignit fides de Pauli sen- 
tentiá pietatem (v. supra). Hine non minus utramque dif- 
ferre, quam rmatrem et filiam elucet. Qui igitur uno eo- 


' demque vocabulo tam diversae res enuntiatae fuerint? Cdd. 


6.67. ** xapizog habent pro zíozeog e malà vulgatae lectio- 
nis interpretatione. Nam versu 6. decepti, qui 27» yógu 


| et vzv nior. differre et. ipse evidenter doceat, rz» ricTiY 


i. q. 77)» xd ot» declarare librarii sibi persuaserunt, ut T^eo- 
doretus: ,,v7)v yd Qu» &vvrab9a zt(Ovev íxdAsoe* Óià yag 
stLOv&tog 7) t; yGotvog Ód0iG xal zrQ0c «Ó uéroov «fjg rtioveng 
4opnysira, v& Ócpa vc yagurog* (Hoc argumento contra- 
rium ei, quod TAeodorelus ex eo repetiit, efficitur, «7» 
7tLOTL» a 7j) ydguz. multum distare, neque recte 276 x&ourog 
notionem z7c zíaveug vocabulo exprimi.) xeAs)et 08 27 0o- : 
Seían xd Qutt uevoety vó qoóvrua 15g Vvyrc. Conferetiam 
Grotium, Alii Patres graeci zt/ortv pleniorem et fervidio- 
rem fidem, quam spiritus s. nonnullis Christianis dono de- 
derit, ut miracula ederent (1 Cor. 12,8. 13,2.) exposuerunt, . 


. neque iis in mentem venit zc£ozi» i. q. à yagiouasa signifi- 


care. Theophylactus: — mnío:v 0Ó8 àvravJa vÓó ydpuoua 
Aéys., àv» o àS9avuatobvgoyovy. 'H yàg níotig dior: 
7| ucv zu Ov, oc tó" Y) rtti0Tuc 00v 0Oé0 0 xé 06 (Matth. 
9,22.], 7 08 950) Od pov, OU 2c xai 9a suaca yívecat, 
€g TO* &Gv Eynvs Tt(OTLV (UG xÓxxov GtvdztecoG Soeize vQ Opsu 
Tovt(Q xvÀ. [Matth. 17,20 ; at h. 1. ríorig fiduciam denotat ; 
rectius Theophyl. contulisset 1 Cor. 12,8. 13,2.]. Schol. 
Matth.: ,,7zíovscog] vtiovuv. dvrav29a vÓ qydoioud qmot. 
Evolve etiam Chrysostomum et Photium ap. Oecum. ad h. l.. 
Vana est haec interpretatio propterea, quod P. h. 1. omni- 
bus omnino Romae degentibus Christiania (Aéyo — m avci 
vQ Ov:L &» ouiv) praeceptum tradit, non iis tantummodo, 
quos spiritus divinus eximiis donis affecisset.  TAoluccius, 
cujus incredibilis est inscitia, levitas et stoliditas, Patrum 
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graecorum disputatione male intellectá zr/oz1» b. 1. per me- 

tonymiam causae pro effectu i. q. zà yaoíouuca signifi- 
. eare e contextá oratione cognosci dixit! Nihilominus vir in- 

geniosus et constans puérQov» míorecg paullo post vertit 
fidei modum (— ,, man folle gemág ber einem eben gu bell. ge: 
worbenen GIaubenéfvaft von fid) balten")! Eodem errore 
. eaptus Flattus riot id quod alicui creditum sit, ergo i. q. 

qíp.ouo donum designare perhibuit. JIícr.» nonnunquam 
td quod fidem facit, pignus, ut in formulá zov 0ovvot 
«ct Aafieiv, nunquam id quod alicui creditum est, donum 
notare in vulgus constat, 


V.4, et 5.. Munit Paulus his versibus neque totum 
quod vs. 3. legitur praeceptum (v. Meyerum), neque prima- 
- riam ejus partem, quá modestiam postulavit (ef. Reichius), 
sed eam suae legis particulam, quae ultimis vs. 3. verbis 
continetur éxdovq dg ó 9s0c duéguss Mév Qov níOTscg - 
h. r.: edico unicuique vestrüm, ut depositá superbiá usque 
ad modestiam animati sitis, ut cuique Deus fidei modum 
. diviserit i. q. pro divers? fidei mensurá, quae cuique divi- 

nitus data fuerit (v. 3.). Nam quemadmodum in uno, quo 
induti éumus, corpore multa membra habemus , quae omnia 
diversis officiis fungantur, ita nos, tantus Christianorum 
grex, quatenus Christiani sumus, nnum quoddam corpus 
ita efficimus, uf singuli alter alterius membra simus, quo- 
rum alterum abaltero ministerii diversitafe discrepet, 
à. q. nam ita a Deo comparatum est, ut, sicut numerosa 
corporis membra omnia diversis officiis funguntur, ita no- 
bis tot hominibus in Christi societatem assumtis pro diversa 
fidei nobis impertitae mensurà disparia munera obeunda 
Sint (v. 4. et 5.). Quod si ita est, unumquemque Christia- 
num pro fidei divinitus sibi datae mensurd usque ad mode- 
stiam animatum esse oportere (cf. v. 3.), ne justo plus sibi 
tribuat neque alienum potius negotium agaf. quam suum, 
elucet. Quum Reichius (11, 421.), ut paullo ante diximus, 
hos versus non recte cum vs. 3. copulasset, injuriá Apo- 
- &tolo simplicitatem et negligentiam exprobravit, quà sen- 
.tentiam exaggeraverit, quae lectores citius ad superbiam, 

quam ad modestiam invitaret, alios majora alios minora 
dona a Deo accepisse, eam sententiam nisi obiter et oblique 
verbis £v XQouotQ vs. 5. plane non enuntiaverit, unde et 
modeste sibi utendum esse donis a Deo acceptis neque sper- 
nendos esse minus largiter a Deo donatos Romani disce- 
rent, ab uno eodemque Deo donorum Christianis impertito- 
rum diversitatem proficisci eamque necessariam esse, ut Dei 
consilia rata sint. — — Societas ab hominibus certà de causá - 


^- 


Y 
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inita, quà conjunctis multa et officia et jura inter se com- 
munia sint, cum corpore humano ejusque membris compa- 
. rari solet. 'Tota societas corpori assimilatur, qui in so- 
cietate sunt cum corporis membris contenduntur. Hane 
rem et Grotius ad h. 1l. et Wetstenius 11,79. et 152. sq. mul- 
tis locis illustravit, quorum nonnullos afferam, lepidà Me- 
nenii Agrippae, quà in sacro monte iratae plebis mentes 
flexit, fabulà (Liv. 2,32.) praeterità. M. Antoninus De 
rebus suis 7,13. Oíóv &aviv à» t)» ou év ong (continua sunt, 
quae uno spiritu continentur, ut homo) và uéAg vov awua— 
vog, TOUTOY ÉyeL TOv Àóyov év ÓLeo va cL (ex distantibus 
sunt naturá diducti et singuli, sed jure et officio cohaeren- 
tes, ut populus, senatus, exercitus) «à Aoyuxd 7tQ0g utov 
v.»&à Gvvegytav xaveaxevacuéva. | IMáAAov Óé 00b 7) TOV. 
TOV *070t6 7tQogzE6GéivaL, dà» moóg éavrOv mtoAÀdxig Aéyne, 
Ort uéloc eiut voU àx vv Aoyixov a vov)uavog. Cic. De 
offic. ILE, 5, 22.. Ut, si unumquodque membrum sensum 
hunc haberet, ut posse putaret se valere, si proximi mern- 
bri valetudinem ad se traduxisset, debilitari et interire to- 
tum corpus necesse esset: sic, si unusquisque nostrum ad 
se rapiat commoda aliorum detrahatque quod cuique possit 
emolumenti sui gratià, societas hominum et communitas 
evertatur necesse est.: Liv. 6,34. M. Fabii Ambusti, po- 
tentis viri, quum inter sui corporis homines, tum etiam ad 
plebem — filiae duae nuptae —. Seneca De irá 2, 31... Ne- 
fas est nocere patriae, ergo civi quoque: nam hic pars pa- 
triae est, — Sanctae partes sunt, si universum venerabile 
est, Ergo et homini, Nam hic 'in majore tibi urbe civis 


est. Quid si nocere velint manus pedibus, manibus oculi? 


Ut omnia inter se niembra consentiunt, quia singula ser- 
vari totius interest, ita homines singulis parcent, quia ad 
coetum geniti sumus. Salva autem esse societas nisi amore 
et custodiá partium non potest. — Sic etiam Christiano- 
rum coetus aliquod corpus efficit (1 Cor. 10,17. 12,12., ita 
quidem, ut Christus, , quippe coetus sui moderator et do- 
minus, corporis caput sit (Ephes. 1,22. 4,15. Col. 1,18.), 
homines christiani capitis corpus (Eph. 4,12. Col. 1,24.), 
b. e, cetera membra faciant, quae simul cum capite Christi 
corpus (1 Cor. 12,27. Eph. 5,30) constituant, Vocatur 
Christi corpus i. e. Christus, corporis caput, et bomines 


christiani, qui ceterorum excepto eui membrorum vim - 


obtineant, l'Cor. 12,12. ó Xo:orog. Quidni enim, ut hoc 
utar, homo pro tofo hominis corpore commemoretur? Ni- 
mirum efficiunt Christiani hominum a Satanae tyrannide 
liberatorum et in Christi regno beandorum coetum juris et 
officii societate intime junctum (Act. 26, 18. Col. 1,13. Eph. 


/ 


- 
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413). V. 4. Nam quemadmodum in uno corpore multa 


, membra circumferimus, membra autem omnia non eodem 


officio (ergo omnia membra diversis negotiis) funguntur, 
sic etc... Cf. omnino 1Cor. 12,12... *) *H rrgá£ig non solum 
rem geslam, verum etiam rem gerendam (Xen. Mem. 2,1, 
6.), munus, officium designat, ut h. L. Menenius Agrippa 
apud Liv. 1l. c. ministerium dixit: ,,— suo labore ac mini- 
sterio ventri omnia quaeri —. nde apparuisse ventris quo- 


que haud segne ministerium esse —." V. 5. ovvog ot rtoÀ- 


oi] ov?vo xai ot rtoAAot Syr. 32. 46. 57. 80. 'Theophyl. al.. 
Placet; cf. Rom. 5,19. 21. 6,4. [19.] 11,31. 1 Cor. 11, 12. 
12, 12. 15,22. 2 Cor. 1,7. 8,11. Gal. 4,29. Eph. 5,24.. . o£ 
rt0ÀAoi] ita etiam nos, qui multi sumus, «num corpus faci- 
mus (1 Cor. 10,17. cf. not. ad Rom. 5,15. I, p. 325. sq.). 
iv XoiovrQ] ita etiam nos, qui multi sumus, wnum corpus 


, efficimus in Christi castris h. e. tanquam homines christiani 


( Rueck., dW., Meyerus, Borgerus al.) cf. not. ad Rom. 
8,1. II, p. 82. sqq... Nempe quatenus non sumus é» Xo.— 
otà aut nullam cum Christo societatem iniimus, ergo qua- 


*) KaSdztp ydo r0 auo £v lovi xal uéAg Évyts 70114, zráyro dà vd 
HéÀAn oU Go)uarog 109 évoc zoAAd ovra Ev lavi goa, oíro xal 
ó Xow tog. Hic máülti viri docti (Milius Prol. $. 1205., Gries, 
Knopp., Meyerus al.) vocc. toU Évógc, quae ab A. B. C. F. G. l. 
Syro aliisque non agnoscuntur, damnarunt, Lachmnannus , Hiuec- 
kertus et Tischendorfius etiam expunxerunt, Crediderunt enim 
glossatores ea antecedentium verborum invitatu addidisse, At a 
Paulo vocc. rov éróc profecta esse ipsa totius loci ratio ostendit, 
Bene igitur ea Matthaeius retinuit. Nam deliberato consilio P. 
unius corporis et multorum membrorum cogitationes óis enuntia- 
vit, ut eminerent, quandoquidem unum Christi corpus esse id- 
que ex multis membris constare, ac proinde eos falli, qui corpo- 
ris notione sublatá Christi corpus unum rnemórum esse fingant 
(v. 15 — 20.) demonstrare voluit (v. 18 — 27.). Itaque v. ro9 
educro; t$ OU e&»óg notionem verbis xa9dzep ydo 10 coa d » 
àcr) subjectam graviter repetunt, proxima autem vocc. 750 À c 
óvca cogitationem verborum xa) ufAg Eyt, 70 À Àa fortiter ite- 
rant b. r.: Nam quemadmodum corpus un uz est et membra ha-: 
bet multa, omnia autem unius corporis membra quamquam 
multa sunt unum corpus efficiunt, ita etiam Christi corpus com- 
paratum est (v. 12.) Nunc P. primo v. zdyz& td uflg voU Xoi- 
cro toU Évóc €Y lari cou firmat v. 18. (nam nos omnes uno 
ducti spiritu unum corpus facimus): deinde v. 14. vocc. v. 1f. 
züvra td uélg ToU XpigroU ToU Éypog 7i oAÀda 0»va £y lon 
cox corroborat (neque enim corpus ex uno membro, sed e zmui- 
tis membris constat: binc Christianorum corporis membra, etiamsi 
multa sint, unum corpus constituere apparet) Pertinet igitur 
hic l. ad id genus, de quo ad Rom, 5,17. 1,836. et ad 8,11. 11, 127. 
disserui, Verba t OU &VO G librariorum socordià post t OU g oua 
TOS omissa sunt. | 
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tenus homínes sumus, membra corporis sumus, quod tum 
genus humánum constituat (v. Senecam De ira 2,31), 
tum naturae ratione praeditae efficiant (M. Antoninus 7, 
13.), ejus corporis membra non sumus, quod Christus cuni 
suis discipulis facit. Praepostere Theophylactus, Koppius, 
Rosenm. al. £v XoiotQ) exposuerunt an Gbriftu8: ita etiam 
. nos, qui multi sumus, unum corpus efficimus Christo tan- 
quam corporis capiti adhaerentes (Eph. 4,15.). "Tolerari 
posset haec interpretatio, si P. h. l. officia Christo, eccle- 
siae moderatori, praestanda Romanis exponeret, quod fe- 
cit 1 Cor. 6,15., ubi lectorum eorpora Christi membra esse 
monuit, ut scortatione ea Christo impie surripi et meretrici 
dari Corinthii vehementer sentirent. At ut suo quisque of- 
ficio satisfaciat neque aliud agat P. b. 1. lectores hortatur 
(v. v. 3. et 6. sq). Nihilo melius Grotius explieuit: ita 
etiam nos, qui multi sumus, unum corpus efficimus ,,per 
Christum, qui corporis istius compactor fuit." Ut Chri- 
stus ejus corporis, quod Ipse cum suis alumnis facit, altor 
et exornator sit (Eph. 4,11. sq. cl. v. 7.), tamen Deus hoc 
corpus composuit, quippe qui Christum ei praefecerit et 
suum cuique membro locum in eo assignarit (Eph. 1,22. sq. 
3 Cor. 12,28. Col. 1,13.) Et hic, quaeso, attende ad v. 
y. 3. éxaotq cg 0 9e0g &uéguoe uévgoy níacsog. "Temere 
etiam Vatablus: ,,in Christo] per fid em £n Christum." Ce- 
terum v. oUrO xaL ot 7toAÀot €v GQu& &ousv àv Xovotq) vo- 
cabulis v. 4. xa9a7eo à» évi oduavt uéAn noAÀAA Éyousv re- 
spondere in promtu est: quemadmodum in «no, quod pro- 
prie dieitur, corpore, multa membra habemus, ita nos, 
qui multi sumus , unum quoddam eorpus, quod figurate sic 
appellatur efficimus tanquam homines cum Christo conjun- 
eti, ó 08 xaJ' sig] unusquisque autem. | Est soloecismus 
apud seriores Graecos haud raro obvius, de quo dixi ad 
Marcum . 613. sq. pro o 9? xa9*' £va (ef. 1 Cor. 14,31. Eph. 
.5,93. et Euseb. vita Constant. 1I, 42. — oi xa9' £va ve xoi 
oi Gunavteg —). Vide 3 Macc. 5,84. ó xaJ stc 08 «àv 
qiio» et Eusebii H. E, 10, 4. init, xo£ uj uóvov ye 0 xaJ. eic 
dAÀà xai oi movreg d99óog — dvevgnugue» —.  óÓ Óà8 
xa9' eic] A. B. D.* F. G. 47.* Antioch. Damasc. có ó2 
xaS? eig. | Unus Mt. f: oi 02 xa9' sig. lllud quum Critici 
ante Lachmannum ipso silentio nihili esse recte declaras- 
sent, recepit tamen .Lachmannus, quem stulta codicum A. 
B. C. admiratio incessit. Imitatus est Lachmannum híc 
quoque Tischendorfius ejusque factum tum Rueckertus pro- 
bavit, qui vertit va8 abet ba8 Gingele betrifft (), et.Meye- 
rus, qui transtulit: wa8 aber jeben Gingelen (?) betrifft. 
At enim vero I. ó xa9' eíg usitatam loquutionem esse vidi- 
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fnus contra x ó xaJ eíc nemo dixit et frustra, ut commenti- 
tia formula excusaretur, ad zó xa9" Zuépav, tó eic àué, v 
xuzà qot» (v. Bernhardyi Sfeifjendjaftl, &ontar p. 329.), quae 
dissimilia sunt, provocatum est: lÍ. Etiamsi có: xa9' eig 
proba et usitata formula esset, tamen h. l. ferri non posset, 
ubi Masculina, quae praecedunt et sequuntur Paulum 5 à 
x«9' sig acripsisse evincunt: v. 5. oí moAAoi $v odd 
done» v. 6. Eyovcac 0d — v.7. Ó duÓdOxc». v. 8.0 
rrapokaAo». Bed r0 08 xaO" el; soni sunt mente destituti; 
Itaque ne verti quidem: possunt (quod eutem attinet ad 
quisque!  quod-autem dicitur quisque!): III. portentosum 
vi nihil esse nisi calami errorem, quem praecedens syllaba 
pepererit (Xo«or (9) manifestum est. ^ Caeca xoí(cic est et 
suo nomine indigna, quae calami errores: cum lectionibus 
temere confundat. ó 08 xa9' sig GAA Awv uéAy] Mire 
Rueckertus non esse nós alterum alterius membra, sed effi- 
cere nos singulos atque ürmiversos corporis membra idque 
ipsum Paulum h. 1. dicere voluisse observavit. Itaque male 
manus, si. menfe ef loquendi facultate praeditae essent, 
pedes sua membra vocarent i. e. ea, quibus cum in uno eo-. 
demque corpore conglutinata essent quaeque sibi ministra- 
rent? Imo rectissime. Alioquin homines christiani per- ' 
eram Christi, qui corporis caput est (Efh. 1,22.) et mem- 
bra (1 Cor. 6,15.) et corpus i. e. membra quae capite ex- 
cepto in corpore'sunt (Eph. 1,23.) dicerentur, De indu- 
 strià autem P. non scripsit ó dà xa9' eig vo0 ocuacog ' 
péAg (neque enim officia tum Christo tum Christianis prae- 
standa Romanis h. 1. exponenda erant), sed dixit ó 298 
xoJ* eig GA Az Ao» uékln: unusquisque autem alter ulfe- 
rius membra sumus, ut alter alterum adjuvet , ut suum cui- 
que munus obeundum sit inepteque sumtá superbiá alter in 
alerius provinciam invadat et officium alteri attributum 
sibi vindicet, Similiter Ap. Eph. 4,25., ne alios Christia- 
nes mendaciis laederemus, nos esse alterum alterius mem- 
bra (&AÀjÀcv uéAg), quos sibi invicern consulere oporteret, 
monuit. ltem Clemens Rom. in ep. I. ad Corinth. c. 46., 
ut lectores a dissidiis avovaret, haec scripsit: ?ra tí ÓiéA- 
xouev xai óuao7tobué» 2G uéAn vo) XQuovov xai ovaoiaCoucvy 
ftoóc «ó opa vÓ LOLov xai eic Togavvo» &zóvouxv épyóueD'a, 
&ote éniAa9do9a, Tudg, Orc uéAg &ouér & AAT) Ae v; Ols-.- 
hausenus Paulo, at plena esset collatio, in fine vs. 5. 
xai 9ragógovc tQdóeig &xouey addendum fuisse perhibuit, 
Nor vidit, id ipsum verbis ó 08 xa2* eig dAAr Ae uéAn in- * 
esse, Quae quum ad vocc. v. 4. referantur xa2a7teo cd uéAn 
"iXvra o) vp» ovt5v» &yeu moi (quemadmodum corporis - 
. membra omaia diversis officiis funguntur), v. ovo xai d 


- 
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xuJ' eig dAljAo» uéAg hoe dicere: ifa etiam unusquisque 
nostrüm aller allerius membra sumus, ut suum. cuique 
negotium, quod ab alterius officio distet, geren- 
dum nihilque praeterea agendum sit, cordatus. lector facile 
intelligit. 

"^  WV.6—8. Deum hominibus in Christi societatem as- 
gumtis pro fidei, quam iis dedisset, mensurá.disparia mu- 
nera, assignasse P. v. 4. et 5. exposuit, ut mandatum .suum, 
v. 9. illustraret. Nuno praeceptum suum v. 3., ut suum 
quisque negotium agat, ita repetit, ut id nonnullis exem- 
plis planum faciat et prophetam, diaconum, magistrum ef 
monitorem suo officio satisfacere jubeat (v. 6. 'Eyoyrsg 08 — — 
à» «jj nagaxAZoer v. 8... "Tum nonnullis exemplis hanc sen- 
tentiam illustrat, quod in officio sit recte et relligiose fa- 
ciendum esse (v. 8..O uezadido)g xvÀ. v. 8.). Primo de ho- 
rum versuum constructione disputabo, de quà valde dubi- 
tatum est. Novam periodum E. orditur verbis v, 6."Eyo»- 
veg Ó8 xcÀ. eamque vocabulis v. 8. à» «7 nagaxAgoe, termi- 
nat, Qui si generatim loqui voluisset ita scripsisset :"Eyo»- 
v5g 08 qagiouara xarà v7)» xag TY doJeiga» zuiv Q.cgqopa, 
8£xaovocxa2 og éAafousv aovà Ó.axovo uev cd vtd 
(1 Petr. 4,10 ) quum autem dotes pro gratiá nobis dot di- 
versas habeamus, unusquisque nostràüm ita easad- 
sninistlret, uteasacceperit bh. e. unusquisque nostrüm 


ornamentis divinitus datis relligiose atque ita utatur, ut 


quam Spartam nactus sit eam exornet, Sed qued vs. 3. in 

universum poposcerat, nonnullis hominum majoribus qui- 
busdam, quae iis spiritus facere posse viderentur, donis a: 
Deo ornatorum exemplis exponere maluit. Dixit igitur 
"Exovreg dà — diéqopa, eive mogognvela» xz&... Et pri- 

mum quidem inchoatam structuram retinuit; eis 7t Qo697- 
veía» (scil. éyovreg), xavà viv dvaAoytav vze rkioveug (up. 
7ztp0Qnve) mue»), etica O.axovétav &v v7) Ouaxovtg (acil. 
cusvy 1 Tim. 4,15.): quum autem dotes possideamus pro 
grati nobis datà diversas, sive prophetae facultatem 

habeamus, pro fidei proporlione eà utamur, sive dia- 

coni munus, in eo toté simus. Sed vs. 7. verbis eire ó 

0,0n0xc» xvÀ. constructionem variavit. Minime eam, quam 

hueusque ad Accusativum xoagíouoza v. 6. sive potius ad 
v. £g ovveg 08 yagícuovo accommodasset (cf. etze z00- 
gyrsíav, scil. &yovreg, ette diaxovíav, np. &xyovvsc) Parti- 
cipio £yovreg v. 6, aptavit (Meyerus) , sed ita eam continua- 
vit (eive 0 ÓL0 ka xev, àv vij didaGxaMQ [np. &rzo], etve 

0 ragaxaAd», à» v7 rtagaxAnoet scil. £ov0), quasi pro 

&xovvag Ó8 yagiauava — Qudgopa posuisset: "Ov «6c 0d mroi- 
xiÀng xag«rog 9«eoU oixovdóuor (1 Petr. 4,10.) aut simile 
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quid: quum autem variorum divinae benignitatis dispensa- 
tores simus, sive magister sit (de magistre agatur) to- 
ius is in docendi munere sit, sive monitor sit (de monitore. 
agatur) tolum eum monitoris provincia occupet. svve 6 Ou 
ódgx«v — &ice o ttagaxaAQv] scil. &crív. Cf. 1 Cor. 15, 11. 
Etre ov ày d, eite óxeivos oUro xnovogoue» xvÀ.. 2 Cor, 
8,23. Eire vro Tívov (scil. Aéyo), xowvevóg àuóg xai eig 
vuüg Gvvepyog, eia d Oel Q ob 7 0 » (np.eiOuv 8. LyHOYEUOYA 
vat), &mo0roÀo, éxxAncuev xvc&.. Nunc Paulum gregariis 
Christianis praecipere, ut sincerà mente suo quisque offi- 
cio satisfaciant (v. 8. 0 uezadióo)g év ànAavqs. [scil. ueva- 
0.0070], ó rrQoiováuevog &v 07:0vO7) [np. rtooiovác2o], o 
&Asóv à» iAapóvst. [np. 2Ase/vo]) non mirum est, quando- 
quidem Apostolus b. j non solum viris in ecclesià primariis, 
quos Deus praeclaris quibusdam donis affecisset, verum 
etiam Christianorum vulgo morum praecepta tradit (animum 
adverte ad v. v. 3. Ayo ydg, — 7t. Y ti aq àvei dy uiv — 
£0 070 dc 0 960c duéguos uécpov níacecg et ad vocc. v. 5. 
ó 0d xa eig GAAZAnv uéAz). Bene vs. 6. cum v. 5. cohae- 
ret. Nam quum verbis v. 5. à. dé xa39' eig GAÀ Ao» ug, 
hoc oblique dicatur: unumquemque Christianorum alterum 
alterius membrum esse, quod suo quodam munere fungatur, 
apte Paulum hoc praeceptum addere patet: quum autem 
(quippe qui alteri alterorum membra simus v. 5.) diversa 
Dei dona habeamus, pie iis utamur, ut suo quisque offi- 
cio satisfaciat. Deinde Pauli oratio sic comparata est, ut 
attento lectori verba mente addenda dubia esse nequeant. 
Quum v. v. 6. "Exovvegc 08 xogíouaza xrÀ. ad voce. v. 5. 
olivo ot ztoÀAoi €» oua £O] 6v. ly Xouvd xrb. referantur, 
post eire 7tQ oq 1T 6L OY , xarà z5)» dvaAoyia» vzg níoveog 
supplendum esse 71 Q 0 1] T €U (0 JL £V e£ post size raxovía», 
d» 15; Qiaxovíg verbum & £v elucet. Item £oc« post etre 
ó OiÓdoxg» à» v5 ÓidaoxaÀíq et stre 0 ragaxaAóv 
à» vj rapaxirnoci cogitandum esse structura ipsa de- 
monstrat, Postremo in explicatione verborum à usvzaó.- 
Óo)g dv àrAÓTQUL, Ó t Qotavápauog iv onovóg, 6 Ae v 
év 1Àagóvgt. supplendos esse Imperativos verborum,  quo- 
rum Participia praecedunt, res docet. Argumenta, quae 
nostrae interpretationi Reichius, Rueckertus, dW. et Meye- 
rus objecerunt, futilia sunt: Paulum quanta esset donorum 
divinorum varietas h. 1l. ostendere voluisse: hine eos falli in 


- 


promtu esse, qui exhortantem Apostolum faciant (v. Reich. : 


p. 423: illud temere sumtum est; hoc autem nemo proba- 
bit, qui Paulum tofo loco vivendi praeceptorem agere con- 
sideraverit v. 1 —3. 9—21.): abrupte Paulum loquutum 
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esse, si nostrhm explicationem inieris: inde eam hujus I. 
explicationem veram esse cognoscet, quam ingresso mihil 
supplendum sit! At abrupta et hiulea Pauli oratio est tum 
h. 1, usque ad versum 19., tum alias, Neque ali$ morum 
magistri boc asperum minimeque plenum orationis genus 
ibi repudiarunt ubi e positis verbis ipsaque sententiá eor- 
datus lector quae vocabula ad enuntiationum integritatem 
deessent intelligere facile posset. Apte Haphelius An- 
not. ex Polybio et Arríano et Elsnerus Obs. s. ad.h. 1. haec 
loea citarunt: Epicteti Dissert. ab Arriano dig. 1V,4,34. 
- "4AAd vó KAsd»39ovg mpoystpov: yov *) Óé ul, Zeb, 
xai 09 y, » Ilenoouévnz. Other cic Pounv (scil. dye— 
09ol us); sic "Pounv (scil. drépyouat). Eig Ivoga; eic 
IVago. Eigi491vac; eig M3rvac. Eig qvAax)v; sic qv—- 
Aaxrv. ILL, 23,4. 5. ^4ourróv 1) uév vig éate xoi?) àvagood, 
7j 9 i0ía. llodrov, iv wg dv9gwrroc (np. zoujogs ef. 11,9, 
3.). "Ev voveo ví rtegiéyevou; Mr) wg rrooflazov. (np. 7t0t1j- 
0756. cf. 11,9. 3.), a£ xai àmeenstnc, 9 BAarttixóg, cg 
Snoiov. 'H Óó' idía (scil. dvagooa) noóg và $rrroevua 
éxdotov xai v?» rtgoalpsou (scil, GztofAéret). O xi9opqo- 
éóc dc x:9Japqdóg (scil. rtocsizo), 6 véxrc» cc céxto», 0 
é'jvoo oc oio. Adde 11,9,3. 4. à9a,. pj «t oe rtoóBazov 
(np. 7rodvjong)* ei 08 u59, xai oUrcc &raevo 0 &vJQurrog. 
Tíi»d ov rtorovusv wc 7tpoflora; "Orav vác yootpog fvexoa,. 
Qva» «à» aidoio», Otov ex, 0vav Qvrapac, Ótav ver 
üvoénvog (np. moiroouér vt) , 700 GrexAtvausv; "Eni- và 
noofara. Ti àmoécoue»; vÓ loyuxóv.. "Ozav uoyiucg xoi 
fAafeomc xai 9vuuixdic xai Gatuxoc (np. rtoujaouév vt), ro) 
* édnexAcvauev; Eni và 9joía. 2 Cor. 8,13. 14. O9 yàg. (np. 
9éAo), iva dAÀorg &vsoic, uiv 08 9Arjug, dÀX 85 iaovn- 
vog iy tQ vOv xaiQQ vÓ Vuo» rteQícosvua eig v0 ÉExeiycv oové— 
euo (np. yevéo9c) va xA... 1 Petr. 4,11. Et vic AoAst, 
Gg Adyia 9500 (np. AaAeíro), 6t vig duaxovez, ec &b ioyvog 
$c xoonyei ó 9eoc (np. Óuaxoveivo), Yva xvÀ.. Theodoretus, 
Erasmus, Calvinus, nuper Morus,  Koppius, — Reichius, 
Boehmius aliique verba v. 6. &yovreg óà yagiouata xarà v2» 
qdoiv v?» 0o3eico» zuiv érágopo arcte cum vs, 5. consocia- 
runt, vocabula autem etve rQogrreta» et quae sequuntur - 
àdmonitiones et praecepta complecti putarunt, Itaque to- 
tum locum sic et interpungere ef interpretari debuerunt 
(nam nonnulli in utroque genere male versati sunt); — o— 


*) Scripsit Schweighaeuserus post Uptonum dyov, quum"dy o d 
"Morístum esse sibi persuasisset (vide Schweighaeuseri notam ad II, 
29,42. p. 586.). At Aoristus est sjyayousv, dyayos. (Philo De 
Abrahamo $. 48.) Errorem jSc/nveighaeusero, viro doctissimo, 
*condonandum , repetiit Z7ojuccius p. 482. 
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sog ot z:0ÀAoi £» add dope» dv Xoioto , 0 08 xaJ' sig dÀ- 
Aij» uéAr, &ovseg dà xagicuaza xazd vv zdQur v7)» doSei- 
da» zi» üt&qoQa* exe mrgopuraía», (np. &ovsag) xazà v2» 
dvaAoylav vüg niczawg (scil. zztoogmretcwuev), seize Ótaxo— 
via» (np. &ovreg) , àv v7; Qaxovíq (scil. duev), eise ó didd- 
Oxc»» (up. éaví»), &» 17; dtóaoxaAo (acil. &azo), ers 0 raga 
xaÀóv (np. das) , à» v7 ragaxAnoget (scil, &gt0)* 'O ueza- 
dido)g à» drAóvqve (scil. ueradiÓozo), Ó nQoiovGuevog &y 
07:0v0j, (np. 7:90i.0za032«c), 0 &Aeci» dv tAagovste (scil. QAsec— 
70). — ita etium nos, qui multi sumus unum quoddam cor- 
pus efficimus tanquam homines christioni, singuli autem 
alter alterius membrasumus, ita tamen, ut do- 
tes possideamus pro gratià nobis datá diversas: 
sive prophetae facultatem habeamus pro proportione fidei 
(eà utamur): sive diaconi munus habeamus, in eo (toti si- 
. mus): sive de magistro agatur, is in fioc officio (totus sit), 

, &ive monitoris mentio injiciatur , is monitoris curd et. studio 
occupatus sit, Qui egeni adversam fortunam stipe sublevat, 
sincerà mente sublevet;: qui rem gubernat studiose gubernet: 
qui misericordió adductus misero opem fert, hilari vultu eam 
ferat. . Quae quidem interpretatio hoo uno a nostrá differt, 
quod virgulá positá post dAAZAwv uéAy v. $. voeg. v. 6. 
&xovteg 08 yoptauava xavà vv yágu vi» do9eica» nui» did- 
(pe ad vs. 3. referuntur. Quo sententia pessumdatur. 


am suum cuique nostrüm negotium datum esse, quod ab. 


* 


alterius officio differat, verbis v. 5. 0 d& xaJ' eig dAAr Aon 
Mél enuntiatum est,  Perverse igitur Ap. sic disputas- 
.8et: — unusquisque nostrüm aller allerumy adjuvantia offi- 
ciorumque diversitate sejuncta membra sumus, ita 
tamen, ut dotes habeamus pro gratià .nobis datà diver - 
&as (ergo officia diversa: injungunt enim divinae do- 
tes homini iis ornato officia, v. c. à yáguoua 176 Oudnoxa- 
Aiag doctori munus docendi) Deinde ipsa verborum con- 
cinnitas, eujus Ap. studiosissimus est, sententiam versu 4. 


* 


inchoatam versu 3. absolvi ostendit. Nempe verbis v. 4. 


xq3drcso yào à» évi oda. uéAr rcoAà Éyouev vocabula v. 5. 
ovrog oL rt0ÀÀo €» oGud igusy àv XQuoté respondent ef 
concinne v. v. 5. 0 ód. xaJ eic dAAz Ao uén ad posterius 
v$. 4, membrum «à ó8à uéAg ndvra 0) z7v ade éxsu 7tQ— 
.$w referuntur. Priorem difficultatem quodammodo sustu- 
leris, si cum TAeodoreto et Mt. 1. c., quod cordatus Criti- 


cus hie auctoribus non fecerit, Óé post &yovreg expunxeris, . 


posteriorem nullo modo. Quamquam haec oratio verbo- 
sior, quam subtilior recte tibi videatur: — wnusquisque no- 
virüm. alter alteri prospicientia officiorumque diver- 


sitate discreta membra sumus habentes a q. et habe- - 


Fritzsche Ep. ad Rom. P. III. 
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sius , éxovssg F. q. xoi Syousev) dotes (quae nimirum: officia 
nobis imponunt) pro gratid nobis datà- diversas. - Ipse 
tamen Theoderetus perverse ita hunc 1. explicuit, tanquam 
P. scripsisset: — obvoc ot rtoAAot $v adu dousv dy Xoi- 
oto, b ovcsc Là» yaglauava xavà v)» xoaguy t)» 093elo0» 
7pi» dudqopa, óvvac Ó8 xurà vr» ydg vov 9eo) dAM Ac» 
uéÀm. "Theodoretus &d vs. 6.: oUvw vonréov: uéíAn dopév 
dÀkgAom, Üyovtsg yogiOoMava xavà viv xiv tn» doJtioav 
Zi» du&qops, — Ei yo. xai Qudgogo vasva, dÀX obv eig 
xoiív?» dQélsiav oómó vcrc Jeiag weyogrvnvrau ydoetogc. 
Cf. Theodoreti notam ad vs. 4. et 5.. 'T'ranseo nunc ad in- 
felicissimam Reiehii, de Wettii, Meyeri et Tischendorfii 
de hujus loci construetione opinionem. .Qui quum com- 
mate post dAAjAov uéAr v. 5. locato voeabula £yovreg 98 xya- 
oíopava xatà «7» yápu t5» ÓoJéica» zuiv Óudqoga cen- , 
nexuissent, inde a verbis v. 6. sive rpogrteiav usque ad 
finem vs. 8. dotium divinarum diversitatem aliquot ex- 
emplis ob oculos poni putarunt. taque totum locum sie 
interpunxerunt: — otzcg oL rtoAÀAol £v oua douev &y Xov 


Org , 0 dà xaO eig dAArAov uéAn , Éyovrec dà yaplapuava xotd 
' , 7 7] Xa 


v1)» y&oiv v)» doUiéoav z uiv üudqopa, elita rtQogrtslav- xoà 
v)r»-GraAoyiav vit míOvecoG, stre OLexov(av éy vij Quaxovlq, 
eive ó O.OeOxcv Év v7) 0i0o0xaÀÍG , eire 0 rrapoxaAm» &y v7 
"ta gaxAjos,, Óó ueraDudooc 2» àmAovqtL., 6 nootoráusvoc àv 
enovàj, 6 Ae 8» iAdpovzvi. De loci explicatione non- 
nulla inter illos vires doctos dissensio est. Nam Reichtus 
Paulum sensim sensímque a referendó munerum diversi 
fete ad cohortationes converti confessus est, nempe eo 
loeo, quo primum viriitem. commemoravit in muneris ee- 
clesiastici administratione potissimum exercendam i. e: 
inde a verbis v. 8. o drerodidose év ámrAóvori. ltemdW. 
Pauli sententiam inde a verbis:0 uevadcdo0c à» &n4A0- 
777 ,quodammode" (p. 143.) i. e. ,dimidid parte" 
(p. 144.) exhortativass vim induere concessit. Héóc pfór- 
sus negavit Meyerus, oblique tantummodo verbis xeta €5v 
dvo loytav «ro rrtovracG, à» v7) Quaxovio , &v ti; QidaaxaAMe ; ev 
3j) rrapaxA5Ger, &v &rvótqrt, à» ortovós et &v iAnpóryz. le-. 
ctoribus modestiam (17)»» owgpocvvpv v. 3.) eatenus eom- 
mendari ratus, quatenus versibus 4—-8. rationes cohti- 
neantur, propter quas modestiae opera danda eit. Itaque 
locum sic enarravit: — ita qui multi sumus unum corpus 
tanquam homines christiani facimus, unusquisque autem 
nostrüm alter alterius membra sumus, sed ut dotes habea- 
mus pro gratió nobis datà diversas, sive prophetae faculta- 


. tem secundum proportionem fidei , sive diaconi faeultatem 


in diaconi munere, sive ul doclor in docendo suum Dei 
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donum habeat (ergo V. D. ad v. eite 6 OiÓdoxov et eive 
Ó rragaxaáov vocc. «ó yüpsoua $avsov Eys, male supplevit), 
sive snonitor tn admonendo, pecuniarum distributor in men- 
tis sinceritate, patronus in studio, parabolanus in hilaritate. 
Ne argumenta, quae v. &yovreg óe — Ou.agoga cum vs. 5. ar- 
ete conjungere nos vetent, moleste repetam, ex magná ra- 
tionum, quae tum interpretationem a nobis propositam ve- 
ram, tum Reichii, dW. et Meyeri explicationem falsam 
esse evincant, paucas afferam. I. Postquam P. v. 3. ne- 
sinem non Romanorum ut modestum se praeberet in uni- 
vereum cohortatus est, quisque eum sigillatim ad ejusmodi 
Romanos converti exspectaverit, quos egregiae Dei dotes 
feroces facere posse viderentur. Idque facit, si nobis as- 
sensus fueris, non facit, si !llis viris doctis aecesseris : 
1l. Paulus yogíouato praeclaras quasdam Dei dotes dicit, 
quá aucti rem divinam fortiter adjuvent partim instituendo, 
uf prophetae, doctores et monitores, partim res coetus 
christiani domesticas administrando, ut diaconi. At ver- 
bis v; 8. uezaócdovot , rtQotavoo2o. et ÉAsciy non extraordi- 
nasriaé Dei dotes, quae aliquem ad pecuniarum distributo- 
ris, patroni ( Reich. episeopi) et parabolani munus susci- 
piendum idoneum reddant, ut Reich. et Meyerus opinati 
sunt, sed officia declarantur, quibus semper omnibus Chri- 
stianis utendum sit, non ii& tantummodo, qui Dei yapí— 
curo acceperint. Quippe miseram egeni fortunam stipe 
éandido: animo sublevare, rem fidei suae eommissam stu- 
. diose gubernare et lubenter misero succurrere neminem non 
Christianorum oportet. Itaque vocc. v. 8. 0 uevadiÓoUG xzÀ: 
verborum v. 6. 2xovreg 06 yagtouara xarà v5)» áp 5» do- 
Seicay 3juiv 0Laqopa regimini subesse nequeunt, sed sui ju- 
rie.sint tecessé est, Hoc vel ex eo cognesei potuisset, quod 
Paulus non szcs ó ueradtOovc — eive Ó mpototauevog — 
jira ó died» seripsit: IIl, Etiamsi verba v, 8. Ó uezadi- - 
og xv&. ejusmodi easent, ut iis xagíouara, quae aliquos 
ad munerum ecclesiasticorum susceptionem aptos facerent, 
significari possent, tamen ne suspicari quidem illi Viri do- 
eti debuérünt, vs. 6— 8-ultima v$.5. v. o 0d xa9* elg àAAj- 
An» uéArn accuratius constitui: — unusquisque autem no- 
strüm alter alterius membra sumus, sed ut dotes habea- 
mws pro grati nobis datà diversas, sive, sive, sive etc.. 
Nempe de omnibus Christianis, ut neminem excipiat P. dis- 
pufat, (v. 5. 0 03 xaJ sig dAMIAov uéAn cf. v. 3. rraveí et 
&xGcrQ). At nen omnes Christiani prophetarum, diacono- 
rum, magistrorum aliorumque hominum, qui scientiá aut 
studio excellerent, dotes a Deo acceperant, sed ii tantum- 
modo, quos Deus ingenio aut industriá inter ceteros emí- 
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nere voluisset. Inepte igitur Ap. omnibus Christianis ya- 
oíouora eo quidem sensu, quo yocabulum htc posuit (v. in- . 
fra) tribuisset. Sic quoque Paulum v. 6 — 8. non solum 
rimariis Christianis , sed etiam (v. 8. inde a verbis 0 ueca- 
tdo9g à» &nA0v5:10) vulgo praecepta dare apparet. IV. Illi 
viri docti miram opinionem obtinere non potuerunt, niei 
verba argutule contorsissent. JMeyerus et dW. verba v. 7. 
etre duoxov(av 2v vr) d.axoviq sic sumserunt: sive diaconi f a- 
cultatem in diaconi munere habeamus. | At Óiaxovía mu- 
nus diaconi , non facultatem significat, quae te ad diaconi 
munus administrandum idoneum reddat. Praeterea illá 
facultate praeditus eam possidet non à» c5 diaxovlo, in 
diaconi munere (habet enim eam, etiamsi nemo diaconi mu- 
nus ei demandaverit), sed eig «jv Óiaxovíav, ut diaconi 
munus obire possit. Proxima verba seize 0 Óiddaxov &v v7 
didaGxaÀíQ, eire Ó rragaxaAa iy «7 ragaxAnceu. Meyerus 
ita explicuit: sive magister in magistri of ficio, sive moni- 
tor in monitoris of ficio suum Dei donum habeat. | Scilicet 
7 didaoxoda institutionem (i. q. 7) didayr, cf. 1 Cor. 14, 
.), non magistri officium , et f rapaxAncic admonitionem, 
non »nonitoris offici«t denotat. Magis etiam mira ultimo- 
rum verborum 6 uezadidosc àe àv 0tv1, Ó vtQolovdus— 
vog àv ort0v07), Ó &Aeuv àv La póv m vu interpretatio vi- 
detur, quam Meyerus proposuit: sive eleemosynarum dis- 
tributor (?) in sincerae mentis campo, patronus (?) in stu- 
dii spatio, parabolanus (?) in hilaritatis campo suum.Dei 
donum possideat. Quum voeabula dv ànAósrsc, dv. arcovór 
et à» ilAagóvrti idem quod xo, onovdalogc et tapes de- 
clarent, verbis 6 uecadudo0g &» GrAOtqus xvÀ. praecepta eon- 
tineri in promtu est (v. supra). xepécuaco| xaguoua- ge- 
neratim donum notare censtat (5, L5. 16. 11,29. 2 Cor. 1, 
11. *)) Sed in N. T. xcoíouaso xas' é&oyz» dona dicuntur 


*).2 Cor. 1, 10. 11. — óc (0 909) 8x vrlizostov 9avdrov 8dovonto 
y dic xal Qotzai, elc Ov jzfxauey , 8ri xal Fri ógeros ,. v. 1t. ovy 
vtovQyoUrroy xal vuov oni que vj degge, ive ex mtoleiv zgoc- 
orov tó slg nuc ydpusum did old &XyagsotnÓj OnéQ "ud. 
Olim (v. Dissert. in 2 ep. ad Cor. I, p. 9.) vs, 11. v. dx zoÀXor 
ztpogu7toy TO Ele udg yiQiua arcte consociavi et Qid zroAldv ad 
verbum edyaQicr9 5 rettuli hoc sensu: ,,— si me adjuvetis preci- 
bus vestris eo consilio, ut, quod per multos homines (eorum pre- 
ces) mihi collatum sit beneficium, pro eo à multis gratiae agantur 
Deo." Probavit hanc interpretationem de FFettius ad h. 1... Sed 
apparet, si et 2x zzoAAov zrQocolzov. et did ztolldv salvá sententiá 
cum verbo svyagiornO 5 conjungi possit, id utique faciendum esse. 
Posse hoc fieri paucis nunc ostendam. Verba ovruztovQyosrtov vud»w 
valent.si vos una adjuvetis, - Docet vs. 12., qui hoc vincilo cum 
vs, 11. cobaeret: — 5i vos quoque vestrá me deprecatione adjuwetis, 
ut —. ANarn dignus sum vestrd deprecatione, qui integritatem —- 
quum aliis , tum vobis probaverim, | Non recte Meyerus: quuin 
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quae Deus (v. 1 Cor. 12,30. el. v. 28.) praeter naturae ordi- 
nem per spiritum s. (1 Cor. 12,4. 9. 11 ) hominibus christia- 
nis dut, (um ut rem christianam potenter adjuvet , tum ut 
Christianos eximio decore ornet (1 Cor. 7,7.) quantumque 
possit ostendat. Haec charismata eriraordinaria sunt (v. 
Gefdjidbte ber Spflangung tu. eitung ber dyriftl. Ritde burd, bie Apo: 
ftel..—. SBon 4. JVeander I, p. 145. amb. 1832.). Neque enim 
ea Deus hominibus iusevit, quum eos. nasci juberet, sed per 


vos quoque pro med salute simul operam praestetís vestrá depre- 
catione, Praepositio ad» verbi cvrvzovoyodyrey ad Paulum rc- 
ferenda est et ipsum pro suá salute preces facientem , xa) vd» ad 
alios. coetus pertinet pro Pzulo deprecantes: si mecum (qui preci- 
bus salutem exposco) vos quoque (ut alii Christianorum coetus fa- 
ciunt) pro meá salute operam praestetis vestráà deprecatione. Male 
Meyerus praepositionem Gv ad alios Christianorum coetus pro 
Paulo deprecantes rettulit. JJoAid zQ0co71& ii bomines (v. Lobeck. 
ad Phryn. p. $80.) dicuntur, qui deprecando Pauli salutem a Deo 
, impetrcnit; z:01lot ii vocantur , qui pro suo erga Paulum amore sa- 
lutem illorum precibus effectam giatiarum actione celebrent, Haec 
igitur Paulus dixit: — qui (Deus) e tam dirae mortis faucibus (cf. 
1 Cor. 15,82.) me eripuit et eripit et, uti spero, in posterum quo- 
que eripiet, si etiam vos (ut alii Cbristianorum coetus) mecum (ut 
salvum me esse jubeat Deum precante) operam pro meá salute con- 
feratis precatione vesirá, ut per rznultos homines (qui salutem meam 
precibus a Deo impetraverint) beneficium mihi datum (salus be- 
nigne mihi data) a rnultis (qui quum me diligant et revereantur 
salute meà gaudeant) gratiarum actione praedicelue super me sert- 
vato, Si multi deprecatione suá salutem alicui a Deo impetrave- 
rint et multi tum Deo, quod carum hominem salvum conservave- 
rit, gratias agant, haud dubie deprecatores gratiarum auctores sunt, 
quae pro eo conservato Deo agantur. | Nam nisi deprecdtores se 
intferposuissent Deus miserum hominem non servasset neque gra. 
tiae pro €o servato Deo agi possent. Optabile autem pio Apostolo 
videiur, ut multi et opem a Deo pe!ant, et latem opem gratiarum 
actione extollant, taque ut multi pro se deprecentur Gorinthios 
quoque pro soá salute preces fundere vult: verum enim esse, non 
ut paucorum, sed ut Ánultorum deprecationes znultorum gratia- 
vum actionem gignant, Meyerus «erba fva ix zrollow zQocomov 
vÀ ec uc ydpicua dud ztolÀdv &üyapiuryOs vio zi» sic inter- 
pretatus est: ut ex multorum horninum vuttu beneficium per mul-. 
£o8 (multorum deprecatione) ip me collatum gratiarum actione ce- 
lebretur propter me. Vir doctus verba rà «ik "uds xdopna iui 
7t:0ÀÀór in unam notionem contraait (i. q. Ór« sutic TO ydpicua 
Exouty did ztoÀiy). Quamquam hanc verborum juncturam usus, 
loquendi non minus admittit, quam arctam verborum 4» zolÀey 
7ztgocoiztov vO el $uüg ydowjam consociationem, quae mibi olim 
placuit (v. hot. ad Rom. 1,195.), tamen neutra b. l. probanda est, 
quum si usifatissimum loquendi genus sequutus ?x ztolÀlo» 7tQoc- 
ozior et did zolle y ad verbum «syapioTyO7 rettnleris optima sen- 
tentia nascatur. Deiude vir doctus Paulum pro $260 zolÀle» gra- 
phice 8x nolldyr ngocdmev (ex muliis faciehus), quoniam gratia- 
rom actio a facie (ab ore, fronte et vultu) proficiscatur , scripsisse 
existimat, At gratiarum actio (5j eUyapigtí(e) verbis, opinor, fit, 
non oris, vultus et frontis serenitate, . 
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spiritum s. ad ea ornamenta benigne adjecit, quae homines 
uum in lucem ederentur accepissent, . Vana est igitur er-' 

dinariorum (s. naturalium) et extraordinariorum (s. supra- 

naturalium) charismatum distinctio, quam loco 1 Cor. 7,7. 


firmare frustra ceneris, — Utique duo charismatum genera 


sunt: unum dotes complectitur, quae bumanae naturae 
vim et modum prorsus excedunt : alterum virtutes continet, 
quibus etiam naturae beneficio aliis hominibus antecedere 
possis. Illuc v, c. 7j zzgognreía (Rom. 12,6. 1 Cor. 12,29.) 
pertinet: nam prophetae divini spiritus afflatu loquuntur 
(1Cor. 14,29.) , neque in ullo homine tanta est mentis per- 
spicacitas animique eoncitatio, ut sine divino instinctu va- 
ticinari (7rpogmtessu») possit.  Hüc continentiae donum. 
(1 Cor. 7, 7.) referendum est, quandoquidem etiam Judaei 
et gentiles inventi sunt, qui spiritus s. patrocinio destituti - 
naturà tantum roboris haberent, ut Venere abstinerent, 
Sed N. T. scriptores, si homines christiani, quibus prae- 
sentissimum auxilium Deus per spiritum s. ferret, ejus- 
modi virtute splenderent, eos decus a Deo accepisse neque 
id sine praesenti Dei ope habituros esse pie statuerunt. 
Scilicet Satanam pro inexpiabili euo in Christianos odio 
tantas eorum virtuti insidias parare putarunt, ut siue prae- 
potenti Deiauxilio in eas non possint non praecipitare (1 Cor. 
,9. 1 Petr. 5, 8.[). Non omnia charismata spiritus s. ipse 
dat, nonnulla etiam tribuit hominum interventu et procu- 
ratione usus, Sic Timotheo Dei charisma, quo excelluit, 
per manuum impositionem (2 'T'im. L,6. 1 Tim. 4, 14. v. Num. 
44, 18.) datum est; itaque manibus "Timotheo impositis spi- 
ritus s. ad liberalitatem invitatus est. Sic Paulus Romanis 
eo, quod eorum animos confirmaret, aliquod spiritus s.- 
charisma suppeditare voluit Rom. 1, 141.. Quare ea ftomae 
et dicere et facere, quibus Romani confirmarentur, voluit, 
sed ut sua verba et facta Romanorum animos firmos face- 


, rent spiritum s. effecturum esse pro suá pietate existimavit, 


alioquin illa nullam in Romanos vim habitura esse ratus, 
Éyovveg 0 yagiauara! xavd 7)» x&áou» v7)v Óo9eicav 
7? uiv óL& qoa) quum autem charismata habeamus, quae 


|o pro gratià nobis datà diversa sint. Et charisma- 


, tum fons Dei benignitas (7) xoic). Quum autem alia cha- 


rismata malora sint et utiliora, alia minora et minus fru- 
etuosa (1 Cor. 12, 31.) apparet, tantum unicuique divi- 
nae gratiae obtigisse, quanti eharisma faciendum sit, 
quod Dei gratia in eum contulerit ipsamque Dei beni- 
gnitatem, quae diversa diversis largiatur, variam esse et 
multiplicem (1 Petr. 4, 10.). 
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Nune Paulus quattuor charismatum exempla panit (t2» 
figogtstav , vr» OLaxovíav, vi» d.daoxaAMay et «rv nepgd- 
xÀn0t» V. 6—8.); plura charismata commemorat 1 Cor. 12, 
8.sq. 28. $q.. — eive ngogresiov] 'H ngogriela h. l. est 
prophetarum ehristiauorum divinatio (1 Cor. 13, 2. 8. 14, 6. 
22. l Thess, 5, 20.), Fuerunt autem prophetae christiani, 
de quibus Koppius Excursu fertio pone comment, in ep. ad 
Ephesios et JVeander in 1.: Gefdidyte ber Soflangung u. f. w. I, 
:- p» 169 sq. disputavit, Apostolorum aetate genus magistro- 
rum christianorum , quod divini spiritus afflatu (1 Cor. 14, 
30.) Dei mentem exposuit et summum, si Apostolos exce- 
peris, dignitatis locum obtinuit (1 Cer. 12, 28, Ephes. 3, 5. 
4, 11.). Hebraeis 3^2; hominem divinum h. e. divinae menp- 
tis, quam divinus instinctus eum docuisset, interpretem 
denotat (Exod. 7, 1.). Eadem graeci vocabuli 0 z90g1jtg 
notio est, Quod quamquam primo oraculorum, quae ó 
p&vvig fudisset, interpretem notavit (Herodot. 7, 111. 8,306.), 

ostea tamen ita usurpatum est, ut numine afflatum Dei 
interpretem (LXX. Exod. 7, 1. 2 Petr. 1, 2l. Philo de 
praem. et poen, p. 918. E.) aut eum designaret, qui divini- 
fus sibi tradita enuatiaret, — ltem christianis prophetis 
proprium fuit, ut a Deo per spiritum s. eubministrata elo- 
querentur (v. 1 Cor, 14, do. cl. v. 6. et 1 Cor. 2, 10.). Sed 
censentaneum est, spiritum s. prophetis christ. tum res 
tradidisse, quas humana mens assequi non posset, tum di- 
vino impetu eoru&r animos movisse, ut gravissime dieerent, 
quae divino afflatu destituti non ita graviter dixissent, Su- 
pervaeaneus enim divinus afflatus nobis recte videretur, qui 
neque res humauae eagacitatis modum excedentes propbe- 
. tis aperuisset, neque eorum animos divino motu, qui eos 
vehementes oratores faceret, cencitasset. Et primum qui- 
dem prophetae christiani futura praenuntiarunt ( Act. 21, 
10.) Nam rerum futurarum scientia in Deum, non in ho- 
mines, cadit, Deinde salutaria consilia dederunt, quae 
humana sollertia capere non potuisset (Act. 13, 1. sq.). 
Denique (idque plerumque fecisse videntur) partim arcana 
relligionis ehristianae capita (uvovygua cf, not. ad 11, 25.) - 
a divino spiritu iis tradita exposuerunt (ita auditores vel 
maxime recondita doetrinae divinae capita ab iis didicerunt, 
v. 1 Cor. 14, 31. cl. 13, 2.), partim divino spiritu instincti 
' verborum fulminibus auditorum animos perculerunt eosque 
nune solatio recrearunt, nune improbitatis eoargueruhnt, 
nunc admonitionis gravitate inflammarunt (1 Cor. 14, 3. sq. 

.8q.). Sic eorum divinatio auditoribus oixodou» attulit 
(1 Cor. 14, 4.), h. e. eorum animos non fregit, sed erexit 
et tanquam exaedificavit, Prophetas christianos divinitus 
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sibi tradita vernaculd linguá enuntiare solitos esse ex 1 Cor. 

. M, 1. sqq. apparet.  JVonnunquam tamen divinitus secum 
communicata exteris linguis eloquuti sunt. Id: ut credibile 
videatur res ipsa facit. Nam quum yÀwocoig AmAeiv, de 
quá formulá V. D. nuper mirabilia eommenti sunt ge- 
neratim divini spiritus instinctu (1 Cor. 14, 1. 2.) exteris 
linguis in rebus sacris. uti declaret (v. not. ad Marc. 
p. 431. sqq.), verisimile est, bomines hoo extraerdinario 
spiritus s. beneficio affectos alios alia in saeris conventibus 
ie dixisse, Idque historia comprobat. Accepimus erim 
omines spiritus s. inflatu exteris linguis usos in sacro coe- 
tu nunc pie pretatos ease (1 Cor. 14, 14.), nunc Dei laudes 
cecinisse (1 Cor. 14, 15. Act. 10, 46.), nunc gratias Deo 
egisse (1 Cor. 14, 16. 17.), nunc praeceptorum (và» di0a- 
OxdAov) munus obiisse (1 Cor. 14, 6.), nunc divinasse aut 


prophetas egisse (v. 1 Cor. 14, 6. et Aet. 19, 6. cl. not. ad - 


Marc. p. 735.). Sed queniam non solum divinus spiritus 
bonos viros afflavit, verum etiam mali genii improbos ho- 
mines instigarunt (vid. Mattb. 24, 11. 24. 1 Tim. 4, 1. 
1 Joh. 4, 1. cl. Deut; 13, 1. sq.), ratio ineunda erat, 
ne homines ehristiani pseudoprophetis cum prophetis te- 
mere confusis deciperentur. taque spiritus s, in nonnul- 
los Christianos hoc extraordinarium benefieium eontulit, ut 
veram Dei et spiritus s. divinationem ab inaniSatanae cjus- 
que satellitum divinatione aut prophetas a peeudoprophetis 

istinguerent (1.Cor. 12, 10. 14, 29.).  €uperest, ut qui- 
bua notis prophetae ehristiani ab Apostolis, magistris et 
monitoribus differant paucis dicamus. * Apostoli eunt viri 
à Christo ipso instituti et ad deetrinam christianam propa- 
gandam legati (v. I, p. 3.), prophetae homines, quos spi- 
ritus s. subito afflaret (1 Cor. 14; 30.). Fieri igitur potuit, 
' ut idem apostolus et propheta esset (et credibile est apo- 
stolis divinationis, «7c rQoqgresíac, charisma minime de- 
fuisse ): propheta contra apostoli dignitate caruit, nisi 


ipse Christus eum edoeuisset et suae disciplinae magistrum , 


constituisset.  Docueruut et prophetae (1 Cor. 14, 31.) et 
magistri (oi dLó&oxovtec v. 7., oi QiddoxaAor Eph. 4, 1I.); 
illi div. spiritus instinctu, hi humaná sellertiá, quum eos 
Deus per spiritum s.ad docendum prae ceteris idoneos red- 


didisset (cf. v. 6. 7. 1 Cor. 14,26. Eph. 4, 11.). Hinc alias ^ 


res prophetas, alias magistros auditeribus tradidisse, con- 
sequitur. Nempe prophetae, quippe a divino spiritu insti- 
tuti, abstrusa et quae humanae mentis sagacitatem exce- 
derent doctrinae christianae capita (uvovr oio) exposuerunt 
(1 Cor. 13, 2.), magistri notas et quae bumana mens inve- 
niret res enarrarunt, Praeterea. prophetas a div. spiritu 
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et institutos et eoneitatos docendi subtilitate et orationis 
vehementiá magistros superasse consentaneum est, quos 
humanae mentis inventio et hnmaui animi motus guberna- 
ret. Denique prophetarum provincia multo latius patuit, 
quam munus magistrorum. His enim nihil nisi institutio 
'assignata fuit: illi quidquid'tis Deus per spiritum e. sug- 
gessisset eloqui debuerurt. taque divino afflatu nunc fu- 
tura praedixerant, nune mysteria aperuerunt; nuno bomi- 
nes graviter adhortati sunt. lisdem notis prophetae a mo- 
nitoribus (v. 8.) distinguantur. Graviter et propbetae ex- 
hortati sunt et monitores (ot rrapexaAo)vreg v. 8.), illi di- 
vino afflatu concitati, hi humaná eloquentiá freti, quum ifs 
prae ceteris faeundum os ad admonendum Deus per spiri- 
tum s. dedisset (v. 6.): illi nonnunquam (1 Cor. 14, 3.31.), 
hi eemper. Quippe monitorum charisma admonendi facul- 
tate totum absolvebatur, prophetis quidquid iis divinus af- 
flatus suppeditasset proferendum erat (cf, supra). Ceterum 
prophetarum quam monitorum graviorem eft efficaciorem 
exhortationem fuisse elucet, quum divinus instinctus hu- 
mani animi impetum baud dubie vincat. Paulus mulieres 
in sacris conventibus silentium obtinere jussit (1 Cor. 14, 
94.) Etaque eas etiam divinare (rrgogrrevew) vetuit, 
Siuum praeceptum duobus argumentis firmavit: mulieribus 
in concione loqui furpe esse (1 Cor. 14, 35.) et ne mulieres 
concionentur in imperiis esse a Christo acceptis (1 Cor. 14, 
37.). Ponderosa haee argumenta essent, si prophetae et 
prophetissae suo arbitrio loquerentur. — At'a spiritu div. 
aguntur eaque enuntiare coguntur, quae iis numen inspi- 
' raverit (V. Num. 23, 12. 2 Petr. 1,21. cl. Cic. de Div. L, 31, 
67. Deus inclusus corpore humano, jam non Cassandra lo- 
quitur) Melius P. suum interdictum firmasset, ai ita dis- 
Dutasset: mulieres véto divinare (79ogrvevew), quumi 

eum feminis divinationem in posterum denegaturum esse 
Christus aut spiritus s. mihi manifestaverit. Recte tamen 
hoe novum Dei consilium miraremur, qui Deum olim mu- 
lierculas divinatione dignatum esse sciremus (2 Reg.22, 14, 
Luc. 2, 36.). Ne multa; Paulus 1 Cor. 14, 34. sq. divina- 
tionem (17» vtpoogrveta») diyinae necessitatis, non huma- 
nae libertatis esse immemor fuit, ut viros relligiosos pa- 
rum sibi constantes snpernaturalia et naturalia saepe con- 
fundere tidemus; — — xozáà v7)» &vaoy(a» vzc rtíovewc] pro 
proportione (a Deo datae v, 3.) fidei. Demosthenes pro co- 
roná c. 30. — xoacà v7)» ai)» 08 dyaAoyíar foro |5j A«u— 
vovoyío] xoà oig dAdvvwv o)cía lovi viv» ÓOéxa raÀd»- 
vOv —. Philo De caritate 1I, 391. (6$. 10.) KeAcyovot» oi 
vÓMOL — — drÓ — Tf; xav dygovg Ónugag xai vOv &A- 
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àtov, GxgodgUm» xat*à Óx»àkoyor» sáng xvucaog i» va- 
ÁdQoug mÀnQsaL xopibew —. us libere vertit 


AvstOsgs dieendum fuisse aliquis existimet: sive divi- 
nalionem acceperimus, pro divini afflatus proportione 
divinemus. | Et sensisse interpretes difficnltatem. eorum du- 
bitatio indicat. —Wetstenius: ,,pro ratione ejus, quod ipsi 
ereditum et .manifestatum est, Jerem. 23, 28."  Finxit 
Welstenius «7» tiov» notare rem alicui commissam (0 &— 
nziorevtat vtg, Rom. 3, 2.. — Koellnerus vr» zt£osuw quod 
perum esse putatur (,übereinftimmenb mit bem, wa von 
íbm unb anbern geglaubt mirb") significare aibi per- 
euasit. — Esse potest 7) zríaric doctrina fidem postulans 
Cv. I, p. 17.) quod homines credunt esse non potest. JMo- 
rus vj» niovu firmum mentis judicium interpretatus est: 
» pro proportione scientiae suae et persuasionis [de christ, 
relligione]." Rom. 14, 23. At 7) szíovic v. 6. idem deno- 
tet necesse est, quod v. 3, declaravit. . Tria. vero, ut Pauli 
mentem assequamur , nobis tenenda sunt: 1. fidem Paulum 
dicere fidem a Deo benigne donatam (cf. v. 3.): 1l. pro- 
phetis, quippe qui ab Apostolorum dignitate proxime ab- 
essent (v. supra), firmissimam fidem divinitus datam esse 
Paulum haud dubie statuisse: ILI. firmam fidem, quae 
prophetas relligionis christ. admiratione imbueret, efficere 

ebuisse, ut fidenter, studiose, graviter quae iis apiritue 
8. subministrasset, proferrent, ergo v. c. subtilissime ho- 
mines docerent, gravissime adhortarentur, Contra homi- 
nes pro infirmá suá fide relligionis christ. admiratione mi- 
nus incensi, si eos Deus spiritus s. afflatu dignatus esset, 
opinor, .titubarent parumque fidenter et graviter divina 
mandata referrent, itaque Pauli sententia haee est: sive 
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divinationem acceperimus, pro proportione firmiasimaa 
prophetis a Deo datae [ide: (v. 3.) divinemus bh. e, 
sic ut firmissimo de Christo hominum servatore a Deo be- 
nigne misso animi judicio, quod Deus nobis suppeditasset, 
relligiose usi accuratissime, studiosissime, gravissime di- 
vinemus, — — Olim Theologi huno locum sic explicaerunt; 
eive facultatem libros s. (V.'T.) interpretand$ acceperimue, 
pro congruentià cum doctrinó fidei (oum doctriná christianá) 
eos interpretemur (cf. v. e. H. Stephanus , Calovius, Wolfius, 
Carpz., Heum.). Hine tum V, tum N. T. libros ita expli- 
candes esse, ut eorum interpretatio cum primariis doctri- 
nae christ. capitibus (cum fundamentalibus doctrinae ehrist, 
' erficulis), quum obscura loca e luculentis exponerentur, 
congruerent Theologi olim argumentati sunt. » Nempe illi 
interpretes, quum meminissent, Graecis vo)g 7Qogyvevos- 
vac toU Jeov eos dictos esse, qui Dei responsa, per mu 
lierem, ut Delphis, edita fatidieam interpretarentur et 
' Scripto consignata traderent consultantibus (v. interpretes 
ad Herod. V1, 111. 7.), ?toogzevetw Dei oracula V. T. librie 
comprehensa interpretari et v?» ztoogmeeta» illa Dei oracula 
Anterpretandi facultatem in. N. T. valere sibi persuaserunt, 
Praeterea c7 rici» doctrinam, quae fidem postulat, doctri- 
nam christ. (cf. L, p. 17.) explicuerunt. At I. rog rever 
isto sensu nusquam in N. T. usurpatur: lI.«g» nícs«» male 
b. 1l. doctrinam, quae fidem postulet, enarres, quum eam vo- 
cem idem denotare, quod va. 3. declaravit, manifestum sit: 
I1. mira loquutio est z9ognvevew xoava 27)» dvaloyiav vog 
nicssoc libres s. interpretari pro congruentià cum doctrine 
christ. h. e. ut congruentia eum doctriná christ, poscit. 
Certe multo simplieius xavà v7» zcv» 8. xavà vÓv xa- 
vóva vZc 7iotscg i. e. ut doctrina christ. , doctrinae christ. 
norma postulat (2 Cor. 10, 15.) pro xarà zz» à»aAoyíav 
72g 7"ti0vaug Ap. dixisset.  Hecte igitur illa interpretati 
a recentissimis hujus epistolae interpretibus rejecta est. — 
V.'7. eite dlaxosía (scil. Éyovreg), à» «75 Ouaxovie] 
scil. dus» sive diaconorum munus in nos collatum sit, ope- 
ram nosiram ei muneri navemus. Cf. 1 Tim. 4, 15. év vos- 
v0; (091, — Aelian. V. H. 1,31. — óvresc &v ysopyíq 9, 4. 
IloAvxoevgc — à» Mosoot 7». Horat, ep. I, 1, 131. Quid 
verum atque decens, curo et roge et omnis in hoc sum. 
Diaconi (ef, /Veander 1l. c. p. 39. sqq.) fuerunt pecuniarum 
divisores, pauperum et aegrotorum procuratores earumque 
omnium rerum administri, quae manibus et pedibus, uon 
ingenio, flerent (Act. 6, 1. sq. Phil. 1, 1. 1 Tim. 3, 8. 12. 
1 Petr. 4, 11.). Fuisse eos eorum, qui eoetus christianos 
regerent, famulos ipsum ministrorum (vóv d.axóvov) no- 
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men deélarat, Narrat Justinus M. Apol. I. e. 85. et 87., 
quum sacra coena obiretur, diaconos consecratum panem, 
vinum et aquam iis distribuisse, qui in sacro conventu es- 
sent iisque jussu vo) 7tposcrOroc và» dÓsÀgoy attulisse, 
| qui abessent, Mule Chrys., Lutherus (Sot Semanb ein 
' VXmt, fo warte er be8 "mt&), Chr. Fr. Schmiius al. 9taxo- 
vi«v munus ecclesiasticum explicuerunt (1 Cor. 12,5.). Nam 
?) Ó.axovía, quemadmodum 7, tgogmreeía ,' 7) d.ünoxoAta et 
4 rtaodxAncig, rem angustis limitibus circumseriptam eam- 
que a v7 7toogmveto , vj; 0.0a0xaA(q et vjj rrapaxA1ocu dis- 
cretam significet necesse est. At si cum Chrysostomo fece- : 
ris 7) diaxovia v5» Ó.0acxoA(av complectitur, Non rectius 
J'Aeodorelus O,axoviay munus docendi evangelium interpre- : 
tatus est: —- ,, Ó.oxovíov ó8 (scil. xaAei 0 HodAoc) vr» voü 
xnovyuavog Aevrovoy(ay." Sunt sane qui evangelium do- 
eent, ut Apostoli Christi aut Dei ministri (1 Cor. 3, 5. 4,1.) 
et ministerio (diaxov(c) funguntur (Rom. 11, 13.). Sed 
$,o0xoviac voi Xoicvov notio latius patet, quam doctoris 
ebristiani cogitatio. — Funguntur enim diaxo»ie to09 Xpi—- 
ero), qui quocunque modo Christi rem adjuvant (Act. 12, 
25. Rom. is 31.). Itaque Paulo, ut quod Theodoreto di- 
cere visus est diceret, eire Oiuxovía» voU s)ayysAMov (Col. 
1, 23.) aut simile quid scribendum fuerat, — Nunc P. con- 
structionem mutavit: sire ó d.'0&oxcov (soil. davív 1 Cor. 15, 
31.), v v5) Qi0a0xoA(e scil. ovo sive magister sit (de ma- 
gistro agatur), is in docendi munere totus sit (cf. not. ad 
v, 6.). Quomodo magistri (oí 0i0a0xoAot 1 Cor. 12, 28. 
Ephes. 4, 11.) a prophetis differrent ad vs. 6. exposuimus. 
V.8. sce j rrapaxaAóv (scil. &ovív); &v v5 nagaxAz- 
08] . np. 8070 sive monitor sit (de monitore agatur), sum- 
, enum studium in exhortationem consumat. De monitoribus 
diximus ad vs, 6.. Saepe exhortationem loco sacri codicis 
antea lecto superstruxisse videntur. Cf. Luc. 4, 20. 21. 
Act. 13, 15. et Justinus M. Apol. Jl. c. 87. — xai 7; vo? 
tov Asyouévn ruéoe ztavrov xavà rtoAeig 3] dygo)g usvóv- 
vov éri và a0vO OvvéAsuOtG yivevat xoi và árouvnuoveóuaza - 
v4)» drto010Àcv 7j và ovyyoctuuava v6» noogrvóv dvayiai— 
qyevac, uéxorg éyyogei.  Eiva mavaauévov vo0 iro- 
yi4vQOxovzoGg ó ttQosOT OG ÜLÓ AOyoV t7)» vovOa— 
'eíav xài mpooxAncuv (temere Grabius conjecit rzagd— 
xÀngu) TG TO» xaAdv vosvro» uiugceogc rtotei- 
vat. "Enea dvovaus9o xov nárreg xai evyàg néuro- 
46» xtÀ.. Sed monitores non semper suam exhortationem : 
Ad locum sacri scriptoris antea lectum accommodasse crede 
Rueckerlo assensus. — Eire ante 9 rtagaxaAd» omittunt D.* 


B. F. G. It. Vulg. Ruf, Pelagius (diserte), Sedulius, Beda. 


* 
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Quorum lectionem Griesbachius male admiratus est, Patet 
enim, nonnullos librarios preximorum membrorum invi- ^ 
tatu (Ó ueradido)g à» &nióvquu, Óó rooiovápevos dv aftov- 
|. óp, 6 dÀediv v iAagóvqtt) vocem eire praetermisisse, quem- 
admodum scriba codicis Á. v. 7. (ve 0.0a0xaAíav (pro 
&iv& Ó 0L0a0xc») exaravit praecedentibus verbis (v. 6. size 
ztQoqmrsiav. v. 4. eic d.axov(av) deceptus. | 

Male Meyerus verbis ó ueraó.do0g — — — àv» tàapévrtt 
tria diaconi officia contineri putavit. Primo enim verba a . 
P. collocata huie sententiae reclamant (v. infra). Deinde 
proxima Apostoli exhortatio v. 9. 7j dydzt ávvrtóxptzog scil. 
£0cc ultimis vs. 8. verbis tria officia commendari indicant, 
quibus te.Aomines haud fucato amore prosequi ostendas. 
Perspicuum est enim, Paulum quae verbis v. 8. ó uezaói- , 
do)g — y (Àagótmt: sigillatim praescripsit versu 9. hoe ge- 
nerali praecepto complecti: 7j dyérzz dvvrróxguvog scil. £ovo. 
Nempe et candide de suo largiuntur, et rem receptam stu- 
diose administrant, et laeto vultu miseris misericordiam 
tribuunt, qui homines vere diligunt. ó uezadido)g &» &nÀó- 
vmvi] scil. usvaóidove. qui de suo largitur animo can- 
dido largiatur, ergo Dei reverentiá et egenorum amore 
motus, sive, ut Senecae De Benef. 4, 25. verbis utar, ut 
nihil praeter ipsam faciendi rationem sequatur. Itaque qui 
candide largitur, dat, ut officio suo satisfaciat et miseros 
homines adjuvet, dat sine ambitione, sine mercede, sine  . 
ullg ad se. perveniente commodo et multa alia vitia fugit, 
in quae homines.non probi beneficia conferentes ineurrunt. 
Perperam Koppius, Reichius, Meyerus, Bretschn. Lex. s. 
. V uetaütÓcuL al; bunc 1, sic explicuerunt: qui stipem pau- 
peribus distribuit Ci. e. diaconus) candide eam dividat. 1M &— 
tudido»var de suo largiri significat (Herodot, 4, 145. Xen. 
Anab, &,.5, 9. Luc. 3, 11... ph. 4, .. Lucian. Tim. c. 94. 
Testam. Isaschar, c, 7.. Prov. 11,26. — — s21oy(a 08 eig xe- 
gaÀn» vo) üketeÓOLÓo»roc. "Testam. Zabulon c, 6. — 
ó yàp pézo01000c v4 tÀnolov Aeufidve, rcokÀantiagiova raga. . 
xvpLov ' cf, etiam: Adjectiva uecadorixóc et süuevitüorog 
1 Tim.6, 18.), diadidóvo: dividere, distribuere notat (Xen. 
Anab. 1, 10, 18. Polyb. 3,76, 13. Lucian. Tim. c. 57. Act. 
4,35.). ltàque Paulo 0 ta 0ido/c. hec pacto exarandum 
fuerat. Frustra certum et vonstantem' loquendi usum his 
argutiis convellere conéris: fierí potuisse, ut stipem pau- 
peribus .distribuene diacegua hic 0 Qad«0ovc, illic 0 usca- 
Gidovc vocarétur (Meyerus), recte diaconum, qui collectas 
pecunias pauperibus divideret, có» uev & 0td0vra appella- 
tum esse, si de suo nonnibil ad stipem, quam egenis distri- 
bueref£, contulisset (Koppius). &v &nrAOvTmqu:] h. e. candide, . 
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nen liberaliter. Nimirum v2» amAóvpgva liberalitatem et 
&rÀ&c liberaliter declarare vel nuper füerunt, qui Wolfio, 
Kypkio, Krebsio et aliis temere crederent (v. c. Koppius, 
Tholuccius et Wilkius in Cl. s. v. &Aóvgg) *). Si 7 onào- 


*) 4nlo)g plane respondet Romanorum voci símplex, Est igitur 
hoc voc, in óonam partem positum probus (i. q. axexoc), in ma- 
lam stultus (i. q. &d:j9:g sensu malo*, Eorum, qui rjv ániotyta 
liberalitatem denotare putarunt, opinio vel per se absona est. Est 
enim homo probas apertus (v. Plato Hipp. min..p.864. E, 2. — 
6 Milledc oU ztolUtoozog tQ Onrjop nztzoíyro:5 — IH. "Hxigtd 
yt, à Xoxgareg , dÀA aztÀovotaTog*) minimeque dolosus (Ari- 
stoph. Plut. v. 1158. — o9 ydo dóAov vi)r Poyov, dÀJ &zÀov 
TQónzOv»), aequus, benevolus, benignus, paucis contentus ( Te- 
stam. [saschar, c. 8 — 5.) multisque aliis virtutibus praeditus, [ta- 
que quum proóüifate justitia, aequitas, benevolentia et multae aliae 
virtutes contineantur, cur * az:àots; liberalitatem, non item ju« 

. Stitiam, veracitatem, aequitatem, benevolentiamn easque omnes 
virtutes, quas probitas complectitur, Graecis valuerit, non appa- 
ret, Kypkius, ut vanam opinionem bene fundasse videretur, T5» 

. dnàiórqra liberalitatem cum: simplicitate et candore con- 
junctam designare conlendit, Eodem jure zzv áznÀiótgtG can- 
didam justitiarn , veracitatem , frugalitatem eic. declarare di- 
ceres, Pepererunt ]nane commentum loci parum percepti, quorum 
duas classes recte distinguas, In alterá enim proóites, quam libe- 
ralitate osténdus , pro ipsá liberalitate ita ponitur, ut res aut con» 
texta oratio scriploris mentem aperiat, in alterà partim e re; par- 
tim ex adjectá voce, partim e scriptoris disputatione vocabula 5 
&nlórgc, dnuioUc et azioc liberalitatem, liberalem & liberaliter 
significare Viri docti male collegerunt, Illuc v. c. locus pertinet 
Cor. 9, 11. — à» zavil ziovisitóutvao: sl; zdcav émlórgyra — 

. dur. semper ditescatis ad omnem probitatem (liberalitate, ut ez 
ante dictis v. 7 sqq. apparet) rmanifestandam. ltem v. 8. et 9. $.— 


dixasocd»y, 'p1X Ps. 112, 9. probifas est, quam óenefaciendo 


, expromas. | Vehementer enim errarunt, qui vocabulis ;"p 
et 2 dixaiocUv$ beneficentiae significatum tribuerunt. Paullo post 
v. 18. Corinthiorum a7 Aétgc vc xowoavíag sl; aitotc xal &l; ztdytag 
societatis cum Christianis palaestinensibus e cum omnibus Chri- 
atianis initae probitas est, eo declaranda, quod Christianis 
palaestinensibus benigne faciant, Testameotum lsascbar, c. 3, — 
dts dà xal'"IaxoB, 0v. Ó 960g ovvegysi v jj à AOT t uov* zavri 
do névqgr, xal zavil 9)JBoufyo nagtiyor v5c ygc 1d dya9d dy 
driiram xegdíac. Docet hic lotus: probitatem. etiam. benignitate 
: declarari, .quá pauperem et miserorum res adversas sableves, ni- 
^. hil praeterea, — Multa officia de scriptoris mente probitpte contineri 
,  dilueide ipse declaravit c. 8, et 4... Sed pleraque loca, quibus Viri 
docli abusi sunt, ad posteriorem classem referenda sunt, — Qui 
$ Cor. 8, 2. tóv ztlotror vc &niótgroc Macedonum ditem eorum 
benignitatem (codex 87. yonasgóázsroc pro daÀórgrogc prae- 
bet e malo glossemate) proximis verbis v.8. dr: xard dóvayuv (uao- 
vuvQU ) «al $nào Óvrauur (Edoxar) se decipi passi sunt. Non oo- 
itarunt, r0» zlovro» T5c &zAO0rgtog Macedonum vs. 8, 4, et 5. a 
Paulo illustrari, Itaque divitem et amplam proóitatem Macedones 
Paulo ipso interprete tríbus rebus manifestarunt: [, summà beni- 
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tnc liberalitatis significatum baberet, non posee mnes lar- 
gster dare minime objicerem (cf. Loesn. et Beich.). Recte 


—— — À 


gnitalis largitate (dederunt pro viribus et supra vires v. 8.): II. eo 
quod a nemine provocati stipem erogarunt, imo ipsi Paulum ves 
hementér rogarupt, ut se benigne in eorum partem vocsret , qui 
^ Christianoslpalaestinenses pecuniá adjuvare constituissent (v. 4. ad- 
Suíptros — — 36 sic sovc àyíovc): 1l. eo, quod non pro Apo- 
stoli spe dederunt, sed semet ipsos primum Christo, deinde etiam 
Paulo Deo adjuvante consecraverunt h. e. quod ita se gesserunt, 
ut quidvis Deo annuente facturos esse appareret, quo se Christum 
potissimunv, tum etiam Apostolum revereri declararent (v. 5.), 
Jac. 1, 5. Et dé ric 6uav Au(ztezas €oqíac alrtíso zaQd rob didós- 
z0g 9503 zàcw dxÀcc xul uj dvüdítortog. H. l. azA0c mon ei^ 
gnificat liberaliter, sed candide. Docent adjecta verba xa uy dysi- 
dítovtoc." Quippe homines saepe ambitione adducti liberales suntt 
itaque benebcia sua iis exprobrant, qui se non salis coluerint (vid, 
Sirac; 20, 15. 41, ?22.): Deus candide , neque alio nisi benc faciendi 
conailio motus , de'suo largiens nemini sua beneficia exprobrat, Jo- 
seph. A. J. 7, 18, 4. — 0 dé BaciAsve (Davides) éyazáv uiv adtó? 
(Oronnam) rzc &áztAotgtrog xal Tic ueyalowyvzgéoc Deye wil 
DéyscDat trjv xugév ,: rturv d? adrüy (Oronnám) 59ov' AauBáredb 
züvrob. Duvides Oronnam se diligere ait propter probitatem dt 
magnanmimitatemn, — Nam Oconnam ui Proóum amicum areaBy, 
àratrá et boves in bolocaustum sibi commisisse, pro exceiso suQ 
animo res, quas emere voluisset, gratis sibi suppeditare volbssé 
Davides pra»edicat (Lege quae paullo ante Josephus narravit). - Tei 
"mere igitur Krebsíus et Kypkius v9p ánidtyta h. |. ÁAberalitatgni 
^ signifieate affirmarumt, : Xen, Gyrop. &j &, 15. — 5zAoonzé1ag. 
poi» Eq) Cyrus), doxti eluga, T0 Tj» dUvatav qarsQd» rtovjgavrd 
&x vavtgc &yovítEG Oa: ntQi xgloxdyaO(ac.  H. 1. dnAovoraroc Xxhon 
' iberálissimum (cf, Kypkius), sed probissimum declarat. 
eiitÀ Cyrüs, -probissimurn amicis ostendere quantum possideat iie 
que, ut bonum virum, pro suis opibus largiri , minus proóurn aut 
majores sibi facultates, quam quas possideat, tribuere, aut mas 
gnas suas opes dissimulare (cf. ea, quae praecedunt). Lucian. Tim. 
c. 56. 8P.4, Od xa1d radtd , à Tí(uov , tol; zroAloig rovtoi'dgi- 
yet , OczttQ ol ví» ztioUróv cov T&95náttc doyvolou xal yovotov 
x«i dsizvov 7toÀvtélov Bid. ovvótdgou5xagi, ztoÀAgy fjv xoAa- 
xgíav Émidtitóutvoi ngóc &ydoa, olóv 6&6, áz Aolixoóy xal vy» óv- 
roO» Xo.vcvaixády. Male Viri doct eztAoixóv h. 1, Aiberalierh va- 
lere ex eo argumentali sunt, quod eam voceth verbs xal rOYy óv- 
zo» xoiüayiuxoy proxime excipiant. — Est enim dzrlofxóg símplez, 
foliit. "Thrasyclis mens haec est: inepte te assentari homini: sim- 
plici , qui pro sua simplicitate adulationem aversetur et supervaca- 
neam videri adulationem , quá bominem ambitiosutn ad bepignita- 
tem provoces, apud virum Aheturd sud liberalem. idem de his 
locis valet: Tacit. Hist. 8, 86.  Inerat tamen (i. e. quamvis esset 
ignavus Vitellius, lege: quae praecedunt) simplicitas (bh. e. probi- 
tas) ac liberalitas etc. Horat, epist, IT, 2, 192. — 'et tamen idem | 
scire volam, quantum símplex hilarisque nepoli distrepet —. 
Nempe simplex neque sumtum invitus facit neo plura parare la- 
borat (v. 195. 196.), hilaris exiguo gratoque tempore fruitur. ra- 
ptim (v. 198.), — Ceterum Matth. 6, 22, 293. et Luc. 11, 94, sic ex-.— 
plica: est oculus &zz4o0$ probus; qui suo officio recie fungitur, 
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eiiim Paulus posceret ,, ut pro suis quisque opibus largus es- 
set, ó rrpoiordusvog: à» grcovOy, | scil, rrpoiotóa9«. qui prae- 
. est (cuivis vel homini vel rei) diligenter praesit, v. c. pro- 
curator studiose rei domesticae praesit (Luc. 16, 1. sq.), 
pupillorum tutor tutelam diligenter 'gerat, Non recte 
Bei 


chius hane interpretationem idcireo ferri posse negavit, 


quod verbis v. 11. 77; 07:0vO;) ur) Óxvroot idem repeteretur 
(at vide not. ad v. 11.).  Reichius et' multi alii huno 1. sic 
explanaverunt: qui sacro coetui praeest (i, e. episcopus, 
presbyter) ei studiose praesit. Fateor coetus sacri antisti- 
tem vóv rtgoiotáuevov vocari potuisse, — Scilicet identidem 
eum zà» 7ztooecto vc appellavit Justinus M. Apol. I. e. 85. 
82. 88., quamquam eum quo loco ejus mentionem primum 
injecit vó» posorora v» dOsAgoQv (c. 85.) dixit (cf. 
l' Thess. 5,12. — «vo)6 — 7zooiozoauévovg uw»)... Loco 
mínus apto episcopum commemorari. non petuisse urgere 
nolo. Namque rem illud conficit, quod verbis ó mooiezá- 
p&voc dv a750007, scil, rtgotoraa9 c officium commendari, quo 
(wen erga. homines amorem ostendas, e vocabulis. v. 9. 7 
üyéng dvvnóxoevog np. $070 apparet (v. supra). Male 
Meyerus vóv rrgoiavduevov peregrinorum patronum interpre- 
faius est,, Quemadmodum enim Athenis Ó 7ztQoUTÓTyG vOàY 

zoíxcov» causam egisset (v. Passovit Lex. s. v. zrgootavzc), 
ita in Christianorum coetibus peregrinorum Christianorum 
procuratores constitutos esse'diaconos V. D. putavit, At 
neque diaconis neque aliis hoc negotium datum est antiqui- 
tus, ut peregrinorum Christianorum curam agerent. Fru- 
stra Meyerus. ad Rom. 16, 2. provocavit, ubi v. notam, ó 


. ... qui bene eernit : est oculus z0v»50óg malus, qui officio suo male 
fungitur, qui znale cernit, — Contende Germanorum usum: ba$ 
. Muge ift gut, iit Tote djf. Argutatus est Tittmoannus De Syno- 
nymis in N. T, Í, p. 27 sq... Dixit enim notionem voci «zo9c 


| Aa subjectam cogitationi , js voci dpdóc subsit, cognatam esse: hinc . 


zÀv dqi9oludy aniosr dici vv d o9. c BAÉnorra, qui non habeat 

. distractam aciem et 10v óp9aludy x 0v 94 oóv nominari, qui dis- 
' trectam &ciem habeat, rdv ditear Qn uu Év oc BlÉxzorta, Ado- 
ptavit has argutias auctore celato Milius Cl. s. v. àzÀoUc.  Miram 
:. loquutionem zrogsvto2«: lp azAórgr. óqp9aAudy» (Testam. Isascbar. 
| c. 3) vulgo sic explicant: vivere síné invidi ; non recte, ut arbi- 
. tror. , Est potius vivere ea proóitate , quam oculorum conjectu et 
.. probo vultu prae té feras. Nam ]l. c. haec dicuntur: Ox 5ugv 
ntgíeQyoc lv voi nodtsot uov, oddà zmovgoogc xal Bdoxavog 
vg zÀggc(ov uov: o9 xartidigocd rivocg odóà Fyeta 
Blov dv9odznov, znogtvóutroc iy áziótstT: óg9aÀ- 
pé». Ct. Dent. 15,9, Cave, ne — n38551 qu Xu 


- 


. malus (imrnisericors) tuus oculus in fratre tuo egeno suólevando 


sit eique pecuniam mutuam dare nolis. 


- ^ 


e 
LU 
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dÀeea» dv (Aagovsvt] seil. 8Aesísceo qui miseretur vultu laeto et 
Adari (2 Cor. 9, 7. ergo libentissime) misereatur: ergo 
v, 9. libenter injuriam a misero propulset, cuivis inferatur, 
egenum stipe sublevet, mulcato eurationem adhibeat (Luc. 
10,33. sq.). Latius igitur zo» éAeotvrog, quam cov ueza- 
d.dóvtog officium patet. Precario multi có» dAsovvca eum, 
cui aegrotos curandi munus demandatum esset. ( parabola- 
num) dici affirmarunt. 
V.9. Jam Paulus quae verbis ve. 8. 0 ueradtdovg — 

— dv tAagórgr. sigillatim poposcit generali praecepto com- 
plectitur, quo ut homines sincere diligamus postulat (jj 
&ya7vm dyvrróxguzoc scil.Foso). Nam qui non ficto amore 
bomines prosequitur et animo candido de suo largitur, et 
diligenter iis vel hominibus vel rebus praeest, quibus se 
praefiei passus est, et laeto hilarique vultu eorum misere- 
tur, quorum misericordiá captus est vs. 8. (cf. Chrysosto- 
mum) 7, dy&rrr drvrtóxguzog] scil. £oro amor, quo homi- 
nes emplectamini, sit non fucosus (2 Cor.6, 6.), ergo 
integer atque sincerus. Cf. Hebr. 13, 4. ríutog 0 yduog év 
z;àat xai 7) xoízr duiavrog np. &ato. — v. 8. dgiAdQyvooc ó 
to07tog scil. £a z«... Bernhardyi S9ifjenjd). €yntar ber dd Gpr. 
p. 331. et Kuehneri au8f. Gr. ber gv, Cprade LI, p. 41., qui 
citant Hom. I1.»., v. 95. aide , 4 oysiot (np. &evo) et Soph. 
Oed. Col. v. 1480. 14aoc, à dai, 1Aaoc scil. to94. Adde 
1 Cor. 14, 27. eive yÀcl007 Tig AaAsi, xarà ÓVo 7) «0 rAci- 
0x0» vQéig xal và uépog (scil. Aa Aeizoaav), xai eig ói- 
souzvevézo, — 'H áyanm a v5 quAadsAgíq (v. 10.) distat. 
am 7j àyd7c?; amorem erga homines , 7, guAadeAqía amorem 
erga Christianos declarat. Est autem amor is erga homines 
affectus, quo iis, quemadmodum Cbristus fecit Kom. 15,3., 
summe faveas sentiendo .agendoque tuorum commodorum 
oblitus. Hinc amor multarum virtutum fons est Rom, 13, 
9. 10. 1 Cor. 13, 4. sq. recteque eum Paulus perfectionis 
vinculum h. e. rem vocavit, quae hominis christ. perfectio- 
nem eopulet, ne dilabatur aut pereat Col. 3, 1&.. Quippe 
amore ex animo ejecto non es diutius perfectus Christianus. 
) dyarzm ávvróxgtrog (scil. oso ), Groovvyob»reg vó 
ftoyngó» xzé.] Notiesimum Anaeoluthon. . Nam Nominati- 
ves v. 9. — 13. drocvvyoUvteg — — Oiuxovrec Paulus ad 
sensum verbis 7 aydrz: d»vmóxQusog &ubjectum ( áyamüre 
dvvrtoxgétoc) accommodavit; amor vester sit sincerus (i. q. 
amate sincero animo), abhorrentes turpitudinem , adhaere- 
scentes honestati eto. 1, q. xoi, drto0tvysite vÓ rtovngó» xai 
xoAAag3e vq áya9q et abominamini turpitudinem , adhae- 
rescile honestati Gt 2 Cor. 1, 7. xai 7; ààzrig ru&v fleflala 
Vréo oju0y (i. q. xai &ArsiGopev fl'efalec rào vudv). 56 06- 

Fritzsehe Ep. ad Rom. P. Ill. E ' 
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z6g, Or, xtA. Hebr. B 5. dgiideyvons Ó voó7tog (i. q. 

sAdpyvoou meguraceite), Goxouuevont zoig saQovoix. 
[2 dii p. 497. et Kuehneri "Xusf. Gr. ber. gr. &ypr.. IL. p. 
327. 6. 627. Lachmannus vs. 9. — 14. sic interpunxit: 
dydn ávonóxgsvog (supplevit, ut arbitror, &ozc). "4ro- 
Orvyovrreg và ztovrgüy — — — — v1,» quAoSeviav Otxovzeg 
e)Aoysizs voUc duexovsag vuag*  Junxit igitur Participia et 


Adjectiva v. 9. — 13. cum verbo esAoyeiva abominantes tur-. - 


pitudinem — — — — hespitalitati studentes fausta üs pre- 
camini, qui vos vexant, Hanc opinienem vauam esse ex eo 
apparet, quod Paulus verbis 77» quAobev(ar Üteixovves 
ut hoc praeceptum adjiceret e/Aoyeice ovg d LOxO»tQG 
$udc provocatus est. 1taque quum &zoocvvyoUrreg vÓ xaxor 
xzé. scriberet verbum e$ioysize v. 14. nondum animo conce- 
perat. Si Lachmannus Pauli dictionem toto loeo abruptum 
esse considerasset, neque bunc l. neque vs. 16. male distin- 
xisset. Probavit Lachmanni interpunctionem Meyerus, sed 
ut, mire quidem, post v. 7j &yaz; &vvnóxguros mente ad- 
deret éozív, Nam ellipsin Imperativi (034, £ozc ete. per- 
raro inveniri et aptissimam sententiam verba 5 &ya7:; 
d»vnóxgivog scil. éozí» praebere, Continere enim discipli- 
nae christ. dogma praeceptis, quae.proxime exponantur, de 
industriá praepositum: Amor est sincerus (quod Christia- 
norum dogma est)! At ellipsis Imperativi in loco,. ubi 
praecepta dantur, neminem recte ollendat, ^ Praeterea 
Christi disciplina non integrum esse amorem ait (7) dyarr 

dvvróxQuróc &oviv), sed poscit, ut amor sincerus sit ( 7j 
dydm &»vmóxguog £0€0). "Traxit Meyerus Rueckertum, 
qui neque £avc neque dori» supplendum esse praefatus (at 
aut Imperativus aut Indicativus verbi einí ut plena sit enun- 
tiatio 7 dydm dvvmóxQuirog utique cogitandus est) descri- 
bere Paulum lomanorum vitam iisque sincerum amorem 
(ergo V. D. &ovív supplevit!), turpitudinis odium etc. eo 
consilio tribuere affirmavit, ut sincere homines diligerent, 
ut eos turpitudinis odium caperet ete.!! — &rocrvyo?ivrec] 
F. G. iui00vvvec. Manifestum glossema. 4Hesychius et Sui- 
das &noazvyolvreg] utcoUvrac. Patres graeci praeverbium 
dnó verbi simplicis orvyéw vim augere arbitrati (cf. v. c. 
dnoSevudio , áno9epanssw , ánoSivón , ánoxovazaAAóo, 
&rtoyc A00 et dztouatvouat) verbum azoosvysi» valde odis- 
se, vehementer detestari significare dixerunt, — Chrys.: 
— d&ro0tvyobvreg v0 rtovnoóv. — Kai ox slav ártexónevot, 
dÀÀd uicoUrreg, xai odx a7tA uugoUrceg, dAÀd xai 09 6 — 
ópo u.goÜvzec. TO ydo ámó voto moAloyoU àniwd- 


geo érrL rta Q. adQ [19 TIasag], $g Ovev Aéyp dro xaga— 


doxíav xai àrc sxdeyóusvou xa. &rroAUvouci. . 'Theodore- 


^ 


———— c3 --—- - 
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tus: Hé oéy árAdg size v0 uév gevyswv, v0 dà uezaduo- 
xev, dÀAG vn» u&» zovnoía» dyax. uccat» ragnyyinoa, 
Pi dà và» &ya9G» igyadlo a vvijg 9as Adav ngogétatsv —. 

keophylactus: — tà vdUrÓ qquiv: G rro 0s vyovrtag «Ó. 7ro— 


 smpÓ», vovrécu»:ix wWvxnc uico)veesg. 'H yàg dnó 


"toó9ecic và àmurevauárvov.picog xai €ó ázóxagpdíag 
iugaé»vei. — Hane .gententiam. multi, probarunf ( Sehleuen. 
Lex., Bretscln. Lex.,' Ruechertts, Maeyerus , Schneiderus 
Lex. gr., Passovius. Lex, gr. al.). . Diffisus est Patrum 
graecoram judicio Suicerus Thes. eccles. L, p. 479, propter- 
ea, quod Hesyoliius tum gzvyej» tum &moorvyviy yerbo u- 
osi» explicuisset. . Sane Hesychio et glossatoribus,- qni no- 
stro 1. u.coUvsec: pro &ztogtvyolvteg scripserunt , discrimi- 
nis ,. quod inter orwyei» et &ntoasvysi» intercederet, sensus 
defuit. .Sed hos homines malos esse verborum composito- 
rum existimatores constat. Hem illud conficit, quod mul- 
tis locis e verbo opposito aliisve indieiis dzrocvvyei» non 
esse valde odisse, vehementer aversarí clare cognoscas. . Cal- 
limachus apud Athenaeum 1. X. r, 12. p. 442. Casaub. Kai 
ydg ó Opntxinv udv à néavvys. xavóov Guvatuv | oivorto- 
veiv, 0Myg Ó 2 0ero xicovBio. Opponitur £dco3ai verbo 
drocrvyciy. Quare aversari, non valde aversari denotat. 
Callimachus Hym». in Delum v. 223, "4AAnt ué» nàcaol. uiv 
(insulae Latonam parturientem ) dvréa vvyov o20. édé- 
yovvo. JDocent adjecta. v. oUÀ' é)égoyro &roovvysi» ease 
odisse," prae odie rejicere, non valde odisse. Cf. etiam 
v, 100.:et 123.. .. Eusebius Apad Stobaenm serm. 11. p. 134. 
"A ÀnSeiny voog dozxétesou (aümpleetitur) et »óog — 1jeuden 
áno0TvyéeL (aversatur) ex adyerso posuit. Herodot. 2, 
47. ./fsóv. 08 vod Vc év uev vijo. aimo, 09viou. dz 807 - 
Jxa0c, à» à cadzg 9Sí0ovot, Sov: udv Aóyog 769i a- 
toU "br? zdiyvnvicv Aeyóussyog rv... H. l.-dz:00vvyésw valere 
detestaré , non vehémendaer: detéstari. Yerba .ostendunt, à» 
0? vac» 9Uovov.: Soph. Oed. Col, v. 186, dztootvysi» «set 
céfec S: a s, invicem opponuntur. — Parthenius Erot, 8. — 
xai vcüQexsAsorvo wreivuL vOv Pa»Oo», qdoxovco ,z0À0 
u& AAov aigeioJavadcóv — —*: Tos» uà» yàg RdvJor ria v- 
t7 a G LY. GTtOGRUj6l». Si dnoorvysiv vehementer abo- 
mhinari notasset, gine causá scriptor zravra7zacuv adjecisset. 
Saepe dzroarvyci» zuo gliquem (amasium) repudiare desi- 
gnat, (Partben. 12.) et sequente Á«cusativo cum Infinitivo 
prae odio et detestatione nolle v. c. aliquem sibi generum 
fieri (Herodot. 6, 129.: Parthen. 20.). Falleretur tamen, 
qui &ztoorvysiv a.ovvycty nihil plane differre existimaret, 
quae JMatthaeii ed. maj. opinio fuisse videtur. Imo &nó in 
Y, ürocvvyei»y notionem ipso verbo crie comprehensam 
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(nsirh procul esse volumus et. re spuisuis quae odimus aut de. 
festamur) diserte enuntiat, nos reformidare hominem aut 
rem prae odio aut detestatione. €f. drojuoti» v; ('The- 
mist, Or. XV. p. 233. 1. 12. Dind;) et Romanorum torrere 
üliquid "et abKorrere aliquid. — Aptissimut bh. ]. verbum 
x rt o Gtvyci» esse quivis facile sentiat, qui ad proximum v. 
-xXoAÀico2d. attendérit :: a bhorrentes turpitudinem ,' adhae- 
?éscentes (EX X Ps. 119, 31.) honestati. Optime vero Pau- 
TuS lioe praeceptum cum &inceri amoris postulatione conso- 
vinvit.: Nisi enim-.a turpitudine abhorreas, honestati ad- 
hüertéscas :sincerum amorem, que hominee prosequaria, 
snitio concipers mon. poteris. — TO .rovnoóv turpitudinem, 
x0 Uy» honestatem declarat, : Male Kee et al. 30 7:0vz- 
'Qó» quod hominibns-obest et c0 &ya9óv quod iis prodest ex- 
lieuérunt. — Non. melius Reich. vó rovnoóv malitiam, «à 
Gya9óv Denignititem exposuit. — — | 
C. W.IO. Adjeetieum quiAooropyor et Partieiptum zrpon- 
d : . e , 
yovuevo, per Ariacoluthon a verbis v. 9. 7) dya7c:9 dvvnóxQu- 
TOC suspensa esse &d vs, 9. monuimus, 77 quAaóOsAgíe sig 
UAÀrAovc qiAOetoQyoi] dum amore Christianis debito 
(h: €. quod ad amorem Christianis debitam attinet) invicem 
diligatis; inbem. ibr an' drifllider S8ruberliebe liebreid) gegen 
eimahber fei. - Cf. dé hoe Dativi usu Act. 7, 51. 14,8. 16, 5, 
Col. 2, 5. Hebr. 5, 11. 12, 3. Died. Sic, 1, 65. — — Bóx- 
4ooic', TQ uiv odor. rravreAíe eoxovaggórqvog, dyywotg 
08 *üi 9 oorraer rtoX) O.atpépory và» zooflac.Aevadvro», Ar- 
Tiahus -De exped; Alex; 5, 19, 7. — d&vaflauwóyuevog v8 7tQ0g 
uióvov. AMAcEdvdobb 6 BovxeqdAog oóvog, 0r& vo)g GÀAovc 
 mevcoe" driniiov dpfdtec, xai ueyéSeu uéyagc. xal «d . 
Sub vt »»aior. Vide Ellendtium ad Arrian, H, p. 203. 
et'202., Matthiae "us. av. Gv. &. 400. 6..et Cic. Brut; c. 7. 
fiti. ' Grandes erant verbis, erebri sententiis, compressione 
rerum breves et ob eam ipsanr causam interdum suybobscnri. 
Possumus v7 qeAadeAgéc et quAónToQyot et dg«AóovoQyot 
esse: daiió0topyóL sumus, si nulle hemines ehriet. amore 
amplectimur: quAóUrOpyoi, si eos amore: presequimur, 
quod ntique nobis faciendum est. Male Rueckertus huno 1l. 
sic exposuit: duim per amorem erga fratres benevoli 
'sitis vobis invicem. 'H. giAadsAg(e in N. T. amorem erga 
Christianos ut fratres sighificat (1 Thess. 4, 9. Hebr. 13, 1. 
I Petr. 1,22. 2 Petr. 1,7.). Facimus enim qui Christo nos 
addiximus aliquam fratrum et sororum familiam (1 Cor. 7, 
I5.). Pater familias Deus est, qui nos in familiam beni- 
gne adoptaverit (Rom. 8, 15.) et perfecerit, ut animorum 
. hostrorüm lineamentis plane timmutatis per Christum 'novi 
homines redderemur (Gal. 6, 15, Eph. 2, 10, 4, 23. 2 Cor, 35, 


Y 
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17.)  QOiÀócsopyoc proprie eum, qui amorem. (ur 0700-- 
yr») amat, qui ad amorem prepensus est, qui. lubenter 
amat declarat (cf. v. c, geAozvgoc, cui opponitur uicovv- 
qoc). Sed ad amorem prepensus amare solet. Hine fa- 
ctum est, ut voc, quA00z0pyog amantem, benevolum ((itbe: 
v0l[) designaret, Frequentatur tum de parentum amore 
erga subolem (Joseph. A. J. 4, 6,8., Theophylactus Simo- 
eatta ep. 7. [de equabus ] érau»6 yàg &ya «0 regi satsag 
Mav qgiÀócropyor), tum de liberorum in parentes pietate 
(Xen. Cyr. 1,3, 1. Argum. Sopb. Oed. Col. 7ca» yào [filiae] 
vy» doOévw» rt&Qi vÓv rtavépa quAonropyóreQat) , nen item, 
ut arbitror, fratrum aut cognatorum pietatem sighiflcat. 
Nam Diod. Sic, 1. 31. (p. 22. ed. Bip.) — óc (Arianthes) 
qiAo0topyij0aL O.oqagóvstg Aéysrat vov GOeAqóv — verbum 
qiAocvopysiv diligere notat: alias autem adjectum voeabu- 
lum pietatis in fratres aut cognatos notionem affert, of. v. c. 
Polyb. 32, 11, 1. àró 02 zovtw» ví» xotg» — sig rtazQux?)v 
xai Gv yyevuxd)v TÀ3Sov oioscu xai quAoctogy(av rcQóg & 
ÀjAovc. Quare Paulum vocem q«Aocvopyou studiose dele- 
gisse, ut fratrum pietatem aptissimo vocabulo enuntiaret 
non dixerim (v. Meyerus). Postremo voc. $yuA00t00yag. et 
voces derivatae tum de venereo amore (Joseph, A. J. 11, 6, 
2. Diod. Sic. I, 64. fin. Athenaeus 1l. XIll. init, p. 355. 
Casaub.) , tum de qualicunque , non, ut Bretschneidero Lex, 
multisque aliis visum est, de tenero aut vehementi amore 
ponuntur, Cf. Polyb. 16, 17, 8. — óià v2» ngog v7» zma- 
' soia quAoctogytav. 2 Macc. 6, 20. — 0a v7» noóc v0 Ly» 
giAooopyiav. 2 Mace. 9, 21. quAoovópyog amanter.  Ci- 
cero ad Att, 13, 9. nibil amantius graece vertit nihil $44 0- 
ecopyíceoov. Si vox quAógxogyog et vocabula derivata 
teneri magnique amoris notionem continuissent, sine causá 
scriptores hane cogitationem alio quod addidissent voca- 
bulo enuntiassent: cf. v.c. ó.aq epovv og quAontopyetiv 
zuy& Polyb. 5, 24, 5. Diod. Sic. 1. 31. 1. e., 96i») vi6 gu- 
AocrogyLo: Atheu. 1. X. TÀI. p. 606. infra Casaub. — Etiam h.l. 
giióazooyog amore prosequentem , non jenero amore am- 
plectentem notat. 2 
Qui homines christianos ut fratres diligat pro suo fra- 
terno amore prior iis reverentiam praestabit neque tum de-, 
mum eos observabit, quum ab iis cultus fuerit. Apte igi- 
tur Paulus legem , quá, ut nullá observantià provocati ho- 
mines christ. coleremus, poposcit cum eo postulato conso- 
ciavit, quo nos homines christ. diligere jussit, Nam qui . 
inter se amant beneficiis inter se certant et operam dant, 
non ut gratiam rependant, sed ut gratiam ineant. c7 vum 
dAAiAovg rtponyosmevo:] Verbo z0onycia2o, verbum Ene- 


.40 EPISTOLA AD-.ROMANOS 


03a: epponi constat (Herodot; 2, 48.). Itaque Panli ver. 
bis haéc.sententía subest: $7 vius dAÀAnAovg nonyovusvot, 
p v5) vigo éAXTAouc &értóuev»ot dum.observantià (h. 
e. qued ad observantiam. attinet, v. Matthiae Xu8f. gv. Gr. 
6. 400. 7.) alius alium.aniecedat (non alius alius obser- 
vantiam sequatur aut imitetur) i, q. dum alius alium prier 
honeret (non observantiam sibi praestitam observantiá re— 
muneretur) — Male Ruechertus explicuit: dum per obser- 
vantiam, quam vobis invicem praestetis, «lius alium ut 
observet moveat. Verbum zroozycicJa, et cum Dativo per- 
sonae (rivi, of. Aristoph. Plut. v. 1195. Polyb. 6, 53, 8. 
12, 5, 10.) et cum Genitivo personae (zt»óc, cf. Diod. Sic. 
J, 87.) strui solet, H.]1. cum .Accusativo personae conso- 
ciatum est. Cf. Luc. 22, 47.  Griesb. — rrooroyevo a- 
vO)g, rgorogevegJai v.va apud Passovium Lex. s. v. 
"tporopevo et Romanorum anfecedere, anteire et praeire 
aliquem. Nam vituperandi sunt, qui hunc l. aut sic enar- 
rarunt: dum observantid alius. alium vincere studeat 
(Chrys.: v5 vif dAMjAovg rgonyovusxo(] ovvo yàg. qiAia 
xaL yívsva, xai ysvouévg uévew — xal odd£». obo . qiAoug 
"tocei, og vÓ 0OTtovUGLeuv vj] viu ViLXÉY vÓ» mÀg- 
0Lov.) ; aut hoe modo exposuerunt: dum observantià alius 
alium praeoccupet.: Theophyl.: «1éys, (Paulus) za àv 
OLopusivut, 7) quAaOsAqía, Ovi éx voU vuuiy GAÀgAovg xal 
moogOJdvew Evepov vóv Frepovy. — Tovro yag dove vÓ 
7Tto0nyticSaL, 10 rooAeuf dvecv aAAgAovg iv vq ài—- 
ArAovg vuudv. — Vide etiam Syrum, lt. et Vulg. (honore in- 
vicem praevenientes) et Lutherum: Giner fomme bem 2(nbern 
mit GDrerbietung juoor. Scilicet quem alios homines prio- 
rem honorare jubemus , eum wf alios observantià vincat ope- 
ram dare volumus: et qui nullis officiis provocatus alios 
observat eos observantiá haud dubie praevertit, GContende 
» etiam Passovium s. v. 7toorzogevo et fhomanorum formulas 


antecedere, anteire aliquem re. — Sed male sane Grotius, 


Kopp. al. sic interpretati sunt: dum alius alium sibi prae- 

ferat aut se potivurem ducat (Phil. 2, 3.). Hoc graece sie 

enuntiandum fuisse «7; viu) ?yoUuavo, dAÀrjAovg vrcsgéyov- 

vag favrÓ» 8. vj Tiu$ v"yovusvoL (s. dyovreg) dAAQAovg 

700 éavrd» apparet. Vide Meyerum, qui eitavit Figerum 

ed. Herm. p. 657 sq.. Humani quid passus est Koellnerus, 
ui rrgoryotiusvot a rcoocyo derivaverit. Idem vitium Hom- 
ergius commisit a Wolfio vituperatus. 


V. 1. c5 070v); i) óxvngoi] dum studio (i.q. quod 
ad studium attinet) non segnes sitis. Studium (v?)» onov- 
07») P. dixit, quo rem christianam quaeunque ratione ad- 
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juvare Romanos deceat. Male nonnulli late patens Apo- 


 &toli praeceptum arctioribus quibusdam limitibus termina- 


runt. Koppius: religionis christianae tuendae et propagan- 
due studium. — Alii: pietatis vere christianae studium (v. 
Hueck.) intendit P. praeceptum «7 ozovój; ur; óxvnool 
roximo postulato vq rrveyuazt Géovreg mente ferventes, quo 
tnpensum studium poscit." Nam cui animus fervet pro suá 
animi concitatione vehementi studio temetur. Perperam 
Theophylacius: *Q zmvsvuort Léovzeg] digmeo tivóg eimó»- 
t0g* xai 7ztg Uv yevotusdJa vj onovóg ur óxvn- 
eot; élus» ààv tQ mv»evpuact oua», vovrégziy dd» 
eue» Oueynyeguévo, xai 9eouol. Qui non eogitavit, plus . 
esse Lés.v vd nwevuaz. quam jj 0rr0vO7z; ox óxvnpo» elvat 
et posse acri studio dnci animo minime commotum.  5éo»- 
v26] Vide Buttmanni Xusf. gv. &prad). T. 1. p. 481. ed. 2. 
$. 105. 2m. 2. | Zécw, fervere, dicuntur mentis affectibus 
vehementius commoti. Chariton c. $. Xo(oéag 0ó, &14 v9 
Suudg (irá cf. c. 4.) Léo», à& DÀgc vvxtóg — — éflacavite 
vàüg Jegamawidag —. De impotenti amore hoc v. posuit 
Dionys. Hal. A. H. 11, 35. — o à'"Mruog — — Lbéw» và 
OrrÀ&yyva OiÀ vÓv Égora v5g matd0g — -—. Vide omnino 
| Wetstenium ad b. 1. et d'Orvill. ad Charit. p. 233. ed. Lips.. 
H. 1. de impenso studio, quo meus concitata sit, verbum 
Apostolus colloeavit (cf. Act. 18, 25.). Nempe «0 zvs)— 
ue mentem, animum , non spiritum s. ( Theodoret. Schol. 
Matth. al.) h. 1. denotare Rueckertus vere observavit (v. Act. 
18, 25. cl. 19, 2.). Reich. ingenium, quod Christi doctrina 
pepererit explicuit, contra usum loquendi, Neque recte 
Meyerus animum a spiritu s. commotum interpretatus est, 
Lustrat et permovet spiritus s. Christianorum mentes, in 
quibus domicilium suum collócaverit (1 Cor. 6, 19. Gal. 9, 
22.). Nihilominus à zveüua, ubicunque meliorem homi- 
nis partem significat, sive de Christianis, sive de bomini- 
bus a Christi disciplinà alienis agatur, nihil nisi snentem 
denotat (1 Cor. 7,34. 2Cor.7,1.). 
vQ xvQiq OdovieVovrsg] vQ xac«oQ OovAsvovreg D.* 
F. G. *) Clar. Boern. edd. lat. apud Rufinum **) et Bedam, 


*) Addit FPetstenius, Gregorium Nyssenum H. in Stepb. (b. e. in s. 
Stephanum protomartyrem encomio T. Ill. p. 854 sqq. ed. Paris, 
1688. fol.) bis 1 x«:0 Q QovAivorre citare. Locum male lau- 
datum frustra quaesivi. — 5 EE 

99) Füufinus ad h. l.:. ,,Scio autem in nonnullis Latinorum exempla. 
rihes baberi: tempori servientes, quod non .uibi videtur con- 
veniegter inserium , nisi si quis forte ita dictum putet, ut in aliis 

. idem .Apostolus ait; ferpus breve est; superest ut. qui habent 
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versio latina ab Hieronymo nondum vel mutata, vel depra- 
vata (v. Hieronymum ep. XXVII. ad Marcellam, ed. Val- 
larsii T, I. p. 134.), Cyprianus et Ambrosiaster. Cetera 
- subsidia critica 9 xvoiíq dovAcVovreg habent 9), in his 
antiquissima (ef. v; c. Syrum et Clem, Paed. IIT, 8. p. 309. 
Pott.) ^ Et hane lectionem antiquitus plerosque codices 
graecos occupasse nonnulla indicio sunt, Patet enim codi- 
ces graecos, quos Hierenymus coneuluit, omnes vj xv-— 
oq Oovistorreg praebuisse ***) et Ambrosiaster in graeco 


uxores, tanquam non habentes sínt (1 Cor, 7, 99.), vel ut illico 
dictüm est: redíimentes tempus, quoniamrn dies mali sunt (Ephes. 
5,16). — B | 0l 
*) Ignatium hujus loci, in quo sd xasQQ ovitcvorrtc scriptum in- 
venisset, rationem habuisse Griesbachio aliisque non concedo, 
Ignat. ep. ad Polycarp. c. 8. — erj$: £doaiog, dc dxuav vwmtó- 
voc* usydAou &cvlv d9ÀstoU 1d. dépsaOas xal vixáy* pilota di 
Brtxe $609 rtdyra vrzouév&wy zudc dei, Iva xol eros jug vnoputt- 
»y* niéov 07tovdatog y(rov oU &1* TOUG XGLQOUG xaca néys 
9avs* roy VrzéQxaiQov 7ztQocdóx& , TOv dygovov, vov dóparoy, 
Tóv dv judge ógazórv, róv dildqurov, tóv dma95, tów d juág 
zmuüqró», ró»v xard mávra tgómov dV judc Oxmoutívoyra. Neque 
"Athanasius epist. ad Dracontium T. 1, p. 955. ed, Col. 1686. fol. 
loci nostri rationem duxit: — qoórribe vrc ExxAgofac, Iva uj dud 
0À ztollol zy ,uixpóv BAoBaoiw xal oí Glos dà "Qóqegt». AdBociy 
él; 1d dvayootiy. El uiv odv vàv xaigóv iqofij9nc xal xa- 
tanijtags roUro Bmo(nOac , odx. dvOQixéy vd qoórgua Hitt ydo zév 
xetd Xowróv UjAov iv toic TotoUroic Bmids(xyvoóe: xal uülkoy lv 
vais zteguyzdosai nto.Q0noidtea Os, Méyesw v& vd voU. uaxagíov IHav- 
ov Ójuara* By toU 0:6 zGGLY ÜzttQvix Gut» (Rom.8, 97.), 
xa) uita , 8r. o moénzts T xaiQd dovisdsicy, dAAn 
€9 xvoío. Dracoptius tempori servierat officii immemor,  Fu- 
gerat enim episcopatum Judaeorum metu. Hunc verborum lusu, 


non e nostro Pauli loco hausto, sed quem Dracontii facinus Atha- - 


masio facile suppeditaret, objurgavit, quum 4Zempori contra ofüi- 


cium serviendum esse negaret, quod Dracontius rdv xeipüy qofgy- ' | 
Ses fecissit, domino episcopi dignitate vel tumultuosis temporibus. 
et periculosis locis suscipiendá serviendum esse diceret, quod Dra- - 


contius facere noluisset. 


**) Hieronymus 1. c.: ,,Post priorem epistolam, in quá de hebraeis 
verbis pauca perstrinxeram , ad me repente perlatum est, quos- 
dam homunculos mihi studiose detrahere, cur adversum aucte- 
rilatem veterum et totius mundi opinionem aliqua in evangeliis 
emendare tentaverim. Quos ego cum possem meo jure conte- 

 mnere (asino quippe lyra superflue canit) tamen ne nos super. 

. biae, ut facere solent, arguant, ita responsum habeant: non 
adeo me hebetis fuisse cordis et tam crassae rusticitatis (quam 
illi solam pro sanctitate habent, piscatorum se discipulos asseren- 

tes, quasi idcirco sancti sipt, si nihil scierint), ut aliquid de 
dominicis verbis &ut corrigendum putaverim, aut non divinitüs 
inspiratum; sed latinorum codieum vitiositatem, quae ex diver - 
sitate librorum omnium «eomprobatur, ad graecam origi- 
nem, unde ct ipsi translata non denegant , voluisse revocare. 
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textu s) xvo£e dovievovreg esse dici rettulit *). Leotio- 
nem rp xvoíqo OovAsjorrtec defenderunt Beza, Beng., 
Wetst., Matthaeius, Rinckius Lucubr. crit. p. 128. sq., 
Reichius, Rueckerlus, Koelln., dW. à1. Contra, «9 xac— 
0 Oovicvovrec a Paulo profectum esse a Luthero (,, fidet 
eud) im bie Seit."), Erasmo, Colinaeo, Stephano, Millio ad 
b. l. et Prol. 8. 643., Wolfio, Heumanno, Carpzovio, Sem- 
lero, Griesbachio, Meyero aliisque intellectum est. Nimi- 
rum latissime patens praeceptum và xvoíq dovAevorzeg 
ab h.1., ubi P. Romanis singula quaedam offieia imponit, 
prorsus abhorret; lectio v xatoq ódovAevorvreg et eum 
verbis praecedentibus et cum iis, quae sequuntur, egregie 
conspirat. Rei christ. studium, et impensum quidem A pe- 
stolus Romanis commendaverat (77 070v7; 7) Óxvnool, 19 
"zveUpuatL Lfovrec). Quod ne effusum, inconsultum et in- 
tempestivum esset, quo abrepti rei, quam adjuvare con- 
stitaissent, multi valde noeuerunt, iis tempori serviendum 
esse, h.e. iis facienda, omittenda et patienda esse, quae 
ut fierent, omitterentur et perferrentur temporis rationes 


Quibus si displicet fontis unda purissima, coenosos rivulos bi- 
bant — — — — Verum — —- revertimur ad nostros bipedes 

. aselles, et illorum in aure bucciná magis quam citbarà concre-- 
pamus: illi legant spe gaudentes, tempori servientes: nos le- 
gamus spe gaudentes, domino servientes?"  lmperite Hiero- 
nymus h. l|. versatus est. Nam quum non Latinos e domino, 
servienles temere fecisse tempori servientes, sed lectionis varie- 
tatem e graecis codicibus, quorum alii z9 xvo(v dovlimvorrzes, 
alii rg x«a:iptq dovitvorrtc babuissent, in latinos cedices trane- 
fusam esse planum esset et perspicuum, non tamen intellexit. 
Itaque non quod graecis codicibus, quorum ei copia esset, con- 
tineretur temere amplecti, sed quid res et contexta oratio poscee 
ret considerare debuerat. 


*) 4mbrosiaster ad h. l.: ,, Tempori servientes, In graeeo dicuur 
haberi sic: Deo servientes, quod nec loco ipsi competit. Quid 
enim opus erat summam hanc ponere totius devotionis, quando 
singula membra, quae ad obsequia et servitia Dei pertinent, me-, 
morat? In omnibus enim iis, quae enumerat, plenum Domino 
servitium exbibetur. Nam servire tempori quid sit, alibi solvit, 
cum dicit: redimentes tempus etc. (Ephes. 5, 16.). Quoniam au- 
tem dixerat spiritu ferventes, né'boc sic acciperent, ut passim 
et importune verba religionis ingerérent tempore inimico, per 
quod forte scandalum escitarent, statim subjecit: £empori ser- 
-wientes, ut modeste et cum honestate aptis et locis et personis 
et apto tempore religionis fidem loquerentur. Sunt enim qui- 
dam etiam in hoc tempore, quo pax est, qui sic perhorrent verba 
Dei, ut audientes cum magná irà blasphement viam Cbristi. 
Nam et ipse servivit tempori, quando quod noluit fecit; invitus 
. enim circumcidit Timotheum et raso capite purificatus secundum 
legem ascendit templum, ut Judaeorum sopiret insaniam." 
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, poseerent et quae Aonesie fieri, praetermitti et tolerari pos- 


sent, Paulus monuit (zj x«t04 OovAevorreg). Atingra-: 


ta est temporum iniquitas, quae molesta facere, quae curae 
cordique nobis sint omittere et indigna. perpeti nos cogat. 


^ Itaque Paulus Romanos in tristi fortuná, in quà constitu-- 


tis tempori serviendum esset, melioris sortis spe animos 
suos exhilarare (77 &Azi0« xatgovreg), ceterum mala, qui- 


bus quummaxime vexarentur, fortiter ferre (27; 9A/yes 


 wrouóvovreg) et. animos assiduis precibus roborare (77 
 ftQogevyy) 7rQogxagrspoUvrec) jussit. Futilibus argumentis 
lectio «9 xatoqQ OovAevovrsc impugnata est... Primo con- 
sistere Pauli praeceptum vj; xatoqQ OovAcVovreg cum ex- 
hortatione, ut Homani animo ferverent, Wetstenius negayit. 
At vj. xoipQ ÓovAsvorreg proxime praecedens praeceptum 
(rd fws)nav. Léovreg) terminis circumscribit. —Vetuit P. 
Romanos, quá temeritate gigantes Jovem de Olympo de- 
turbare conati sunt, eádem suscipere quae pro temporis ra- 
tionibus perfici non possent. Deinde tempori servire sem- 
per in vitio poni et adulatorum potius et callidorum .bomi- 
num, quam candide ef aperte agentium esse mire dixit 
Wetstenius. Nempe loquutiones cQ xoioQ OovAessw, vQ 
xcioi AatQsvew,, volg xargoic àxoAovOsi» et similes formu- 
lae, quemadmodum Romanorum dictiones servire tempori 
et inservire temporibus in universum se ad temporis rationes 
accommodare h. e, facere, omittere et perpeti, quae tem- 
pora postulent (Cic. ad Fam. 9, 17.) denotant. Hoc et ho- 
neste et inhoneste fieri potest, — Honeste ab iis Bt, qui tan- 
fum temporis causá faciunt , omittunt et patiuntur, quan- 
tum temporibus obsecundans honeste facias, omittas et per- 
feras: atque ita agunt prudentes et circumspecti homines; 
quippe non nos imperamus temporibus, sed tempora nos 
regunt. ÁInhoneste tempori serviunt, qui quaecunque tem- 
»us postulare videatur, etiamsi turpia sint, faciunt, omit- 
tunt et Perpetiuntur. Hi summam esse virtutis necessita- 
tem obliti prorsus necessaria ea esse putant, quibus in- 
commoda ab se avertant, commoda aucupentur, Hanc le- 
gem sequuntur homines leves, ambitiosi et qui suam lucel- 
lum honestati anteponunt. taque fempori servire et iu 
Jaude et in vitio ponitur facileque vel ex re et oratione con- 
^ textá vel ex adjectá voce quovis loco dictionis rationem et 
sensum cognoscas, Jn laude praeter nostrum 1, v. c. his 
loeis ponitur: (Pseudo -) Phocylides v. 110. [Brunck.] Mijre 
 xaxoig &y9ov, uiv obv émoyáAAeo yágug. | IIoAÀd ou év 
fiósq xui S9apaakéowur &niova. | Kai Aavossscr, 
po dvvium» eu» dniuoL0t. | JIjua, xai dy9ouévoicu 
xaxov Aügig TÀv9c» Gqvo. [lidem v. 87. parasitis vitio 
J 
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vertit, quod solerent $wsósi» cóv xacQóv" Mndà 
rparetoxóQovg xoAaxdc rroteicOar &raígovc. | IHoAAot yag 
"ócLog xat Bpoacióg eloiv bvoiQot, i xatgóv Surssos- 
v&c, Em)» xopécacO9a, Éyociv,]  Palladae, Alexandrini, 
. epigramma, quod est in Anthol. gr. Il, p. 435. ed. Jacobe. 
. AH. p. 142. n. CXX XIII. Tó» zfióg à» s91000t0» 8a 
uaca yaÀxeov via, | vóv ri» i» s)yoAaig, vv» mauQagi- 
mropevov.| (Herculis statuam in trivio eversam) óy97oag à: 
Gg &sov* dAsbixaxs vouoéAn»e, | uzdéno2", errouis e5- 
pego» àLieva9ng. | Nuxri dà. Meiduów» ue 9c rEpocósuta 
rapmgruc: xatQQ dovuRsDsuv, xai Jeüg d», &Suador. 
Plutarch. Aratus e, 43. — '4AX ógov ómagoéryvo» mc 
xeuuévQy dvdyxg» xai so» xaigóv, q Oovisvovot» ol do- 
xo)vteg doysu», éyoece ssQüg vO Oet»vd». Polyb. 18, 6, 7. 
*O O* Moyov» dxolovSeiy Éqn Odiv oig xougoig xai ") à 
Ódó»au coic x9 poic àgopu?» eic O.afoAn, urÓ8 reQo gjas 
ceqgüg o)9voUc eig «nv adv)» &A9ei» duGDa0w volg rteQi Nt- 
xavÓgov, ovru.veg spi» 7) Aafhiv msiQa» vic voUro» i5ov- 
cíag i» vaiíg utylovgg eloi vaAeumoo(aug. (Personatus) 
Lucanus ad Pisonem v. 143, — Ver fugit aestates, aesta- 
tum terga lacessit | pomifer autumnus, nebulis cessurus et 
undis, | Ignea quin etiam superum pater arma recendit, | et 
Ganymedeae repetens convivia mensae | pocula sumit eá, 
quá gessit fulmina, dextrá. | Temporibus servire dece: qui 
tempora certis | ponderibus pensavit, eum si bella vooa- . 
bunt | miles erit, si pax, positis togá gestiet armis. | Hune 
fora pacatum, bellantem castra decebunt. Cio. ad Fam. 
IO, 3. Scis profecto —, fuisse quoddam tempus, quum ho- 
mines existimarent te nimis servire temporibus —. Hinc 
apparet, non vituperandum esse, qui non nimis temporibus 
serviat. Tum de Wettius pati civilem prudentiam, ut tem- 
pori serviamus, non id pati christiaha morum praecepta 
objecit: licere enim Christianis tempore uti Ephes. 5, 16., 
non iis licere tempori servire. Quem et ipsum haec falsa 
opinio tenuit, tempori servire semper in vitio poni. At et 
bristus summam prudentiam eum summa integritate con- 
sociare Apostolos jussit Matth, 10, 16., et Paulus tempori 
serviit honestissime Act. 16, 3.. Postremo Reichius và 
xaLQq ÓOovAsVovreg ferri posse, quod P. non scripsisset 
vd Ó6 xci ÓovAevovrec negavit. - Non vidit V. D., Pau- 
lum praecepta cumulasse, ita ut rationem, quae inter ea 
intereederet, particulis non indicaret, sed eam ex re lecto- 
res intelligere vellet. . Permulti vj xvoí«q ÓovAetórrsc, 
o omnia Christianorum officia continentur, ab h. 1., ubi 
. singula officia Ihomanis commendet, abhorrere vere ju- 
dicarunt. Qui hoc argumentum infirmare conati sunt, iis 
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non successit opera. CArys., Theophylactus et Üecum.. Pan- 
lum verbis vo xvoéíq ÓovAsvovsec hoo indicasse credunt, 
colere Romanos Christum (Chrys. Deum) omnia ea religio- 
se faciendo, quae eos facere vs. 9. sq. jussisset. Verum 
enim vero Christus (Deus). non solum sincero, quo homi- 
nes prosequamur, amore ceterisque virtutibus, quas Pau- 
lus hucusque (v. 9 —11.) Romanis commendavit, sed iis 
etiam officiis colitur, quae Ap. proximis versibus lectori- 
bus imposuit, ut constantià in perferendis calamitatibus, 
ut precum assiduitate, ut hospitalitate, Quare Patrum 
graecorum opinioni locus obstat, in quem Paulus v. vj xv- 
Qi«q OQovAsvorrec contulit. Quae si in periodi fine (h.e. v. 13. 
post v2» guAobeviav Ouxovzec) pesita essent, hanc aptam 
sententiam funderent: (ut haec mea postulata paucis ver- 
bis complectar) dum domino serviatis. Theodoretus A po- 
stolum verbis và xvgiq OovAeVovzec, v5 jÀAmiO, yaigorceg, 
«5j 39A5er orrouévovreg, vfj rrpogevyr rsQocxagrepoUyreg vo- 
eabula và mvejuarL b$jovreg exponi opinatur. Nam quem 
spirilus s, fervidum reddiderit, eum et domino lubenter 
servire, et spe laetari, et calamitates fortiter perferre et 
assidue preces facere, Male vero Theodoretus vó zvcVua 
v. 11. de spiritu s. cepit (v.supra). Deinde Paulus se verba 
vq rveUuavyL Léovreg explicare nullá voce indicavit. Imo 
perspicuum est, Apostolum diversa non magni ambitus 
praecepta h.l. posuisse; Denique verba cQ nvsvpact béov- 
sec de oreti mente intellecta vecabulis v xvoiq óov- 
Aevorreg et proximis vocibus vij dAzíós yaípovreg xvé. ex- 


poni plane nequeunt. Scilicet 2Q xvoic ÓovAcosw non mi- - 


nus late patet, quam v4 zrvespacto Gées» de Theodoreti sen- 
tentià explicatum. Spiritus sancti fervore incensus Christo 
servit et qui Christo servit, is a spiritu s. ferveat necesse 
est. Uterque in eo gnaviter elaborat, ut omnia Christi 

raecepta facessat, ille pro spiritus sancti fervore, hic ut 
Christ minister, Quae quum ita sint, verba zQ xvoi« óov- 
Aevorteg non ut proxima v. v7 &Aríóu yaígovrec xv&., sin- 
gularem quandam rem enuntiant, quae vocabulis vq m»sU- 
pus. LDéovrec confineatur. — Wetstenius ad h.1.: ,, Domino 
servire omnia quidem officia complectitur: at hic non docet 
Paulus, quid sit agendum, sed quomodo, ex animo, sin- 
cere, aperte, candide, tanquam Domino Jesu Christo, qui 
omnia videt, qui renes et corda scrutatur, servientes — 
Epbes. 06, 5—8. — ei qui potens, qui dives, qui justus, 
qui immortalis est," Sane Paulus quid sit agendum Ro- 
manis bh. l. praecipit. . Accedit, quod zà) xvgio doviAcvet» 
non significet ex animo, candide domino servire i. e. àx 
Vvxng,àv ónAósqTe S) 6 xagüLag vd xuplo Qovitven 


LU 
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(Ephes. 6, 5.6.). Virum doctum locus Ephes. 6, G. deoe- 
pisse videtur, ubi candidorum Christi ministrorum notie- 
nem verbis AX «wg JovAos [vov] XQuoroU voces oppositae 
t1) xav óg3aAuodovAs(ay óc àv 99r d pecoxoc conciliant. 
uccius et Koellnerus Paulum verba «à xvoío dovAevos- 
vec, ut rem manifestaret , quam lRhomanos studio suo com- 
pleeti oporteret adjecisse arbitrantur: dum studio non se- 
gnes sitis, mente ferveatis, domino serviatis i. q. dum do- 
sini causam studio mentisque fervore compleetamini, Sen- 
tentia magno causae domini studjo feraris verbis u7) (094 Óxvn- 
Q0c 17) o70vÀij vq) xvole dovistw» exprimi nequit, quoniam 
79 xvoiqo JovAsvec» omnia officia continet, quae Christi re- . 
verentiá adductus exsequi studeas, Sententiam 'Tholucoia- 
nam Paulus ita fere enuntiasset: 77 v7: à (2 Cor. 7, 12.) 
vT09 xupLov (8. vréo vé». voU xvotov 1Cor. 2, 32.) 
070v "P Óxvnooí, vQ nve)uat, eig và TOU xvolov 
eichius apta esse verba vj xvoie OovAevovreg 

h.l, quo latissime patentes causas, quibus ad pietatem 
christianam impellamur, Ap. explicet judicavit. At offi- 
eia h. 1. P. Romanis injungit, non rationes ostendit, qui- 
bus motos officia servare Romanos deceat. Praeterea v4 
xvoiq dovievt ómnia Christianorum officia cemplectitur, 
nen causam enuntiat, quà impulsos pios nos esse in Chri- 


. stum operteat. Idem vir doctus, ut eos refelleret, qui la- 


tissime patens.zqg xvpoíq dovAsvovreg exigui gyri praeceptis 
male interpositum esse monuerunt, transisse Paulum 
verbis p xvi QovAevoryreg a rebus singularibus ad rem 
universalem assentiette Eweckerfo dixit et saepe Apestolum 
in admonitionibus tum a genere ad speciem, tum a specie 
ad genus trensilire addidit. Idoneum boc argumentum es- 


set, quo Paulus exeusaretur, si omnes libri tp xveoí« dov- 


A&vovreg praeberent: nune omni vi destitutum est, quum 
praesertim z9 xatQd OovAcvorreg genuinum esse ef ante- 
cedentia et sequeptia verba ostendant (v. supra); Quum 
igitur c9 xvoro Oovisvorrsg ab h. 1, abhorreat, supereet, 
ut£ que modo xvgi« ex xoioq natum sit videamus. Beza, 
Er. Schmidius, Hammondus , Koppius, Tholuccius al. seri- 
pturae varietatem e literarum compendio K2, quod utrum 

. 1l, xugio, an xoio valeret librarii dubitassent, natam 
esse sibi persuaserunt, At KC pro xópioc et KO pro xv- 
píe per compendium in N. T. codicibus exarari, contra 
xatpóg et xn QD semper ibi plene scribi Millius, Wolfius et 
Maithaeius ed. maj. nionuerunt, Quam observationem N, 
T. codices typis exarati comprobant et res ipsa credibilem 
reddit. Quippe cireumspécti homines non nisi vocabula no- 


1 
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tissima:et saepissime obvia in breve eontrahant, cujusmodi 
in N: T. eunt Tjcobc et xvoroc (de Deo et Christo usurpa- 
tum). , Erasmus et Millius correctores «p xvgiq OovAcvor- 
veg pro cj) xo£0 € OovAsbvovreg invexisse erediderünt, ne 
TQ xcuLoQ Oováitvorrec sententiam Apostolo indignam et 
quae vafritiem quandam praeciperet efferre videretur veri- 
tos. "intellexerunt, .opinor, librarii c xotg dovAevetv 
h. 1. in bonam partem positum esse, quae res ne Ambro- 
siastrum quidem praeteriit, JMeyerus correctores zo xv— 
oit Oovicvovrec, formulam Paulo sollemnem Act. 20, 19. 
Eph. 6,7. Rom. 14,18. 16, 18. Col. 3,24., in looumzo x«etoo 
dovÀevovtec, loquutionis in N. T. inauditae, substituisse 
existimavit, "Verum enim vero dictionem ze xaiouo Oov- 
Asvei» scribis ignotam fuisse non consentaneum est. Mibi 
v9 xvoíq oculorum error peperisse videtur, Ko:og a 
festinante librario facile cum xvoíg confunditur. In The- 
mistio Or, VI. p. 83. C. scribae xavoiororov et xvouva- 
vo» confuderunt, v. Boissonade ad Philostrati Heroicá p. 
613.. Clemens Alex. Rom. 13, 11. eidóvec vó» xv oco» le- 
it pro eidovec vÓv xatoóv, v. Matthaeium ed, min. ad 
om. 13, 11... Adjuvit errorem h. 1l. verbum óovásvVovreg. 
Notissima enim N. T. serihis formula erat «à xvoío dov- 
Aevewv, — Ceterum quod Rueckertus dixit, correxisse «à 
xvoím dovAe/ovrec et «à xautoa OoultVorreg posuisse, 
qui 7) xvoiío Odovaevovréc ut nimis generale bh. 1. ferri non 
posse putassent ex Ambrosiastro intelligi, id historice re- 
pugnat. Nam qui pro v xvoéo óov4. in nonnullis codd, 
£9 xut OovA. esse antiquitus nesciverunt, hi verbis «à 
xvpiío dovA. minime offensi sunt (contende patres grae- 
c05); contra quibus lectionis varietas innotüerat, partim 
recte ean) dijudicarunf, ut Ambrosiaster, partim: prave, 
ut Rnfinus, : 
: .W. 12. Apte Paulus exhortationi, quà poposcit, ut 
Romani tempori servirent b.e. facerent, omitterent et pa- 
terentur.quaecunque temporis rationes postulassent, boe 
praeceptum annexuit, quo eos melioris conditionis spe gau- 
dere jussit (v7; àAri0t yaigovrec). Leniuntur enim sollici- 
tudines, quibus malorum praesentia animos nostros affe- 
cerit, fortunae in. melius mutatae spe. 7 dA, yaigov- 
vag) i.e. melioris sortis spe gaudentes. Nam Dativum 77 
dnd, a verbo yaígorrsg regi bene vidit Ven, Wahliue s. v. 
«algo. — Graeci non solum xa/gew ài vv (Lue. 1, 14.) 
laetari de re, sed etiam yaiosi viwt. laetari re dixerunt. 
Cf. Plato Hipp. maj. p. 285. — —.diov' àvvoé , 6z1 elxóvag 
goi yaípovOtv ot zfaxcüauuóvLos , (xe sroAAQ eiO0v, —. 
Aeschines de falsá legat. c, 1, — dAZ, olues, zfyuoo9évnc 
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o) yat o&u Ouxalonrg Aóg0sc —. Lucian. Tim. e. 56, — 
xmi. 140» 30097 XycLíQÓ0»vGv» xavpyopó»v —. Plutareh. 
adv. Stoicos p. 1073. A. -— xeípovear yàg Aüt rg xoi 
ÜPe.. Philo de speeial, leg. p. 725. A. — o9 yàp — fte ó-- 
v276. 6o 0». xaígsas.Ó0 9a0g. LXX Prov. 17, 19. giAa- 
pogryjuov yatpst pégecc. 1 Cor. 13, 6. — ovygalpes 
ó8 (7) dyan]) «5 a4452el(q.  H.1, Dativum «7 éAníd, a 
verbo yaípovrec suspensum esse inde patet, .quod. et. Dati- 
vus, qui praecedit, et Dativi, qui proxime sequuatur, a 
verbis. reguntur (7o xo&oo dovAsvorreg — vj; Sin $70- 
Mévovreg, v) TtQoGEU]; 7EQ0GxaQveQoUrrac, volg yoslotg cei 
Gyitov xotvasrovrc ec). N on recto igitur Morus , Flatt., Reich., 
. Hueck. al. propter spem (v. not. ad 11, 20.) gaudentes et 
Bretschneiderus 8. v. xoígr aliique quod ad spem attinet 
(cf. v. 10.) laetanies explicuerunt. 'H ZÀAzzíg h. 1, non s, 
vitae aeternae (Grot., Chr, Fr. Schmid., Fwech., Meyo- 
rus al., cf.5,2.), sed melioris conditionis spem (Chrys, 
Semlerus al.) declarat. . Docet contexta oratio, Nam quum 
P. cum adhortatione 77 àAs/ót yaigovreg: hoo praeceptum 
copularit: z7; 9 A£wV&u trouérovicec, in promtu est, rén 
eujus spe gaudere Komani jubentur, esse 27; 9A/Uecog aimo- 
tionem et apostolum Romanis praecipere, ut tempori .ser- 
vire et ingrata tolerare coacti melioris fortunae spe animos 
suos recreent, ceterum calamitates nondum sublatas, .sed 
quae eos quummaxime urgeant fortiter perferant. Hes 
uoque nostram interpretationem commendat, Morte pro« 
positá ad vitae sempiternae spem confugimus: mediocribus 
et quae nqn mortem nobis minitentur malis vexatos melio 
ris fortunae spes recreat. 277j 9A wet orrouévorczec] i. e. ca- 
lamitati stantes (ber qronpal Ctanb baltenb), calumitatew 
non subterfugientes, Yta Meyerus verba recte interpretatus 
est formulas dzroozzvai sw. et u£fveiv vivi, quas Bernhar- 
dyus SiBijfenfd). Contar b. gried), Cypr. p. 98. commemoravit, 
antestatus. Nam et verba praecedentia (v4 .xoioo dóv- 
AeVovzsg, 17) &Arri, yalpovrsc) et ea, quae sequuntur (77 
frgogevy? tQecxepregoUrceg, volg X - vd» dy(ov. X0LyG- 
voUvveg) Dativum «7 94/yier a verbo orzouévovrsg pendere 
indicio sunt. Duobus argumentis, quae mibi quidem per- 
infirma videntur, Kueckertus Meyeri eententiam impugna- 
vit. Primo in loquutionibus $;zocz5vaé vw. et uévew svi 
Dativum personae esse objecit. At &i recte dicitur $z007/- 
vaL, uévety , Urouévew voig 9A6£Bovoc, non minus reote 
énoorn»at, uévewv , 9zouévew vr, 940 dicituP, quod 
detraetá prosopopoeiá eodem redit, — Deinde" Hweckertus 
Héveiv vb poeticum esse.obtendit, Nempe trouéret» 77, 
SAhyec non magis poeticum est, quam 2 Cor, 1, 24. éorz- 
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xévae vf) TrLov6t, Gal. 5, 1. Griesb. ovrxew 7 dAsv9eolo et 
drsopévety 1€) xvpies apud LXX., in quibus ietionibus, ut 
sensu discrepent, ratio tamen, quá Dativus cum verbis co- 
haeret, eompar est. Hae omnes loquutiones stare alicui, 
jemanbem Citanb balten significant, Formulae $rzo0z7;vaí£ vtt, 
uévew z«í. et nostro loco. ózrouéveuy vevé. adversario stare - 
neque fugae.se mandare valent. —Dietio &ornxévoi vivi 
2 Cor..1, 24. rei stare (male Win, gr. p. 193. stetisse), 

uam deserere nefas sit declarat, Idem valet de Gal. 
4, 1. Griesb. 17 VASA 0v5xu». Superest formula $7o- 


éveu» «€ xvoio ( s. d2, 20. 2 Heg. 6, 33. Thren. 3 
54), quà LXX. nir» ^n (Thren. 3, 24. 2 Reg. 6, 33.) 
et xo 2r (Ps, 32, 20.) reddiderunt, Ea stare Deo, be- 


heftcia ab eo exspectantem, neque eum spe abjectá 
deserere, ergo Deo fidere notat. Sed queniam multus lo- 
uutionis usus effecit, ut qui eam usurparent nibil nisi 
Deo confidere eogitarent, nonnulli ózouéye:» àzri vd xvole 
struere. nen dubitarunt (LX X Mich.2,7.); cf. zréro.9a àncé 
vi», Verba 27 9ACjet vrrouévovreg esse posse in calami- 
tete (patientes) constantes ( Lutherus, Reich. , Rueck.), sive 
ius quum calamitas ingrueril (bei ber Srangfal) constan- 
ies (patientes) concedimus (v, Kwehneri XMuóf. Gv. ber gr. 
Gp. $. 570.) *). Sed et hanc et Bretschneideri ( cf. Lex. 
8. V. vrtouévo ) interpretationem quod ad calamitatem 
ettinet constantes propterea rejicimus, quod verba ante- 
eedentia et consequentia Dativum c7 94e. a verbo e50— 
»o) 8Suspensum esse arguunt, fiecte Áp. cum postulato 
«n OÀsues orrouérovregc hoe praeceptum conjunxit, quo Roma- 
nos monuit, ut constanter preces ad Deum funderent(cf. Col. 
4, 2. 1 Thess. 5, 17.), «5 7tQocevyr rroogxapvsgovvceg (vid. 
Aot..1, 14. Col. 4,2... Nam aseiduae preces constantiam 
animis inseminant et spem nobis afferunt, fore, ut Deus 
ie imploratus miseris benigne opituletur (Luc. 18, 7. Jac. 
E 14-16). . Perperam Carpzovius v7 noocevy? moogxap- 
vegoUvvsg in proseuchá (7).2:90g6vyyj i. q. v0 TtQocevxtQuov 
Aet, 16, 13.) assidui enarravit. Assiduum esse in Joco est 
*yeogxapreoei» &» zórc9 (Act. 2, 46.). ' 
*) Male tamen T'holuccius' hüc rettulit locum 2 Cor. t1, 26. ódoiro- 
-- eftuc ztollilzxic, xevdiroie 7ztotajuDy. etc. Nam h.l. Dativi ab à» 
: : reguntue , quod e v. 23. cogitatione repetendum est. Toto autem - 
. ..loco (v. 28. 26..27.) sl ( supplendum esse (v. 28. dy xózzou zt&- 
*. QogorÉouc scil. &lu£, dy zÀgyoic ÜnsoBallórvrog eic. v. 26. [dy] 
ódo:zopícig zz0)dxic scil. eb £, (!v] xivdíroi rroraudy etc, v. 27. 
dv xóng xal udy9« scil. £1, £, ly dyounmvícis vtoÀ idis etc.) e ver- 
bis praecedentibus v. 22. et 28. manifestum est: AEBoaios tlet* 


xdye  — — diixoro. Xpwros sig," — — UVràQ Éy€.  Ad- 
. modum contorte hic I, nuper a Meyero et de FV'eitio explicatus est, 


^N 
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V.13. Hortatur nunc P. Romanos, ut quantumvis 
ealamitate afflicti (v. 12.) tamen curtas Christianorum res 
quantum possint spblevent, egenos Christianos pecuniá, veste 
aliisque rebus, quibus egeant, juvent, peregre venientes 
hospitio excipiant (v. 13.). voig yoslaug và» ayicw xoivo- 
voUvvec] Recentissimi explicatores (Reich., Koelln., Rueck. 
ed, 2., Meyerus et dW.) in hác interpretatione consentiunt : 
ín necessitatum , quae Christianis sint, societatem venientes 
(15, 27. 1 Petr. 4, 13. 1 Tim. 5, 22.), nempe beneficiis . 
eorum inopiam sublevando. on nego equidem hane 
explicationem iniri posse, Cf. Phil. 4, 14. — xa4oc érrodj- 
cave Ovyxoiwovgcarrég uov v 9ÀApet recte fecistis, quod t5 
miseriae meae communionem venistià, scil. dona mihi per 
Epaphroditum mittendo (cf. v. 15. -—19. et 2, 25.).. Sim- 
. plicior tamen mihi eorum ratio videtur, qui verterunt: 
Christianorum necessitatibus communicantes s. impertientes 

 (Fueck. ed. 1., Wahlius in Cl.s.v.xowovéc). Tag xost- 
'" aug và» &yéov xowtovoUrrec prave dictum esse pro. zoig 
Xostav &yovau» &yto.g xowaovovvteg Reichius frustra objecit, 
Qui voie yoeíaug «àv &ylu xowcovolvreg a xoig xoelav £yov- 
0,v &yloLc xo.yovoUrseg sensu non differre minime reputavit., 
Vide mihi Act. 20, 34. 4/zoi yuweoxeze, Óvu xai xosal— 
«u.c LO0v-xai voic ovOL uev^ &uoU (i. q. xal voie xosí- 
e&Lc vÀv ovrov uer duoU, cf. Wineri gr. p.503.) V7tnoér- 
ca» oL ysigeg avrot. Deinde quod multi nuper contende- 
runt, verbum xouwovéaq neminem activó vi posuisse, falsum 
est, "Thomas M. p. 538. sq. ed. Bern. OÀ uóvov xowowd - 
goL CO Otivog dvri toV GcvuLsvéy0 GoL, &ÀAÀAR xal xouvwvos 

coL Àv Eyo dvri v0v ueradLíóout. Eurip. Med. v. 811. 
" éme(rteg T)uiv vóvÓ. éxolvymaag Aoyovy — — Op&v o^ árrevvézto 
vdÓe, Lucian. in Lucio s. Asino c. 21. Eiza óAiyov dovs— 
Qov 7jxov »ecviOxoL 7toÀÀAol xouiLovreg Gxe&n mÀsiora 0ca 
Xovoc xai Goyvgü xoà tudzia xal xóouo» yvvauxov xoi dy- 
Opsiov stoÀUv* xoiwwwvovv Og obvo, GÀA]Aowg. Aeschines: 
. adv. Ctesiph. c. 19. — o£ 0à &rtodópevo, xoi xavaxowovr- . 
cavrsg và vfjg rtóAecg Loyvoa ueydAne oyng 2)0av GEtot. , ubi 
v. Bremi 1l, p. 597. Plutarch. Erot. p. 459, F. — zro4Aoi 
y&p &qoodtatov Érégoic éxovvummaa», o) uóvov éralpac dAAA 
xab yoaueróg mooycoyevovteg*  Protevangelium Jacobi mi- 
noris c. 2. — uro ravoloyog Édoxé ao, voto xai 1A9sg 
xocovi;oat ue vj; áuaoríe cov (recte Paris. B. zc áuapríag 
gov) i. q. xai 'À9ec xowtmvóv ue rt0Lj00L 776 Guopríag Gov. 
Ct. Codex apoeryphus N. T. I, p. 176. ed, Thilo. Adde 
Adjectivurg xowo»ixóc et Substantivum 7) xowvovía commu- 
nicatio , collatio, bie 9ittbeilung Rom. I5, 26. Ibi Meyerus 
subtilius quam verius de voce zZc xouwc»íag disputavit, 
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. quum vir egregius xoicovsl» non. valere. ispertire, commu- 
nicare, participem facere sibi persuasisset, In N. T. acti- 


vam verbi xowuvéu potestatem praeter hunc l1. tantum. 


agnosco Gal. 6, 6. xoieaveíro 02 Ó xovgyoUuevog vóv Àoyov 
" «9 xavnyoUvc, à» nacw &yaSoic sit autem qui in doctrind 
diinà instituitur benignus in magisirum in omni bonorum 
genere (cf. Luc. 12, 18. et Matth. 23, 30.). Male Beza eos 
reprehendit, qui necessitatibus, quam usibus san- 
ctorum communicantes vertere maluissent eoque commisis- 
sent, ut tum demum misero Christiano opem ferendam es- 
se, quum ad necessitatem redactus fuerit, P. dixisse vi- 


deretur. Nam vocabulum necessitates, quemadmodum vox 


ab yoéiot, bie SBebürinije significat (Liv. 6, 15.).  Poposcit 
igitur Ap., ut Romani inopibus Christianis res suppedita- 
rent, quibus usus iis esset, Sed PP. graeci, more suo 
facillima intellectu verba, ut acutas videlicet sententias 
extricarent, torserunt atque effecerunt, .ut P. ab absurdá 
illà sententiá proxime ahesset*). voi; yoeíoig vOv ayiov 
xouUvoUvrec] voic uvaiaoug vóv &ylov xowwovobrceg D.* 
F. G. Clar. Boern. Codd, lat. apud Ruf. Chrysost. Hom. If1. 
in ep. 2. ad Timoth. $. 2. (non Clemens Rom, ep. ad Cor. 
c. 56., ut Mill. Prol, $. 142. ait), Hilar., Optatus, Am- 
brosiaster, Chrysol., Gregor. M.. (Rufinus, Sedulius et 


Pelagius utramque lectionem commemorarunt) i. e. memo- ' 


riam sanctorum (martyrum) annuam una celebrantes, an ben 
Gebádbtnigtagen ber Siligen JYíntbeil nebmenb. | Nam ot uva 
et at uveiaL vàv &yio» (uapséQuv) anniversarii martyrum 
dies ad.repetendam eorum memoriam instituti vocabantur et 
qàg uvelac viv uagruQov veAciv, voig uvyruouc (uretate) vàv 
&yícow (uagvvgov ) xowovsi» ( Latini memoriis sanctorum 
communicare) lóquutiones sunt apud Patres eccles. haud 
. garo ohviae (v. Matthaeiun ad h.l, ed. min, et Suicerum 


X) De horum sententià P. xosyevodrt&c, quam zagQéyorrec 
saig yosías vày dy(o» scribere maluit, ut indicaret, liberalitatem 
in inopes esse negotiationem , plus lueri iis afferentem, qui be- 


neficia darent, quam iis qui acciperent, lidem Apostolum de in- . 


dustriá rei; yotí asc tà» Gy(uy , non vais ztolvttie(aig TOV 


. éqíu» (hoc sane ineptum fuisset) posuisse statuerunt, quo facilius. 


Romanorum animos flecteret. Quippe inhumanum esse, Christia- 
ni» ne in rebus quidem necessariis opitulari. Theophylactus: — 
^ xol odx sint (P-) zapéyere zoic xotíouic advv, dAÀAd xoiv e — 
vaivt, déxviur or Bnogta lov) và nodyua xal xouiwóv 10 


&£odoc. ZU uiv ydo xor uaa didus, éxtivo: dà dyrtigqéoovos. 


vé» odQuydy. Kal odx tins vai; ztohuvsAsíaig voy ayíov, 
diàd reig yo&íaic, Vra dugondjog.  Hax ydo ojx aviusgos xoà 
Sgouid uc, ol undà dv voip xosioldscos xci dy ayxatoic 
Bog9o)rrsc voig yo;  Easdem nugas venditant Chrysostomus, 
Oetuimnenius et scholia codd. q. et d. apud Matthaeíum ed. mzj.. 
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Thes. eccles. IT, 372. s. v. u»vZuct). | Perverse Chrys. 1, c., 
Rufinus, Pelagius, .Ambrosiaster al. vaig uvs(ai vàv &ylcv 
xoivcvoUvteg sic exposuerunt: ém memoriarum sanctorum 
societatem venire h. e. et ipsum sancforum cum fructu me- 
minisse, eorum bene facta contemplando et pietatem imi- 
tando, Qui voic uvstaug vv &yicv xovvovei» cum voig &yloug 
xoivcei» confudermnt, quod contextá oratione sententiam 
dilucidante in communionem sanctorum venire eorum vir- 
tutes aemulando esse potest, Lectionem «oig u»etaig và» 
Gyío» xowwuvobrrsc futilem esse plerique intellexerunt, 
Nam praeterquam quod Pauli temporibus z& yevécia và» 
ucovrsoo» nondum celebrata sunt, b. 1. Apostolum libera- 
litatem in inopes Christianos Romanis commendasse se- 
quens praeceptum zz» guAo&eviav Óuóxovreg argumento est; 
" Apparet enim Paulum hoc vs. benignitatem Christianis 
praestandam Romanis injunxisse: inopes iis sublevandos, 
advenas hospitaliter excipiendos esse. Praeterea vulgatam 
scripturam ea loca corroborant, .quae quantum curae P. 
in eo posuerit, ut egeni Christiani sublevarentur osten- 
dunt Act. 24, 17, 1 Cor. c. 16. 2 Cor. c. 8. et 9. Gal. 2, 10.. 
Probavit tamen lectionem vzo?g uvsíautg v. &, xow. Era- 
emus, Valesius ad Eus, H. E. 4,15, et Mill. ad h. 1. et Prol. 
$6. 142. 449.644.864.. — Millius (Prol. $. 142.) zosíoitg glos- 
sema esse vocis uveroug sibi persuasit. Esse enim «coíig 
uvelotc viv &ylov xowovety afflicterum Christianorum pro- 
cul a nobis degentium benigne memoriam habere, seu ita 
ut eorum necessitates sublevemus, — Quam sententiam ut 
dilucidius exprimeret glossatorem in margine xosío:g pro 
uvttotc posuisse, Quod Millius dictum voluit uvnuoveveww 
v6 rtv C)y v vuv à» voic &yíorg (Gal. 2, 10.) valet, non coig 
Lvsiatge vcdv &ylov xowcovev. ' Dictio 77 uveíq vOv 
&ylcv xowcovety eb ipsum (cum aliis) sanctorum mentionem 
facere ( meminisse) significare posset. I4Ne/aic pro XPetotg 
scribae per oscitantiam facile exararunt sacris, quibus dies 
martyrum fatales celebrarentur, instauratis (Estius, Mat- 
lhaeius ed. maj.). Sed fieri etiam potest, ut glossatores 
tum temporis uvstatg pro xoetatg in margine posuerint, ut 

sanctorum necessitatibus, in quarum communionem venire 

Romanos oporteret, dierum, quibus martyres supplicio 

affeeti essent, celebrationem vel maxime comprehensam 

esse observarent, Correctores uyeíoig fraudulenter in hune 

l. invexisse, ut sacra in martyrum honorem instituta ab 

Apostolo commendarentur, non credo. .Matihaeius ed, 

min.: ,, Unde autem uveíoig venit? Ex Chrysostomo XI, 

674. c. — — Est ergo haec lectio liturgica, pro tempore 

ficta." 2v quAoSevia» duxovrec] hospitalitatem, quá ni- 


- 
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mirum peregrinanfes Christianos (de his enim h. 1. agitur,. 
cf. voic xoclaig cU» Gylo» xowuavo)vrec) benigne exci- 

iatis, sectantes i. e. hospitalitati studentes (cf. Rom. 14, 
do.). Male Theodoretus: vovg o? vovg àylovg uóvovg xa- 
Aci , dAAd xai vodg érágu9ev udv rto9iy águyuévovc , 9sga- 
vrelag 08 Osoudvovc , Gv &rwueAeiaJas xeAsvei. Hic quoque 
Patres ecclesiastici (Chrys., Theophyl. , Oec., Rufin., Pe- 
lag., Ambrosiaster), ut fructuosam scilicet sententiam e 


. verbis exsculperent, vocabula ridicule contorserunt, Nam 


formulae 7j» quAoSevia» Óuoxei hane sententiam subjece- 
runt: hospitalitatem sectari i. e, hospitem Abrahami Genes. 
18, 2 sq. et Loti Genes. 19,1 sq. exemplo persequi, ut eum 
in hospitium invites (bem Gafffreunte nadlaufen!). Chrys.: — 
tj» qtAo5ev(av Quxovrec] ovx cizev £oya b Óuevou, GAAAR- 
ÓLOxovct&g, nauUsvov nuc ur dvauévew vo)g Ósouévove, 
7t0t6 7tg0g ru&g &AJucw, GÀA advo)g émicoéxyeuv xai 
xavaÓL,Oxsu.  Olvoc 0 zov, oUroc ó Mjoaàu énolnac. 
Valde hospitalitas quum Christianis (Hebr. 13, 2. 1 Petr. 
4, 9.) tum episcopis (1 "Tim. 5, 10. Tit. 1, 8.) in N. T. com- 
mendatur. Nam superquam quod hospitalitate, quá Chri- 
stiani Christianos benevole exciperent, quam essent gu4a- 
ÓsAqoi: (v. 10.) docuerunt, fieri non potuit, quin hospita- 
litatis fama ecclesiae christ. honorifica esset et hospitalia 
jura inopibus magistris aliisque, qui Christi causam pro- 
moturi itinera suscepissent, benigne praebita rei christia- 
nae admodum prodessent, 

. 14. Bona precamini iis, qui vos insectantur: 
bona, inquam, precamini, neque mala imprecamini. .Ex- 
eitarunt hoc praeceptum in Pauli mente verba v7» qAo£se- 
vía» Ost xovveg V. l3. (Heich.). Postulatum, quo Ap. 
Romanos hospitalitatem sectari (Ot)xcecv) jussit, fecit, ut 
officii iis praestandi recordaretur, qui illos in sectarentur 
(süAoyetve vo0g du xo»vag vuc cf. Matth. 5, 11.) Pau- 
lum praeceptum hoc versu enuntiatum e Mattb, 5, 44. aut 
Luca 6, 28. hausisse -Reichio non concedimus, Primo enim 
Pauli verba cum Christi verbis non congruunt, Evangeli- 
Stae Jesum haec dicentem faciunt: sjAoyceirs vo); xav a-— 
Qo uévovg J)uóc: Paulus poscit, ut Romani insectátoribus 
suis bona precentur (ev4oyeéire ro?c dud xovrag ouág). 
Deinde Pauli adbortatio ejusmodi est, ut ejus necessitatem 
non solum qui evangelia nostra legissent aut Jesum s/Ao- 
y&ire v09g xavaQouévovg u&c aliquando effatum esse audi- 


vissent, sed etiam quicunque primarium esse disciplinae 


christ, praeceptum: &yorrz0stg vÓv rtÀnoto» Gov Qc éavtdy 
(Matth. 22, 39. sq.) cognovissent, quod Paulum certe nou 
praeteriit (cf. vs. 9. 1 Cor. c. 13.), intelligere. debuerint. 


* 
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Nihilo magis loca Rom. 2, 19. 1 Cor. 7, 10. Jac. 4, 9. 5, 12. 
1 Petr. 3,9. 14. 4, 14. Apostolos nostris evangeliis usos esse 
ostendunt. Variantes lectiones. non nauci sunt. F. G. Boern. 
Ruf. ms. Ambrosiast, Chrysol, verba edAoyeire vovg Ói0- 
xovrac vu&c omittunt et D. E. Clar. Germ. ea post xaza- 
odc9s exhibent, -Qui vocc. e)Aoyeize vo)c Ouxovrag oudg 
praetermiserunt z)0Aoyeive prius cum evAoyeire posteriore 
oscitanter cogfuderant. Verbis e fugá retractis, alienus, 
ut fit, locus (post xavzap&o2e) a librariis (D. E.) datus est. 
Correctores verbo dicxc diverso sensu híc loci bis posito 
olfensos vocabula e/Aoysirs roUg Ótóxovrag vudg delevisse 
vana Reichii suspicio est. | 

V.15.et16. Dubitari potest de horum versuum constru- 
etione, Licet enim virgulà post xavagao2s et xAatóvvo» po- 
sità Participia vs. 16. ex Imperativis vs. 14. suspendere, Hoc 
pacto Infinitivi vs. 15. explicandi potestatem habent (v. Col. 
4,6. et Dissert. IL, in 2ep. ad Cor. p. 90sq.). Sententia opti- 
me comparata est: bona precamini vexatoribus vestris, bona, 
inquam , precamini neque mala imprecamini, ut nempe cum 
laetis hominibus (dicuntur, si hanc, cujus rationem nune red-. 
do, explicationem inieris, Romanorum vexatores) laetemini, 
cum moestis doleatis, tanquam homines, qui invicem modestiae 
operam delis. Bene sic cohaeret v. 14, et 15.. Nam qui ex 
animi sententió insectatoribus fausta precatur, is et secundis 
et adversis eorum rebus moveatur necesse est. Apte autem 
P. Romanos candide vexatoribus prosperas res precari jus- 
serit. Rueckertus non sequitur, inquit, ut qui insectato- 
ribus secundam fortunam precentur tum prosperá eorum 
sorte laetentur, tum eorum infortunio ingemant, Simula- 
tores, qui aliter sentiunt quam loquuntur, benevolá ora- 


tione adversarios prosequuntur, quos oderint; viri boni, 


quos Romanos esse P. voluit, quia candide vexatoribus 
fausta optaverunt non possunt non et eorum felicitate lae- 
tari et miseriá angi, Spectatur igitur eorum probitas, quá 
adversariis fausta optaverint, tum ex animi laetitiá, quam 
e secundá eorum fortuná hauriant, tum e luctu, quem ex 
adversá eorum fortuná percipiant. Neque versus 16. non 
recte cum vs. 14. et, 15. connexus est: vexatoribus (homi- 
nibus a Christi discipliná alienis, Judaeis et paganis) bona 
precamini (vs. 14.) ex animi sententiá (vs. 15.), dum idem 
in vosmet invicem sentientes modestià inter vos certetis 
(vs. 16.). Sed nunc plerisque interpretibus, qui Infiniti- 
vis vs. 15. Imperativorum vim subjiciunt, ita assentior, ut . 
integram sententiam versu 15. et 16. (usque ad voc. ovva- 
noyóuevor) contineri ratus Participia vs. 16. ex Infinitivis 
vs. 15, apta esse judicem (4a/Q6t» — xAaísuv — vÓ adzó 
eig GA] Aovg p oovoUvveg x4. l. q.yatQere —xAattre— 
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zt adc eic dAÀiAovg goovoüvveg xvÀ.), Vide oraeulum 
apud Pausaniam 9, 18, 4. ed, Siebelis — -4ix à3éAgre rniótQay 
oix&i» 09v duvuovL TíAovtQ , | "Exrogog óovéa Ilguauídov xo-. 
Líoa»veg dc oixovg | 'ES Moing, 4ióg ivvealgc 100a aá— 
"| Beco3ar. De isto Infinitivi usu contende interpretes ad 
Gregor. Uorinth. p. 423. sq. ed. Schaef., Ellendt. ad Ar- 
rianum De exped. Alex. II, 167., P/lugkium ad Eurip. He- 
racl, v. 314., Wineri gr. p. 305., Luciani Pseudosophist, 
c. 4. u7) votivv» &tt Aéyeww. — Lexiph. c. 2. et 3. et. Apoc. 10, 
9, xai dn A2ov ztQ0g 10» &yysAov Aéyov avtQ* Óobval uot 
(textus receptus dog uoc, quod glossema est lectionis doo- - 
yat pon) vó BiBAagióuov. | Wineri explieationem jubens eum 


mihi libellum dare repudiabit, qui ve. 8. 11. 11, 1. 12. et. 


similes locos contulerit. Ut quo dixi modo nostrum locum 
enarrarem duobus argumentis motus sum. Nam et hiu]ca, 
uá P. toto loco usus est, oratio eam eommendat, et, nisi 
fillor, ipsa sententia. Videntur enim verba vs. 16. 44d 
voig va7tELvOlg Ovva7rayousvo, praeceptum vs. l3. xAaLeww 
pea xAaLovrov illustrare h. m.: laetamini cum laetis homi- - 
pibus, flete cum flentibus (homines christianos dici expo- 
sitio va. 16. docet), idem in vosmet invicem sentientes (tan- 
tundem pretii vobis invicem statuentes) , non alta spirantes 
(exstinguit enim amplarum rerum studium miserationem et 
ab auxilio afflictis cum vitae fortunarumque discrimine fe- 
, rendo ayocat), sed qui vos simul per infimam miserorum 
conditionem (s. unà cum afflictis hominibus) abripi patia- 
mini (atque ita cum flentibus fleatis afflictaeque eorum for- 
tunae participes sitis vs. 15.).  Winerus Infinitivos vs. 15. 
inde explicandos esse censet, quod P. structuram variave- 
rit. Equidem variatae constructionis vestigium frustra b.1. 
quaesivi, Postremo Lachmannus et Meyerus novam pe- 
riodum a verbis vs. 16. Tó odcó x.2.& orsi Participia vs. 16. 
17. — 19. a vocc. vs. 16. uz) yiveo9se qoovtuuot rtaQ. &avcoig 
suspensa esse credunt, quod non solum contoftum, sed 
etiam falsum est propterea, quod vs, 16., quippe qui prae- 
ceptum xÀa/eu uevà xAau0vcov exponat, a vs. 15. divelli 
nequit, Verba yo£go et xAoi(o saepe opponi non mirum est 
. (v. Joseph. A. I, 7,10, 5. 1 Cor. 7,30. cl. Joh. 16,20.). uev 
aLQóyrOv — uevà xÀaióvrov ] mit Sroben, mit 9Beinenben, 
ale Lutherus: mit ben Srobliden, mit ben SBeinenben, h.e. 
Hev& v0» yaigóvrov, uevà vOv» xAat'óvro». — Expunxit 
xai, quod D.* . G. 1t. Vulg. et nonnulli Patres latini prae- 
termittunt, Lachmannus. Placet asyndeton in oratione 
valde abruptá. Fortasse glossatores, qui copulam deside- 
rassent (cf. vs. 14.), voculam addiderunt, Sed fieri etiam 
potest, ut xa£ proxima syllaba xAaéei absorpserit. lta- 
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que xci non delevi, sed eancellis cireumdedi. De senten- 
tià confer Sirac. 7, 34. u7) $orépst ázó. xAaitórzeov xai uesa 
navOovvruv rtév9ncov. et Tract, talm. yu ** 3 f. 19. c. 4. 
:t"rTOU T3 52s x53 5725 73 Co r0. &5 ne quis laetetur 
inter flentes neque fleat inter laetantes. Chrysostomus: Kal- 
t0L y& ixeivo qiAogoqarrégac óeivaL wVvyng, v0. xadlotuv ueva 
qatQóvvcv, uàAAov 7) xó xAatsi» uevà xActóvrov.  Tovto usv 
yàp xai) pdau.gatcr xovog9oi, xai otOsig ot vo Aí- 
91v0g, 0c od xAalek có» év ovugopaigO»va: éxeivo 
dà ysev»aíag aqgóóga esa, woyrnc, dore TQ evUoxi- 
pobvzt ur) nÓvo» uz) p9ovei», dAAG xaLav»yróeco2at. 
Haec observatio a multis (v. c. a Theophylacto, ÜOecumenio, 
Reichio et Tholuccio) repetita, quamquam verissima est, 
nostro tamen loco nullam lucem alfundit. Nam si versu 16, 
, verba v. 15. xAaísw» uesd xAaiovvov exponi recte affirmavi, 
Paulo temporum suorum hominumque, ad quos scriberet, 
memori majus factuque difficilius postulatum xAaíew pezà 
xAaitóvto», quam praeceptum xaígeu» uerà yougóvzcv recte 
visum est. Christiani Christianorum prosperitatibus iis 
temporibus facile gavisi sunt, quibus summa erat Christia- 
norum- apud Christianos benevolentiae caritas; generosós 
resque humanas valdedespicientes eos Christianos esse opor- 
tuit, qui in eurarum, quibus afflicti Cbristiani angerentur, 
partem venirent et ut miseris succurrerent, honoribus vale- 
dicerent, fortunas relinquerent, sanguinem profunderent. 
.V. 16. Mirum est, tot interpretes cum Grotio vocc. 
tÓ &9:0 eic GAÀrAovg qooro)rreg ad animorum concordiam 
referre vobiscum invicem concordantes (ita nuper ReicA., 
Koelln., Meyerus, Tholucc. al.), quum P. neque vÓ a):ó 
.&» &AÀ n hoic (15,5.) goovotvrsg, neque c0 advo qoorod»— 
sec, Sed vÓ adrO eic GAÀAnAovg goovobvrec scripserit et 
haee verba proximis vocabulis 7 và: 9UnÀà qoorvotvrsc, 
&AÀà cotg va7msuvoig cvvarayóusvo, exponi manifestum sit 
(v. Erasmus). Hinc elucet verbis zó aO sig dAAnAovg 
qoorvoüvzec modestiam Ilhomanis commendari (Chrys. , Theo- 
phyl., Oecum., Erasmus, Vilringa al.): idem in vos invi- 
cem sentientes h. e. ita in vos invicem animati, wt alter. al- 
terum eodem secum jure habeat neque sibi plus quam alteri 
tribuat. Yta affecti non ad alta tendunt, quod homines su- 
perbi faeiunt (u7) cà 91174Q qporotvrecg) , sed malorum per. 
ticipes fiunt, quibus humiles homines afflictantur .(644à 
toig varretvotg Ovva7toyónsvor). Scilicet loquutio có osvà 
qoovei»v idem senlire proprie omnium studirum volunta- 
tumque consensum complectitur (cf. Philipp. 4,2. có ottró 
qoovei» à» xvoíq). Continet concordiam, quum qui in 
omnibus rebus consentiant etiam concordes sint, sed mul- 


by 
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tas alias virtutes enuntiat, quandoquidem qui per omnia . 


idem sentiant de nullá re inter se discrepant. Sic Philipp. 
2,2. Paulus Philippenses idem sentire (70 a9v0 qoorei») ju- 
bet atque ut id faciant, opus esse ait, ut parem erga se in- 
vicem amorem habeant neque quis alterum plus minusve, 
quam alterum diligat (7v avv?» dydmmv &yovveg), ut una- 


: nimes sint (o/uVvyor), ut in eadem sint sententiá (ro $» 


qoovo)vcrec, cui opponitur du gig qpovsi») neque in diver- 
sas sententias abeant, a factiosorum studiis et a vanae glo- 
riae cupiditate abhorrentes (urnóé»y xarà éguO9ciav 1) xevoOo— 
Sia» scil. poovoUvrsg). ' Sed saepe late patens có adz0 qoo— 
vei» ad unam quandam rem, de quá homines consentiant, 
ita refertur, ut rem, de quá concordent, contexta oratio 
monstret Dionys. Halic. A. R. 4,20. zó a$:0 gQo»siv 


' est eandem sententiam ferre (&ni v5jc adve goatQéaeog yi— 


»&0301): 2 Corintb. 13, 11. «0 avro gQovsite valet idem sen- 
tile vos invicem amore prosequentes. (nam verba o 
Seg vZc dydrt nc ad zo avz0 qooveirs et vocabula o 3eóg 
vij 9)» 76 ad eignvejere spectant) et nostro loco zó avcó 
qoovei» in modestiae studio congruere declarat, ut expo- 
sitio proximis verbis comprehensa ostendit (v. supra). 7 
và 9yrÀ& qoovobvrec] non ad alta tendentes. Nam qui ex- 
celsa (honores et opes) appetunt se aliis potiores existimaut 
miseraeque eorum conditionis consortes esse nolunt. Cf. 
Lucian. [caromen. c. 11. (de Menippo, qui coelum volatu 
petiit) 'Qc dd dxivósvog xaverrvóunv viyynAáa 70m xai ue- 
véc oa àpoóvov» (dicuntur regiones acropoli altiores, v. 
c. 10.): Hermot. e. 5. — eixóvug: $n Aà ydo 20n90oo- 
vig, xai avo 9ev* Tusic 08 0 ovpgerog xai 000t aua i àg— 
x0uevos éauév uevà và» 96d» xai Ong roogevioue9a v 6 — 
»&€ ? éAovg ysvouévyoug xai dvsAJéyrag oi rtáAaL orte ere. — 
dÀÁd voig varreivoig ovvarayóusvor] Zvvaryo notat simul 
abducere, absirahere et ovvandyso9ay, simul abduci, abs- 
trahi. Saepissime gvvaztayo impetum, quo aliquem simul 
abducas s. abstrahas, subindicat. Mala notio simul ad 
nefas abstrahi non in verbo avranáysoJor insidet (/Mo- 
rus, Heich. al.), sed interdum e contextá oratione nascitur 
( Meyerus). Exod, 14,6. "EGev£sv o)» agao và Gouora av-.— 
TOU xGL Tt&vra tÓv.AaÓ» avroU Ovvartiyays us9" éavroU (se- 
cum simul abduxit). Cum Dativo personae avvazayso2at : 
simul cum aliquo abduci, abstrahi declarat. Achilles Ta- 
tius 7,3. '0 uiv o)» vó àvdotov &pyov voUvo dod- &yO ói Ó 


» 


&JAiog, ojve LÓcv a)rÓv, ovrs &pyov vivÓg xouvwvricag 7) 


. Aóyov, guvemuyóu cUtQ ÓsÓsuévog, Gc ToU Épyov 


xoivtvóg.  Agatharchides apud Photium Bibl. p. 727. ed. 
Hoeschel. (1601, fol.) o9rog dé avi» 0 rtóvog «àv yvveixàv 
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y)» elg vüg qvlaxóg Gvvarinyuévcv d»dogdoat» 7j yo- 
»&600t4, Cum Dativo rei ovrazáyouav simul per rem ab- 
duci, abripi significat. Gal. 2,13. Kai acvvvmexgi9noav 
avcQ xai ol Aourtoi"Iovdotor, dates xai Bagyáfag ovvam)— 
y959 a9vrÀO» v5 vmoxoíost — ut ipse adeo Barnabas 
eorum simulatione simul abreptus fuerit, np.ad simulatio- 
nem. 2 Petr. 3,17. 'Yusic o)» — qvAácosc9e, iva ur «5 
vci» d9écuov mAdvn ovvanaySévyveg (impiorum er- . 
rore simul abrepti scil. ad errorem) éxztéonre vov idiov ovy-— 
o.yuov: Zosimus Histor. 5,6. — xai aj: óé 7 Zmdgvg 
ocvvam5ysto vá xou v9gc EAÀdÓog áÀdos. (et 
vero ipsa Sparta communi Graeciae expugnatione eimul 
abrepta est, h. e. et vero ipsa Sparta simul cum ceteris 
Graeciae oppidis expugnata est), uve 07tAoug Ert uijre àv- 
dpdo. nayiuou veveuyuouévi Quà v2» và "Pouaicv» nmtovs— ' 
$íav, GÀA doyovou bxdedouérm ztoodóvou.c —. Absolute 
ovvartdyec9at positum est ab Épipbanijo Haeres. I, 26, 17. 
2(àÀà 0 £e uv Jeüg vie uoy9nolag adve 7uüg &)ovoaro, 
dors uevi vÓ Gvayryóva, ?uág avrov các B(gAovg xai &nuov- 
GOL T0» v0)» 77; GÀn9 e(g xai ur) avranayo1vat (np. liberorum 
argumento ad Gnosticorum errores) dzoódQcoat ve. xai u7) 
QeAcacO va, tÓ vyv.xodra 2orrovóaaouev xai voig noxórtoug 
voic à» vQ vártQ éxeivsq  abvo)g vrodsitor, xai ete., Nul- 
lius frugis est Hesychii glossa: ovvomdáysrou* GOvurmopsve- 
vaL, Gvvépyevat. 1s enim scriptoris locum nescio quem., in 
quo esset ovvazzayerot simul abducitur , abstrahitur , parum 
accurate explicuit; simul proficiscitur. Quaeritur autem, 
utrum nostro loco zoic vaztewoig Dativus personae (Chrys., 
Luther., Grot., Wolf., Rueck. al.) an Dativus rei (Calvi- 
nus, Heich., dW., Meyerus al.) sit. Quibus illud pla- 
cuerit, ii hanc interpretationem inire debent: sed tales, 
qui simul cum abjectae sortis nominibus vos (np. ad eorum 
vilitatem, sig v7» va7zretvuctw a)rov Jac. 1,10.) abripi pa- 
tiamini i. q. qui vos vilis eorum et calamitosae sortis parti- 
cipes fieri sinatis (np. ut cum flentibus fleatis v. 15. Cf. 
supra.) Nam «ovg vo7zcswvovg h. l. esse homines abjectos 
et calamitosos (Luc. 1,52.), non modestos perspicuum est. 
-Qui zoíic zazteiwoig IVeutrum esse censuerint, hos sic inter- 
pretari oportet: sed tales, qui per miseram fortunam 


- (confer dictionem zazéwà rro&ooct) vos (scil. ad calamita- 


tem eic td zazzeuwá) simul abripi patiamini, qui (np. ut cum 
flentibus fleatis v. 15.) miserorum Christianorum calamita- 
tem impetum in vos facere eamque tanquam gurgitem vos 
secum auferre sinatis. Hanc explicationem veram esse ar- 
bitror propterea, quod v. dÀ4à toig ta7t6iY otc ovs- 
azzayóusvou vocabulis uj) 7 & v y1)À L qQovoU»reg opponun- 
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tur et voces T0: UO eig GAAAovg gopovo)vteg hác di- 


. etione explicantur: uj và 07A gporobvveg, àÀAà voto 


» 


tO7L6LY OLG avvanayóusvot, Interpretes sententiam , quá 
opus esset, ex oppositá sententiá conjectarunt, non sen- 
sum verbis GAÀà voió vazewoig ovvamoyóuevou subjectum 
verbi ovvaztdyouct usu firmatum attulerunt. | Chrysostomus: 
eed cum humilibus hominibus conversantes, eos comitantes. 
p) *à SA qoorotycsg, dAAA v. v. ovvanayóusvor] vov- 
véOTLi» &lg T)» &xei»ov &UtéAeuav xaváfnJu, avumeopugé- 
Qov, Gvumesoptégxov. Mr anAdg T qoovjuat. cvvra- 
Tt&L0U , GAAA xai flor 9s, xai yeipga Ópéyov, ur) OU &véQov, 
dAÀà («d cavro? cg avo moaidóg mgovodv —.. Theophy- 
lactus: sed vos ad abjectos homines accommodantes. 7) 
— — ovvanayóusvor] vag Gv xarog9wOein và rgonprué- 
vox uavgave* àd» ux và oynAà qoovduer, diia volg vGTEEL— 
»Oig, TOVTÉOTL TOig &ÜT8AÉOL, tO EUxovaQQovijroLg Ovvazta- - 
yGueJu, vovréatt avyxavaflaívcopnaev», Oo vut eougept- 
p89o. Theophylacto adstipulantur It. et Vulg. sed cum 
humilibus consentientes.. Tertullianus adv. Marc. 1. 5. 
p. 297. a. sed humilibus assentantes [ed. Rigaltii p. 604. 
assectantes]. — Cum aliquo conversari, aliquem comitari, 
se ad aliquem accommodare et alicui assentari avuzeQugé- 
o509aí vw, non gvvarztáysa2al suu declarat. Lutherus: — 
fonberm baltet eud) beruntec gu ben Stiebrigen. Ita antiquitus 
Theodoretus et Oecumenius. "Theodoretus: IlaAw é5opibst 
vic U7teQnga»siag vÓ qvonua xai toig ÓoxoUvoL vartsLvolg 
GvyxariévaL, vouo9erst. Oecumenius: zog Ó' àv yévowó 
00L tovto; édv u?) qoovize soi aeavro) oUnàd, GAAG Gv — 


. ft&6QLQÉ0 7 xai Gvvariàyy votc vazzewoic xai etg vr v &xeb- 


y0»0cvyxavapoivgg eUvéAeuav. Non significat cv»- 
a7:0y&09'oL vivo simul de scendere ad aliquid (aliquem) i. q. 
cvyxazaflaiveu etg vt. Philologicis nimirum armis Lutheri 
interpretationem nuper tuitus est. Wilkius Cl. 11,338., in 
que viro si quantum arrogantiae est tantum esset doctrinae, 

iligentiae et sobrietatis perutile N. T. Lexicon scribere 


| potuisset: ,,Zvvarayo — b., med. (imo passivum) abduci 
me patior, vu£ — Hom. 12,16. (zoíg vazawoig; nam quae 


ad va7&euvà descendunt , eum qui sequitur dyovaw drzói. e. 
e loco eminentiores ovvardyouat vero s. me abduci patior 
cum — idem est, quod descendo cum —, ad inferiora ' 
sequor aliquem.)" Nugae. 7dáyo est abduco, non deor- 
sum duco. .Et humili fortuná non solum homines excelsi et . 
potentes, verum etiam bumiles ef abjecti abripi possunt. 
aulus h. 1. omnes promiscue Romanos, nobiles et ignobi- 


. les, beatos et tenues, cvrazayec9ot voi varnsuwotc jubet. 


Item multae multerum expositiones a verbi avranayec2at 


^ 


1 
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usu abhorrent. Grotius: modestissimorum (1) exempla se- 
ctantes.  Tholuccius: tales, qui vos humilitatis societate si 
mul àmplicari patiamini: ,lagt eud) in bie &beilnabme 
niebviger Buftánbe? (an nitbrigen Buflánben) mit bineine 
gieben."  Confudit Tholuccius avrartdyo cum ovveurzAéxo. |. 
Olshausenus: ,, ovvarayso9oc mit fid) wegfübren, (!) b. b. 
fid mit Semanb in $3erbinbung, in Gemein(dyaft fegen (!). is, 
i ovvartdycoOau voig vanetwoic pati se simul cum miseris 
ominibus in jus rapi enarrarunt, non usus loquendi obstat 
(nam qui in jus rapiuntur, et in carcerem aut ad mortem 

ucuntur nonnunquam simpliciter drdyso9a, dicuntur: v. 
Heindorfium ad Plat. Gorg. c. 91.), sed contexta oratio, 
quae co£c vaztevvoic Neutrum esse ostendit, 

, i] yivea9e gooviuot rag. &avrotg] nolite vobismet ipsis 
sapere videri, ita ut a ceteris hominibus sapientiam abju- 
dicetis eorumque consilia spernatis. Cf. Prov. 3,7. et not. 
ad 11,25. Participia droódidórvreg, rcQovoovpsvot, sign- 

| yetovcsc et &xóixoUveeg a. verbis u?) yívea Se goó»tuots 
zkaQ. éavsoig pendent, i. q. u») yiveod9a qooviuo, xag. $av- 
coig xai urósvi xaxóv &yzi. xaxo Gr00í00t8 xaé moo- 
vosta9& xxAd etc.. Fortasse Paulus praeceptum uzóe»i 
xaxóv &vri xaxoU Grtod.0óvzsg cum boc postulato u7) yiveo3e 
qoó»to. rta. éavroic conjunxit, quod «0» doxncícogo» quia 
nimio sui amore teneatur injuriis laesum ad exigendam ul- 
tionem pronum esse, solere meminisset. V.147. un de»i xa- 
x0» dvri xaxov d7oOidóvesg] neinini (etiam si Judaeus sit, 
etiam si gentilis) malwn malo rependentes. — Graeci virtu- 
tem esse censuerunt aequis aequum iniquum autem iniquis 
esse (v. Hermannum ad Soph. Philoct. v. 679.) et Pharisaei 
ab eo, qui injuriam intulisset, oculum pro oculo, dentem 
ro dente exigendum esse dictitarunt (Matth. 5,88.). At 
hristi disciplina ulli homini malum pro malo reddere ve- : 
tat (1 Thess. 5,15. 1 Petr. 3,9. 2,23.), imo postulat, ut 
gravissimas plagas silentio feramus et vexatori maxillam 
ad contumeliam praebeamus (Matth. 5,39.) *) Seneca de 

*) Primos Christianos Christi praeceptis prorsus satisfecisse pagani 

exclamationem apud Tertullianum Apologet. c. $. bonus vir C. 
iSejus , tantum quod. Christianus! docere Tholuceius ad h, 1. ob. 
servavit, Itaque T'oluccius, quum "Tertullianum non evolvisset, 
pagani verba sic interpretatus est: bonus vir est C. Sejus tantum 
| propterea, quod Christianus est... At banc vim habent: bonus vir 
* est C. Sejus, nisi quod Christi disciplinae addictus est, Tertulliani 
verba haec sunt: Quid, quod ita plerique clausis oculis in odium 
ejus (dicit nomen Christiani) impingunt, ut bonum alicui testimo- 
nium ferentes admisceant nominis exprobrationem : Bonus vir C. 
i:$ejus,| tantum quod Christianus. liem alius: Ego miror Lu- 
cium, sapientem virum , repente factum Christianum, Nemo re- 
tractat, ne ideo bonus Cajus et prudens Lucius, quia Cbristianus, 


— 
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irà 11,32... At enim ira habet aliquam voluptatem et dulce 
. est dolorem reddere. Minime. Non enim ut in beneficiis 
. honestum est merita meritis repensare, ita injurias inju- 


"^ rijs: illic vinci turpe est, hie vincere. 7:90»oovusvo, xaAà 


dvaizttov rtáàvvov dvJoortov] providentes honesta coram omni- 
bus hominibus i. e. providentes, ut honeste vivatis omnium 
hominum (etiam Judaeorum et gentilium, non solum Chri- : 
stianorum) judicio. Paulum non hoc dicere, Romanis vir- ' 
tutis simulatione efficiendum esse, ut omnibus bominibus 
probentur et vanam laudem reportent, sed virtutem iis in 
. 80lem et pulverem producendam esse pro suá sanctitate mo- 
nere, ne propter vel male vel saltem ambigue facta Deus 
infamiá adspergatur (Roin. 2,24. Matth. 5,16.), ipsi ab Ju- 
daeis et gentilibus male audiant (1 Cor. 10,32.) in promtu 
est (ef. Chrys. et Theophyl.). Verba curandi, ut ériueAci- 
cJa. et z9ovoeia9ot, non semper oum Genitivo, sed inter- 
dum eum Accusativo (Xen. Mem. 4,3,12. LX X. Prov. 3,4. 
2, Cor. 8,21.) strui nemo ignorat (v. Kuehneri Au8f. Gr. ber 
üt. Cypr. 1E, p. 190.). Respexit P. h. 1. et 2Cor. 8,21. LX X. 
rov. 3, 4. xai rtgovooU xaAà àvcrtióv xvolov xai. àv9Qorro», 
qui temere et licenter h. 1. versati sunt. Verba hebraica 
DM" DTjow 5793 2150 5963 qm 7x33 hoe dicunt: et inveni 
(np. benignitate et fide diligentissime tuendá v. 3.) gratiam 
et felicitatem (Ven. Maurerus: gratiam et curam benignam), 
apud Deum et homines, LXX verbis 31-5725 (xai &e)07— 
0£tG x&Qi») in versum 3. translatis et ante vocc. 325 r5 x 
. positis pro 52i:3 male pronuntiarunt 55i, lmperativum 
verbi 52». Variantes lectiónes nullius frugis sunt. .Lach- 
mannus 7t00vootuevo, xaAà [ivoxtiov toU 9eoU xoi] &voritov 
t0» dv9outo» ex uno A., in quo verba éyoizutov v00 3eo 
ai évwnttov TOv a manu antiquá in loco raso rescripta sunt. 
Vulgo híc addunt Polycarp. ep. ad Philipp. c. 6. — 47 

. éueAoUvteg — rtévyvog, dÀAG vt povooív»veg Gti vo xa- 
Ao) àvé:ror 9509 xai dv9oorrov, quem nostri loci ratio- 
nem duxisse minus verisimile est, quam ei locum Prov. 3, 4. 
. LXX aut 2 Cor. 8,21. observatum esse.] F. G. Vulg. Boern. 
Lucif. Pelag. al. zgovoovuevo, xaÀà o9 uóvov &évo mio» 
* T0U 960), GAÀAG xai évortov «Oy dv9ooncov ex 2 Cor. 
8,21. Chrys. à»99unov» návro». "Theodoretus ad h. 1. 
omittit dvJourrwov, quae sane arbitraria et fortuita sunt 


aut ideo Christianus, quia prudens et bonus. Laudant quae sciunt, 

vituperant quae ignorant et id quod sciunt, , eo, quod ignorant, 

corrumpunt, quum sit justius occulta de manifestis praejüdicore, 

, quam manifesta de occultis praedamnare.? Et male Christianos a 

' paganis audisse totus Tertulliani Apologeticus adversus gentes de- 
monstrat. . EE 


* 
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(v. Matthaeius ed. min.) Lectiones rgovoo/utvot aAà E»d- 
7ILOY C0U J'eoU xai àvirtLov vd» dy9Qo tov et rtoovoousvot 
xaÀd o) uóvo» &vott0» TOU Jeo0, dGAAd xai ivo» váy 
d»9od7:cv ab iis profectae sunt, qui Paulum expressis ver- 
bis dixisse, quod ei in mente fuisse res docet, aequum cen- 
suerunt, operam Romanis dandam esse, ut non simulate, 
sed ex animi sententià hominibus recte agere viderentur 
Deum reveriti. Sed posterioris scripturae auctores fon- 
tem, ex quo interpolationem hausissent (2 Cor. 8,21.), im- 
perite prodiderunt. Apte P. 2 Cor. 8,21. scripsit — roo- 
»ooDusvou xaAd 00 uL Óvov évatLOY xvVQ6tov, dAAÓxal 
àvdniov &vOQoztcv, ut significaret, virum christia- 
num ex suo voto ecclesiarum suffragio electum esse, qui 
stipem secum Hierosolyma perferret, ne quis se nonnihil 
pecuniae intervertisse crederet: quippe se id adniti, ut non 
.80lum a Deo, cui sua innocentia exploraía sit, verum etiam . 
ab hominibus, qui suspiciosi sint, integer judicetur. Con- 
tra h. l. zoovoovue»ot: xaÀà ov uóvov dvdrio» vdv 
&vOQoOzoy, àAAA xai ivdniov vo) Oso dicen- 
dum fuerat : operam dantes, ut non solum hominum judi- 
cio (qui saepe falluntur et virtutis. simulationem cum vir- 
. tute confundunt), sed etiam Deo judice (qui hominum co- 
gitata perspicit, 8,27.) sancte vivatis. 
V.18. Erasmus st óvravó», quod a zó 25 óud» sensu 

non differre credidisset, verbis praecedentibus junxit: zr oo— 
»ootsue»ou xaAa évortu.ov rtávro» dvdoemov», c 
Qvuvatóv: có é& ouo» u. rc. &. élonvevorveg. Huic consilio 
et verborum si óvvavó» collocatio et sententia obstat. Sem- 
per enim et ubique fieri potest, ut omnium hominum judi- 
cio honeste agere studeamus (v. Meyerus et Rueckertus).- 
Imo ei óv»vavó» verbis co 65 9u0» accuratius definitur. Pax 
mutaa hominum concordia est, Servari pax nequit, tum si 
alii in pace nobiscum permanere noluerint (1 Cor. 7, 15.), 
tum si sanctiora officia (v. c. pietas et bonam famam tuendi 
studium), ut cum improbis homiuibus pacem rumpamus po- 
stulaverint. taque P. hoc dicit:. sí leri potest per homi- 
nes, quibuscum in pace vivendum est et per officia concor- 
diae studio majora, quantum ex nobis fieri potest cum 
omnibus hominibus (non solum cum Christianis, sed etiam ^ 
cum J'idaeis et paganis) pacem agitate h. e. operam date, 
ne vos temere apud alios offendatis neque coagmentatam pa- 
cem ipsi prius rumpatis, quam id sanctissima officia utique 
poposcerint. Grotius: ,; Omnium amici este , si fieri potest ; 
si non pofest utrimque, certe ex vestrá parte amici este." 
ró i6 óud»] quantum ex vobis fieri potest. KHaec formula 
rarolegitur. Vide tamen Phalaridis epistolam quartam — 
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vÓ uiv ydo 8E yu» moo9vuleg o$0 Tnorwwvog árcsAelmeto, 
*Àei» 08 diÀà vr» jmeofoÀSv toU weuudvog o)08 uerí vv 
&oyato» voÀugudrov ?)». Magis frequentantur formulae zd 


ye à? éuoí (Ellendt. ad Arrian. II, p. 45.), coiz £ué (Soph. - 


Antig. v. . Herm.,. Pflugk. ad Burip. Alcest. v. 660.), 
có eig Qué (Matthiae Xue. av. Gy, $. 283.)), vo xov dué (v. 
not. ad 1,15.). Romani dicere solent quantum in me est 
Cic. Phil. 2,34,87. pro Rosc. Am. c. 38. ad Alt. 5,2. Liv. 
2,43. 5,27.. Cüsauboni conjecturá zo y é& vu» non opusest. 

V. 19. 7) éavrovg &xÓixobvrsc, dyoamnrot| non vos- 
snet. ipsos ulciscentes, carissimi. Hoc Vulg. Boern. al sic 
enuntiarunt: non vosmet ipsos defendentes , carissimi. Iam 
ecclesiasticis scriptoribus. defendere se significat se ulcisci 
(v. Erasmum et Grotium). 4yon5voí Paulus adjecit more 
magistrorum, qui graves ef quae a multis migrantur leges 
imposituri discipulos blande compellant, quo magis prae- 
ceptum in animos demittant (ef. Erasmus et Calvinus). dAAà 
docs zóztov v5; Ópyz] Structurae variatio pro GA4à dóvveg 
 tà7:o» 77 Ogyr. Cf. Pflugh. ad Eur. Alcest. v. 165., Bern- 
hardyi 98ifjenid). €ntar p. 473. et Wineri gr. p. 498.. - aA4Aà 
ddvs vóntov v7 Ópyr] De horum verborum sententiá valde 


dubitatum est ab interpretibus, . Quae qualis sit, non di- 


ctio zózto» Ó.d0var, ttv , quippe quae, ut Romanorum for- 
mula locum dare alicui pro locorum diversitate diversa de- 
notet, sed contexta oratio declarat, Hecte plerique inter- 
pretes (Chrys. ,. Theodoret. , Theophyl., Oecumenius, Era- 
smus, Beza, Calvin. Wolf., Wetst., nuper Boehm., Rueck., 
Meyerus, dW. al.) hunc 1l. sic enarrarunt: sed date locum 
irae divinae i. e. Deo vindictam permittite neque vindi- 
' etae per vos exercendae studio Dei ultionem antevertite. 
Ührysostomus: — noie ógyr; v5 v00 960v. — —  Zwyyo- 
.gnaov ob» aivQ quaiv, émc£eA9eiv* vovvo ydo &otu zfóre 
v07tov 77; 0gyz. Ut Paulus v7 09y7 v 09 950v scriberet non 
erat necesse. Nam v7» 00oyr5» h. 1. Dei iram dici proxima 
verba planum faciunt. Alias quoque vocabulo v7 Ó0y57g 
nude posito Dei ira declaratur (vide 1 Thess. 1,10. 2,106. 
Rom. 5,9.). Ceterum Ulfilam non legisse 775 óoyz 9509 
(Erieb.) de Gabelenizius et Loebius ad hunc 1l, docuerunt, 

einde zózov 0idóvot v7 ópy locum dare Dei irae h. e. 
pati, ut Dei ira ultionem ab adversariis exigat valere posse 


in promtu est. Fei enim vel personae, ut vim exerceat, 
.- leco opus est. Ephes. 4,27. uzóà 0ídove vó7ztov vQ OuofióAq 


neque locum Satanae concedite i, e. et aditu Satanam arcete, 
ne admissus vos per vestram atrocitatem (cf. v. 26,) ad pec- 
catum pelliciat. .Sirac. 38, 12. xai iovQq) 00g vórtov et me- 
dicum admitte, ut tibi medeatur. | Denique explicationem 


- 
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nobis probatam unice veram esse et antecedentia et sequen- 
tia verba evineunt. Opponi verba dA4à óóss vórrov t 7j Ó Q- 
y 1j vocabulis u:z £c v roc &xdixo)vreg manifestum est, 
Itaque hoc P. dicit: nolite vosmet ipsos ulcisci, sed sinite, 
ut Deus poenas a vestris vexatoribus repetat. Hanc gen- 
tentiam, neque ullam aliam, Dei vox idoneo argumento 
confirmat: àj0L éxóixgsig, iy 0 dvranoódoc. Synops. 
Sohar. p. 95.: ,, Homo non debet properare, ut vindictam . 
sumaf (cf. v. ur) &xvzo)g xduxoUvrec)s melius est, si vindi- 
etam committit alii (Deo): cf. v. dÀAà Oóve v07zov vj 00y7. 
Pelagius, Schoettgenius, Morus, de Ammon al. v. àAÁa 
ó9ve vO7tov 77; 00yj] Sic exposuerunt: sed locum date (h. e. 
cedite) irae adversarii (7 Óoy7; scil. vov ày99ov). Me- 
lius iram pro homine irato. (Liv. 1,13.) cepissent, quo usu 
dolus pro doloso, et tyrannis pro tyranno (Soph. Antig. 
v. 502.) ponitur (cf. Zegerus.). lta nostrum locum intelle- 
xit clerus Aegyptius in epistolà ad Leonem Imperatorem 
de Proterio episcopo apud Evagrium H. E. 2,8: oddé» Ece— 
Qo» Tj» ztoLsiv vcüv uaxdáguov éxeivov (Proterium), 7 vózmov 
jovvauL 7/5 0Qyy; xavà v0 ysyoauuévorv xai vó cenzóy 
xaraAagsiv Bornuorjguv, Qayvyo»ra vOv im avrQ voe- 
govzov roóg qóvov vr» &podov. Sententia, quam haec ex- 
licatio gignit, ab h. 1l. prorsus abhorret, Patet enim Pau- 
um Homanos, ut pie atque honeste, non ut prudenter vi- 
vant h. l. hortari. At ut cedas irato adversario, ne acer- 
bitatis virus in te evomat, prudentiae leges postulant. Prae- 
terea haec sententia jejuna, ne dicam levis et impia, est: 
noli temet ipsum ulcisci, sed cede exacerbato adversario. 
Neque enim verendum est, ne nullas injuriarum tibi facta- 
rum poenas det, quum Deus se justas unicuique poenas in- 
flicturum esse in sacro codice dixerit. Sed usum loquendi 
isti interpretationi obstaré non equidem dixerim (v. Reich. 
et Meyerus). Possumus enim aliis eo locum dare, quod 
nostro loco cedimus, — Luc. 14,9. àóg vovsq vóziov locum 
huicce da, np. primo loco, quem arroganter occupaveris, 
rellicto (cf. v. 8.). Jud. 20,36. LXX — xai &óvxsv dvo 
"JogarA vQ Bewouiv vórov (spatium locumque fugae Liv. 
25, 91.) , óvt rj An0av rri vó &vedgov, 0 &raboy ngog v)» T'a- 
lad. Ómnino zózov ó:dóvas si». diversimode usurpatur. 
Saepe locum rei (v. c. virtuti aut vitio) in animo suo conce- 
dere denotat. Plutarchus De irá cohibendá p. 462. (VII, 
p. 8H. Reisk.) — dei 0é urve nailovrag avs7 (15 9oy5) 0i 
QOvat TO rto» — pujt6 xotvoAoyovuévovg — urs Quxatoyrag — 
u9vs taL.ÓsPoyrag — uxve eürvyoUycag — uy)te Ovgrvxovvrag. 
Sirae. 16,17. &Asy&ov vo» rÀgolov aov ztoi» 7) áneiAoat xai 
óc vórzov vóuq Sulorov ywóuevog áun vr c (sic leg. 4uz- 
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»i6 8, eOuevrc), (Joseph. A. J. 16,11,6.) Cf. Gatakerum 

ad. Marc. Antonin. IH, $. 6. &£ voívov zdvra «à cGÀAa ju— 
xQóvapa xai, eUreAéovepa evQlOxetg, undevi 409a» Oíidov &vé- 
Qo xrÀ.. Alias in dictione corto» 0idóva, ziv£. et similibus 
ormulis zóz;ocg metaphorice occasionem, opportunitatem 
significat. Philo De mut. nom. G. 48. fin. córtov 0idóvas . 
7toóc t;. Clemens Rom. I ad Cor. 7. év yevea xai yevec ueva- 
voLag t07t0v &Quxtv 0 degrtotgc. — Act. 25,16. Ignat. ad Phi- 
ladelph. c. 2. fin... L. Bos, Semlerus, Cramerus, HReichius 
al. hanc interpretationem ingressi sunt: ,sed date spatium 
irae (ut residat), i. q. sed differte vindictam.  Provocarunt 
ad Romanorum usum: Liv. 2,56. Darent irae spatium. 
. 8,82. Legati circumstantes sellam orabant, ut rem in po- 
sterum diem differret et irae suae spatium et consilio tem- 
pus daret. Seneca De irá 3,39, Lactant. De irà 18. Ego 
vero laudarem, si, quum fuisset iratus, dedisset irae 
suae spatium, ut residente per intervallum temporis animi 
tumore haberet modum castigatio. Jn hujusmodi locis ira 
non ipsum animi, qui indignatione incaluerit, tumorem, 
sed facinus, quo irae ardorem expromas et spatium tempo- 
ris intervallum denotat. At temporis spatium vóztag Grae- 
cis non significat, »yéyooztrat yàp] Deut. 32,835. éuoé£ &x- 
0íxgoic , éyà &vramoduoc, Aéys, xVoroc] ad mé (non ad 
homines injuriis affectos) pertinet vindicta , ego (non homi- 
nes injuriis laesi) rependam , ait dominus (Deus). &uo, àx—- 
dixnoig] Scil. dozív (cf. formulam ví 0é uoi; quid ad me? 
in Bernhardyi 98iffenfd). €ynt. p. 98. et 1 Cor. 5,12.) ad me - 
vindicta ($Befltafung) pertinet, meum est ulcisci, punire. 
Deut. 32,35. in textu hebraico legitur D5t tp» *5 ad me per- 
tinet vindicta et remuneratio, LXX verterunt àv 2uégo àx- 
duxijosoog &vraztodo 0o. Pro *5 legerunt 6^5 (vide textum 
samanitanum) et pro Dt reddiderunt 55vj die vindictae re- 
muneratio np. a me proficiscetur i. q. die vindictae remune- 
rabor. Alexandrinos. interpretes Philo sequutus est sacra- 
rum legum Alleg. 1. ÍLI. 6.34. fin. — e» uéoe yáo, qz- 
oí», Bxduxd cet écgpayíoSa,. vovg v)» xaxa» Jncav- 
.go)g xvÀ.. Paulus collatà LXX versione locum citatum 
artim e textu hebraico, partim ex Onkelosi paraphrasi 
transtulit et de suo Aéye, xvoioc adjecit. Verba hebraica 
Dp *b sic convertit: duoi éxOixnoig.  'Tum &yó àvranoOwoo 
ex Onkelosi paraphrasi hausit: tbux wow? wx "5"TD, 
hoc est: coram meest vindicta et egorependam. Hanc se- 
quutus est, ut Deus cum pondere diceret: ego rependam 
(non homines laesi), i440 dvramoócco: cf. verba ££ oZ 
, -éxüixgotg. | Postremo Aéyet xvguog (717 bw?) ipse addidit, 

ne Deum loco allato loquentem induci.lectores ignorarent. 


MT * 


t 
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Idem eodem consilio fecit Rom. 14,11. 1 Cor. 14,21. et 2 
Cor. 6,17. *) Sed Paulum versionem LXX. contulisse ex 
eo apparere videtur, quod eum eá in Substantivo Zxdíxzoig 
et verlo dvraztoóióout congruit. Variantes lectiones nul- 
lius pretii sunt, si unam exceperis. Non legit Ulfilas doi 
éxdíxnoic , va d zt 00 t0 Q0 (Griesb.), sed vertit: mihi vin- 
. dicla rellinquatur (letaidau); v. de Gabelentzium et 
Loebium. taque interpres verbum supplendum liberalius 
adjecit. Boern. aliique Latini (cf. Sabatierium) &uoi àx0(— 
xnoig verterunt: mihi vindiclami (s. defensam). Nempe 
aut éxdíxnci» legerunt (v. Hebr. 10,30.), aut exóuxzo sig 

cf. A. et G.) pro éxóíxzoig vitiose scriptum Accusativum 
(ise esse opinati sunt. Hoe vitium codicem, quo 
Syrus usus est, occupaverat, Praeterea ibi &uoí in ei ur 
depravatum erat, nisi forte Syrus ipse éuoí in ei ufj muta- 
vit, ne verba sensu destituerentur. , Vertit enim Syrus: 
a? c 3l QADAN (ER d [R. ui (8i non feceris 
judicium tibi ipsi, ego judicium tuum faciam) b. e. (yéyoo- 
J:vaLt yàp) 0r, 6l. uy) éxOuxr oecc y) dvranoónoo. | Haee 
sententia praecedenti Pauli praecepto (7 &avto)g 3x0txov»- 
veg, dyarmroí, GÀÀà Óóvs vómov v; 0Qy;j) repugnat. Ita 
antiquissima subsidia critica haud raro foede corrupta sunt. 
iyó dvramoósco] xai iyà dvramoÓdcc Copt. Syr. p. 
eum obelo. Arm, Boern. Tert. Cypr. Hilar. Rut. alii. 
Placet haec lectio, quoniam cum Onkelosi paraphrasi con- 


*) Boehmius et Bleekíus ad Hebr. 10,90, scriptorem epistolae ad He- 
braeos locum Deut. 32,85. e nostro Pauli loco transscripsisse, quo- 
niam verba allata cum Paulinis prorsus concordarent (àuo) éxdíxg- 
cic , 2yo dyraztoduam, AÉyes xdoiog) affrmarunt.— Quod mihi 

arum credibile videtur. Primo enim verba Aéye; xvQioc in Pauli 
loco omnibus codicibus continentur et necessaria Sunt. (Quippe iis 
omissis Deum Deut. 82, 85. loqui lectores nescirent.). Contra vocc. 
Afyee  xíQiog Hebr. 10,80. non leguntur in D.* 17. 28.* 67.** 
Syr. Erp. Copt. Aeth. Vulg. Clar. Germ, ibique non solum super- 
vacanea, sed etiam inepta sunt. Nempe Deum Deut, 82,85. loqui 
scriptor his verbis indicaverat: eldauty ydQ v0» eizóvta. Sunt 
igitur voces A£ye xigioc Hebr. 10,80. de Mil/Aii, Bengelii et Gries- 
óachii sententià delendae, ut quas librarii ex ep. ad Rom. 12,19. 
temere addiderint,. [taque scriptor epistolae ad Hebraeos tantum- 
modo in verbis 2oi 2xdíxgoig , 8ya) dvyraztoóddoo cum Paulo cen- 
cinit. Hinc illum ab hoc pependisse non consequitur. Potest enim 
in eadem verba eo incidisse, quod ex iisdem cum Paulo fontibus 
hausisset, h. e. quod 240i àxdíxzaic e textu hebraico (832 *5) et ày 
dvrazodaGo ex Onkelosi paraphrasi (QoON. N93). petisset,  Hác 
adde, quod Paulus fortasse scripsit xa; !yd dvrazodoso, quam 
lectionem Hebr. 10,30. Syro excepto nulluis subsidium habet, 

Fritzsche Ep. ad Roin. P. Ill. 
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gruit (ove ww»), et quá P. hausit. Itaque eam recepie- 
eem, si melius testata esset. | 


V.20. Postquam P. Romanos semet ipsos ulcfsci ve- 
^ tuit eosque ut Deo vindictam permitterent adhortatus est 
. (v.19.) inimicorum injurias beneficiis repensandas esse mo- 
net (v. 20.)." Nam benignitate vexatorum. iram placari 
'(v. 20. covvo yàp rto.» xzÀ.).. Versu 20. Ap. sacri codicis 
verba (Prov. 25,21. 22. LX X.) in rem suam convertit. éà» 
00 y 7t&.yG 0 dy9oóc cov] Aptam sane sententiam fundit 
vocula o)», quae vulgatur: igitur, h. e. quum vos non vos- 
met ipsos ulcisci, sed Deo vindictam permittere deceat 
M 19.). Nihilominus Paulum àv ret»& 0 ày990c aov (ita 

.* F. G. 80, Germ, Boern. al.) scripsisse existimo duas 
ob causas, Docent enim variantes lectiones , librarios asyn- 
deto offensos alios aliam copulam addidisse, ut recte judi- 
cavit Millius Proleg. $. 1287... 24 1A & iav rtewQ xcÀ. prae- 
bent A. B. Vulg. Clar. Ruf. aà1., quod Lachmannus recepit, 
dÀÀà xai dà» mei x. v. &. habet Pelagius, &a» 0é zeu- 
»& xrA. Syrusphil. et dà» yà o new Didymus. L4A1Ad a 
Lachmanno susceptum illud est, quod in exhortationibus 
poni constat (v. Blartungii &ebre von ben aried). Spartifeln II, — 
p. 35. sq.), neque praecedenti &AAà respondet (v. 19. à42à 
Üós zó7tov 77; 0py7)), ut postulationem interdicto (v. 19. uj 
éavrosg éxduxovvrec) oppositam ducat (v. Rwueck.).  Credi 
hoc posset, si P. Plurali usus esset: 47) éavcovg dxÓtxobv— 
veg, GÀAà dóve vomov «7; 0gyij, àAX édv mewg 0 &y3oüg 
Uv, yonu6tbsre avróv —. Praeterea Asyndeton in lo- 
cum, quo abrupte P. loquitur, bene quadrat. Etiam ver- 
sus 21. nullá copulá cum vs. 20. vinctus est. De Wettius 
librarios molestam vocem ob», quá nemo offensus fuerit, 
partim expunxisse, partim aliá copulá in ejus locum sub- 
Stitutáà mutasse opinatus est, De formis rrewq et Óuà con- 
sule Lobeckium ad Phryn. p. 61. et Wineri gr. p. 73.. Prae- 
cepto esurientem inimicum cibo, sitientem potu recrea haec 
generalis sententia illustratur: in inimicum inopiá laboran- 
tem esto liberalis et beneficus (Matth. 25, 35). Quonam 
consilio id faciendnm sit Paulus sacris verbis exprimit eo- 
dem sensu sumtis, quo Prov. 25, 22. (vide ibi Ewaldum et 
Mauwurerum) leguntur: nam beneficiis tuis prunas in inimici 
caput coacervabis h. e. nam tuá benignitate gravissimos do- 
lores inimico commovebis , nempe ex poenitentiá injuriarum . 
tibi inflictarum. — Feri enim et immanes sint necesse est, 
quos non poeniteat eos laesisse, qui injurias beneficiis re- 
penderint et quorum ira benignitate frangi nequeat. Non 
spectantur bh. 1. ipsi dolores (impie enim et inbumane ageret, 
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qui inimieum ureret, ut ei aeutos dolores afferret), sed res, 
quae inimico dolores facturae sint , i. e. poenitentia injuria- 
rum bono viro impositSrum. — Expende v. ve. 21. »xa &» «à 
dyadJq và xaxóv (cf. de Slimmon). | Consentiunt in bác. inter- 
pretatione recentissimi explicatores (.Rueck. , Heich., Koell- 
serus, Meyerus, Tholuccius, dW. a1.)). Arabes prunas 
cordis et ignem hepatis pro rebus commemorare, quae gra- 
vissimos dolores efficiant animosque exerucient, ostendit . 
Ven. Gesenius in libro: $Bib(ifd) - ereget. Stepertorium, berauge 
eg. von Rosenmueller 'T. I, p. 140. sq.. Wolfius, Kopp, 

eich., Borger., aliique &rzi v7)» xegaA7» asso i. q. éi ad- 
t0» valere putarunt. At inimici caput ipsum ejus caput 
est, quo congestae prunae acutissimum ei dolorem faeiant. 
Neque Act. 18,6. «ó aiuo oua» àni v2» xegaAnv voudv: Ps. 
7, 17. et in similibus locis (cf. Wetst. IL, 524.) 7; xegaA» va- 
»og iners est hominis cireumloquntio, sed hominis caput 
ibi illud hominis membrum epectatur, quod aliqua.res (v. c. 
peccatum vel calamitas) opprimat. Male Chrys., Theodo- 
ret, Theophyl, Photius, Beza, Estius, Grot., Kopp., 
BBoehm. al. nostrum locum sic enarrarunt: nam hoc faciens 
candentes carbones in ejus caput coacervabis, i, e, nam tuá 
benignitate efficies, ut Deus prunas in ejus caput eongerat, 
i. q. nam tuá bonitate gravissimas Dei poenas ei contrahes, 
augebis poenarum procellam, quam Deus iii eum effundat 
(v. Theodoretum). Similiter Wetstenius: ,, Carbones ignis 
significant fulmen [2 Sam. 22,9.], i. e. vindietam divinam, 
de quá comm, 19. sermo est." Gravium, quae aliquem ve- 
hementer urant, Dei poenarum notionem prunarum in ali- 
eujus caput acervatarum mentione a T quam enuntiatam 
esse nemo demonstravit, Frustra ad 4 Esr. 16,54. provo- 
catuni est: ,, Non dicat peccator se non peccasse, quoniam 
carbones ignis comburet (Deus, cf, v. 49. 55. 68.) super 
caput ejus , qui dicit; non peccavi coram domino Deo et glo- 
rià ipsius." Nam h. 1. carbones ignis super alicujus. caput 
comburere certissimam perniciem alic afferre declarat. 
Dici autem extraordinarias Dei poenas non loquutio carbo- 
nes ignis in alicujus caput comburere, sed res et contexta 
oratio ostendi£ (cf. 15, 41. 49. 61. sq. 16,4. 6. 9. 15. 28.). 
Neque Ps. 140,11. et 11,5. rem comprobant. ilie optat 
poéta, ut improbos homines vel incendium, quod injectae 
prunae excitaverint, absumat, vel aquarum gurgites (al. 
terrae labes) perimant; híc exstinguere Jehovam pro suá 
sanctitate facinorosos homines jactis de coelo fulminibus et 
sulphure demisso, quibus suppliciis olim Sodoma everterit 
Genes. 19,24., psaltes monet. Praeterea insana sententia 
est, idcirco inimicum beneficiis eumulandum. esse, ut ei 
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am maximus dolor inuratur tamque malignam hominis 
christiani benevolentiam eo apud Deum valituram esse, ut 
ejus vexatorem gravissime puniat. loc impius et qui alieno 
malo gaudeat homo dixerit, non Patlus, vir pius et huma- 
nus (cf. vs, 14. 17. 19. 21.). Vanis argutiis usi sunt inter- 


 pretes, ut sententiae perversitatem tollerent. TAeodore- 


by 


$us, Theophyl., Photius, Koppius al.. Paulum idcirco 


inimicum cibo potuque reficiendum: esse, ut benignitate 


ejus supplicia augerentur , dixisse negarunt, eum scripsisse 
quae scripsisset , tum ut se ad Romanorum iracundiam (77v 
Mexgovytav) componeret, quae inimicorum infortunio de- 


lectaretur (Theophyl.), tum ut eorum adversarios ab inju-- 


riis. deterreret affirmarunt. At si illorum interpretatio 
vera esset, Romanis beneficia in inimicos ideo conferenda 
esse, ut beneficiis affecti adversarii Deo gravissimas poenas 
dependerent Paulus perspicuis verbis dixisset. ^ Perverse 
etiam Paulus Romanos ad injurias constanter perferendas 
( Kopp.) iis verbis adducere studuisset, quae eorum iracun- 
diam inflammassent. Grotius sententiam hanc esse putavit: 
nam fuá bonitate efficies, ut inimico gravis poena a Deo 
impendeat,, nisi resipuerit. Quasi vero non inhumanum et 
improbam sit, inimieum idcirco beneficiis prosequi, quia, 
si beneficentid ad. meliorem mentem revocari non potuerit, 
futurum sit, ut Deus gravissimas poenas de eo capiat! 
Tholuccius, à Ba94vovc, Chrysostomi interpretationem ita 
defendi posse perhibuit, ut eo sane consilio inimicüm benefi- 
ciis ornandum esse, ut ejus ira molliatur, . non ut ei pestis 
importetur, sed Dei tamen instituta (Rom. 2,5.) poscere, 
ut si in malitiá perseveraverit gravissimas poenas Deo per- 
solvat Paulum dixisse statuamus. Si haee sententia e Pauli 
verbis erui posset Tholuccius aliquid dixisset. Sed si eo- 
rum, qui Chrysostomi vestigiis ingressi sunt, interpreta- 
tionem probaveris, Paulum hanc impuram sententiam : esto 
in inimicum liberalis, quia hoc facto ei gravissimas Dei poe- 
nas contrahes enuntiasse manifestum est, |. Ut VF'atabli et 
Schultensii ad Prov. 1l. 1. inventum refutem, non opus est: 
,, candentes carbones in ejus caput congeres h. e. tncendes 
eum totum ad redamandum te. Adde Gloeckleri commen- 
tum: nam beneficiis inimicum, crudo cibo assimilandum, 
mollem reddes, quo modo incocti cibi prunis ollae imposi- 
tis pereoquuntur!. 


v. 21. Nunc P. versu 19. et 20. dicta in summam con- 
fert. Voli, inquit, vigei malo (h. e. injuriá ad vindictam 


abripi, cf. v. 19.), sed vince malum bonitate (i. e. frange 


inimici, qui tibi injuriam fecerit, iram benignifate , fac tibi 


c 
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amicum ex inimico beneficiis, cf. v. 20.). Seneca De benef. 
2,91.. "Vincit malos pertinax bonitas, nec quisquam tam 
duri infestique erga diligenda animi est, ut etiam vi tractus 
bonos non amet —. Deirá2,32.. Non enim ut in benefi- 
ciis honestum est merita meritis repensare, ita injurias in- 
juriis: illie vinei turpe est, hic vincere, Similes senten- 
tiae a Gatakero ad Anton. 6,6, et Wetstenio ad b. 1. conge- 
stae sunt. 07. 


FEE MUEVE 


CAP, XIII. 


ARGUMENTUM. 


Unusquisque magistratibus pareat: omnes enim magistratus divi- 
nitus constituti sunt (v. 1.). Itaque qui homini magistratum gerenti relu- 
ctatur a Deo factae constitutioni renititur: quod qui faciunt in suam 
sibi perniciem sententiam ferent a Deo per magistratus, quos constituit 
6 2.). Nam magistratus non bene, sed male agenti formidandi sunt. 

'is tu magistratuum poenpá vacare: recte fac et laudabunt te recte agen- 
tem magistratus (v. 8.): nam Dei ministri sunt probos homines pro suà 
justitià tuentis; sin male agas, in metu esto: nam non temere magi- 
stratus gladium gestant: sunt enim Dei ministri, ultores, qui iram poe- 
namque expromant, hominis malefici (v. 4.). ltaque necessum est ob- 
edire, non solum ut poena devitetur, sed etiam ne conscientia conta- 
minetur (v. 5.) Nam ut magistratus Dei mandatu homines maleficos 
puniant proborumque saluti prospiciant etiam tributa penditis. Quippe 
sunt magistratus ministri Dei, hoc ipso consilio (ut Deo serviant) in mu- 
nere suo assidui (v. 6.). Omnibus magistratibus reddite quae debetis 

v. 7.) Nulli homini quidquam debete, nisi ut mutuum amorem vos 

ebere existimetis, Nam qui alterum diligit, is Mosis legem, quatenus 
ne injuríam alteri inferamus ínterdicit, implevit (v. 8 —10.). Hoc de 
mutuo amore praeceptum tanto diligentfus facessite, quanto certius est 
nos eo tempore vivere, quod non somnolentiam, sed strenuitatem po- 
stulet (v. 11.). "Ultima jam noctis pars est, mox (Christi) dies illuce- 


scet , qui industriam eamque honestam poscit. ltaque tànquam lux jam 


oftia sit, quemadmodum bomines strenuos et pudentes facere decet, et 
inertiae veternum excutiamus et libidine ex animis ejectá honeste atque 
pie vivamus (v. 12 — 14.). 


V. 1. Ifdao yvy) i&ovaloig ÓneQeyoUaatc ntovao- . 
.GéGO c o0 ydg &cvw &Sovolo e ux) &nó Ocob, o£ O£ obgot 


0710 Oso veroy yon elaty, 9." (Qate ó &àyvicaco0uevoc vjj 
&Eovoie vj vo0 Oeo) Owvayj; àvOéovnxev, oi 06 àyOc- 
Gv»nxóvec éavtoic xoljua Miyorvoi... 8. Ob yàg doyorvrec 
ox cloi qo(Joc xà àya9d Soyq , GAÀà vd xaxQ.  Oé- 
Acte 08 1) qoffeiaDQaL vijv é&ovolay* vó àyoaOÀv noís, 
xai E&etg Értouyoy é& aiti]. — 4. OsoU yà9 Oizovóc &ozi, 
coL elg x0 àyaOóy. "Eày 08 vó xazóv notíjc, qo(o0* o0 
yàp clxij viv ucxotgay qogsi* 9eo0 yog Ouiovóc dott, 
Exdixogc elc ügyrjv v) v0 xaxóv ngdtacovti. 5. 4i0 àváy- 
xij OnoticOs0DoL, oO uóvov Óià v5v Ógyrjv , àAAà xoi 
0i&, viv ovyeióonoww, |.6. 4ià cobro yàg xai qógovc ce- 


^ 


103 
Aeire* AttzovQyol yàg: Oeo sloiv clc aorÓ voUto ntQog- 
xagregotwzee, 7. zínóÓovs nácL vog OqeiAeg, t vÓv 
qógorv tóv qógor , tà v0 téLoc TÓ TéAog, và tO» qóflov 


M 


1óv qoflov , 1G Trjv vuumr vy vum. 


Copiose et graviter, ut magistratibus obediant, nuno 

P. Romanos hortatur v. 1—7.. Quae quidem admonitio- 
nis severitas et ubertas facit, ut idoneas fuisse causas su- 
spicemur, quibus motus Ap. ne magistratibus reluctaren- 
tur Romanos accurate et instanter monendos esse duxerit. 
Praeterea quaeritur, cur hoc potissimum loco obedientiam 
magistratibus praestandam Romanis commendaverit. Neu- 
tra res expediri potest, nisi quidnam P. h. 1. dixerit expen- 
derimus. Absolvitur autem Pauli disputatio his sententiis: 
nemo non iis obtemperet, T magistratus obtineant (v. 1.) 
et singulis exsolvat ipsia debita (v. 7.. Nam quicunque 
ferunt magistratus divinitus constituti sunt (v. 1.), ut pro- 
os homines tueantur (v. 3. 4, 1 Tim. 2,2), improbos pu- 
niant (v. 3. 4. 1 Petr. 2,14.). Oportet igitur te magistrati- 
bus obedire, non solum ne poenam sustineas, verum etiain 
ut Deo satisfacias (v. 2. 5.). Male Chrysostomus *), Theo- 
doretus, Theophylactus, Clarius, Morus aliique munus, quo 
magistratus fungantur, de Pauli sententià divinitus consti- 
futum esse, non singulos homines, qui civitates imperio 
regant Deum creasse contenderunt, ut Pauli mentem hanc 
esse crederent: omnia imperia Deus constituit; vult enim, 
ut hominum societas bene temperata sit, nonnullos impe- 
rare, ceteros parere, quemadmodum filium patris, disci- 
pulum magistri disciplinà contineri jussit. Scilicet ut ho- 
fninibus, qui in magistratu essent debita officia praestarent 
Ap. Romanos h. l1. adhortari debüit (v. 7.). Non igitur 
eos hác observatione movisset: quotquot in vestrà urbe im- 


*) Chrysostomus ad v. 1.: — 0) ydo Aeriwy. BEovola, quotv, sb uj 
€zr0 ToO 9609. Tí 1éytu ; 7tüc ovy aQyoy dzO toU 9soD x&ytiQotó- 
s51015 OU tovto Aéyo , qyoív* oddà ydo zo) tày x«9' Exactoy do- 
xóvto» 0 Àoyoc uos vOv, dAÀd megl adro0 ToU zodyuaros. 
T6 ydg doydc silvas, xal voy; uiv Goysr , rovc dà doysa9m , xai 
u5dà anloc xal dyídgy &navta qéoto9o, manto xvudtur 1750s xd- 
x&ic6 TU)» Oy ntQuxyoufyoy , Tc ToU 9toU Goqíac Foyov slvat 
qno. 4d ToUto o)x &insy* o) yàp lgrw d Q yov, el ur] vro 96ov, 

Ald zep t 09 zzod yuavoc dialéyeres Aéyov* O9 ydo Bloriy 2£o v- 
Gíun, sl uj vno 9609 —. — — — — "Entidij ydo 1Ó óuóttuov ud- 
xu» 7ztoÀÀàxig elgcyes, 720 AA d c 8nofínoe rdc doyac xal vdc vzorayde, 
olov cc &vdQóc xal yevaixác , cc zteud0g xal tarQOc, cc zoscBUtov 
x«i vfou, dg doUlov xal 8AtwOépou, «c Goyovroc xai doyoufvov, 
og JidagxdAou «c! uaS5Tov. 
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pería sunt, ea Deus constituit (v. 1.). Recte enim respon- 
dissent: divina sunt nostra imperia, sed spurci et Deo ini- 
mici homines, qui magistratus apud nos gerunt. Et v5c 
&Sovatac vocabulum v. 1. et 2. de hominibus, qui magistra- 
tum obtineant, dici e v8.3. (ot yàp doxovreg etc.) et 7. (dr0— 
dote o)» zt& 0t Tàg ÓgetAdg, T) — v Q9 ete.) perspicuum esf. 
Inepte igitur Chrys. sententiam suam veram esse ex eo in- 
telligi ait, quod P. v&. 1. non o) ydo ior doxcov, & 
p) xvÀ. , sed o) yap davw 25ovaía, e ur) xzé. scripserit. 
Certum est igitur, Paulum, Christo Joh. 19, 11. assensum 
hane sententiám professum esse: neminem non, cui impe- 


rium evenerit, in altum fastigium Deum pro suà omnipo-- 


tentià Luc. 1,52. evexisse, ne crudelissimo quidem ty- 
ranno excepto. Quumque reges et principes Deum consti- 
tuisse alii alio sensu dixerint *) Paulum eos ab omnipo- 


*) Multorum numinum cultores suam cuique provinciam mandare 
soliti reges ab Jove satos dixerunt, non quod eos genus ab Jove du- 
cere crederent, sed quod Jupiter homines quibus principatum de- 
disset tutaretur, regeret et observaret, quemadmodum Mars bella- 
tores ab se inspiratos, Diana venatores, Apollo et Musae musicos 
et poétas tuerentur (cf. Passouii Lex. s. v. duoyev5e et diorpequis) 
Hesiodus Theog. v. 94. 'Ex ydg Movocov xai éxgBolov àucÀlo- 
voc | &vdosc doidol Baci. in]. y9óva xal xi9agicrat. | 'Ex dà dióg 
Be«c:iÀá sec.  Hom.1l.a,277. — ujte oV, I1gAs(ón, 95A. Éguéusves 
BaciAgt | dvriBigv*. ined oUzo9* ouofgc Fuuops v&ujc | Gxn 100 —- 
gos BaasAsdc, Ove Zedc xüdog Édcoxev. B. 196. 9uuoc dà 
péyac lari diotQsqéos Baoiljoc* | v4ux d' ex diác 8014, quist 
dé 6 ugviéza Zedge. v. 201. Ox dya8óy zolvxoiar(y - AA xof- 
earoc Earo, | elc BaoiAtsg, Q Edoxe Koóvov zaigc dyxvio- 
Mt 6o | cximroóv T gdà Ofuico vag, Ive oq taoiv Bupaas- 
Atvp. Callimachus Hymn. in Jovem 76. J4)ósz(xa xoalxnac uiv 
$Otfo ut» *Hipotovoio * | r&vyyardg d 249roc: inaxrgoac dà yiralvns | 
Moréíuidoc: cboiBov dà Avogc eU. eidórac oluovc* | £x dà fidc Ba- 
eil5gecg? àzxt) diog oídày dváxvov| 9siort&Qov* v9 xaf 
6qi zexv éixpoívao AaEiv: | dQUUnac dà rrolísO pea puAaa - 
Céusy: Iteo d asvoc| &xogne iv nvoltscaur, ixoysog of 
16 díxgy0:| Ano v óznd GxoAigc, otv P£umadav louvauciv. 
Neque tamen defuerunt, qui regum genus continuá serie ab Jove 
repeterent, cf. Plato Alcibiad. 1, p. 121. (c. 85.). Deinde inventi 


sunt, qui óoros tantummodo reges ab Jove constitutos esse arbi- ' 


trarentur: cf, Dio Chrysostomus Or. 1l. (zeoà Baailefag), p. 3. 

. 47. Reisk.) — 7tivv ydo ov» xalog 09v dAloic nàisíogw "Ounpoc 
(fr. B. 205.1, àuol doxsiv, xal Toro Bqr, o o)y dnayrag napd 
toU ioc ÉFyovrac 10 oxjnioov, oddà triv doyjv rastyyv, dAAd uód- 
yovc rose dyaO ode. Cic. Dere publ: T. 41,64.. Tum qui fato 
omnia regi putarunt principes fatali neoessitate constitui affirma- 


runt, Cf. Suet, Tit. c, 9. Duos patricii generis, convictos in affe- 


ctatione imperii nihil auplius, quam ut desisterent monuit (Titus), 
dicens principatum fato dari —— —.-— — Dicitur etiam cognità 
utriusque geniturà imrninere qmbobus periculum affirmasse — —. 
Postremo exstiterunt, qui, ut Christus Job. 19, 11. et Paulus Rom. 
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tenti Deo, ut ipsius loco jus hominibus redderent factos esse 
censuisse e vs. 3. et 4. elucet. Quamquam Paulus magi- 
stratus non quales multis locis sunt, sed quales eos esse 
decet h. l. spectavit (vs. 3 —6.), tamen sententia ab eo di- 
eta omnes imperia adeplos homines, ut suo loco jus homini- 
bus dent Deus constituit (vs. 2. sq.) verissima est, siquidem 
Deum omnia moderari recte credimus et verum est, vix ul- 
lum inventum esse tyrannum legis divinitus sibi impositae 
tam immemorem, qui juris titulum non praetenderet, inju- 
riae. Humanos, frugales, elementes, sapientes, fortes 
principes nacti summam Dei in nos benignitatem pie vene- 
remur (Jes. 1,26. Jer. 3, 15.); superbis, luxuriosis, crude- 
libus, stultis et ignavis subjecti Deum nos non minus be- 
nevole severá discipliná, ut robur animis nostris insemine- 
tur (Hebr. 12,5. sq.) cohibere et acerbam nobis medicinam, 
uf persanemur, adhibere meminerimus (Jes. 3,4.). &Chri- 
. 8tüs et Apostoli has duras leges nobis scripserunt, ut ho- 
minibus privatis os ad contumeliam ultro praeberemus eo- 
rumque odia beneficiis rependeremus (Mattb. 5,39. sqq. 
Hom. 12, 14. 17. 19. sqq.); quanto magis illos flagitare, ut 
regum eft magistratuum injurias aequo animo toleremus, 
consentaneum est? Non nobis, sed Deo principes factorum 
rationem reddituri sunt (Rom. 12, 19.). Neque dubito, quin 
P. quaecunque magistratus nobis imperaverint enixe fa- 
cienda esse statuerit, iis quidem postulatis exceptis, qui- 


, 


18,1. sq, divinam providentiam xeges et magistratus constituere 
censerent. Joseph. B. J. 2,8,7. (de Esseniis) — ziglv dé v5c xoivzc 
dipac9ai Tooqic ópxovg adroic 0v» (rite exploratus et probatus, 
priusquam in Esseniorum consortium admittatur) qoixadugc — — -— 
go 71.610» naofEuy zt&ot, udluta dà voie xoatov0iw"* oU ydo Ód(íya 
9coS msBiyívec Ont gays v0 aQxtiy. Plinius Paneg. c. 1. 
Ac si adhuc dubium fuisset, forte casuque rectores terris, an ali- : 
quo numine darentur, principem tamen nostrum liqueret divinitus 
coustitutum, Plinius hoc dicit: rectores terris Deorum providen- 
tià dari; Trajanum divinitus constitutum esse, et qui secundo omine 
Capitolium ascendisset (c. 5.) et in Capitolio, Jovis sede, electus 
esset (c. 1.). Personatus Salomo Sap. 6,8. Jehovam exteros reges, 
ut justitiam colerent, constituisse (cf. v. 10, et 5.), sed superbos 
et injustos eundem gravibus poenis affecturum (v. 5. sq.) esse affir- 
mat. Scilicet Hebraei Jehovam, vt Israelitas coerceret, exteros 
populos et reges potentes reddere, potentià superbe abusos graviter 

unire aututnarunt (Jes, 10,5. sq). Male Fieich. l1, p. 444. locum 
Epicteti enchir. c. 29. addidit, in quo de philosophiae studiosis, 
non de regibus agatur et quem PFetstenius, ut Pauli verba Hom. 
18,1. ei dé ovom 0 710 9 £00 ztézayuévyas &lofy ilustraret, attu- 
lerit, Epicteti verba haec sunt: — cd dà (scil. 0 T9» qiuiocoqíay 
àAni9vudv) óqoiv uév uy oxync, voy dà Briríotov cos qoivoutyoy 
oUrcoc Éyou, Oc 0z0-ToU 9€o9 Te&vayuévoc slc sastav tjv 
và £y. ldem vir doctus Il. c, Callimachi verba Hesiodo tribuit. 


- 
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bus Dei imperia oppugnentur (Act. 4,19. 5,29.); in quà re 
baee cautio est, ne nostra commenta cum Dei praeceptis 
emere confundamus. Sane P. locum de principum et sub- 
ditorum ratione et officiis hic non absolvit. Neque enim 
singula magistratuum in cives officia posuit, neque' leges 
ecripsit civibus tum observandas, quum plures de' princi- 
patus jure inter se contendunt, Nibilominus quae P. pau- 


cis verbis h. 1. edixit ejusmodi sunt, ut, nisi forte rei pu-* 


blicae perturbatio inciderit, principum et civium vitam prae- 
elare moderari videantur, Quicunque magistratum habeant, 
eos divinitus constitutos esse monuit v. 1.. Itaque Chri- 
Stiani, summum decas piá injuriarum tolerantiá parari me- 


mores (Matth. 5,39. sqq. Rom. 12,14. 17. sq.), citius se a . 


regibus et magistratibus excarnificari patientur, quam ci- 
vitatis otium turbent, seditionem concitent et .res .novas 
moliantur, Soph. Antig. v. 668. dvagyíoag Ó8 sio» oUx 
&ctu» xaxóv. Lege v. sequentia, Principes autem, quos 
P. ut Dei loco jus civibus redderent divinitus constitutos 
esse dixerit (vs. 1—6.), si saná mente sunt, quum suum 
euique tribuant, non quum potentiá ad injuriam abutantur 
Dei se ministros esse existimabunt. Qui non nisi legitimos, 
robos et salutares magistratus à Deo constitutos esse Pau- 
um h. 1l. docere opinati sunt (Reichius 11,445.), praeter- 
quam quod generalia Apostoli verba v. 1. o yàg éctiv &Sov- 
. Gía, ei ur) atÓ 9609, ai 08 oboatL vrà 9soU cerayuévac ei— 
cí» precario arctioribus limitibus circumseripserunt, chri- 
stianae disciplinae neque pietatem (Luc. 1, 52. Joh. 19, I.), 
neque severitatem ( Matth. 5, 39, Rom. 12, 14 — 21.) pon- 
derasse videntur. Mn 
Multa sunt, quae Romanos, ut magistratibus obstre- 
perent et debita jura denegarent, invitare possent. Judaei 
exterig magistratibus inviti paruerunt. Namque Moses 
Judaeis praeceperat, ut suae nationis virum neque extra- 
neum regem sibi praeficerent (Deut. 17,15.). Praeterea 
aganos Satanam, ipsos Jehovam regere opinati sunt Luc. 


,6. Joh. 12, 31. Eph. 6, 12.). Itaque Pharisaei, utrum. 


Caesari tributum solvi lex divina permitteret, an vetaret, 

uoniam unus esset Israelitarum legitimus rex, Jehovah, 
Jesum pereontati sunt Matth. 22, 17.: Judas, Galilaeus 
unum dominum et rectorem Deum habendum esse ratus cum 
suorum sectatorum catervá a Romanis defecit (Joseph. A. J. 
18, 1,6. B. J. 2,8, 1. Act. 5,37.): circiter sex Pharisaeorum 
millia, se.Caesaris et Herodis rebus fauturos esse non ju- 
rarunt (Joseph. A. J. 17, 2, 4.) et Judaeos assidue tumul- 
tuantes Claudius lkomá expulit (Suet. Claud. c. 25. Act. 18, 
2). Quamobrem fieri potest, ut romani Christiani, qui 
olim Judaei fuissent, judaicis de Deo, uno Judaeorum rege 


N * 
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et Satana, gentilium rectore, opinionibus imbuti aut ma- 
gistratibus romanis tum refragarentur, aut saltem P. ne id 
facerent metueret. Ros autem Christianos, qui aliquando 
gentiles fuissent, ut paganorum magistratus contemnerent, 
multa movere potuerunt, Pauli de Christianis per Christum 
in libertatem vindicatis doctrina male intellecta (1 Cor. 7, 
23. Gal. 5,1. cf. 1Petr.2, 16.), propinqua Christi de coelo 
reditus perque eum in bomines a Christi sacris alienos im- 
perii impetrandi epes (Rom. 13, 11. Hebr. 10, 25. 1 Cor. 6, 
aq. 2'Tim. 2, 12, Apoc. 5, 10. 22, 5.) Pauli mandatum, ut 
Christiani lites inter se orfas ipsi potius dirimerent, quam 
eausas ad gentilium magistratus deferrent 1 Cor. 6, 2 sqq. 
et romanorum imperatorum (Tiberii, Caligulae, Claudii, 
Neronis) nequitia, quae singula etiam eorum Christiano- 
rum, qui Judaei fuissent, animos irritare potuerunt, Quo 
malignius autem Cbristianos, quod totum orbem terrarum 
Christo in Caesaris locum suffecto turbarent, Judaei jncu- 
sarunt (Act. 17,6.7.) quoque magis verendum erat, ne si 
Christiani Romae, quae orbi terrarum leges imponeret, ma- 
gistratus contemsissent doctrina christiana magnum detri- 
mentum acciperet, tanto impensius Romani ut magistratus 
honorarent a Paulo admonendi erant. Quamquam haec 
speciose disputari solent (cf. Reich. et Kueck.), tamen fa- 
tendum est, res, quae Romanos in magistratus contuma- 
ces fecerint, e Pauli verbis erui non posse, e quibus nihil 
nisi hoc cognoscatur, fuisse IRhomae, qui magistratibus tri- 
buta, vectigalia et reverentiam negarent (v. 7.) Paulum &ut 
ex amicis audivisse (16,3.5q.), aut ipsum suspicatum esse, 
Vener. Baurus (cf. Xübinger Seitídbrift für xbeofogie. 1830. 
fasc. III. p. 130 sq.) Paulum, quod Romani Ebionitarum 
opinione imbuti magistratus a Satana constitutos esse pu- 
tassent, eos Dewm constituisse h. l. ostendisáe statuit. 
Haec sententia vel si Pauli verba consideraveris parum pro- 
babilis videatur necesse est, Nam ut magistratus son a 
Satana, sed a Deo constitutos esse demonstraretur, non 
satis erat hoc dici esse magistralus divinos, quoniam Dei 
'loco jus hominibus dent: hoc addi debuit: qui justitiam ex- 
erceant , probos homines tueantur, improbos puniant eos Sa - 
tanae ministros esse absurde existimari. |. Minus etiam 
Bawri conjectura tum placuerit, quum Ebionitarum opi-. 
nionem expenderis, Qui quum Deum Satanae zó» aiova 
voUro», Christo zov uéAAovra aiova subjecisse putaverint *), 


*) Epiphanius Haeres. 80, 16. — dio J£ rivac, ox Eqxv, avviataciw 
&x 9500 t&teyuévovc, Eva uiv vov Xoiotór, Eya dà voy Aia- 
Bolov, xai tóv uiv XQuotov AÉyovci vo ufAlovtoc aldyrog sligqé- 
veu. tdv Kispoy, soy dà 4afolor toUtor 7ttzuoTtUOSo: typ aloya, 
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in promtu est, de eorum opinione et Satanam et Christum 
regem & Deo constitutum esse. Proinde P. pravam Homa- 
norum, qui magistratus Satanae imperio contribuissent, 
sententiam non bàc observatione refellisset: magistratus Gg 
Deo constituti sunt. Recte enim objecissent: Deus et Sa- 
tanam et Christum regem fecit: potest igitur magistratus 
Deus in Satanae regno collocasse, Imo ut ista opinio refu- 
taretur Paulo sie disputandum fuisset: Deum Satanae «0» 
aiàva rovco» totum attribuisse falsum est; nonnullas enim : 
bujus mundi res vel suo vel Christi imperio subdidit, in his 
magistratus, propterea pie colendos, quoniam vel Dei vel 
Christi ministri sunt. Ultimum est, ut cur P. hoc potissi- 
mum loco Romanos ut magistratibus obtemperarent monue- 
rit videamus.  Flattus, Olshausenus et Tholuccius Paulum 
postquam ut Romani privatorum virorum vexationes aequo 
" enimo ferrent poposcisset 12,14. 19. sq. etiam magistra- - 
tuum, injurias lis fortiter et pie patiendas esse c. 13, 1. aq. 
adjecisse crediderunt. Quae opinio absurda est propterea, 
quod Apostolus c. 13,1 — 7. magistratus non promtos ad 
inferendam injuriam sed justos et suum cuique tribuentes 
finxit. Borgerus c. 13, v. 1. sqq: cum c. 12, vs. 19. sie co- 
baerere putavit: Deus injuriarum vobis factarum vindex 
erit (12, 10.) per magistratus, quos ut homines improbos 
poenis afficerent constituit (13,4.). At superquam quod 
: 43, 1. ad 12,19. respici nihil indicio est, Paulus 13,1. sq. 
- meminem non magistratibus obedire jubet propterea, quod 
Déus eos, ut probos homines ornent, improbos puniant, 
constituerit, non Deum lectorum vexatores per magistratus 
ideo factos, ut de scelestis hominibus supplicia sumerent, 
puniturum esse exponit. Mihi Pauli disputatio 13,1— 7. 
non nisi laxiore vinculo cüm c. 12. cohaerere videtur. Ubi 

uum P. Quomodo Romanos in viros privatos, qui a Christi 
isciplinà abhorrerent, animatos esse oporteret passim in- 
dicasset (v. 14. 17. sq.),. aptissime quo eos animo in etá- 
nicorum magistratus esse deceret explicuit 13, 1 —7. 

^. V. 1. Ilaaa sjvyr) ébovalaig Vrispeyojaaug Urorogoé- 
o9w] unusquisque magistratibus praecellentibus obtemperet. 


ax zoogcgsayrnge óng 9ty to0 zavroxQdroQec xard alryoiw 
éxattgoy ad1G». Clement. Homil. 15, 7. 0 zzc dAn9elag ztQoqt»c 
negov l(daEsv nudc, Uri Ó vv QÀov dypuovoyoc xal 9406 Óvoíy vi- 
ew dauévüiuty Bacilt(ag dio, dya9q v5 xal ztovgoO , dovc vq uiv 
xuxqQ ToU 7z000VTO; xóGuov uerd vduov rjv Bacihs(ny, dat üw 
KEyssy 8Eovatay xoldGsuv zodc ddixoUyvsagc [at non td» 
puo9oy dzovéusw toig Qixaíow , cf. Rom. 18, 8.) z9 dà dya9Q zov 
lcousvoy didioy aloya, Exaarov dà vo)» dy9ga rov Élei9tQoy ?n0í(- 
gcev Eytv. v5» PEovaíay éavtóv dnmoyÉutw Q Bojltzai, 5 v za- 
Qevr, xaxQ , 9 19 ufAloyri dya9g. 
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rica jvyr) unwsquisque. Cf. Levit. 17,12. ves 75». Cu- 
jusque bominis una mens est, unum caput, unum corpus. 
Quot igitur heminum mentes, capita et corpora sunt, tot 
homines sunt, Quare non mirum est, mentes, capita et 
corpora, maxime ubi bominum numerus ineatur, pro ho- 


" minibus commemorari. . Cf. Exod. 1,5. vp) a"»3uj Act.2, 41, 


Vvxai cosi vgigx(Avot, — 1 Petr. 3,20. 0xt«) wvyaí, Eurip. 
Androm. p. 612. — wvy&g óà rtoAAGc xdya9àag éánakeoag —. 
Med. v. 247. — zui» 0' dvdyxn noóg uta» qvx?» BAénax. 
Soph. Antig. v. 671. — vov à' ógJovuévo» | oae và ntoAÀAR 
6 ópuaJ3' 7) neiJogyia. Liv. 24,5. capita vilissima i. e. ho- 
mines yilissimi.  Arguftati sunt, qui Paulum quod obe- 
dientia a mente libertate praedità proficiscatur zaoo 1vyy 
qiamenrac &»Jgartog ponere maluisse contenderunt (Beng., 

eyerus al). Chrysostomus: rà aa sjvy7, éSovaiatg VneQ- 
exovoaig 9z:0ra00écJc] xüv dróctoAoc fe, xü» svayysAu- 
Gv/c, xà» moogrytug, xüv óc0rtgoU». Tc ébovotag vocabu- 


lum, quemadmodum Romanorum magistratus et munus po- 


testatemque (Joseph. B. J. 2,8,7.) et hominem, qui magi- 


Stratum gerit, significat (Tit. 3, 1. Cic. Tusc. 1,30,74. — 


Nec tamen illa vincla carceris ruperit (leges enim vetant.), 
sed tanquam a magistratu, aut ab aliquó potestate legi-. 
timó , sic a Deo evocatus atque emissus, exierit.). H. l. 
(v. 1 — 3.) vocabulum vzc éSovotac homines , qui magistra- 
tum obtineant, valere v. 3. (ot yàg &oyovreg xvÀ.) 6. et 7. 
docent, - 2Lovoieug vrcogexosooic] Male Carpzovius, Chr. 
Fr. Schmidius, Reichardus, Wilkius 8. v. 9neoégo aliique 
summis magistratibus. Huno sensum vocabula haberent, 
si Ap. h. l. magistratus eum magistratibus contenderet. 
Nam qui inter magistratus eminent, aut summi, aut sal- 
tem majores magistratus sunt, At quum P. omnibus pro- 
miscue magistratibus debita officia praestare Romanos jus- 
serit (v. 7.), magistratus cum viris privatis ab eo compa- 
rari apparet (cf. Calvinus). Est igitur vzepeyovooig magi- 
stratuum epitheton, quod eorum reverentiam Romanis in- 
cuteret eosque auctoritate Christianos romanos superare 
indiearet (praecellentibus magistratibus«h, e, magistratibus, 
qui dignitate vos antecedunt; non accurate Lutherus: Se: - 
bermann fet untertban ber ObrigEeit, bie Sewalt über ibnbat), 
Morus loquutionem vernaculam eine obe Sbrigfeit contulit, 
Perperam Beza, Bengel., Meyerus, Rueck. al. Paulum duo 
argumenta afferre, quibus motos magistratibus obedire Ro- 
manos oporteat dixerunt, unum voci .v;zepeyovgotg inclu- 
sum (esse magistratuum, quam subditorum altius fastigium), 
alterum proximis verbis o) ydo éovi» &é&ovoia, si ur) dà 
9soU xvÀ. enuntiatum, quod Apostolo pielas suppeditassef 


- 
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(esse magistratus divinitus constitutos), Nam ut hoe dice- 
retur háe disputatione opus fuisset: mca wy, éSovototg 
Vnoraccéc9wo, Üvu orxtepéyovouv: o) ydo dot.» 97150— 
éyovaa dbovoía, si u?) ànó 9eoU x. v. &. Inepte vero 
Wilkius 1.'c. vrcegéyc absolute positum h. 1. et 1 Petr. 2,13. 
Sap. 6,5. Polyb. 28,4,9. summus sum declarare contendit. 
1 Petr. 2,13. imperator cum ceteris hominibus collatus 
vrtsoéycv vocatur, quod subditis excellat; Sap. 6,5. reges 
ot Urtepéyovreg dicuntur, quod subditis potentiores sint iis- 
que antecellant (cf. 2» í7repoy?? xeio9ac 2 Maec. 3,11. et 
s:690y7j elvat 1 'Tim. 2,2.) et Polyb. 28,4,9, vox oi $neQ- 
éyovreg significat potentiores. vmovo00tcJaí vi. se alicui 
subjicere, alicui parere notat, non solum insitum et neces- 
sitate coactum (Kom. 8,20.), sed etiam ultro, officii me- 
morem (Luc. 2,51. Tit. 2,5.). Frustra igitur Erasmus ty- 
rannis quoque obsecundandum esse e verbo $rz0vo00ég9( 
extricare studuit: , Notavit Chrysostomus $71:01a00é020 
[— xai o)y &nAdg sims mastv9éo90, dÀX orosaccé- 
cJ«o.] Non enim dixit ze3éc9w, quod est simpliciter 
parete, sed subditi estote. Nam msí(9so9ac dicuntur qui 
persuasi parent, bh. e. dicto audientes sunt, quod unico 
verbo Graeci dicunt ztev9agyeiv, sed jztor&ccovtat et. servi. 
Exigit igitur Apostolus a Christianis, ut tyrannis quoque 
obsecundent, et ferant; veluti quum tyrannus dicit, i in 
carcerém, eant; pone cervicem, ponant," ;ràáca wvyr éi- 
ovoíatg ortepeyovaaLg vrtovacgéo9c] D.* F. G. Clar. Boern, 
Harl. Iren. adv, Haer. 5,24,1. Tert. Scorp. c. 14. [Plane 
monet Romanos omnibus potestatibus subjtci, quia non sit 
potestas, nisi a Deo etc.] Ambrosiast, Sedul, a0 ag à£- 
ovataic )7:6gsyovcatc orordcoecOe. - Haeo lectio ab omni- 
bus Criticis recte spreta est. Nam iis debetur, qui quum 
omnibus magistratibus obediendum esse Paulum 1. l. (cf. 
v. 1l. fin. et v. 7.) docere vidissent idque lectoribus dicere 
constituissent, hane sententiam primis statim hujus versus 
verbis nonnihil ab se mutatis enuntiavissent. Vulgatam 
scripturam Syrus, Germ., Vulg. aliique pervetusti aucto- 
res testantur, Ratio, cur magistratibus parendum sit, in 
eo cernitur, quod omnes magistratus divini sint h. e, a Deo 
constituti (o0 ydo àorw — — )mnó JeoU verayuévan eiol»). - 
el u?) à có 9eov] sb ur) orc 0 Seo A. D.** E.** F. 17. 47. 
Chrys. al., quod Bengelio et Griesbachio probatum male de- 
dit Lachmannus. Nam non esse magistratum , nisi divinum 
Pàulo híc dicendum est. Constat autem divinum esse h. e. 
a Deo originem repetere graece dici eia, dz 0 9600, sivat 
7t a o à 950) Joh. 9,33. cf. v. 30.) et slvau &x 9«eov (1 Joh. 4, 
1. sq.), non eivac às: 0 Jeov. lneptum Uzó proxima verba 
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$7£ 0 JeoU verayuévas eioí» pepererunt, Nempe fuerunt an- 
tiquitus, qui verba ai dà ojga, $nà J9eo) male consocia- 
rent (v. Erasmum). ' Unica lectionem ei 7) $xó 9609 expe- 
diendi ratio haec est, ut e verbis sequentibus rezayuérm 
suppleas. Sed sic inanis fautologia oritur: non enim est 
magistratus, nisi a Deo constitutus: quotquot autem (ma- 
gistratus) sunt, a Deo constituti sunt. Vide librum meu 
tleber bie SBerbienfte 35 b o Lu d8 u. f. vv. P 78. sq.. ai dà oboab - 
&£ovoíai] ai 08 obocs A. B. D.* F. G. Vulg. It. Iren. 5, 
24. 1. et 4,36,6. Ambrosiaster, Pelag. al., quam lectionem 
Millio Prol. S. 1287. jure probatam Griesbachius, Lach- 
snannus aliique exhibuerunt. Nempe é$ovoíor, vocem co- 
gitatione supplendam, tentere addiderunt librarii.  $nmó 
v0) 9so)] Recte Griesb., Knapp., Lachm. et alii 9rà 9506 
scripserunt A. D. E. F. G. aliosque sequuti. Hanc enim 
lectionem ànó 29sov commendat, quod praecedit. Senten- 
tiam Paulus primo per negationem exprimit: non est qui 
magistratum gerat, nisi a Deo (nisi dinus), deinde per 
affirmationem dilucidius enuntiat: qui autem magistratum 
obtinent, a Deo constituti sunt. Nempe ex eo, quod 
magistratus divinae originis sint, eos a Deo constitutos esse 
non consequitur. Recte enim tum quoque divini appella- 
rentur, si non ipse eos Deus constituisset, sed ut ab ho- 
minibus coustituerentur jussisset.  Nullá igitur hic locus 
tautologiá laborat, Praeterea apparet, perverse Erasmum 
nonnullos Latinos sequutum verba sic distinxisse at dà o— 
cat UrrÜ JeoU, cevayuéva, eigív et voc, vc ébovoíag toto 
versu unum idemque declarare. Erravit Rueckertus, voca- 
bulum priore loco (o? ydo 2ozu» 2&ovota, si ur) dmó 3eoU) 
munus, posteriore (a£ 02 ota scil. 8&ovoíat etc.) homines 

ui magistratibus fungantur, nótare opinatus. Verba M 
di oQ0aL vró JeoU verayuévat sio[v omittunt Rufinus, Hie- 
ronymus et Sedulius, ut ad sententiae integritatem non ne- 
cessaria. Ceteri omnes ea habent, Erasmus: ,, Videri po- 
terat adjecta (haec clausula) ab interprete quopiam, qui 
volens confirmare quod omnts potestas sit a Deo, assevera- 
tione graduum sententiam eandem repetiverit, itaque qui 
resistunt, Dei ordinationi resistunt, faciens ad ea, quae mox 
sequentur." Verba non librarios, sed Paulum redolent, qui 
ut disputationem sonorum similitudine acueret, ejusdem 
stirpis vocabula cumulaverit (rzt0racoéc3« , vevayuévat ei- 
oi» v. 1. Ó Gvriva0oOuevog, v7 Ó.avay? v. 2.). ai dà oboci] 
Precario Er. Schmidius quae enim legitimae potestates sunt 
et Chr. Fr. Schmid. magistratus, qui nunc sunt. Imo boc 
Paulus dicit: qui autem magistratus gerunt, sive majores 
sive minores (v. 7.), sive clementes sint? síve crudeles, a 
Deo constituli sunt, — Vide quae supra disputavimus, 


NC 
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V.2. "ore — — — àv9dcrxev] Itaque (b. e. quum 
magistratus a Déo constituti sint v. 1.) qu? homini magi- 
stratum gerenti reluctatur a Deo factae constitutioni reniti- 
iur. Mvrvua00e090L, verbum a re militari ductum illustra- 
vit Hemsterhusius ad Luc, Dial. Mort. 19, 1... Proprie d»- 
vurácoco2aL viv, adversum hosti aciem instruere valet, de- 


inde omnino alicui resistere declarat (Jac. 4,6.). H.1. est 


dictis factisque aliquem oppugnare, i. q. paullo post dvzi- 
0z7»at (cf. Act. 18, 6. varr. lect.). Non recte de Ammon 


vim privatam adversus aliquem dirigere exposuit, Nisi Pau- | 
lus h. l. paronomasiam de indust:iá consectatus esset (cf. 


v. l. óxozacoé090 et vevayuévau eloív), fortasse 0 &vriAé- 
yo» (10,21.) pro ó &vrvvaocouevog et v9 vo 9eo) vou pro 
77j voU J€oU O.avayr, (Act. 7, 53.) scripsisset, ot dà &vJe- 
0715x0vsg Ecvtotc xgrua ÀArwovczac] qui autem (np. a Deo fa- 
ctae constitution, «7 oU 9eo) OLacayr) renituntur in suam 
sibi pestem (£avvoic est Dativus incommodi, cf, Rom. 2, 5. 
2 Petr.2,1.5 perverse Koppius éavzoig explicuit sud culpt) 
sententiam (ut res docet, quà condemnentur) ferent (Matth. 
23, 14.), nempe a Deo per magistratus divimtus constitutos, 
id quod e vs. 3. manifestum est (vide Meyerum). Non im- 
pugnasset Rueckertus hanc interpretationem, ut si Paulus 
verba vs. 2. xoíua Anwyovro. versu 3. munire voluisset ei 
versy 3, oi yàp agyovteg qoflog eii và) xaxQ £gy« , non o£ 
y&à doxovrec oux eoi gofog và dya9q &yo , dAAA vi) xaxqa 
dicendum fuisse contenderet, si totam sententiam va. 2. o£ 
dé dv9sovoxóvsg (scil, v7 vov 9eo) Oiatay?) éavroig xolua 
Aijwovra, versu 3. ab Apostolo corroborari reputasset, b. m. : 


ju autemi a Deo factae constitutioni (i. q. magistratibus a 


eo constitutis) renituntur, in suam sibi perniciem senten- 
tiam, quà ceondemnentur, ferent (scil. a Deo per magistra- 
tus, quos fecit) v. 2. Nam magistratus non bene, sed male 
agenti formidandi sunt (v. 3.). Scilicet si principes bonis 
hominibus terrori essent, eos a sancto Deo constitutos ju- 
stique numinis ministros esse temere crederemus. Non 
igitur baec Pauli mens est, qui magistratibus renitantur, 
eos Deurh et dum vivant per magistratus puniturum ef mor- 
tuos aeternis suppliciis affecturum esse (v. Reich. et Ols- 
haus.) Bereschith R. 94, 8.. R. Jodan dixit: quicunque 
faciem suam obfirmat contra regem, idem est ac si illam 
obfirmaret contra majestatem divinam. 


V.3. De ratione, quà hic vs. cum vs. 2. eohaereaf, 
non sunt formidandi. Est metonymia rei pro rei causá. 


Cf. Menander apud Stobaeum serm. 71. p. 431. "Eos« 0é | 
yv»] Àéyovcam xoüov' ómegfüdAÀco» gofog. Justin. 3, 


, 


' diximus ad vs, 2... oóx ei0é go Boc] i. q. o?x eioi qofiegoL, 
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1,1. Xerxes, rex Persarum, ferror antea gentiun, bello 
in Graeciam: infeliciter gesto etiam suis contemtui esse coe- 
pit. et not, ad 7, 7. (II, p. 31.). Oi yàp Ggxovreg ox slot 
qófog và» dyad«v Eoywv», dAÀà zd» xaxc»] Haec 
eonformationis receptae lectio et hoe significare: nam prin- 
cipes.non metum injiciunt propter bene, sed propter 
male facia, et hano vim habere potest: nam principes 
'non bene, sed male agentibus terrorem incutiunt (v. 
 Oec.). Recte vero Lachmannus ex A. B. D.* F. G. Copt. It, 
Vulg. Clem. Alex. Paed, 1,9. p. 147. Pott. Damasc. 1i, 49, 
Irenaeo adv. Haer. 4,36, 6. 'T'ertull. Seorp. c. 14. et nonnul- 
lis patribus latinis scripsit oí »ap doxovreg o)x sioi- póflog 
v6 GyoO94Q £oy«, dAÀà vq xaxq (nam principes son 
bene, sed male agenti terrorem afferunt), lectioneni Grotio, 
Griesbachio, Reichio, Rueckerto, Meyero aliisque jure pro- 
. batam, (C£. etiam librum meum jeber bie SBerbienfle 3,50: 
lud'8 um bie Cdriíterflárung p. 79.) Continet enim exqui- 
sitius dicendi genus, que có &ya90» (xaxóv) &pyov persona 
inducitur (i. q. 0 c0 dya20» (reo) Eyov &peyalousvog. Cf. 
Horat. epist. ad Pisones v. 360, Verum operi longo fas. est 
obrepere somnum et Statius Theb. 8, 218, nex addita cu- 
ràs | obruit et facilis lacrimis irrepere somnus.  Librarios, 
quoniam Dativum Singularis non iniellexissent, «O» dya- 
Ju» £pyu»v, dAiÀà vo» xaxov» correxisse: non dixerim 
(Meyerus).. Ymo postquam iota adscriptum im.» abierat, 
scribae lectionis diserepantiam contuiti pro sue ingenio 
vulgare loquendi genus magis prebarunt, "CTralatitium esf 
autem pro iota adscripto » et pro » iota adseriptum saepissime 
scribi, Cf. Schaef. Melet. p. 109., Bremi ad Aesch. II, p. 27.. 
et 74., Siebelis annot. ad Pausan, 2, 30, 1. F. V. Frilzsche 
Quaest, Aristoph. p. 247. et Ellendt. ad Arrian. E, p. 187. 
K N. T. contende Matth. 10, 25. 31. Joh. 14, 9. 2 Cor. 1, 11, 
varr. lect, — 9éAeig Ó2 u7) qofiéta9au vr» übovoia»]. Male, 
Griesb., Knapp., Lachm. aliique post cr» é£oveíav inter-. 
rogationis signum posuerunt, quo nobilissimi philologi in 
finitimis locis saepe abusi sunt, ut Schaeferus ad Bosii el- 
lips. p. 758. et ad Demosth, 1I, p. 351., . Scilicet non inter- 
rogatur bh. 1. (vin magistratuum metu vacare?) ut ad inter- 
rogatum deinde respondeatur (fac quod bonum est et laudem 
tibi magistratus tribuent), sed ponitur aliquid (pono autem, . 
te velle magistratuum metu vacare) , dein idnam ex eo, 
quod positum fuerit, consequatur affertur (recte fac et a 
magistratibus laudaberis). Plena est igitur enuntiatio, ut 
ii erraverint, qui verbo «i mente addito ellipsin obtinere 
statuerunt: ei dé 9éAug u)) goffcio9at viv é&ovolav, tÓ 
dya90» rtoíee xsÀ, (Üecum.). Usurpatur. autem haec lo-. 
Fritzsche Ep.ad Rom, P. 1l. — — H C M 
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uesdi ratio, ubi aliquid éumKus, .fingitar et eonceditari 
/. F. V. Frilzsche ad Aristoph. T hesmoph. p. 48.sq., Bern- 
hardyi S8iffenfd). Cynt. p. 385. Malihineus ad Cie, Or. pro 
Sexto Rose. Amerino 20, 55. (Innocens est quispiam; ve- 
rumtamen quamquam abest a culpá, suspictone tamen, non. 
caret.) et Heindorf..ad Hor, Sat. 1, 1, 45.. Aeschines de 
faleá leg. c. 46.: 09x joeoxé TLOL V6» gré pur ? ei- 
jj v*- &evra ov vóv6 &vrtAEyeuy advoUc éyofj», dAAG u7) vüv 
Mé xpivsw; x. t. &.. adv. Ctesiph, e. 8&. xrosvverat vic &v 
ve) JedtQq , Or, Otegayodicoc doezijc Evexa. xai. dvy9payaS9(oc 
xai-atvotac avJow7tog &cyruov i» vd (ie xoi BdsAvooc* 6 
0é ye. veuvegoc va). idc» 0.sg2aoy. Lege v. sequentia. 
Seneca ep. 26. - Junior es: quid refert? non dinumerantur 
anni, .. E N. T, cf. 1 Cor. 7, 48. 27. Jac. 5, 13. 14. 2 Cor. 11, 
22.23. Rom.14,22.. «0 dyaSóv ntoíat, xai &Eetg érseuvov &$ 
eivác] recte fac, et (cf. de boo xa£ not. ad Mattb, p. 187.). 
habebis luudem. (v. Soph. Antig. v. 811. Herm.) ex magi-. 
siratibus bh. e. — et (boni civis) laude te magistratus affi-: 
cient (cf. Chrys.). Grotius: ,, Quum haec scriberet Paulus, 
mon saeviebatur Romae ín Christianos." Male Loesnerus 
aliique &rouvo» praemii interpretati sunt, Hioc ó £rcouvog. 
Eon significat (v. not..ad 2, 29.). Locum Pbilenis De Vit. 
Mosis 3, p..626. C., ubi iyoyos et Erato: invicem opponun-. 
tur, Loesnerus. male. explicuit.  TAoluccius ut refutaret 
' quod Sieigerus (Gomment. jum 1 Br. Spetri. p. 265.) non di-. 
. isset, antiquitus tantummodo magistratus bonos cives. 
praemiis donasse verum hon esse, quia nune quoque prin- 
cipes lemniscis aliisque orbamentis eives bonos et praeclare 
meritos deeorent acutissime observavit, | 
poo 


. . N.4 . Cohaerentia: laudabunt te recte agentem ma- 
gietrátus (v. 3.): nam .Dei ministri sunt, probos homines 

ro suá justitiá. tuentis (v. 4&.). | 2500 yàg Otxosóg Boze. 
(seil. j dloveia) el. v. 6. et Sap. 6, &.. coi eic và dya9ó»]. 
t4 b i (np. si recte feceris) in iuum emolumentum. Quippe. 
recte agentem laudabit (v. 3.), ab injuriis defendet ejusque. 
vitam seeuram et tranquillam reddet 1 Tim. 2, 2. oí hane 
vim habere :. 00i t0 àyaJóv rtotolvrt 8. dd» có &ya9O» notfic. 
ex v5. 3, et ex senteiitiá oppositá vs. 4. £v 08 «à xaxóv rtouzc 
patet. Paulum magistratus spectare, non quales saepe 
sint, sed quales esse eos oporteat jam supra monuimus. . 
Male Theophylactus , Oec., Ambrosiaster al. : nam Dei mi- . 
nistri sunt magistratus tibi in viriutem bh. e. ut te ad virtu- 
tem compellant. C£. v8. 3. et vs. 4, verba 3eo$ y&o Oudxo- 
»óg dgvuv, Exduxog eig Ópy?)v vQ cO. xaxóv rodacorte. 
id» 0d — — qoot] sin male agas, in melu esto: nam non - 
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temere (h. e. non ut in vaginà condant, sed ut stringant) 
magistratus gladium gestant i. q. nam est. magistratibus jus 
vitae et necis, non ut eo non utantur, .sed ut eo utantur. 
'H udxaioa ,: gladius, est insigue juris vitae et necis, Hino 
Philostratus De vitá Apollonii Tyanensis 7, 16. summos. 
magistratus, qui gladii fpotestatem habent, tovc &yovrag 
&g» voeat. Ab eodem De vitis Sophistarum I, 25, 2. ju- 
dex, cui sit gladii potestas, dixacvzc 5ígoc Exc» dicitur, 
Antonius aptato sibi gladio aliisque rebus penes se unum 
esse dominatum demonstravit auctore Dione Cassio 42, 27. 
Sturz. — vd 08 07) 5igei, 0 nragébonro , xai vd nsÀr9e vàv 
gvróvcto» oí OvQatu0TOY OLG T6 Epyorg avvoig óv. La ALOTO TT)Y 
novapyta» évedsixrvro (Antonius). Grotius: ,,In Talmu- 
dicis frequens illud est de rege hebraeo, rex qui portat gla- 
dium." Non igitur P. imperatorum romanorum rationem 
duxit, qui pugionem, juris necis vitaeque civium insigne 
Tacit. Hist. 3, 68., aut a cervicibus dependentem ante pe- 
ctás (Suet. Galba c. 11.), aut lateri aptatum (Suet, Vitell. 
c. 15. Tacit. Hist. 3, 68.) gestarunt. Neque praefectus 
raetorio, cui erat p" io (r0 5igoc) potestatis insigne (A. 
ictor de Caésar, I3. Philostratus de vitá Apollonii 4, 42, 
Tuwiuivog ydp, &£9' d vó Eígog 72)» voU Népuvosc, 
ánijAavyev escó» vijc Pounc —.), Apostolo obversatus est. 
De verbis gopoet» et, pépsw cf. notam ad Matth. 11,8. p. 399,. 
Ratio, cur magistratus non temere gladium gestent, in eo 
posita est, quod Dei ministri sint ad maleficos puniendos 
constituti (2509 yàp — — 7pdocovtt). Exóixog elg 0oy2»] 
eic óoy/v omittunt D.* F. G. Clar.* Boern. | eic àoy7» &x- 
dixog praebent E, 39, 46. 80. al. Chrysost. et Theodoret,. - 
Verba eig 0oy5» genuina esse vocabula ve. 5, o9 uovov dcà: 
v7» Ópy5j», quibus ad eig óoyr» vs. 4. respicitur evincunt, — 
Accedit, quod sententia opposita aoi eig s áya9ó» ea come - . 
mendat. Tremere Millius Prol. $. 1287. eic óoyrj» e vs. 5.: 
intrusum, Koppius ut verbis eig 10 dya90» responderet. 
a librariis additum esse putavit, JRinckius Lucubr. crit.. 
130. sig ógy)» £xdixog probavit, quoniam eig óoyrj» post. 
rduxoc collocatum redundaret: de Weltio eig éQyiv super- . 
vacaneum et molestum visum est. De industriá vero P, 
Éxduxoc slg Ópyij» scripsit, et ut vocis Éxdixog significatum: 
aceurate constitueret, et ut £xdixog eig ópyrj», quod lectori 
12, 19. dicta in mentem revocaret, ad v. eic 1ó Gya9ó» con- 
einne referretur, Nempe £xóixog , quemadmodum Roma- 
norum vindex , non solum punientem, sed etiam defenden- 
tem declarat. [taque ut punientis notio et perspicue et gra- 
viter exprimeretur P. Éxduxoc eig ógyj» h. e, &xóixog sig vÓ 
inigégeyr 0gyrj» (3, 5. cf, de notissimá hás previloquentiá 
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1, 5. 16, 26, Ga1. 2, 8.) ultor , qui poenas capiat dixit. Sy- | 


rus vertit: et: quidem ultor iratus 
, 5». ? ^» P. 
| (1 VL. tsà2Zo) 

iis, qui male agunt. Quamquam fuerunt, qui &x0ixoc eic 
ópy5j» non intelligerent, ut Zach. Peircius apud Wolfium, 
Rinckius l. c, aliique, tamen librarios quod verbis Zxó:xoc 
eic 0pyrj» offensi essent partim eic Óoyr;» delevisse, partim 
&lc Ópyr» &xOuxoc soripsisse non puto (v.Meyerus); eredo 
potius scribas, ut structuram monstrarent, i. e. ut £xóLxog 
&lc ópyrj» intime, ut unam notionem contineant, cohaerere 
et Dativum cg 1ó xaxóv nodocovr, ab ExÓtxog sic à e- 
y:j » non ab eic ópyrj» pendere indicarent verborum ordi- 
mem invertisse eic 0oy?;» Exótxoc, postea autem eic Óoyzv, 
incertae sedia vocabula in nonnullis codicibus intercidisse, 
Utique «à có xoxóv rotoaovri ab £xóixoc eic Ópyrjv scil. o» 
(cf. coi &ig vÓ &ya3Ó» scil. àv) suspensum est b. m.: nam 
Dei ministri sunt magistratus, ultores, qui iram poenam- 


que expromant, hominis malefici. — Loquutionum £xixog: 


eiu£ vw, sum alicui vindex et ciui vuvt eig v0 &ya9óv sum 
alicui emolumento probitatem nemo negaverit, Errarunt 
igitur ; qui (v. c. Meyerus et Borgerus) và v0. xaxóv noco- 
dovr, ab eig óoyrv suspenderunt: nam Dei ministri magi- 
stratus sunt, vindices, qui poenam malefíico infli- 
gant. Pessime Wetstenius: ,, &xóixog jünge cum diaxovog. 
&lc Ópyrj» pendet a didxovog: ut Qiáxovog eig dyaSÓv." 


. .V.5. Argumentatur Apostolus non ex ultimis vs. 4. 
verbis, sed ex sententiá vs. 1— 4. expositá: esse magistra- 
tus divinitus constitutos, ut homines'maleficos poenis affi- 
ciant (Hueck.). | Hinc (h. e. quoniam Deus magistratus 
constituit, ut de improbis hominibus poenas sumerent (vs. 
1— 4) necessum est obedire (redit Ap. ad praeceptum vs. 
1.), non solum propter poenam ( h. e. ut poena devitetur 


v8. 4.:. propter metum legibus parent homines mali), sed: 


etiam propter conscientiam (i. e. ne a rectá conscientiá dis- 
wedatur, ne conscientia contaminetur, ut officio satisfiat, 
: Deus enim magistratus constituit, qui civibus imperarent, 


. v8. l.8q.). Vide 1 Petr. 2, 13. ozozaygrs nao àv9poni- 


d *víoeL Ótà vÓ» xvpiov cl, Eph. 6, 6.. Horat. ep. 1, 
16, 52. - Oderunt peccare boni virtutis amore: tu nihil ad- 
míttes in te formidine poenae. Sit spes fallendi, miscebis 
saorá profanis, Cic, Paradox. 5. Quis igitur vivit, ut 


vult, nisi qui reefa sequitur, qui gaudet officio, cui vivendi - 


via considerata atque provisa est? qui legibus quidem non 
propter meiur paret , Sed eas sequitur atque colit, quia id 


4 


salutare maxime esse judicat —. L4rcyx h. 1. offició ne- 
cessitatem significat, ut 1 Cor. 9, 16, 7/10 à»cyx (seil. 
&oti»] Srrosáageodan] cf, Hebr. 9, 16; 23. et Aeschin. de 
falsá leg. e. 48..  Perverse Vatablus: ,, conscientiam] eo- 
rum, qui nondum credunt: ne si viderint nos magistratui 
non obedire dicant Christianismum tantum valere ad sedi- 
tiones excitandas." 4:0 dv&yxn vnxovaooco3oi] D.E. F. G. 
Jt. Guelph. Iren. 4, 36, 6. [ideoque subditi estote], Ambro- 
siaster, Sedul. semel à $z0za00c02*, quae lectio Gries- 
bachie non displicuit. | Lect. 7. Vulg. (ideo necessitate sub- 
diti estote) .Augustin., Beda 0i0 àvayxm v9norácoec9s. 


: Hane scripturam Lutherus reddidit (Co feib nun au& 9totf) 


untertban), qui versionem vulgatam non ita raro temere se- 
quutus est, Cf. v. c. Hebr. 4, 1. et librum: $f$ie $bolud 
bie f. Cxbrift erflárt, vole er beten lebrt unb bicbtet p. 68.. (In 
Xenophontis Cyrop. 1, 6, 18. àv&yxy nei3eoJos et &xovvag 
"v6L9eo Jat invicem opponuntur.) Lectio, quae yulgatur, 
sanissima est, .INam postquam vztorácoso9a c in órtocáo— 
0e03 & abierat (cf. not. ad 12, 2.) librarii va ym aut delere 
(9.0 ixtovdooco9e), aut in àvdyxn mutare (010 dvydyxy vno- 
vdg0t0Je, quae lectio absurda sane est) debuerunt. For- 
tasse etiam nonnulli scribae à»vdyx» sustulerunt, quod hoe 
voc, ultimis verbis &AÀg xoi Óid v2» avveiórow repugnare 
temere credidissent: v. librum meum leber. bie Skerbienfe 
&bolud'à um bie Cdriftertlürung p. 79... 

V.6. Flatius, Meyerus, Rueckerlus aliique. verba 
Ó,G v«ovT0 y&Q xai qogovg vcAcize ad sententiam versu 35. 
enuntiatam referunt h. m,: nam idcirco (scil. quia magistra- 
tibus non solum propter metum, sed etiam propter con- 
scientiam obedientiam praestandam esse ipsi intelligitis vs. 
$.) etiam tributa solvitis i. q. nam quod decere nos nen so- 
lum metu, verum etiam pietate ductos magistratibus obe- 
dire dixi vs, 5. vos approbare eo dc«laratis, quod etiam tri- 
buta solvitis. At HKomanos, quoniam magistratibus pie- 
tate, non solum metu obtemperandum esse intellexissent, 
tributa pendere P. dicere non potuit, quem veritum esse 
apparet, ne Romani magistratibus obsequium impie dene- 
garent. Itaque ne hoc facerent esse magistratus ut inno- 
centes tuerentur, maleficos punirent a Deo constitutos co- 
piose b. 1. exposuit, Praeterea tributa conferuntur, ut res 

ublica a magistratibus recte administrari possit. "Tacit, 
hist. 4, 74. . Nec quies gentium sine armis, nec arma sine 
stipendiis, nec stipendia sine tributis haberi queunt. Pro- 
inde iis assentior, qui (Calvinus, dW., Tholucc. al.) ou 
toUto, quemadmodum ó«ó vs. 5., ad primariam vs, 1. — 4. 
sententiam, esse magistratus ut improbos puniant, probos 
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. tueantur a Deo constitutos, referendum esse arbifrati sunt : 
sam idcirco (b. e. ut magistratus Dei mandatu bomines 
maleficos puniant, preborum saluti prospiciant vs, 1, — 4.) 
etiam tributa penditis i. q. nam facere magistratus quod fa- 
ciunt ipsi vultis, quippe qui in id, ut improbos muletent, 
vos tueantur impensam faciatis. Non aecurate Lutherus: 
SDerbalben müffet ibr aud) Cidof geben, — xai qópovc veAsies] 
etiam tributa facitis h. e. non solum magistratus reveremini, 
. verum etiam tributa penditis (09 uóvo» qoféia9e vo?6 &o- 
xovrag, &AAQ xai gdbovc veAette). Cf. Hartung. 2epre von 
ben 9partifen ber gr. Cyr. T, P 133 sq. et Wunderi notam ad 
Soph. Antig. v. 720.. Matth. 3, 10. (Luc. 3, 9.) "Hóx 0i 
xat 1, d$Cvm rrQüc vr» GiGav vov Oévàgcv xeizat (i. q. 7d 
02.00 uóvo» rÓ xAÀadsvv9oiov, àA xai 7 &iíym 
7r0Óc v2)v biLbav ti» dévdQov xeéivat) jam vero vel securis 
(quae arboribus exitium minitatur), non solum falx puta- 
toria (quá stolones resecantur) admota est ad arborum ra- 
dicem: bereità ift aber gav bie (bie S8üáume bebrobenbe) fet 
(nit etwa nur ba8 ben 9B urs el(dbó gfingen gefábrlide 9R ef: 
fer) an. bie SfBurgel ber. Sáume gerat: um bie Grifteng ber 
fBámme banbelt e8 fi: bie f8áume finb in ber aróften Ge- 
fab. Non debueram in commentariis ad Matth. 3, 10. p. 
— 331. sq. xai ad 7 á&ívz; pertinens ad totam enuntiationem 
7 d5ivn — xtíivac referre. IN eque a de Wettio hic locus re- 
cte expositus est. — Bene plerique interpretes (antiquitus 
v. Cc. Irenaeus adv. Haer, 4, 36, &. Syrus et Chrysostomus) 
veAsite Indicativum esse viderunt; perverse pauci (non ple- : 
rique, ut Reichius ait) veAeive Imperativum esse statuerunt 
e eum. , Morus, Paulus, Beneckius, Reich., Koelln. al.). 
' Nam ydo Indicativum esse reAeive evincit (Meyerus, Rueck.). 
Accedit, quod P. proximo versu tributi pensionem Roma- 
nis injungit. Munit Ap. verba di& voUvo yàp xai qópovg 
vsAetze proximis vocabulis Aecrovgyoi — — r:gogxaQrego?»— 
veg h. m.: ut magistratus Dei jure malos puniant vosque 
tueantur etiam tributa penditis, Recte. Namque princi- 
s ministri sunt Dei, hoc ipso consilio (ut Deo serviant) 
in munere suo assidui. Aerrovoyoi yàg Jeov sioiv] Subje- 
etum, ot Gpyovreg, cogitatione addendum est; cf. ve. 3.. 
€i; QUTO TOUTO 7tQocxapreoQoUvrecg] Et Lexieographi N. T. 
(Sehleusn. , Wahl., Bretschneider. , Wilkius) et hujus 1. in- 
terpretes sig avró rovro arcte cum verbo 7 ogxaptegoUvrec 
cousociarunt (sic adr covvo rrQogxapregoVvreg 1. q. aico 
v0UTQ 7tQocxaQreQoUrteg.). At fuisse, qui zrpocxaoveoei» 
$t6 tt pro zpogxapreoei»v vt» & (12, 12.) struerent, nemo 
ostendit. Sunt igitur verba sig oizó vovvo sui juris in id 
spsum bh. e. uf id ipsum faciant declarantia (sig aicó volvo 
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seil. «à Asesovoyé?» vu Jag s. fva. Aevcovoyésot vg Seu , cf. 


Eph. 6, 22. Col. 4,8. et Pflugk. ad Eurip. Androm. v. 41. 
xai v)» xav' otxovg 60v am Zmdgrne uoAé» | ix' ajco 
votcz0) et ad Participium rogxagzegotvrsc supplendam 
esse muneris notionem (rrgogxagtepovvzec soil. 7 A riuelaío 
8. v7; Asttovoyio") res: docet, — Sunt principes, inquit P., 
ministri Dei, in id ipsum ut Deo serviant in munere per- 
severantes, neque illnd temere derelinquentes ( Jud. 6.). 
Male sic atz0 zo)vo sio exponas: tva veAovzat ot qogot (tn 
id ipsum scil. ut tributa pendantur) cf. v. c. Boehm., Kopp., 
Reich., Koelln. et Meyerus. Nam quum non de tributorum 
exactoribus, sed de magistratibus h. 1. agatur (Asrrovgyoé 
yd 3eoU eioiv scil. ot d oyo»vec) et verba du zovso yao 
xat qopovc zsAeire hanc vim habere certum si£: nam idcirco 
etiam tributa penditis np. magistratibus, voíc Goyovas, 
&Lc G)vr0 vovco alio nisi ad Praedicatum Aetvovoyoi Jeov 
referri nequit. Eneredibilis Heichii, Koellneri et Olshau- 
seni élg o7Ó tolo rtQoexapregoüvrec Subjectum et Aeovo- 
yoi JeoV £0t» Praedicatum esse opinatorum error est: nam 
qui tributorum exactioni assiduam operam navant. Dei mini- 
Siri sunt i. e. oL yàg vij eigrsodSer và» qópu» repogxagss- 


o vzeg Aevtovoyoi 9509 eió.v, Nihilo melius Koppits Aci 


vovoyoL Subjectum et Jeo) sic: Praedicatum fecit, ita ut 
vocem Aerzovoyot portitores temere explicaret: sam porti- 
tores Dei sunt (cf. 3,29. i. e. ad Deum pertinent, quia nem- 
pe a Deo constituti sunt), in hác ipsó re (tributorum ex- 
actione) assidue versantes h. e. 9eo ydo eiot» oi sedat 87) 
&icrtpdó6, «9v qóQu» rigogxagtegotvseg. 


V.7. Aptissime Paulus hune locum bis verbis con- 
cluderet: émódore 00» mctu vàg Ógsilég quae quum 


sita sint (v. 1— 6.) reddite omnibus magistratibus quae de- 


betis. Sed quum ob» A. B. D.*67.?* Damascenus, Cypria- 
nus, Ruf. et nonnulli alii non habeant et Theodoretus coivv» 
pro eo legat, Paulum per asyndeton ante dicta in summam 


.eontulisse arbitror, ut 12, 2L. Damnavit oi» Millius Prol, 
6. 1287. et Meyerus , expunxit Lachmannus. moi] Perpe- 


ram Estius, Reichius aliique omnibus hominibus. | Redar- 
guit enim eos vocis 7:&ot expositio vq vóv qópov, tóv qógoy, 
vd TO véÀog, vÓ vélog xvÀ.. Decepit eos vs. B., Quippe 

verbis vs. 8. unósvi unde» ógeíAere id ipsum per negatio- 
nem dici, quod vs. 7. per affirmationem (dz08oce nou vàg 
ógeiAdc) Ap. enuntiasset falso putarunt. — Transit enim P. 
vs. 8. ab officiis magistratibus praestandis ad officia omni- 
bus hominibus debita, ita ut verbis uzós»i uydiv 0peíAeve 


ad vocabula vs. 7. ázó0ovs rna0t vàg Ó qt dg respiciat, 
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Eet igitur tác, omnibus h. e. et magistratuum sinistris et 
ipsis magistratibus. Expende verba sequentia, cQ vóv gó- 

av (scil. &rzotroUyrt, non aivobvre) vóv qógov] np. d7tó- 
dore tributum jure poscenti (dicitur quaestoris minister) 
tributum persolvite. Quum Participium ad v. 1Q tóv gógov 
supplendum verbo dzodióóvar, quod est dare quod debeas 
(v. Chrysost. ad h. 1, et Schaeferi Apparat, ad Demosth. 1V, 
p. 564.) respondere debeat, apparet non aicovv:t, sed àzzat- 
vojvr, cogitatione adjiciendum esse, Nam darzaué» jure 
poscere denotat, Est autem Participium dzocuzovvrt eo usu 
omissum, quo tum praetermitti solet, quum cujusmodi Par- 
ticipium supplendum sit e positis verbis manifestum est. 
Cf. L. Bosiv Ellipses gr. p. 166. ed. Schaef., Bernhardyi 
SBiffeníd,. Cpnt. ber gr. Cypr. P 119. et Wineri gr. p. 529., 
ubi e Luciani 'T yranno c, 4. ó có 5/Aov et similia (2 Cor, 8, 
15.) allata videbis. Qui OgeíAsve post cQ có» q0gor 
supplendum esse dixerunt (v. c. Koelinerus) Articulum so 
cum g, Pronomine relativo, confuderunt. Magis etiam 
lapsi sunf, qui post v zóv q0go» suppletum voluerunt 
ógaiAevat (Luther. , Grot. al.). . Lutherus: €o gebet nun 


Céebermann, voa8 ibr fulbig feib: Góof, bem ber Cof, 


gebübret i. f... h. e, 0 qopog ógeíAevos, vv gógov np. 
módor&. CO TO téAog, Scil. dzrauroUvtt, 10 téAog] np. dzo- 
dove. vectigal jure postulanti (dicitur portitor, publicani 
minister) vectigal persolvite. Grotius: ,,Vectigalia («à véAq) 
pro mercibus dantur, tributa (ot qóoov) pro solo aut capi- 
te," Vide Thomam M. p. 900. ed. Bern. ejusque interpre- 
tes et Kypkium ad h. 1. li » p: 183 sq.. Nunc P. de ipsis 
magistratibus loquitur: TQ tov gófov (scil, Grtairovrzi) sóv 
qófov (np. ézódors), vQ v)» vuurv (np. draovvrc) vr» 
vir» 8cil, arzódove (magistratui) reverentiam (bie Gbrfurdt) 


exigenti reverentiam habete , observantiam (bie S9odjad)tung) . 


' jure poscenti observantiam praestate. 


V. 8. Mnrevi unódév ógeíAeve , el ui) v0 GAMjAoug 


&yonáy. 'O yàg àyandv zóv £regov vóuov nenizgpouxe. 
9. To yap OU uoiwevOttc, 00 qorvevatic, o) x&v, 
oUx &uddvyjaes, xai & 1.g érégo. évvolrj, &v vovtq và 
.Aóyq àvaxepaloioDtot, iy vd Jyonyodug vóv nAgotor 
cov Oc éavióv. 10. H àáydn5 v nàgoiov xoxóv oüx 
égyaevos* nijoouo oov vóuov 7) &ycny. | 

W.8. Non repetit P. sententiam vs. 7. positive ex- 


pressam ita ut eam vs. 8. per negationem enuntiet (Borgerus 
al.), sed ab officiis, quae magistratibus debentur vs. 2. , ad... 


CA.P. XIH. Vs. 8. | x 


offieia nemini non praestanda transgreditur vs. 8. suumque 
praeceptum u5óe»i ugócv 0g stAeva ad v. vs. 7. dzódose 
nüc. vüc ÜqetÀ Gg aecommodat(Grot., Rueck. a1.), Qui 
Apostolum de mutuo Christianorum amore h. 1, disputare 
crediderunt, z/» dyó7t4» cum «7j quAaócAqio confuderunt 


— (cf. 12, 9. 10.). & uu?) 0 dyarrav dAAgAovc] Recte Griesba- 


chius; Knappius et Lachmantus ex A. B. D. F. G.80. Orig;, 
Chrysost. , Iheodoreto, It., Vulg. multisque aliis subsidiis 
criticis e& ur v0 dAÀg ovg dyarzáv ediderunt, urdevi 
pi» ógeiAeve ; e u?) v0 dAAzAovc Gyará»] Plerique inter- 
pretes hoc acute dictum sic explicandum esse censuerunt: 
nulli homini quidquam debete praeter mutuum. amorem ;, qui 
quum omnibus semper debeatur, in promlu est. amoris 
debilum nunqua ma vobis dissolvi. Nititur acumen verbo 
ógeíAeve duplici sensu posito, Nam tquo loco ab Apostolo 
collocatum est (undevi undc» 0 6c Aev e) Romanis facienda 
praecipit (nemini quidquam debete i. q. omnibus hominibus 
omnia persolvite, quae tis debetis): quo loco suppleri debet, 
h. e. post &yaza», ad Romanorum opinionem relertur: nisi 
ut. muluum amorem vos debere existimetis. | In bác Pauli 
voce acumen agnosco, joci, quem Tholuccius deprebendit, 
nullum vestigium video. Atque illam, quam plerosque 
explieatores Pauli dicto subjecisse dixi, sententiam alii 
aliis verbis enuntiarunt, Chrysostomus: — xaí qot (Pau- 
lus) xai asc7» (c7» urréQa vàv dya3Gv, b. e. tj» dyanz») 
ógsiAnua clva., o9 urjv vouoUtor, olov «àv qópor», olov «ó 
véÀlog, àÀÀd Oumvexécg. | Ojóémoss yàg at)» drzodidoo os 
BovAevou* ua AL ov óà ám odídoc2at ui» áei BoDAs— 
£66, 0U un» ffánpgovaJat, dAX dei dgeíAecoSa:. 
Towo)vov yàp é0vt vOÓ xyoéog, og xai óvÓó»ac 
xai ópeíAeEt» det. Theodoretus: ugócvi — — ayanáv] 
ox tva u1) éxvivcuev vno Gyarims t0 goéog (vovro yàp dxsí-.— 
vet» 7tQogrxet rtQO vcv dAAc» àmávro»), dAX iva oUbousy 
$7 &xsiO6L* 7) yao drródogic rtoÀvmAaciaQe, vÓ yoéoc* Jeg— 
potzéga» yàp rv &yátim» row. — Pelagius: ,,nisi ut. invicem 
diligatis] Hoc solum semper debet manere, quod nunquam , 
ersolvi potest." Grotius: ,,Est autem argute dictum. 
tera debita solvuntur nec manent; dilectionis debitum 


semper et solvitur et manet," Confer etiam Wolfium, Carp- 
. zovium, Morum, de Ammonem, ji Fenelonii vocem cita- 
. vit: , amorem sequere ceteraque tibi 1 


remissa sunto officia", 
Rueckerlum , Meyerum multosque alios. neptis sane ar- 
gumentis Reichius eorum, qui ógetAeze Imperativum esse 
recte judicassent; explicationem evertere conatus est, Qai 
quum ex eá hano absurdum sententiam: nemini quidquam 


debele excepto mutuo amore i. e. omnia omnibus hominibus 
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debita persolvite praeter mutui amoris debitum , quod persol- 
vere nolite exire obtenderet, non reputavit ÓgeíAcve que . 
loco mente addendum est ad Romanorum opinionem referen- 
dum esse (v. supra). Nibilo sapientius docere Paulum vs. 
9. et 10. quae ratio inter amorem et cetera officia, quae 
hominibus debeantur, intercedat, non eum exponere, quo- 
usque homines amore prosequi vel possimus vel debeamus 
Reichius objecit. Est enim perspicuum, Apostolum vs. 9. 
et 10. sententiam vs. 8. ó yàg dyanav và» Ecegov vouov r&- 
zÀrnouxe firmare firmatamque ut ex allato argumento recte 
collectam repetere zzowua o)» vóuov ?) àyan (vs. 10.). 
* Vitio tamen vulgatam verborum 4óexi u7Óéiv ÓógetAeve , ei 
ur) vó. GÀÀz;Aovg &yariáv expositionem laborare Reichius sen- 
sit, Quod salse dictum qui sie exposuerunt: nemini quid- 
quam debete , nisi ut mului amoris debitores vos esse existi- 
smelis, guum amoris omnibus hominibus semper 
debiti debilum nunquam dissolvi possit, non co- 
gitarunt, se sententiam a Paulo non dictam (dilectionis 
debitum nunquam totum dissolvi posse), quá sententiosam 
ejus loquutionem munirent, temere. mente adjecisse, sen- 
tentiae ab eo dictae et quà ipse argutam vocem corroboras- 
set (0 yàp dyarzuv viv rego »ópo» 7ternÀnooxe) nullam ra- 
tionem habuisse, taque ista expositio ferri posset, si 
Paulus pro ó yàp «ayanov vàv Ev&gov vouov ztensjooxe scri- 
psisset: oUdémore yàg vó 5g dydrmgg ógetÀnua vq) évéQe 
dnoódcsve. Nunc causa, eur Komanog mutuum amorem 
se hominibus debere existimare oporteat, ea ipsa est, quam 
P. vs. 8— 10. reddidit: multum profecisse, qui alterum di- 
ligat, quoniam qui homines amet ab se non impelret , ut iis 
' énjurias inferat Mosis lege vetitas. Quum Erasmus dubi- 
fasset, utrum ógeíAare Imperativus an Indicativus esset, 
Heumannus , Semlerus, Koppius , Flattus, Beichius aliique 
ógetAsre Indicativum esse foedo errore statuerunt: nemini 
widguam debetis prueter mutuum amorem i, e. omnia vestra 
in omnes homines officia mutuo amore continentur. d 
enim his verbis dicendum fuisset: osde»i odó0éi» dgei— 
Aeve , quemadmodum est in Platonis testamento apud Dio- 
genem Laertium 3, 30. [43.] ógetAo Ó' ovs» ovOév.  Fru- 
stra Beichius, ut undevi unódév commento non obstare osten- 
deret, ex Wetstenit N. T. loca transscripsit, in quibus uz- 
Óeíc cuni Participio aut Infinitivo legitime junctum est. 
Philemon apud Lucianum pro lapsu inter salutandum c. 6, 
eivG à'oysía riQusov, elv sUngabtav, voírov dà xalgsv, 
&iv 0getiauv undevi. Anthol. 1, 15, 6. ebat» zoo- 
sov u&v Ó undevé undév dg eihov, ciza Ó' 0 u7) y5uas, 
£0 tQUzor 0gTig dzzotg. Vide Wineri gr. p. 469... Ceterum 
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male P. nihil Romanos hominibus praeter amorem deberé 
eo loco dixisset, quo eos ut Dei reverentid magistratibus . 
redderent'quae iis deberentur hortatus esset vs. 1—7.. 
Praecepti mutuum amorem vos hominibus debere censete cau- 
sam et rationem Paulus ipse aperit verbis ó yào dyaróv 
v0» Fregov vouov reerzAouxe , nam qui alterum diligit legem 
snosaicam tmplevit , quatenus nempe Mosis lex ne injurium 
; alteri inferamus interdicit (cf. vs. 9. et 10.). 'O £zepoc, 
uemadmodum Romanorum alter, est homo quivis, 1. q. 
ó ztÀncto» vs, 9. et 10..  Perfecti rrezAnocxe haec vis est: 
qui alterum diligit legem mos. implevit, quoniam certissi- 
mum est qui alterum diligat ei injurias Mosis lege vetitas 
non facturum esse (Joh. 3, 18. Rom. 14, 23.). Certissime 
rem peracturus Jam peregisse, utique fortunam subiturus 
jam subiisse et cogitatur et dicitur. IlAgooUv, Éxmiumàa- - 
vct (Philo De Abrahamo $6. 43.) vv» »ópov et implere legem 
non legi plune satisfacere (Keich., Borger. &1.), sed legi 
satisfacere et rrAvoupua.vóuov vs. 10. legts observationem, 
non exactam legis observationem notare jam supra monuimus 
1l, p.473.. Male Grotius vóuo» rrezÀArovxe enarravit legem 
supplevit etvs. 10. zrÀzoona vóuovlegis supplementum. 
»*Óuo» 7tersÀrnooxe] Is adjecit quod legi Mosis deest, Nam 
ui Mosis tantum praecepta exsequitur, ei adhuc aliquid deest, 
Matth. 19, 20. sq." Interpretes »óuov vs. 8. et 10. Mosisle- - 
gem dici, quatenus officia hominibus praestanda commendet 
(Erasmus , Calvinus, Kopp., Morus, Flatt. al.) observant. 
At »óuov Mosis legem dici, quatenus nobis, ne alterum in- 
jurià. afficiamus interdicat, Pauli disputatio vs. 9. et. 10. 
demonstrat (v. not. ad vs. 10.). Saepenumero »óuog sine 
Articulo in Pauli epistolis Mosis legem declarat (2, 12. 23. 
3,31. Gal.2,21.). Temere igitur Carpzovius, quod P. vo- 
uo», non r0» vóuov ztenAnooxs scripsisset, hoe eum di- 
xisse opinatus est: nam qui alterum diligit aliquam legem 
implevit i.e. interdicta in secundá decalogi tabulá (cf. Philo 
De decalogo $. 12.) perscripta: o) qoveVGtig, oU uotyev— 
g&ic , 09 xA£ietc, o0 Vevdouagtvoijostc , ovx éni9vuraste. 
. 9. Munit P. sententiam vs. 8, ó yo ayant «ó» 
Érepov vópov menmAZouxe. TO alienae sententiae, quam 
afferunt, Graeci praeponunt (cf. Maithiae Xu8f. gr. Gr. 
6. 280.): num vox, noli adulterium committere etc. Male 
igitur Koppius: «ó ydo scil. ysyoauuévov àv 29 vóuo. 
et Borgerus ,,v0 yàg] scil. yeyoauuévov vel yéygansau. i 
EF. G. Boern, et Ambrosius in Psalmum 118. yéyoartcac 
ydo* o) uotyesos.g — — o)x éni9vunatuc" xat el vig &xéga 
vvoÀ;) à» vost «à Aóyo (E. G. à» 9 A0yo vostq) dvaxega- 
AoLoVvoL xv&, Quam futilis haec lectio sit nemo non videt. 
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inciaorum o uouysíasic, 0D qorevastg, oU xA&yeic, oU 
évóouaQtvQ5osic, o)x émuJvunjosg ordinem propter có 
ópoLouQxvov et zó ououozéAevtov in codicibus perturbatum 
eandemque ob causam aliud et aliud incisum a librariis 
omissum esse non mirum: est (v. LXX Exod. 20, 13 sq. et 
Deut. 5, 18. sq. varr. lect. apud Holmesium). | O? uowev- 
g£tc om. Erp. et post o0 qovevaetc ponunt Syrus, Clemens 
Alex. Strom. 1V, p. 568., Orig. in Matth. 19, 19., Dial. c. 
Marcion. p. 66. et Ruf. in comment, O9 yevóouaQrvQr6stc 
non habent A. B. D. E. F. G. 17.39. 46, 47. 48. Mt. b.d.e. f. 1. 
q. al. Syr. codices lat,.Clemens AL. 1. c. et V II. p. 897. alii- 
ue patres et graeci et latini. Post iniJvurocsig collocat 
yyr. p. et post qov»evosei; 87. — Oix éniJvuroeig praeter- 
mittit 54. Clemens semel, Orig. bis et Chrys., etiam in Mt. 
3, 8., neque attingit Ruf. in comment.. erba o$ V/evdo- 
papcvvojjostg casu in plurimis subsidiis eriticis intercidisse 
mon est verisimile. lrrepserunt igitur haec verba non qui- 
dem ex Matth. 19, 18. (Mill. Prol, $. 806.), sed ex deca- 
logo Exed. 20, 17. Deut. 5, 20.. "Condemnarunt verba o9 
wVevoouaorvoroetg Mill. 1.c., Beng., Reich., Rueck., Meye- 
rus, dW. al., expunxerunt Griesb. Lachmannus aliique. 
Qui ov gove/otig ante o) uouysvasuc locarunt Paulum cor- 
rexisse videntur, ut interdicta eum locum occuparent, qui 
iis in hebraico decalogi textu Exod. 20, 13. sq. Deut, 5, 17. 
sq. et a Matthaeo 19, 18, (o) Qorsicus , 09 uouxevosuc , od 
xÁé&U&c ) - assignatus esset. ncedimus igitur, Paulum 
sextum decalogi praeceptum prius quam quintum comme- 
morasse (09 MouLxsUG&Lc, 09 govevasttg, oU xAEwUsrg). 
Idem fecit Lucas 18, 20., Marcus 10, 19. et Philo De deca- 
logo $. 12. — 'H ó8 £téoa nevràg vag 7doag &nayogevosts 
7&giéÉy6L, uOLX6LUY, OYOU, XÁOTIf/G, tjevoou.aQtuQuO», 
ént9vuiev. ibid. 6. 32. — Tc 08 évépac (scil. 2vza doc) 
JEQOóv &0s& x5qdAatoy vTÓ xav à uotx Ov — — —. ei- 
s&Qov dà xsgpdAator 7) 109 ur) dvÀgoqoveiv dnayógsvoug 
— —.  Toivov Óó và nsQí v09 ur xAémntti» — —. 
Téragrov O8 10 tegi v0 ur) tevóouagsvosiy — —. u- 
sro» dà vÓ dveiQyov vj» vOv dOuxgudvor nnpyrv éni9vulav 
— —. Adde De decal. $. 24, 25. et de specialibus legibus 


$. 10. et 15.., Quinto autem loco, quod in textu hebraico 


sextum locum occupavit, praeceptum o0 touyevoecc Lucas, 
Paulus, Philo aliique posuerunt, quoniam in suis Yersio- 
nis alexandrinae codicibus hunc verborum ordinem invenis- 
sent: o) uouxctUcEuLg, oU qovevaetc, o) xAéveg. 
Nam quum propter incisorum similitudinem singula mem- 


bra in translationis alex. codicibus diversis locis posita sint, - 
tum: permulti codices Exod. 20, 13. 14. et Deut, 5, 18. 19. 


oU uoLyeUge.g aute o9 qovevacig collocant (v. Holmesium). 
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Eichhornius in 1.: *(ügem. $£3ibl. ber bibl. Siter, T. V. p. 890., 
Meyerus aliique Rabbinos, quod sextum praeceptum quinto 
gravius esse putassent, sexto quinti, quinto sexti locum 
dedisse eosque Paulum, Philonem aliesque Rabbinorum 
disciplinae assuetos sequutos esse conjectarunt. At sex- 
tum praeceptum Rabbinis quinto gravius visum esse nemo 
ostendit neque id ex bis Philonis De decalogo 6. 24. verbis 
sequitur: 7» 08 ézéga» (scil, rrevrdóÓa) üvaygatópevog rre— 
Qiéyovaa» drtayopsdosig vu» 7ro0g dv9ouxovg drt uot— 

síac doysvau, uéyuavov» dóu.xnuavo» vobv^ eive 
$zo0Aafgdó» Apparet enim Philonem non ut Rabbinorum: 
commentum nescio quod corroboraret, sed ut probabilem 
rationem afferret, cur in translatione alex., quam sequu- 
tus est, adulterii interdictio prima secundae decalogi ta- 
bulae lex esset adulterium de legislatoris sententià sum- 
mum scelus esse exposuit: nam adulterii fontem esse libi- 
dinem, quae corpora enervetf, mentes obtundat, animos 
corrumpat pestemque adulteria afferre maritis et liberis.. 
xai eL vig &répa. àvvoÀ:)] scil, i» vq) vóuq ovi» et si quod 
aliud praeceptum: Mosis lege continetur. Dicitur praece- 
ptum ejusdem generis, quo ne alferi injuriam inferamus 
prohibeamur, v. c. o9 sjevdouaozvoroste Exod. 20, 16,, o9 
xaxcc dosi; xoqóv Levit. 19, 14.. Praecepta, quibus offi- 
cia nobis injunguntur hominibus praestanda , v. e. vua và» 
7tazéoa gov (Grot., Beng., Rueck. ad v. 10.) Paulo non ob- 
versata esse ejus ef oratio ostendit et disputatio, v voyrq 
$i Àóyg] hóc sententià , hoc dicto (Joh. 4, 37.). Lachm. et 
Tischendorf. ex B. D. E. F. G,45. et Origene l. c, ediderunt 
iy vq) Aóyo voto voce hóc, dicto hoc. à» vosto vo Aóye 
dvaxsqaAatotcac|hocdictosummatim comprehenditur(Erasm. 
Grot. al. 44vaxeqadauów partes disjectas in unum corpus, xe- 

dAato», colligere h. l. notat), Non ita Patres graeci huno 
t interpretati sunt, sed dvaxeqaAatoUo3o: hte & xegadaío 
rtànpgovaJ'a, breviter et summatim perfici i. e. eo perfici, quod 
paucorum verborum lex Levit. 19, 18. impleatur valere fin- 
xerunt, Chrysost,: Odx ele An poU v au ànÀog, dAX dva- 
xspaAaiobrau,, vovrégzu, Ovvróuogc xai à» Boayet 
và» ànmapviGevauL tv $évroAd» có 8oyov: xai yàp 
doy?) xai vélog v7 does? 7) dyàrt. Oecum. : — Ost , qnot, 


'" sra&gat oL àyroAoL Ó.À vc dyanno t ÀnooU»rat MAX oix 


eina mÀygoU»raL ànAO;, dÀAX ádvaxegaáAatob»cat, 
vovrégr. Gv» 0 u 0 c xai àv Bpayet 2óre có zv yíva- 
vau xai óAov rz ÀngoUutat cài» &vroAdv t0 &oyor 
ó.à Boaxécov. Schol, Matth.,  dvaxegaAatotcai] 5910s 
Óià floayéc» xai ovvrópog dvarÀnpot vat. Ambrosiaster ver- 
tit consummatur , i, e., ut adjecta explicatio docet, imple- 
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tur, perfecitur. 'Ven. Thilo ad Protev. Jacobi min. c. 13. Myr. 
sig éuà dvexegaAauó9 7) tovopía 140p. —5 in cod. apocry- 
pho N. T. T. p 223., Harlessius Gomm. über ben $Brief 9D. 
an bie Cpb. p. 42. et Meyerus ad hunc 1. dvaxegaáatovrat 
enarrarunt summatim repetitur (v. Lexica gr.), hoe Pau- 
lum dicere rati: praecepta Levit, 19,13 — 18., quibus al- 


teri injuriam imponere vetemur, Levit. 19,18. hác voce. 


summatim repeti: diliges alterum aeque ac temet ipsum. 
Posset haec sententia plausibilis videri, si Paulus praece- 
ptorum, quae alteri injuriam facere nos probiberent, ex- 
empla ex Levit. 19,13. sq. petiisset. At oJ uouyevosre, ot 
povsvoséig , 09 xAéyeug, ovx énuJvujotig ex Exod. 20, 13. sq. 
hausit. Quamquam nostro loco hoc dici nihil refert, Mo- 


, 6&en alicubi interdicta o? uousvaeig, o? qoveyocig, 0) xÀé— 


qjeic , o)x éniOvurogeic hoc praecepto summatim repetiisse: 
dyariosug zóv rÀnatov Gov og éavzó». lllud. hie monendum 
est, inter dieta o) uouyedoerc, o) qovevaeic x. v. 4. hoc prae- 
cepto summatim comprebendi: áyar5oetg vó» nmÀnoíov cov 
dg éavróv, quandoquidem qui alterum ament non laédant 
quem ament (v. 10.). Vulgatus vertit: in hoc verbo in- 
stauratur. (Sedulius: restauratur). Nimirum dvaxe- 
qaÀauovg9at bh. l. renovari significare putavit (v. Lexica 
graeca). Male Millius Proleg. $. 551. In hoc verbo in- 


staurotur) — Visum interpreti, hoc per vocem ipsius ae- : 


tate haud dubie receptissimam (?) exprimere; uteunque jam 
in nostro hoc sensu non occurrat, nisi in Chartulariis aliis- 
que id genus monumentis sequiorum temporum. Est enim 
staurum , quod monet doctissimus glossator (Carol. du Fres- 
ne, vocibus Sfaurum et Instaurum) , quidquid conducit ad 
vitae necessaria: Instaurum autem, aliquanto strictius, 
omne id quod ad agriculturam, vel ad praedii instrumenta 
et supellectilem pertinet , ut sunt animalia, pecora, servi eto. 


Hine instaurare, supellectile agrarià praedium vel domum. 


. rusticam instruere. Deductá hinc metaphorá, dicit inter- 

8, universum corpus et quasi instaurum legis, seu quid- 
quid ad illam pertinet, in uno hoe de dilectione proximi 
praecepto inveniri (!)) Staurum, instaurum, stauramentum 


et estoramentum (i. q. Gallorum Estoirement et Estore- 


ment) vocabula sunt a gallico verbo estorer (i. q. meubler) 
medio aevo formata et in latinam linguam translata (e. 
Glossarium novum ed. Carpentier v. Estoramentum.)  In- 
staurare quo tempore libri s. in latinam linguam conversi 
sunt nondum significavit stauro instruere, à» cQ] Absunt 
haec v. a B. G. It. Vulg. et Patr. lat, Itaque ea cancellis 
circumdedit Lachmannus. | Omissa sunt quia deesse potue- 
rant, Eandem ob causam verba 2» zo Gal. 5,14. in D.* F. 
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G. aliisque negleefa eunt. dyornjoti v.7:4. 0. cc éavtó»] cf. 
Lev. 19, 18. éavróv] of. Wineri gr. p. 143. et Eurip. Alc. v. 461. 
zó» avzüg (i.e, ceavrzg) vtócw.  $avróv] aeavcóv A. D. E. 18. 
33. al., quod Beng. in gnom. probavit librarios sigma unum 
pro duobus seripsisse ratus, Lachm. recepit. Possunt vero. 
etíam librarii duo sigmata pro uno exarasse(cf. not, ad Marc. 
. 541.). Optio difficilis est, quum praesertim Levit. 19, 
.. qui locus a Paulo affertur, eadem codicum diserepan- 
tia sit (v. Holmesium). Converte: Nam vox, noli adulte- 
rium committere, noli occidere, noli furtum facere, noli - 
concupiscere et si quod aliud (ejusdem naturae) praeceptum 
Mosis lege continetur hoc dicto summatim comprehen itur, 
nempe voce (nempe hoc Mosis, cf. Cie. 'T'use. 4,23,51.): di- 
liges proximum tuum aeque ac temet ipsum. (cf. Bpiphan. 
Haeres, 30,2. — dc xai 7/05 7uiv ngostQgrat, Ort (Ebion) 
và ioa xoig GAAotg àv Gract qpovóv à» vos vq uóvo duqé- 
egéto, àv vq, vTQ vou vov TovóatouoU rpoogavéyew xarà 
caffaruguóv xoi xazà v)» negrrouz» —) 'O' nàgoíor, qui 
Mosi fuerat quivis Judaeus, Paulo est quivis homo, 


V.10. Nune Paulus sententiam vs, 9. paucis verbis 
complectitur; :j &dydrtp *( TrÀnoío» xaxó» ox égydlezat 
amor alteri malum non infert i. q. qui amant alteri non ma- 
lefaciunt, non solum adulterio, caede, furto, cupiditate: 
eum non violant, verum etiam nullam omnino injuriam ei 
faciunt. Personam Apostolus s?» dyan5» inducit, ut 1 
Corinth. 13,4 sq. Cic. Tusc. V,28,80. Dabit, dabit, in- 
quam, se in tormenta vita beata ete..  Vulg., Augustin., 
Ambrosiaster al. dilectio proximi (i. e. 7; &yár v0 nÀn- 
cíov), quae lectio Millio Proleg. S$. 1107. probata non ex- 
plet sententiam, | Neque enim alterius amantes nihil mali 

erpetrare, sed amantes alteri malum non inferre Paulo 
bic enuntiandum est (ef. v. 8). Graeci struunt égydleo2at 
Tiy& 11, Paulus dixit £oy&oeo2aí tiv v:, cf. Luc. 6,27. 
xaGAGg 7toLeite € 0ig uLCOUO0LY )u&g. Postremo Aposto- 
lus ex ante dictis v. 9. et 10, id consequi monet, quod de- 
monstrare constituisset (v. 8. o dyarmd» vóv €rsgov vouor 
TE6TEÀT) 00x 6€): TkA p eoua ov» v0uov 7) áyánm observa- 
tio est igitur legis mosaicae amor i. e. observant igitur Mosis 
legem (nempe quatenus ea, ne injurià alterum afficiamus 
vetat) qui amant. Rursus male Grot. Azooua supplemen- 
tum explicuit: ,, Plus — (amor) continet, quam lex. Est 
everriculum omnis injuriae. Cf. not, ad v. &. Pauci pro 
oU» vel dé, autem (D.* F. G. It.) vel yao (Mt. d. 8.) male 
habent. Scilicet qui Pauli disputatione parum perceptá 
ultimis v. 10, verbis praecedentem sententiam 7 dyaz v9 
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7tÀn0Lov xaxóv oUx QpydLezatr vel firmari (ydo), vel illustrari 
(dé) putarunt o)» temere mutarunt, At qui alterum dili- 
gunt non solum ei non malefaciunt, verum etiam ei benefa- 
ciunt quantum possunt. Non nescivit hoc P., quippe qui 
1 Cor. 13,4. 7 &ydn; xongoavevecac scripserit. At hoc 1, 
satis ei fuit ostendere multum profecisse qui alterum dili- 
gat, quoniam is legi mosaicae injurias alteri inferre nos ve- 
tanti certissime satisfacturus sit. Eandem sententiam P. 
| Gal. 5,14. 15. professus est, Quá re non intellectà inter- 
retes gravissimis erroribus implicati sunt, Reichius Pau- 
lum ex ante dictis conclusisse , quae ex iis non consequeren- 
tur perhibuit. Sequi enim ex Panli argumentatione, ut 
qui diligant alteri nullàm injuriam faciant, non sequi , quod 
Paulus sequi dixisset roca 0Uy vóuov 7) &ydrrm (sie!), ut 
qui ament omnia officia Mosis lege imperata'faciant,. 1ta- 
que nonnullos librarios, ut Pauli peccatum corrigerent pro . 
o)» vel 0é vel yap exarasse.  Rueckerfo memorabile visum 
est, quod verba » dyázg vq nÀmoiov xaxov odx 3pyatevat 
in A. praetermissa sunt, Nam quum Paulus vocabulis v.9, 
xai & tig érépo: évxoÀr) haud dubie non solum legis mos. in- 
terdicta, sed etiam praecepta dixerit, recte te eo offendi, 
quod versus 10, initio amantem alteri non malefacere tan- 
tummodo observaverit ex eaque sententiá satisfacere legis 
108. et interdictis el praeceptis qui diligant collegerit. Me- 
lius sane Pauli argumentationem procedere, si verba 
dyárt» vQ 7tÀnotov xaxóv odx SpydLeror deleveris, Super- 
quam quod V. D. v. v. 9, xai st ttc écépa &vroA:) male enar- 
ravit, futilem codicis A. lectionem temere admiratus est, 
Nam exciderunt v. ?; dydztg vq tànoiov xaxóv oix égydte— 
vaL, quod librarius H ante dya&z cum JHA5joopa confudit, 
Chrysostomus, | Theophylactus. aliique Paulum qui diligant 
. eos foti Mosis legi satisfacere h. 1, ostendere et ipsi opinati 
eos qui diligant tum a dedecore se abstinere (/j àya7mm 
. tQ nÀncio» xaxó»v o)x boydievar), tum honestati operam 
dare (74/ouua »óuov 7) dydn5) Mosis legi obsequen- 
tes Apostolum hic exponere affirmarunt, — Chrysostomus: 
Fióeg rtajg $xarégag. &yet (7j dyàmrm) vüc doezdo, vv ve và» 
xaxd» d7ztoyrv (xaxov yào, qnaiv, odx égydGevot), xai vi» 
và» dyaJG» dgyactav* nAnooua yào vóuov, qnoi», 2aviv 
^*. t. €. Haec opinio absurda est,  Conficit enim Paulus 
verbis zA/jguua 0r vouov rj áyártg quae e praecedente sen- 
tentiá 7; dydntm vq) rrÀno(ov xaxóv oàx doyá teca, quà ante 
dicta (vs.-9.) complexus est necessario consequantur, non 
novam rem adjungit, quam .amantes, ut Mosis legem ob- 
servent, faciant. Certum est igitur Paulum hoc dixisse: 
qui diligant legi mosaicae eatenas satisfacere, quatenus 


! 
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alteri nullas injurias inferant, quas ei fieri Mosis lex no- | 


luerit. QUsterius in 1.: Gomment, (ber ben £8rief Sauli an bie 
Ghatater p. 182. sq. et in 1.: Cntwidlung bes SDaulinifd)en &ebrs 
begt. p. 234... Photium apud Oecum, aliosque sequutus, qui 
' alterum diligat fotam Mosis legem, quatenus ethica et in- 
terdieta et praecepta éontinent, dbservare recte dici propter- 
ea censuit, quod qui hómines vere diligat idem Deum vere 
diligat et revereatur (1 Joh. 4,20. 21. 5,1. 2.), ii autem qui 
et Deum et homines sincere diligant ad obedientiam omni- 
bus Mosis et prophetarum praeceptis praestandam, procli- 
ves sint (Matth. 22, 40.) Quamquam hoc verissimum est, 
tamen ad hanc l. nihil pertinet. Neque enim Paulus ex hu- 
jusmodi sententiá: 7) dyárzm và v0) vóuov motsi, sed ex 
his verbis 7 dydnzy vo x ÀAnaíov» xaxóv ox dgydGevat 
argumentatas est: zArooua 00 »-»óuov ?) Gyarz. Non igi- 
tur nisi ea legis mosaicae praecepta spectavit, quae nobis 
ne alterum injuríá laedamus interdieunt. . 7 


V. 11. KolcvoUro, sotsg vy xagóv, Oc. dign, 
7,05 Ze s& Unvou iyegO Tau yÜr..yág iyyvriégory 
514v 79 cwrroío, 7j Ore émoreo0Ouev* — 12, 7H. yo£ 
stgoéxowytr , 7) 03 ju£oa Tyytxey: - no9wus9a o)y z& 
£gyo toU oxovove xoi ivóvodusOu và 0nAa 100 qurós. 
18. :Qs iy u£gg eboxuuóvos ztegunaTáocusv, ur xoó- 
poig xoi uéDoig, MT) xoktoig xai GOtkyctatg, ur) EQuOL 
x&b ino: 14. GAX dvOVOwoÓs vóv xvgiov "Inaobv XQi- 
0tÓv xai vc Oagxüg nQóvoicy jr) noiioOe tig émiDv- 
pog. 00 | 


Praeceptum vs. 8. nemini- quidquam debete , nisi ut mu- 
tuam amorem vos debere putetis hoc argumehto v. 8. sq. fir- 
matum qui alterum diligat , eum Mosis legem implevisse Pau-- 
lus nüne hác nová ratione munit, poscere tempus, quo Ro- 
miens vitant , non socordiam , sed strenwitatem (v. 11.).. Tdm 
adjungit, non minus temporis rationes postulare, ut Ro- 
mani missá dictorum faetorumque impuritate sancte vivant 
(v. 12— 14.). : Haec praecepta Apostolus pulcerrimae alle- 
goriae inclusit, Nempe sempiternam felicitatem, quippe 
quae quo die Christus de coelo rediisset (2» 17 zuéog toU 
xvgiov 1 Thess. 5, 2.) osse inciperet, luci et diei assimila- 
vit. Jam quum et Christi de coelo reditum et aeternae bea- 
titatis initia prope abesse existimaret, tempus, quo Homa- 
nis epistolam scripsit, ultimae noctis parti, quam aurora 
excipit, respondere ei visum est. .At strenui homines, quia 
iis antelucana industria curae cordique est, ante lucem evi- 

Fritzsche Ep. ad. Rom. P. lil. i 
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gilant et surgunt, pudentes simul primo diluculo experre- 
cti sunt non libidinose facta meditantur, quàe noctu impune 
committantur, sed.ad diem honeste transigendum se com- 
parant. Hine Romanos, qui paulle ante ]ucem vivant, et 
excusso somno alaeres et libidine ex animo ejectá sobrios 
et honestos esse oportere ÁÀ p. argumentatyur v, 11 —14... 

. NV. M. xai vo9vo] Usurpant Graeci xoi v0ovzo (1 Cor. 
6,6. 8. Eph. 2,8.) et frequentius etiam xai vasvo (Hebr. 11, 
12.), quemadmodum Germani voces unb bicíes. Scilicet 
istis formulis aut singula verba, aut plura vocabula, aut 


totae enuntiationes "memorabilis rei adjeetiene accuratius 


constituuntur recteque illae vertuntur idque (Cic. De of- 


fic. I, 1.) , et quidem, pruesertim. Cf. Vigerum p. 126. sq., . 


Devarium de graqcae linguae particulis ed. Reusmann., 
Kruegerum ad Xen. Anab, p. 38. et Matthiae Muf. gt. Gr. 
6. 470. 6. p. 822.. H. 1. xot zovvo &àd praeceptum versu &. 
propositum u50evà unde» óqséAeve, st ur) vÓ dAA)Aovg &ya— 
Jrü»* 6 yàg dyartóv tóv 8zepov vóuov rremritjoenxe, quod A po- 
stolus vs, 9, et 10. corroboravit, refertur b. m.: nemini 
quidquam debete, nis$ ut mutuum amorem vos 
debere existémetie, quoniam qui alterum diligit Mosis 
legem implevit, praesertim (s. idque) quum tempus 


. notum habeatis etc., Quamobrem post xoi vovvo nibil - 


omnino supplendum est. Qui vel zovoue» (Carpz.), vel 
 moLEite (BHeng., Morus, Fiatt.) cogitando adjecerunt (et 


hoe, nempe ut invicem nos diligamus, vo dAÀrAovg dyarzav,. 


faciamus , facite) , illius, quem paullo ante diximus, usua 
voeun xai tovto et xai ravta immemores fuerunt. Idem de 
his supplementis valet pro arbitrio constitutis: xaí voUvo 
(10 àAAgAovg dyanav) ó o eíAsva et hoc (mutuum amorem) 
vos debere existimatote (Wolf., Boehm.), xai sosso (sd dA— 
Ax Aovg éyanàv) uà AA 0» ÓgetAase (de Ammon) xot v0Uv0 


(10 dAAgAovrg dyana») t00002 «9 u&AA o» (Hebr. 10,25) 


6g síAsva ( Reichius). *  sidóseg]. i0Ovsrsc A.* EF. G.** 
Saepenumero librarii eiddc et io» confundunt, v. Job. 


*) Totius loci Syntaxin non percepit Zutherus. Qui versu 11. et 12; 
integram periodum contineri opinatus vs, 11. v. xc) rovro eldárec 
male consociavit, v0» xad» appositionem vocis ro9to et vocabula 

.. 6r: doa 5uóc dn iE Ünvov &yeg8 vai appositionis explicationem fe- 

' eit, verba yàv ydp — — 95 dà rufoa THyyixty uncis iuclusit et dno- 

9alus9« v. 12. primarium periodi verbum esse judicavit : ,, nb weit 


wir foIde8 wigen, nebmlid) bie Beit,baBbie Gtunbe baift,- 


aufgufteben vom &idjfaf Cfintemal wnfer eil je8t náger ift, benn ba 
wit e$ glaubten; bie Stadt ijt pergangen, ber Sag abet. Det» 
béigefommen:), fo [aft uns ablegen tle ffette ber Ginfternif 
u. anlegen bie SBaffen be8 gidoté. (1): Simili módo huuclocum Carp- 


sovius, Beneckius, Gloccklerus ei nonnulli alii inscite perverterunt. 


[2n 
o9 58 /À 


e 
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18, 4. Act. 2, 31. varr. lect. et not; ad Marcum p. 519. sq., 
eidotsg 10v xaugóv] Clemens Alex. Strom. 1. 1V. c. 22. (p. 
628, Potter.) eidovac vóv xv o«ov (sic). Cf. not. ad 12,11.. 
eldóveg vóy xaigóv] quoniam tempus notum habetis, — Olde 
sóv xatQó» eui quonam anno, meuse, die et quotá diei no- 
ctisve horá vivat exploratum est, Cf. Plutarebi C. Jul. Cae- 
sar c. 99. O) ydg uovov àv voig rtaAaioig rtávv xoovoig t&- 
sageyuévaig éyoxovzo Popuaiot saig v» unvOy rtQ0c vÓ» àviav- 
t0» 756QLÓ001g , (uGT& xai 9ucíag xai süg &opgrdg Vrogegoué- 
vag xata uuxgó» eig &vavviag Gxmterisoxévat toig yo0votg digag, 
dÀÀà xai rt&gi v7)» vóve obgav rAuoxrv oi uev áAÀOL rravsd- 
"a0. vovvOv davAAoylazuc siyov, ot Ó. tegeig uóvos vóv n a4- 
Qóv &iO0 veg dialqvng xai nponoJ9zuévov unóe»óg và» du- 
BóAuuov nQogéygagor uia Mepoxnóóviov óvoudiovteg —. 
H. 1. Paulus Romanos tempus novisse fassus scire eos se 
eo noctis tempore, quo exacto dies illuceseat, b. e., si ab 
allegorià discesseris, paullo ante Christi de coelo reditum 
et aeternae felicitatis auspicia vivere dixit. Documento 
sunt vs. 11. et 12. verba, quibus mentem suam exposuit. 
Proximis verbis dv; &oo 5uag 7/005 é& Vnvov iysp97yva. vo- 


— eabula eidózeg 96» xatoór illustravit h. m.: quoniam tempus 


notum habelis, À. e. tempus esse nostis, ut e somno expergi- 
scamini, Cf. Plato A pol. Socratis p. 42. dA4Aà yaQ 705 &oa 
dzLÉvot &uoi uiv. ádroJavovuévQ, Dui» dà ficouévoitg. 
(Hunc locum Cicero Tusc. I,41,99. sic convertit: Sed tem- 
pus est jam hinc abire me, ut moriar; vos, ut vitam aga- 
tis.) Polyb. I, 13, 1. 4gesuévovg dé vovto» Aéysuwv dpa . 
"megií v0» mpooxtuuévcv —. Genes. 29,7. LXX. £4. 
lovi» 7]uéQa noAA), otnt 69a CvvaxO vae zà xvijvy. 
Imperite igitur Koppius ,,alterutrum, inquit, sive xaigoc 
sive (pc redundat; pro stddveg tà» xoiQÓv (vrv épav) 70m 
eiyeL: (a et xeigdc mere synonyma," Neque non inepte 
Bengelius: «900, hora) sc. est.  Arctum temporis spa- 
tium definit, Horae ratio babetur ad surgendum." ltem 


Lutherus male vertit: taf tie € tunbe ba ift. "Hy h. 1. de- 


notat jam, non tandem aliquando ( Meyerus: v. Bartungü 


. €ebte von ben Spattifeln ber gr. Cypr. 1,238.).. Neque enim sero, 


sed mature de somno expergiscitur, qui luce nondum ortá. 
evigilat, 85 ünvov éysp) vai] nempe tempus esse, ut jam 


' e somno evigilemus. Noli vertere, ut e somno excitemini. 


mec — m UPS PEIPER PRO ear —re —— — 
» 


'"ES ünvov éysigew e somno excitare, &5 Ürvov dycígsoDan e 
somno evigilare declarat. Plato Polit. 1, c. 5. p. 330. fin. 
"0 u£&v ob» eboíoxov éavco) à» v Biq aoAla dduruara xoi 
ix và y Uztvt)v, QO7t&ED0 OL TtQiOtg, Qoua àyevoouevog 
Ósiuatven xai Lr) uera xaxng àAntdog. — Aoristus éyeg27)vat 
rem cito transeuntem indicat (v. Hermannum y Vig. p.272. 


- 
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et Wineri gr. p. 306.). Endocte igitur Flatius aliique &yeo- 
92vat evigilasse interpretati sunt.  Dormitare (xa9evócw) 
dicuntur qui socordiá torpent (Eph. 5,14, 1 Thess. 5,14.), 
vigilare (yoryooeiv) , qui alacres sunt (1 Thess, 5,6.). Evi- 
gilant igitur e somno qui impigrt esse ineipiunt. — Chrysost.: 
Tí 6é lavw 6 qnoi, Qoa. z)u&c fjr 8E Urtvov éyspO iva ;. Tov- 
víctuy àyyüg 7) dv&ovacic, éyysc 7) xoíotg 7?) gofíga , — — 
xai det Aotmóv yu &ág àzalAaynyau vc óc 9vutac. 
Falso Erasmus, Drusius, dW., Meyerus al. somno vitam im- 
probam et in viliis actam assimilari crediderunt. Ac ne cüi 
mirum videatur, quod Paulus Romanos, homines renatos et 
qui in pietate christianà multum profecerint, tanquam somno- 
léntos ad vigilantiam h. ]. vocaverit, Paulum Christianis 
absolutam pietatem perfectamque virtutem recte injungere 
tenendum est, Ita mutuum lh'omanorum amorem, non euín 
quidem remissum, sed minime tamen summum, torporem 
et mediocrem eorum vigilantiam somnum bene interpretatus 
.est (v. Meyerum). Quod si Reichius considerasset, neque 
somnum Christianorum in terrarum orbe viventium condi- 


tionem, in quá positi aeternam felicitatem tantummodo spe. - 


rent (8,24.), neque expetgísei praesentis* felicitatis sibi 
plane conscium fieri temere explicuisset. Variantes lectio- 
nes partim leves, partim ejusmodi sunt, ut sententiam mi- 
nime mutent, 'Hudg unus omittit Rufinus. Clemens Alex. 


l, c, 0zt ga vu &g 7/07 && Urtvov ByspS9 vac et 37, (non item. 


A, qui habet 7/0ec [70v] 5u9c, ut Griesb., ' Rueck. et Ti- 
schend. perhibuerunt) legit 0v, oou dj ór vu ag && Üürvov 
&yeg9jyat.. Quamquam vuag aptam sententiam fundit. (id- 
que quum tempus notum habeatis, nempe tempus esse scia- 
" tis, ut e somno expergiscamini), tamen nemo non rug pro- 
baverit proximis Pauli verbis motus *üv yàp &yy/)repo» 
Zudv? cornoía xvA. Postremo A. C. D. E. [37. 7/05 
vc] Damasc. Vulg. Clar. Germ. Hieronymus, Ambro- 
siaster, Sedulius et Beda praebent àv. àga 7075 uc dE 
Vmvov dyso9 vas. Haec leetio, quam Lachmannus et Ti- 
schend. receperunt, impense Rueckerfo placuit, vulgatam 
seripturam inepfam esse opinato. Nam si óz, pa 1c 
3 0.36 VrrvovéysQ9 iva, (nempe tempus esse, ut aliquando 
e somno evigilemus) retinuerimus, temere Romanis iner- 
tiam exprobrari, quod ne nune quidem e somno evigilave- 
rint (at 7/07 jam, non tandem aliquando, hie notare supra 


monui); sin ozt aga 7/07 7)u &g 85 Untvov éyco9 vat Lach- . 


sannum sequuti susceperimus, 7ó7 eum óc: &a scil, doté» 
cohaerere et apte hoc dici: nempe jam (postquam multa 
faeta sunt) tempus esse, ut —. Non debuerat de Wettius 
hane Bueckerti observationem probare, — Nam si P, jam 
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lempus esse. dicere voluisset, 0t4 7/07) ooa (scil, àgti») uoc 
&£ Umvov dysgO9 vat. soripsiaset. Cf. Plato Apol, Socratis 
p.42. Itaque sive vulgatam sive Lachmannianam lectio- 
nem sequutus fueris, constructio haec est: ót« «pa (scil, 
éavi») , 7)uàg 7/0n (1/07 rnc) 85 Vmrvov3y6o97 vac neque quid- 
quam discriminis video, nisi quod in vulgatá scripturá zug 
(tempus esse, ut nos Christiani jam expergisenmur), in 
Lachmannianád, ndg (teppus esse,..ut jam nos Christiani 
evigilemus) ponderosum esf.' Jam quum sequentia: verba 
vU» yàp àyyvtsgo» zu&i» 7) aot10la xs4. (peque enim.P. ày-, 
yoregov yàg Tjuov vU» 7) aumnglo xv. scripsit) Apostolum 
hoc dixiase docere videantur, et ipse ór& (9m, Q0 ug 
é5 Urzvov éysg vaa ; lectionem bene testatam, exhibui. Per- 
peram Carpzovius ,| Griesbachius aliique verba vv» yàp &y-. 
JoveQo» zu» 7, 00V5o(a ,. 7) Ora &áruotevdOusV* 7) »05 7Qo—. 
éxowia» , 1) 0 zudga 1)yyuxe» uncis. inclusit, Superquam enim 
quod bis verbis vocabula ott &)pa , 7;d uc eS vrsvov àyeg— 
S7vac stabiliuntur, Paulum:verbis v, 12. dno9wpusJa oiv 
và £gya toV OxOToug xsA..non.e'vocabulis v, 11. xoi vovvo,. 
&Ldozeg 1Óv.xatQüv, Oxi diga, 3)0z fjuaüg && Unvov &yeg3jvat, 
-Sed ex sententiá v. 12. y) »9& nQoéxowa, 7) 08 z)uéga. 1] yyixe, 
argumenfari apparet. Neque htec verba vi» yaQ &yyvrepov 
Zu0v.5 govnoia, .]] Osa .énioseyoaus», ip. parenthegin abji- 
cienda sunt (Ülshausenus).. "Nam duo membra »y» yao. &y4 
quvepo» juo» 7 acvvgoía , .T] 0re-enugzeUgausv: 7j v05 rtQ0— 
éxowUev, 7j 0 zuéga Tyyuxev: .conjuncla idoneam, rationem. 
continent, quae tempus esse, ut jam;e somno Romani e x- 
pergiscantur.ostendat, propius muhe ab iis salutem mes-, 
sianam abesse, qnam qunm Christiani fierent (vu» yàg éy- 
yoveQo» 1d» 7) Gwznpia , v) óc« érovevgausv) et esse mes-. 
sianae salutis tempus luci uc diei comparandum (7 »?5 rgo- 
éxote», 7, 98 u£ga jyyexev).. Si Paulus, verba 7) v)5 mpa-, 
Éxoq/ev, 1, 08 rjuépa sj yyixev praetermisisset, cur Romano-, 
rum inertiam somnum , e quo jam iis evigilandum sit, voca- 
rit, nesciremus, »i» yàp iyyvregov 5uow ?j acvugta] It., 
Vulg., Lutherus, nuper Boehm. ,. Beich., Hweck. multique; 
alii Zuc» ab 7) Gwv50ía regi putarunt (nunc enim propius, 
abest nostra salus, cf. 14,1G.), Erasmus. contra, Beng.,, 
Meyerus , dW. et alii Zu&v ah £yy/tcoqv suspenderust (nunc, 
enim propius s0$ est messiana salus). .Cf. 10,8. &yysc aov 
v0 0nuac dcr»... Praefero posteriorem rationem ut simpli-. 
ciorém éf aptiorem, Recte dici uà» 7,0w15oia nostra sa- 
lus, quod h. 1, esset nobis destinata salus, patet Eph. 1,13. . 
Phil. 2,12.. Sed hic nihil ad, rem confert, si salus mes-. 
siana Christianis destinata 8alus appelletur; hoc enuntiari 
jure exspectaveris, messianam salutem nunc propius a Chri- 


— 
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stianis abesse, quam tum abesset, quum ad Christi sacra 
accederent, ^ Reichius Adverbium &yyscsooy Substantivum 
esse putavit: nam nostra sálus, res propior (ei 9tábereb) est. 
7] ove értidvésoouev] quam tum, quum fidem animis concepi- 
snus. (Act. 19,2. 1 Cor. 3,5, 15,2. Gal. 2,16. à1.). Xe- 
nopb. Cyrop. 8, 4,13, — einé uot, &yy [0 Kvooc], à DL'o- 
Boa; viv &v donoing fjduov và»0É t v)» Ovyavéga dabvot; 
076 và 7tQe ro» y ui» Ovreyévov; Hic locus olim nonnullos 
induxit, ut và rtpoov ante àrotreóoaus» supplendum esse 
opinarentur (v. Wolf.). Male Lutherus: enn va wir e8 glaubs 
ten, i. e. aut fj Ore aiv» (v2» aonolav) àniosevooauev.. (E 
Joh. 4,16.), aut 7) ànicoveVooue» (nam Lutheri verba ambi- 
. gua sunt). Perverse Er.Schmidius edidit 7; ov à àniovevoa- 
us» quam interdum credidimus, Putarunt Apostoli, Chri- 
stum proxime de coelo in terrarum orbem rediturum esse, 
ut impios ad sempiterna supplicia daret, piis aetetnam sa- 
lutem largiretur (1 Cor. 1,7. 13,51. 16,22. Phil. 4, 5. 1 Thess. 
4, M. Hebr. 10,25. 37. Apoc. 22,12.). Quippe Jesum san- 
ctissime asseverasse, se pftiusquam omnes sui aequales e 
vitá excessissent ut Messiae regnum 'conderet de coelo re- 
diturum esse Evangelistae referunt (Matth. 16,28. 24,34. 
Mare. 13,30. Luc. 9,27. 21,32.). Praeterea haec natura bo- 
"minum est, ut res exoptatas proxime eventuras esee sibi 
facilé persuadeant (TAoluct-). Adübortantur alias Apostoli 
Cbristianos, ut istá spe freti mala fortiter perferant virtu- 
tique et pietati adhaeresedht (Pbil..4,5. Hebr. 10,25. 37.), 
mox Christum, qui pietatem summis praemiis remunere- 
tur, affuturum esse cogitantes; bh. I. P. Romanis eadem spe 
nixus: vigilantiam commiendat, ne inertes atque incautos 
Chri stus opprimat judex (Matth. 25, 13.). 
V. 12. 'H *)É rnpoéxowev] nox processit, progressa 
est, h. e. multum noctis effluxit. Cf. Joseph. B. J. 4,4,6. 
Koi dj vZg vvxvÓQ mQoxontoíamg — xowuube, uev 
v0)c ini 77 oroQ Qoovoovg, tolg brAorvotg dà Eníivoiav &nJ 
Basi, vov ing» atpovrag rtguovtv. dxrsuet» vog uoyAodQ 
và» mvÀO». Chariton 2,4. "Enci 08 rtooéxon ve sa vc 
yvxróg——. 2,83. IIpoxontojong dà 260 9ag ——. 
et Alberti Observ, ad h. 1... Bodem modo Romani procedere 
usurpant. Liv. 28, 15. — et procedente jam die vires etiam 
deficere Hasdrubalis exercitum coeperant — —.  Saltnst. 
Jugurtha c, 52... Itaque multum diei processérat, quum 
etiam tum eventus in incerto erat, e. 21. Ubi plerunque 
tioctis processit, obscuro etiam tum lumine, milites Jugur- 
thini signo date castra hostium invadunt —,. «e. 109. Sed 
ubi plerumque noctis processit Sulla a Boccho occulte ar- 
eessitur —.  Hecte Boepn. vertit: nor processit. Sed 


M 
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Clar., Germ., Vulg., Rufihus, Augustinus, Ambrosia- 
ster al, habent tiox praecessit h. e. antecessit, ergo prae- 
teriit. Erasmus praecessit e processit corruptum esse 
putavit. Quod quamquam confidenter megare nolo, fieri 
tamen potest, ut illi verbo praecessit parum accurate zrpo- 
éxowev transtulerint. Nempe fuerunt, qui sententiam a 
Paulo verbis 7) »05 rngoéxote» expressam , plerumque noctis 
exactum esse, si quis popularem loquendi consuetudinem 
Sequi statuerit, sic enuntiari posse dicerent: nox praeteriit. 
Theophyluctus: 7j v95 ngoéxowev] sovréos. nQog vd véAec 


loci» ( »95* oto» wc ni vrmode(yuavog.  foexa quy 
Sepe» elvau t)» voxza * Ozav ai déna QiéA9wot, Aéyousv Ozt 


zoodxoev 7 vo drsi sov rtapij A96, mo0g v téAts 
dori. itaque multi frgoéxowev praeteriit negligenter con- 
verterunt; Syrus: X2 Nato LS Cyprianus de zelo 
et livore p. 600. (ed. Venet. 1758. fol.): sor transivit, 
Grot.: ngoéxowe», cursum suum peregit. — Absonam hane 
interpretationem esse, si praeteriit subtiliter sumseris, ver- 
. bay) 98 zuégo "y yyuxe» dies autem in propinquo est osten: 
dunt, Nam peractá noete dies esf, non instat. Paullo li- 
berius 7j »0 *tooéxoqsr Hilarius in Ps, 133. (T. I. p. 524. 
ed. Veron. 1730. f.) transtulit: nor enim jam prof íciscé- 
$ur i. e. abit. Ut verba 7 »05 rtQoézoyer, 7) 0à 7uéga jy 
jue». reote. intelligamus, due nobis. consideranda sunt? 
unum , ea posita esse, partim ut antecedens sententia (v. 11. 
0v. o0 bo, nuag é£ Ünvov &ysg3 rot) confirmaretur, tL, 
tim ut novae adhortationis (drtoJ9ouc9a ov» — — 4à P 
' €40U qQ16g) rationem continereht: alterum, yim verberuüm 
3j v0$ rtgoéxowiev, 7) 08 rjuéga Tjyyuxev propriam a figuratá, 
quae Paulo cordi fuit, bene distinguendam esse. Ac primo 
quidem quatenus verbis 7) x05 noéxowe», 7) 08 zuéga T|yyt—. 
xev praegressa v, 1l. sententia munitur, nox pro tempore 
quietis, dies pro tempore vigilantiae commemoratur. .No- 
etu enim homines somno indulgent (1 Thess. 5,7.). At 
viri impigri ante lucanam industriam quaerentes luce non- . 
dum ortá expergiscuntur. Sed si similitudinem ad rem a 
Paulo dictam transferas, nox tempus, quod ante Christi 
de coelo reditum est (zóv ai&va rovro»), dies tempus, quo 
Christus de coelo revertetur et quod piis hominibüs c5» oc—- 
1noía» feret (25» 2u£gav xvoiov 1 'Thees. 5,2. 2 Petr. 3,10.) 
declarat. Cum nocte igitur P. có» ai&vo vosro» compara-: 
vit, quod eo tempore homines socordes procul abesse Chri- 
— stum judicem rati inertiae se dederent, diei tempus, quo 
Christus de coelo rediturus esset, assimilavit, quoniam 
quum venisset homines industrios esse et occupatos opor- 
teret. Vae illis, quos Christus de coelo reversus segnes 
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deprehenderit! Ef adjieienda fuisse verba 5j À, E. rgoéxoqiev, 
; 8 7uéga Tyyixsev , ut vocabula v. 11. «c Qa, 7/07 7)4og 
5 Urtvov ÀysQ3 vas firmata easent, apparet, Nam iis omis- 
sis, cur P. v, 11. óc 80, 7àz zuág 65  »ov.iàyso9 - 
»cL dixisset, obscurum esset. Nunc Apostoli disputatia 
bene sic procedit; tempus est, ut jam e somno expergisca- 
mur: nune enim propius nos est messiana salus , quam olim, 


eamque nobis dies Domini apportabit industriam postulans. 


Quatenus autem verba 5j »95 zigoéxoyie», 5j 06 zuága. 7/yyt- 
xev novae adhortationis (dr09«ue9a o)v 1G &gya 109 0x0— 


tovg xTÀ.) causam complectuntur, nox tempus, quo impuri 


homines flagitiis indulgeant 1 Thess. 5,7. (nam .nox vacat 
pedore), dies tempus, quo honeste vivendum sit, . notat, 

. €, si similitudinem ad rem, quam P. enuntiatam voluit, 
traduxeris 0 aià» ovcog nocti assimilatus tempus, quo per- 
versi bomines procul abesse extremi judicii diem arbitrati 
spurce vivant, Domini dies cum luce et:.die collatus tem- 
pus, quod honestatem poscat, denotat.. Miser enim erit, 

uem Christus male agentem offenderit (Matth. 24, 48. sq.). 

taque P. h. 1. róv ai&va tovro» noctem dixit, quoniam boo 
tepore bomines pigri inertiae, impróbi dedecori se dede- 


rent, diem Domini lucem vocavit, quoniam industriam eam- 
| qe honestam posceret. Hino eorum interpretum opinio a 


auli disputatione abhorret, qui 2» ai$»o voto» noctem 
dici, quoniam manea et imperfecta sit nostra Christo non- 
düm reverso rerum divinarum hominumque cognitio et mi- 
sera vitae conditio (1 Cor. 13,12. 4,5. Rom. 8,18.), «ó» 


etuv»« vóv uéAAorra diem vocari, quia in illo constitutis et. 


splendida futura sit conditio Matth. 183, 43.) et absoluta tum 
rerum divinarunt'sapientia tum patefactis hominum consi- 
hiis: humanae virtutis et impuritatis scientia (v. v. c. Theo- 
phylactum et Meyerum).  Permulti interpretes ( Erasmus, 
Beng:, Morus, Flatt., Meyerus 41.) Paulum tempus diei, 
quo Christus rediturus esset, vicinum diluculum animo in- 

ormasse suspicati sunt, Mihi baec suspicio inanis esse vi- 
detur, quum Pauli verbis minime commendetur. 1s enim 
fempus esse dixit, wit jam e somno evigilemus,' quia »ox 
progressa sit, diee inrlet. — At instat dies maximá noctis 
prt exactá priusquam diluxerit et bomines gnavi ante di- 
ueulum sibi evigilandum esse facile concedunt. Minus mo- 
veor háe Heichii observatione, quum P. diem Domini sub- 
ito et inopinato venturum esse credidisset (1 Thess. 5,2.), 
temporis momento atque ita eum exeriturum esse, ut nul- 
lum diluculum nocti atque diei interjiceretur, Apostolum 
existimare debuisse. Constat enim, non id ecriptores omni 
vi agere, ut in allegoriá summa sit sententiarum constan- 


v 
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fin et subtilitas. dro9queSa o)» và Ppya tov oxÓsovc] de- 
ponamus igitur (b. e. quoniam instane Cbristi dies nou so- 
um ut e somno expergiscamur, verum etiam ut experrecti 
boneste vivamus poseit, y. ll. et 12.) opera tenebrarum. 
vd &gya va» oxótovg] h. e. non opera, quae tenebrae per- 
agunt. (Meyerus), sed facta tenebris eceommodata, facla, 
quqe in tenebris eduntur, (Eph. 5,11. «à. &pya sà dxaQna 
toV Oxóvroug), v. Rueck.. Quaerunt enim bomines improbi 
noctem et tenebres, quae ipsorum maleficia tegant. Con, 
ferri «à &gya zo) gxóvovg cum vestimentis , quae deponantur, 
ex eo apparere, quod d»vó/ec3o, verbo dzos(9ecDat oppo- 
natur, Huriessio (Gommentar über ben Svief p. an. bie Gpbefier 
p. 416.) et. Meyero non concedo,  Depanimus nop solum, 
vestes (Act. 7,58.), sed etiam quaecunque possidemus, uf. 
vitia, (£ol, 3,8. Arrian. Epict, 4,4.), imperia (Raphel. 
Annot. ex Polybio et Arriano ad bh, 1.), labores (Cic. pro 
Murena 4,8.). Et rente haee oratio comparata est: depona-, 
sus igitur (missa igitur faeiamus) opera tenebrarum ef in- 
Quamus nobis arma lucis. Dispar est conditio loci Eph. 4, 
. 22. 24. propterea, quod vó» naAai0» GvJQw7rov exuere eb 
YÓ» xaiwóv dvJgurro» induere loquutiones sunt Paulo sol- 
lemngs (Col. 3,9. 10.). Reichius àrto99ue9o cum án v 96-, 
pe9a (Ezech. 43,9.) confudit, Idem ante eum Pareus et 
Pasor (trudamus a nobis) fecerant a JFolfio notati. xai iv- 
OvocpusJa] dvóvouye9o 0é A. B. C.* D.* E. Copt. Sahid. 
Clemens Alex. 1l. c. et Damascenus. Haec lectio Griesbachio, 
probata a. Lachmanno et Tischend. recepta est plaudente, 
Rueckerto, qui eam melius, quam vulgatam scripturam te- 
8statam esse putavit. At vulgata lectio multo plures et gra- 
viores auctores habet, in his Syrum interpretem, De Wet- 
tio àydvadue9a dé, quam xai àvóvouue2a elegantius visum. 
est, Neutrum vero a majore elegantiá commendationem 
babet, sed utrumque pariter et rectum est et usitatum. Kai 
ivdvaeipie9a. valet et. induumur , .àvóvodua9a 0 £ induamur 
autem (Eph. 4,23. Rom. 14,3.). Meyerus , quem Borgerus. 
sequutus est, verborum 7 à 7zuéga ?jyytxe» Invitatu libra- 
rios dyóvowpue3a Óé pro xai &»dvocueJa scripsisse suspi- 
catus esf. xai à»Óvodus9a và 0nÀa roU qwsóc] et indua-, 
snus nobis arma (non instrumenta, Morus) lucis. Arma 
enim induuntur, noua instrumenta (LXX. Jes. 59,17. Sap. 5, 
19. Eph. 6,11. 1 Thess. 5,8. Liv. 30,13. arma alicui in- 
duere). | Accedit, quod Paulus Christianis imperandam 
induetriam non cum opificio, quod ut bene exerceas artis, 
instrumentis sollerter tibi utendum sit, sed cum militiá 
contulit, quam ita facias, ut idoneis armis captis pietatem. 
Satanam, Satanae satellites et omnes Christi adversarios 
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eppugnando fortiter tuearis (Ephes. 6,11. sq. 1 'l'heés. 5,8. 
2 Cor. 6,7. 10,4. sq. 1 Tim. 1,18.). Beza, Vatablus, Kopp., 
Flatt., a1, và órÀa vesies explicverunt adversante usu lo- 

uendi, Vestem notat *55 (Deut. 22,5.) et axevoc (LXX 
Deut. 22,5.), non 020v. cà órÀa rov qucóg] MaleGrot., 
Carpz. al. exposueruat fulgentia arma (Matth. 17,5. ve- 
géÀn gwsóg. Virgil, Aen. 2,749 et cingor fulgentibus ar- 
snis.). Nam verba và &gya voU axosovg hane interpretatio- 
nem stabiliunt: arma luci accommodata , arma interdiu fe- 
renda. Non reete Meyerus: arma, quae. lux (honestas) 

orrigit. và 6nÀa so) quróg] sà &£oya v. g. A. D. B. 32, 
Clar. Germ... Hanc lectionem ab omnibus Critieis - recte 
rejectam neque librariorum vocabulum modo exaratum 
temere repetentium negligentiae, neque correctoribus 
(ueck.), sed glossatoribus attribuo, — Nam quum inter- 

retes totam loquutionem »j/eoJa« «à ünAa vo8 quréc 
explicare debuissent, ut indui armis lucis capere arma luci 
accommodata , quibus Romani pietalem christianam tueren- 
tur, significare monerent exstiterunt tamen nonnulli, qui 
hác observatione acquiescerent, và O7tÀa ro) qusióg ab 
Apostolo dici/sa Poya ro? qoróc. Theodoretus: — 07t4u 
ài gutóg (8 HavAog xaAei) £o» &ya9uv «zv érépyata». 
schol. Matth. cà ónÀa] "jyov» 1& tnc duxatooUvrc xatop- 
Suuara, (Et reconditam videlicet rationem addit) 40ga- 
Altera, yàp Gua xoi Aeurp)ovet. — Pelagius: et arma lucis, 
h. e, lumints opera induamur, Patres graeci more suo abs- 
trusas rationes excogitarunt, quibus motus P. tum cà órAa 

ost X £pya commemorasset, tum drzo9«ueSa oóv và 
&pya voU Oxovovg xaj ivóva cue Sa và Ónia vov qurog 
scripsisset, — Chrysost. ad v. 14. Odxért elrav. &pya, dAAà 
petLdvog aürodg dvésznaev. "Ore uiv yàg regi tnc xaxíag 
&gnosv, &£gya Beyer, Ota 08 rtepi vc Ógez?g, oixéte Eoya, 
dÀX OnAa, Ótuxr)g Ovi à» rtá0 y Go aleíq xodXtosrot» 
) doet? vo» &yovra abi)» xoi j, "0p AaurnQootntt. 
T'heophylaetui: — à» 06 1Q) eiztéiv à rto9 wusD a xai, àv 
dvcu pue Jav)» eüxolíav» Gugovéguy &ÓrAocs (P.), v7G 
se Gnogvyijc ve» novnoo» nodis» xai v7g rtgóg $7» doezt)w 
seUtOg. "grep yàg tUxoAov dazu» drvo9éo9os iuaziov xai 
frepo» dvÓVcacSau oUtw xai xaxía» dnogvysi» xai áges?)» 
éléc9o.. Addo inanes Bengelii argutias: — ,,Loquitur 
P., ut ad expergiscentes, qui non statim capiunt confinium 
noclis et diei. (sic). ui pridem expergefactus est, ipse 
novit, quota hora sit. (At v. 11. pa fempus, non boram 
declarat). Sed cui demum dici debet, non amplius nox est 
(rtooéxowe processit valet, non praeleriit) , dies appropin- 
quavit, is intelligitur spectari ut talis, qui nunc demum 
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expergiseitur. £oya , opera) quae vel jacentes patrant 
subobsceenum), armorum: nomine indigna, : Accedit, qt 
opera ab iaternis veniunt: arma aliunde suppeditantur. 
Nox ne vestes yuidem habet, dies efiam arma" (1) 
V.13. Dilucidat P. v. 13. et 14. *) praeceptem ver^ - 
su 12. datum éno9wupusSo oí» và &pya soU oxósovg xvà.. 
"Oc h. 1. rem opinione informatam notare (v. 1 Cor. 4,18. et 
not. ad 9,32. 11,360.) e verbis v. 12. 7j »05 rgoéxote», s) dà 
7néga Jyywev cognescitur: ec dv ?uépg (scil. seguasoUs^ 
t6) 6D9yruó»ug ste estas gcpev) tanquam énterdiu cive- 
remus (at in ultimá noetis parte constituti sumus v. 12.), 
decore vivamus. ' Nam homines, qui non jam praemortui 


*) Augustinus Ambrosii concionibus eo adductus, ut inter duo con- 
silia trepidans utrum Manichaeos an Catholicos sequeretur non sa- 
tis sciret (Confess, 1, V. c. 11—14.), versu 1B. et 14. hujus capitis, 
ut suscepià sacrá lotione se ecclesiae catbolicae addiceret, permo- 
Aus est (Confess. 1. VIlI. c. 12. et 1. 1X. c. 6... Namque se voce 
divinitus admonitum esse opinatus, ut quum sacrum codicem evol- 
visset locum , quem primum invenisset, divinum oraculum conti- 
nere putaret, explicato sacro volumine in loeum Rom. 18,1A 14. 
oculos primo conjecit. Cf. Augustini Gonfessiones Vlil, 12, 29, sq. 
-—— Ego sub quadam fici arbore stravi me nescio quo modo et di- 

,, misi habenas lacrymis — —. Jactabam voces miserabiles: quam- 
diu? quamdiu? Cras et cras? Quare non modo? quare non hàc 
horà finis türpitudinie meae? ($. 29.) Dicebam baee et flebam 
amarissimá contritione cordís mei, Et ecce.sudio vocem de' viciná 
domo cum cantu dicentis et cxebro repetentis: £olle, lege, tolle, 
lege, statimque mutato vultu intentissimus cogitare coepi, utrum- 
nam solerent pueri in aliquo genere ludendi cantitare tale aliquid, 
mec occurrebat omnino audlvtsse me uspiam: repressoque impetu 
lacrimarum surrexi nibil aliud interpretans nisi. divinitus mihi ju- 
deri, ut aperirem codicem et legerem quod primum eoput inve- 
nissem, : Audieram enim de Antonio, quod ex evangelicá lectione, 
cui forte supervenerat, admonitus fuerit, tamquam sibi diceretur 
quod legebatur: ,,vade, vende omnia quae habes et da pauperibus 
et babebis thesaurum in coelis, et veni, sequere me(Mattb, 19,21)" 
ettali oraculo confestim ad Te esse conversum.  ltaque concitus 
redii ad eum locum, ubi sedebat Alypius: ibi enim posueram codi- 
cern Adpostoli,. cum .inde surrexeram, — Arripui, aperui et legi in 
silentio capitulum, quo primum conjecti sunt oculi mei: ,,Non in 
comissstionibus et ebrietatibus, mon in cubilibus et impudicitiis, 
non iu contentione et aemulatione, sed induite dominum Jesum 
Christum €t carnis providentiam ne feceritis in. concupiscentiis 
(Bom. 18,18. 14.)." Nec ultra volui legere, nec opus erat. Sta- 
tim quippe cum fine hujusce sententiae quasi luce securitatis infusá 
cordi meo omnes dubitationis tenebrae diffugerunt, (8$. 380.) Tum 
interjecto aut digito sut nescio quo alio signo codicem clausi et 
tranquillo jam vultu iadicavi Alypio. At ille quid in se ageretur, 
quod ego nesciebam, sic indicavit: petit videre quid legissem : 
ostendi, et attendit etiam ultra quam ego legeram, et ignorabam 
quid sequeretur, Sequebatur vero: infirmur autem in fide reci- 
pite (Rom. 14,1.). Quod ille ad se rettulit mibique aperuit." 


^ 
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erís sint; oetá luco se gerunt verecundius .suosque mo- 

'ad bomiuum judicia -accommodant. — Ovid. Amor. 1,3, 
50..60.: JVox et Amor nibil moderabile suadent. | Jila pu- 
dore vacat , Liber Amorque mety. Recte oc explicuit Pho- 
lius apud Oecumenium: i 7d noQovanc, eg àvsavzxvtag 
tic 000» oU7:€) taQEGoHÉvDg xuégeac, o0to noAmevocucóoa 
à$oynuóvog.- :Male Chrys., Theephylocius, Rueckerlus al. 
& congruentiam b. 1, declarare opinati (v. Matthine Xuàf. 
$t. Git. $. 628. p. 1283. et Kuehneri Gv. «MI, p. 571.) hanc 
interpretationem ingressi sunt: uf.luce orià h, e. ut, quo- 
tiam dies illuvit (at cf. v..12.) fieri par.est, decore vivamus. 
T'emere igitur Rueckertus Paulo inconstaütiam exprobravit, 
quá quem diem instare modo dixerit v. 12., eundem exor- 
tum esse hic affirmet. | s/oynuórvog neguravrocuev] decore, 
b. e. ita ut homines pudentes et verecundos.non oflendamus, 
vivemus (1 Thess, 4, 12. 1 Cor. 14,40. Aristoph. Vesp. 1211.). 
Contendé proxima verba u7) xóporg — — L5Ào, quibus ei- 
óynuovog exponitur. Páulum hoc dicere, Romanis decen- 
ter vivendum esse pietate, non solum famae pudore addu- 
ctis, quicunque summi Apostoli ingenium noverint et v. 
v. 14. GAX dvóvgacOs v» xvgiav "Incov» Xpicssóv expende- 
rint, facile concedent. Nam qui Christi ingenium indue- 
rint, et Deum diligunt et Dei reverentià moti honestatem 
propter se expetendam esse sentiunt, 5 xduoug xci ué- 
Joi — — uy) Epide xai. CrÀo] scil. tepuzavzjoouev non co- 
snissationibus aut ebrietati etc. vitam consecremus (indulgea- 
mus) i. q. u7) xouotg xai. ué9aug — u?) £pdi xoi DAo Cr- 
g «et 6» (Rom. 7,9.) am b. l. ztegezraceaiv vivi idem: 
, valere quod 57» zw»: ex eo intelligitur, quod quum P. verba 
proxime praecedentia «gc à» ?uépg, eboynuóvog nspuma- 
 *70«0usv scriberet non incedendi, sed vivendi notionem 
cogitavit. Winerus gr. p. 189. ropeveo9on 60, rtogsve- 
09a 00Qíq, rtopevecOatL TQ «oq vov xvgéov, ztsgumacety 
tj d7tÀotmtU vtvoc , toig EJ«0L vcepurtatél» , Ttopsvsc Dat volg 
'9Ó vtvog-Aeyouévoig et alias formulas, quas similes putas- 
set, inde explicuit, quod scriptores verbis zópsvsoJat , zre- 
Quiateiv et otouyeiv notiopem verbi £rec9a. subjecissent,. 
utodu, cogle ropeisaJat esset viam, sapientiam sequi. 
Erravit vir doctissimus. Nam neque subest illis verbis no- 
tio sequendi et dissimillima loca V. D. commiscuit. Dici- 
tur et iy 00d rtogsvscOa, (1 Reg, 16,20. LXX Sirac. 5,2.) 
et 60 7togetecOat (ef. Lucian. Tim. c. 5. 609 faóítGs»). 
Maque Dativus loci (v. 1, p. 225. sq.) in hujus generis lo- 
. cis obtinet: "'ob. 4,5. — xai ur) nogtv9zg v aic 00 oig vfc 
dóuxíag. Jud. v. ll. OVai advoig, 01 27 00« vo) Kd» 
. énogev9 agar. Act, 14,16. — og — siags nidvca «à 8v 


! 
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"topeio9at ta íg ódotg a9vo». Hincelucct, qut factum sif 
ut codices hojusmodi in locis saepe fluctuent, aliis Dativaiu 
alijs àv praebentibus, 1 Sam. L5,20. Breiting. — xai: éro- 
gev2nv é» (alii 8v omittunt) v7 009 (hebr. n*72752x1) 7 d7- 
0vaÀxé (al.drréovecAÉ) ue xsorog —.. Ps.81, 14. Breif. 740a2£ 
» (alii dv praetermittunt) zo?g 0doig uov ei ànogev97 (hebr, 
qb "2473 beni 7735). Ad hane-normam z0gesec9a, 8» 
doch yslarg (X Petr. 4,3.) et nopsveaDot «9 qoflq ro) xvgiov 
(Act. 9,31.) explicandum esse alicui in mentem veniat: nanf 
Ttopsteg Jat iy GosAysia e idem valere, quod rogeveoUo, à» 
ódoic daosAyeuóv» (Matth, 21,32. 49e y&Q nmoóc uà 
"odvvng v 60 d Qixotoovrnc —) neque differre zogeveoSot 
vq qófp voU xvotov a rtogstso2at v7 00 Q voi qófov voy 
xvotov. Sed hujusmodi in'locis nullam notionis eundi ra- 
tionem haberi, sed unice spectari quae demtá metaphorá 
verbis 7rogssecO'at et rvepirtavety subest, notionem vivend? 
mihi verum videtur, ut ropcvea2a. dy dackysíaig idem quod 
Cr v à» Goelysloig (cf. I, p. 357.) et nogesso3ai 19 qofo 
T0) xvoiov idem quod 57» vu gófty vo) xvplov (1 Petr. 2, 
24.) declaret. (Ps. 1, 1, uoxóQiog dvrg, 0g oXx ànopsí9m 
à» BovAz dcc à» —: -Pa. 20,1. — Occ yo, à» dxaxtà uov 
&nope 27». Dan. 4,34. — xai zttávrag vovg rtogevouévovg àv 
e7:50ngàrio Óvvatos varrsuvó oot. "Luc. 1,6, — nopevóuevot 
à» nacoig vaig ivróAoig xai Óixateio0i v0U xvolob &usu- 
- fiot. Aet. 9,31. — xoi rtogevouevau v Q qo B tov xvpíov. — 
Rom. 13, 13, vegizraveiv xàónouig, uéSate, xoízatgy 
dasAyeiaté, &£orÓs xài Lr Aq.  Fübrie: Pseudepigr. V. 
T. 11,627. — 25 ànzAót nti v0U r'urQoc VA rtepunotí]-: 
catt.) Haecinterpretatio non solum simplicitàtis commen-' 
dationem habet, verum etiam eo corroboratur, (uod non-.. 
mullis in locis Verbo zreguraréi» haud dubie vivendi notio. 
subest. De nostro loco supra díximué. Adde Eph. 4,17. 
toUro o)» Aéyo xai uagvigouat y xvoío; urxéri duàg 7te- 
Quiettiy, xoJàg xai 1à [Àowuà] &9vg negunotét dv, 
patoiótqru 709 voóg avt» —. Quamquam nonnullis locis; 
à cogitatione incedendi ad notionem vivendi subito transitur. 
Cf. 1 Reg. 16,26. Breit. xai énogss27 iv náay v7, 00g Isgo- 
. Bo& — xai &» sais Guagríaig aszov.. Hic verbo ropsvecSos 
seriptor primo incedendi (xai 85095997 à» áo v5 60 Q 
TIeopofocgu), deinde viverdi (xai P taícéuaptiarg aU— 
' 70v) notionem subjecit. Ejusdem generis locus est 2 Cor, 
12,18. o9 zq aito nveiuosL rteQieztavEgausv; 0) volg oU- 
toig iyveat ; lbi vy odcQ rvevuasi rte Qut a T Lv idem notat, 
quod zg a):Q nz»evuatt G5», Dativus autem roig ajroig 
ixveot locum (v. 1, p. 225. ad c. 4, v. 12.) declarat: nonne. 
(ego, Titus et Titi comes) eidem sancto spiritui vitam dica- 
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vimus? nonne iisdem vestigiis ingressi sumus? Male Meyerus 
enarravit: nonne cum eodem sancto spiritu .viximus? com- 
arans 7zÀ5Z9«e, orgavQ: 8oyecOat et alia dissimilia, quae 
nerus |, e. 1l, p.. 236. sq. commemoravit. "Venio ad 

ea loga, in quibus Dativus normaom enuntiat: v. Matthiae 
Xusf. gr. Gr. $. 399. not. 2., qui Hom. ll. e, 194. citavit 1G 
$e xat olv. Zióg Béouas qgsci»-, et Wineri gr. p.193... Cf. 
Act. 21,21. «oig &J«cc. zteguroveiv. 1 Macc, 6,23. 'Husig 
«OoxoUue» dovAevst» tQ razQí oov xai ztooe veo Oavvoig 
$T adv oU Asyouévoi(g xai xavaxoAovOsiv volg rtgogsáy- 
ta0w. adroU.. Adde Gal. 6,16. zg ajzQ xavov« avouyet». 
sas. fweupatt Orouxci». Pbil. 3,16. «9 ovzqQ ocvorueiv. 
Quippe Gto.yei» non solum ordine incedere , sed etiam ince- 
re (i. q. 0zeiyeuv) Rom. 4,12. et metaphorice vivere Act. 
21,24.) significat, Metaphorica loquutio aote» vt»t, quem- 
admodum vernacula nad) etwoa8 geb en (fid) vibten) seaccom- 
modare ad aliquid denotat, Cohtende Polyb. 28,5,6. 'Pz- 
Sáéricv Ó8 voUtur ot rtepi «0» I'atoy — — BovAOusvot a1 04— 
xsi»vvj vijg GvyxAnvov rz QoS éasu — ünyoav éni 4fa- 


Qí0075gc 7£góg 0v dv3izasov. et loca Eustathii, quae Fal- : 


ckenarius ad Act, 21,21. attulit, ad Il. &. 93,10. 440, dà 
€7 toU ZmvoÓótov yeoqi eroiyovvrsg — , ad Od. 4,441,3. 
010uXx6i» volg xQuOeig«. — Dubia est interpretatio loci Gal, 5, 
16. xvesuat. rteQutateive , quod et spiritui divino vitam con- 
secrale (2 Cor. 12,18.) et ad divini spiritus regulam (i. q. 
xacà rtvsüua Rom. 8,4.) vitam instituite valere possit. [tem 
de loci Gal. 5,25. et GG» rvevuots, rvs)uatt xal 0t01x6— 
pev explicatione valde dubitatum est. Ego eorum ratione 
repudiatà, . qui e& Gouev zvevuate exposuerunt si vivimus 
per spiritum s., si vitam spiritui divino debemus, sic inter- 

retor: si vilam nostram ad spiritum s. referimus (Rom. 14, 
| — 8.), ad spiritum s. eliam dirigamus vitam. | Christiani, 
qui v?» cdpxa simul cum affectibus et cupiditatibus crucis 
supplicio affecerint (v; 2&.), non vitam degunt ad v7» oaoxa 
pertinentem, sed quae ad spiritum divinum spectet. Re- 


stant loca quurb ab hác disputatione alienissima essent ta- 


men a viris doctis hüc relata. 1 Macc. 13,31. ó 08 Tovgw» 
ànmogsvero 00Àg u&vG MvviOxov — xai dnéxvewey ai- 
vó» valet dóÀq dolose (i. q. doAsgoc) et Prov. 28,26. LX X. — 
0g dà rtogeserat gogío (0273 3530), v. Col. 4,5. à» ao- 
q iq rceguracette vtQÓc vovg &&c et M'ineri gr. p. 400.), oo 
S50era,. non differt Gopío a cogog, cf. Kuehneri gr. M, 
P. 254. sq.. 2 Petr. 2, 10. — udAiova 08 vovg Órtiov capxóc 
y 


éniJvuíg Hiaouov ropsvouévovg —. integra loquutio est, 


órt(000 Gapxüg 7topevco Ja, et verba d» àniSvuío uia0uov 
significant dum libidinem, quae polluit, concupiscunt, bei 25e; 


---- o pe —— —— — Huc ov - 
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gierbe nad) fBefíedung, 2 Sam. 15,11. Breitling. xoi uesa 
"4cocaAuu ánogsó9nGar» diaxóctos dvOpsg dE IepovaaA) 
xÀncoi xai rogavóuavos d» (al. omittunt à») «7? amAóvysi ej- 
TU» xai, oix &yvocauv nd» órua. H. 1. nogsveo9ot utzd se. 
»og cum aliquo ire, proficisci declarat etd» v7) 071101514 avo 
est in ibrer Ginfalt (bebr. orb 025 pro suá simplicitate). — 
Koivat sunt concubilus (v. not, ad 9, 10. 1I. p. 291.) et do£4- 
y5iau lasciviae , ut spurce dieta, indecori eorporis motus et 
impudicaé marium femiparumque contrectationes, — Z5 Aoc 
neque invidiam (Baoxavíav, Diotiwe), neque rivalifatem 
(5gAosvriíar , Theophylactus), sed iram bh. 1. declarat, ri- 
xarum et jurgiorum matrem (v. 2 Cor, 12,20. Gal. 5,20. 1 
Cor. 3,3.). Concubitus, lascivias, contentionem et iram 
pro rebus commemorari, quas nocturnae comissationes et 
compotationes pariant, planum est. Namque Veneris im- 
potentia et rixandi studium delicata et in multam nocteni 

rodueta convivia eomitantur. Unde nescio quid Hueckerto 
in menfem venerit, qui Paulum verbis uu») &q«dt xoi 0gÀg. 
ab allegoriá descivisse perhibuit, quoniam égic et 5z4og non 
sint opere noctis (£pyo oxózovc v. 12.)! 

. 14. dÀX. &ydvcanOs vOv xvgiov "Inaoovv Xquocvov] 
sed domini Jesu Christi (cujus et optima mens et integerrima 
vita fuit 1 Petr. 2,21 sq.) ingenium induite i. q. sed Chri- 
sti sanctitatem aemulamini. Potuisset P. hane sententiam 


.8ic enuntiare: aAÀà tiumrai yivenJe vov xvolov'Inao? Xpi— 


0t09 (1 Cor. 11,15. Fortasse verborum v. 12. xai é»àv— 
cc pneDatd Ora v. g. invitatu GA à»0scacO & «üv xv— 
Qiov "I. Xo. dicere maluit. Formula &»óveo9aí v:va non 
üno semper eodemque significatu ponitur. Potest natura et 
forma ejus spectari, qui induatur. "Tum 4i»óieo2ot viva 
alicujus naturam et formam sibi induere b. e. in alicu- 
jus naluram mutari designat. Cf. Luc. Gallus c. 19. MIK, 
"f :odvoduevog Ó8 1óv IIvJayopav viva uevrugidoo uev ad- 
tóv; A4 1EK. Monagíay v)». ix IMilivov éraigav. 1 Cor. 
15,53. 54.. Potest vero etiam tum mentis atque morum, 


. $um splendoris et dignitatis eorum ratio baberi, qui induan- 


tur. lllud ubi fit à»óseo39aí viva alicujus ingeniw'm, men- 
te m et mores sibi induere significat (cf. Dionys. Hal. A. R. 
11,5,5. Gácvróv ue Gvayxdaeve , rius, 1096 adipose Orodó- 
&nt ocxézt uerqualovreg, dÀÀG v0» Tapx)viov éxsivoy 
àvÓvousvor, oi y. o908 Aóyov vvyciv dave vosg nei owto— 
plac và» xowcovr BovAouévovg Aéysiv. 'Tacit. Annal. 16,28. — 
nisi proditorem palam et hostem induisset. Bom. 13,14. 
Ephes. 4,24. Col. 3, 10. et not. ad 6,6. E, p. 376 ); hoe ubi 
obtinet àvdjeaOaí vwvo alicujus dignitatem et jura sibi 
assumere valet... Cf. Euseb. De vità Constantini prooem. — 
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ot (Constantini filii) kawsaQrov uiv Pet roóvegov ueréiyoy 
w.wunc, vv»i Ó OAov:atvóv «vóvoausvot Oeocefistac 
, dpez 5] adroxgdvopeg, eüyovotot csfBctot, BaciAeig, voic 
T0U taz póc éumpoéstoveceg xaAÀwrntíiouacur, dvadec- 
y970av. et Gal. 3,28. 0cot yàp eic Xouvóv 3fantío9vre 
XQoiavróvivcóvs oaa 9s (Christi, Dei filii 4,4. dignitatem 
* et jura per sacram lotionem aecepistis, quippe Dei filii fa- 
eti, v. v. 26. et supra IE, p. 83.). *) Errarunt, qi loquu- 
tionem &óvéeo9a, và» xógiov'I. Xo. ex hebraicd linguá ex- 
Plieandam esse putarunt. Nam px w3* Job. 29, 14. Hom. 

l|. 20, 381. — :gosoi» tiutevog dAxrj» et hujus -generis alia, 
quae Koellnerus contulit, alienissima esse apparet.  Dictio 
autem, quae primo obtutu similis videatur, Jud. 6,34. r4 
545 7 nN nmój35 m*- (ef. 1 Chron. 12,18. 2 Chron. 24,20.) 
hanc vim babet: Jehovae spiritus Gideonem induit, h. e. in- 
$imam cum Gideone societatem coivit, Gideonem 
inspiravit. Adde formulam Ephraemi Opp. syr. II, 504. 
505. a Gesenio (Lex. man. hebr. et ebald, p. 522.) allatemt 
QADA [KV Sülanas te índuit (incitavit). —. Loquutio 
qtpovouay 7toLciO Oaé vivog, rei providentiam agere (Dionys. 
Hal. A.'R. 5,46. Polyb. 4,6, 11.), quae sensu a z:QovocioJa£ 
v(voc, rei providere , : prospicere (Thucyd. 6,9.) non differt, 
a Wetstenio et Kypkio I1, p. 187. multis exemplis ilJustrata 
est. Variantes lectiones nullius pretii sunt. eig àni9v- 
uéag] A. 1. Athan. II, 317, Cyrill. Damase. eig éruivuiav 
(Gal. 5,16.) — F. G. It. Vulg. Hieronymus, Augustinus et 
alii Patres latini d» 2zt&9vutatcg.. Ambrosius év éni9v- 


uio. Recte à» éniS9uuiatg omnes Critici spreverunt. .Nam | 


latini interpretes ec idem quod 2» valere arbitrati saepe sig 
verterunt per e». ,Sie 14, 1. eic ótaxgioeig, quod omnes co- 
dices graeci tenent, transtulerunt in disceptationibus (diju- 
dicationibus). Scripsit tamen é» 2ruJuutaie Tischendorfius 
in eá N. T. editione, quam archiepiscopo Parisiensi dica- 


*) Chrysostomus sno tempore aliquem induisse amore et consuetu- 
dine inlime alicui junetos vulgo dictos esse annotavit. Quamquam: 
nullum hujus usus exemplum mibi innotuit, tamen rem credibilem 
reddit loquendi consuetudo llebraeorum Jud, 6,34. (v. supra). 

* Chrysostomus (T, 1X. p. 767. ed. Montf, Paris. 1837, 4.) ? — "ry? od 

"— rare Qieqyouty dnavta, tov Xoiwtoy ivdvcdut9a xa) utr! ad - 
ToU digrexig Dusv: ini Xab TOUTO lou lvó/cacón , vd 
unódíénorsadzos ázolscpOsvas —.. Ojto x&L i ni gu 


OY l£youtv, ó dstva rtOv Ósiva lvsdécato, Tijv noÀ- 


Àyv àydrnny Myorreg xal jy ddidAtuiz roy OUvY OUVOLOY*" 
6 ydg dvdvadusvoc Éxsivo qaíveras, ónto lvdédura.  (Ineptá sane 
ratione quein dixit loquendi usum Chrysostomus firmavit.) 


—3 
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tam. Parisiis 1842, publieavit, non quod 4» émuvpuéoic ve- 
rum putasset, sed quod a poentifictis gratiam :initurus Cle- 
mentis VIIL.. "Vulgatam quotieseounque ejus lectiones in 
graecis codicibus invenisset graece exhibere constituisset. 
£ig érti9vuéag] sic h. 1. eventum, rem. consequentem decla 
rare patet (v..6,16. Gal. 2,8. et. Matthiae Muéf. gt. ($u. 
p. 1145,). lllud quaeritur, quae ratio inter verba eic àzi- 
Juuiag et praecedentia votabula intercedat, Longe pleri. 
que inéerpretes (v. c, CArysost., Theodoret. , Theophyl., Era- 
&mus, Grotius, Wolf. , wwper Boehm. , de Ammon, Bueck. , Ols- 
haus. , dW.), verha eig éxadvniag interdictum xai v7; capxóg 
7ko0votay u 7) óueio de Himittibus vireumscribere putarunt h.s.: 
el corporis curam nolite ita gerere, ut pravae cupiditates '' 
irritentur (male Beza et Grot. , ut cupidinea expleatis: turpe 
est enim cupiditatibus ardere, non solum eas.explere) i, q. 
prospicite corpori ad necessitatem, non ad voluptatem, 
"Theodoretus: -.0v yGo &nnyagivos (Paulus) zzv 709 o — 
p otog émuuéleiav, dAAA trjv vovg)» xai.t5v &xoacíap àEc- 
BoAev: OV yàg sire u?) rrotveia 9e vc oapgxóg moó- 
»0uav, GAL eig érridvulag ur) noio9e, dvvi v0U, ur) 
OxtQr&v avc) rragaoxevalere Quà 176 9ovgr,c. Theophylactus: 
OQ) vÓ zpovocio?a. vhG cagxog xcoàvs, (P.), dAAG «0 sig 
àénig9vuiag. Iloógsyieiov, qnow, dAAA ur) noóg doéA— 
yewxv énipeAoU vgg.copxocg. Eandem sententiam Lutherus 
paullo liberius sic expressit: unb wartet be8 £eibe$, bod) alfo, 
paf er nidt geil woerbe (rrpovo.a» uev 7t0iei0 96 v?g Gapxog, 
&AÀG ur) stg éni9vuéíag). Non obstare huic interpretationi 
uj vérbo 7owio2e praepositum concedi debet, quamquam 
Paulo etiam sic scribere licuerat: xoi v7g 0oQpxóg nóvoiay 
7toLELO Oe Lr) etc érriOvuutag, cf. 14,1. Eurip. Med. v. 773. 
Oéxyov 08 u? Ttoóg 100v7v Aóyovc;  (Ambiguum esset xai zc 
Oa0xóc rtQovouav Etc énidvptag ur) noveioós, quod et carnes 
providentiam, quae cupiditates pariat, agere nolite, et 
carnis curam ita, uf cupiditates irritentur gerere nolite no- 
tare posset). Nam si verbis in periodi finem conjectis eic 
iniJvuuíag interdictum vfjg cagxog rroóvoiav ur?) 7toicio9s 
limitari censueris, sane baec sententia oritur: modicam 
carnis.curam habete, non nimiam, quá cupiditates exci- 
tentur.. Absurdam esse hane, de quá disputamus, expli- 
cationem e vocabulo v7c caoxog intelligitur, quod non cor- 
pus , sed libidinosam carnem (v. Y, p. 380.) h. 1. significare 


interpretes vel ex eo suspicari potuissent, quod Paulus vzc 


co0x0g, ut lectores vocabuli pondus sentirent, statim post 
xot collocavit: et libidinosae carnis curam gerere no- 
lite etc... Moderatam libidinosae carnis (Gal. 5, 13. 16. sq.) 
curam lectoribus commendare Paulus non magis potuit, - 
Fritzsche Ep. ad Rom. P. IIl. K ' 


^ 
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quam eos monere, ut swodice aut intra modum vitam ad 


émpurae carnis studia accommodarent (Rom. 8,12. sq. Gal. 
$, 16.'sq.). Quippe provida libidinosae carnis cura lauti- 
tiá continetur sensus titillante, quo v. c. comissationes et 


compotationes (v. 13.) pertinent. Accedit, quod susceptà 


impurae carnis curá pravae cupiditates necessario irritan- 
tur. Qut enim libidinosa caro, quam foveris, integritatem 
et eontinentiam pariat? Quamobrem absona est haee sen- 
tentia: libidinosae carnis curam ifa suscipite, uf ne pra- 


"vae cupiditates excitentur. — — Quae quum ita sint, verba 


&ic éniJuuíag rem &x v09 25c GaQxóg rtgóvouay rroueioDar, e 
providá luxuriosae carnis curá, quam geri Paulus vetat, 
consequentem designant: et libidinosae carnis providen- 


: A th qure nolite, quae pravas cupiditates irritat (cf. G,. 


ur Paulus xai 72g caQxóg 7zto0»oin»-eig àna9v— 
péac uw) roieio9e non scripserit supra indicavimus. Sen- 
serunt verum Reichius et Meyerus, sed non satis dilucide 
de h, 1, disputarunt. 


DE CAP. XIV. M7 


CAP, XIV. 


ARGUMENTUM. 


Nostri de mutuo amore praecepti (19,8 — 10.) memores mentis 
sententiá in&rmum in vestrum contuberniam recipite, ita ut nulla de 
cogitatis judicia faciatis (v. 1.) Nam non una eademqué omnium ho- 
minum firmitas est; sunt potius praeter firmos, qui quibuslibet vescun- 
tur, etiam, infirmi, qui olusculis vitam sustentant (v, 2.). Illos hos non 
con(emnere ut stultós et superstitiosos, hos illos non impietatis insimu- 
lare decet, in Deum, qui non abstinentes caritate complexus est, in- 
tuitos (v. $.. Non solum stulte facit abstinens, qui non abstinentis 
censorem agit, quia quum Christo, ejus hero, mulio infirmior sit, Cbri- 
sti servum suae censurae per injuriam summittere frustra conatur, sed 
etiam injuste, quoniam judicium de servo exercendi jus in utbum hec 
.rum, Christum, competit,  Sustinebitur autem, ut opinor, a lapsu 
Christi servus: potis est enim Deus eum stabilire (v. 4). — Sunt, qui 
alternos dies eximios putent, sunt etiam, qui unumquemque diem pro- 
bent: quisque id faciat, quod pium esse ipse secum firmiter statuerit 
(v. 5.). Et qui certos quosdam hebdomadis dies prae ceteris celebrat et 
A omnibus hebdomadae diebus parem sanctitatem tribuit pietate erga 

ristum ducitur: item et qui carnibus abstinet et qui omnibus promi- 
scue cibis vescitur pietate erga Christum impellitur: nam et abstinens 
et non abstinens pro suá coená gratias agit Deo (v. 6.). Quippe nemo 
nostrüm tam impius est, ut vitam suam aut niórtem ad suos res referat 
(v. 7.); referimus enim vitam nostram et mortem .ad Christum, quare 
sive vivamus, sive moriamur Christi arbitrio nos subjectos esse arbitra- 
mur (Dei institutis congruenter v. 8.).. Nam hoc ipso consilio Christus 
(moderante Deo) mortuus et (post mortem) vitá gavisus est, ut et mor- 
tuorum et vivorum 'dominus (divinitus) declararetur (v. 9.). Quum 
autem Christiani et reverentid, quam Christo tribuant, inter se pares 
et arctissimo caritatis vinculo secum copulati sint alterum ab altero aut 
ut superstitiosum sperni aut ut impium in judicium vocari nefas est pro- 
terea, quod omnes Deum judicem suum babituri sunt (v. 10. et 11.). 
taque ergo quilibet nostrüm de sud vitá rationem dabit Deo (v. 12.). 
Ne igitur alteri alterorum judices sedeamus; imo hoc potius vobis judi- 
catum sit, nullam homini, qui fratris loco vobis colendus sit, offen- 
sionem facere (v. 18.). Nulli sane cibi naturd immundi sunt; atqui 
nonnullos cibos impuros esse putat, eum sane polluunt (v. 14). Si au- 


tem propter cibum frater tuus in tristitiam conjicitur, illico amorem ^ . 


ex animo ejecisti: noli tuo cibo illum perdere, pro quo Christus mor- 
tem occubuit (v. 15.). Ne convitiis igitur vestrà, firmi Romani, culpá 

roscindatur nostra, in quá haud mediocre bonum inest, Christianorum 
[ibertas (sb imbecillis Romanis v. 16.). Neque enim regnum divinum 
a cibo et potu, sed ab honestate, concordiáà et hilari animo dependet, 
quem spiritus s. gignit (v. 17.), quandoquidem qui Ais rebus Christum 
€olit gratus Deo est et acceptus bominibus (v. 18.). ud ergo ea, quae 


- 


hi 
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cóncórdia poscit , consecternur et quae animorum exstructio flagitat, 
quam alteros nostrüm alteris afferre decet (v. 19.), Noli propter cibum 
destruere Dei opus, Omnes cibi (natur$) mundi sunt, largior; at pec- 
cat, qui cum alterius offensione omnibus promiscue cibis vescitur, ho- 
neste agit, qui à cibo potuque abstinet, quo alter aut offendatur aut 

ro suà infirmitate offendi possit (v. 20. et.21.). Tibi firmum mentis 
judicium (de omnium ciborum puritate) €8t, concedo: tuá ipsius mente 
id reconde conscio Deo. — Beatus esi, qui in re,' quam probat, non 
baesitat! (v. 22.). Qui vero (de cibi puritate) dubitat , si ederit, con- 
demnatus est , quoniam non e cerià mentis sententiá editi: quidquid áu- 
tem non firmo mentis judicio peragitur, in eo peccatur (v. 23.). 


V. 4. . Tv 0$ àc9svoüvva aij niova ztgosAeufla- 
vsOe , iij lc Otaxoígete Quedoytnuiv. 2. "Oc ué&v zu- 
OTEUEL gey&v navta., Ó O6 cO cvy Adyavo. ioDíe. 
9. O éoOLey vÓy uu) doOioyve uj éovOeveito xa Ó 
ui iaOínv v0v éoO(oyva ua) agévo 0 O:óg y&Q eU- 
voy "tgogeAdJero. 4. 2 ic ei Ó ngivav éAióvQov ól- 
xévnv; 1j iio zvgio ocret 7 TUTUEL " oroOoevo o 
duros ) yop. Ó Dec orijoot obvóv. | 6. Oc ,u&v «pire 

uépay "ug 2uégoy 0g O6 xQivet 7z6gay juépay " éx0- 
Gros ev v6 ioio vol: nánpoqpopetaóo. 6. 'O govówy 
vn TjuÉpaty xpi qgovet » xoi 0 ur qoovdy va» áue- 
gov xvoi oU qoovei * xo. ó eoe XUQLO £oOLeL* £O- 
Xo QLOTEL yo tQ Oe* xoi O0 ur ioOíov. Xugiq 0Ux 
éoOte, xot EUy o. UOTE vO, 9eQ. — 7. -OvOeic ydo nud 
£avtj) C5 xoi oU0sls é éavtQ éno9vijaxa. 8. "Eav 16 
yo0 bduev, t avg Cáuev, éd Te dzoOyijaxauev, 
t xUQL dmovijazouev. "Ecv «8 ov COusv, àv Té 
&no9vijaxouev , toU xUQtov écuéy. 9. Eis tOUTO yao 
Xpojovóc zo &nédave zo tonotv ,. iva «at Vexodv aL 
Govvoy XUQLEUOm). 10. x0 0$, Tí x oiv es TÜY dÓsiqóv 
00v; 3j «ci 00 1í é&ovOsvéic vàv dO siqór 00v; nvttg 
yag napgacznoóusDo v Brunei tob Oeo. 11. J€- 
y'gonvot yc Zóá yo, Aya xvgiog, Oti &uoL xd upet 
Ay yávv xoi mco yAdoac iEopoloyjoevon t Je, 


. 12: "49a ovv Éxacrog. cuv nep écvtoU Aóyor dos 


v Jed. 13. Myxéct oy GA. ovc xgivauey , &AAa 
ToUTO xotvote uoAÀor, cO ur, vuiSévoi ngóczouuuo v 
deli 1j 7 ox&vÓokov. 14. Olio xoi néneiuot éy 2u- 
oí fnaob, or oUdév ; xoivóv Ó? aUtoD* el ur) v Aoyt- 
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Couérg vi xotvóy elvot, xetvq xowóy,. |. 15. El 0é did 
f'odiua ó ddsAqóc cov Avnsirot ,; oxétrt xarà üydztmv 
egutoretg* un» oo uet gov Exeiyov &noAAve , One 
o0 Xgiovóc &néQays. , 16. My, fl'àcoqmusiad« | obv 
74v 10 &yoO9oy. 17. Oó yc dou 1 fjaciisia voO 
' Oeo (Sgdiaic xai no0tc , &ÀAO Otzetoovyr xoi soy xai 
xooà ày nveUuevt &yiq. | 18. 'O yàg iv vovvoig Óov- 
AsUcY TQ -Xoiov) ebcgecrog v Oeo xoi OOxipog vog 
&vOgumow. 19. pa ovv và vig eonrge Ousxautv 
M A ^ ev ^ 3 / i c 
xeL và vij olxoÓopMijs vic ele &AAmAovc. 20. M) &ve- 
x&y [Jpu)juaToc xevévs vÓ Egyov «oU Oto.  Hiéyro uéy 
zodood, &ÀAa xaxóv vd &vOouno rQ Ói& ztoocxóuua- 
vog éogioru. 21. KaAóv 10 ur qoyceiv xgéon uxóé uci 
olvev urnóé àv Q ó GÓsAqóg Gov npocxónta 1j axovooA- 
GCevar d; GoOcvel, 22. X) níouv iyeic* xavd Gsovtóv 
Exe évoiruov toU OcoU. — Maxegios Ó ur xoévoy éevióv 
év «à OoxiudGa. —| 99. *O 0d Quoxpivóuevog àv. q&yg 
xeroxéxQrrat, Ort OUx Ex TiOVEQS* Ty O6 p ovx éx níi- 
61606, Cuogrto éotty. 
Duo Homae fuerunt Christianorum genera, quorum 
alterum tum carnibus et vino abstinuit (14,2. 21.), ne se 
pollueret (14,14.), tum festos quosdam dies egit (14, 5.), 
alterum omnes et eibos et dies promiscuos habuit (14,2. 5. 
21.) Hi illos contemserunt ut superstitiosos, illi his impie- 
tatem crimini dederunt (14,3. 10.). taque Paulus ut in 
pace viverent, qui animis tantopere inter se dissiderent, 
disputatione sapientiae et humanitatis plenissimá et quam 
cum 1 Cor. c. 8. recte eonferas, efficere studuit. A pietate, 
inquit, non a eiborum delectu neque a feriarum celebratione 
civitas messiana dependet (14,17. 18.). Verum est igitur, 
ut in edendo et feriando suam quisque firmam mentis sen- 
tentiam sequutus iis, qui aliter statuant, neque impiam 
levitatem neque mentis tenebras exprobret, quum suae vi- 
tae rationem apud Deum reddendam esse unusquisque re- 
putaverit (14,3. eq. 10. 12. 22. 23.).  Poscit tamen Christia- 
norum amor, quem singularem Christus erga homines ha- 
buit (15,2. sq.), ut iis rebus abstineamus, quibus fratres 
h. e. homines christiani offendantor (14,13. sqq.). Numero . 
lures et potentiores Romae fuisse firmos Christianos, qui 
infirmos ut superstitiosos despicerent, quam infirmos, qui 
firmos impietatis postularent, ex eo elucet, qued illis eor- 


/ 
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nua disputationis Paulus obvertit (14,1.) eosque ne male 
relligiosos contemnerent multis argumentis movere studuit 
(14, 15. sqq. 15,1. sq. 8. sq.), hos non nisi obiter adhorta- 
fus est, ne firmos Christianos impios homines esse judica- 
rent (14,3. 10. 13.). Chrysostomus ejusque assectatores miris 
argutiis usi sunt, ut Paulum firmos Romanos simulate per- 
strinxisse, quo vehementius infirmos feriret, ostenderent, 
Lenem autem se P. infirmis Romanis praebuit, quod ni- 
mium quidem relligiosi, at simplices tamen et probi essenf, 
non superbi, neque litigiosi neque qui Dei favorem non nisi 
suà castimoniá parari posse putarent (Gal. 5,4.). — Sed 
quum interpretes de infirmorum et firmorum Christianorum, 

uos P. 14,1 — 15,13. adhortatur, ingenio acerrime h. 1. 

isceptare videam, hanc disputationem ego quoque ingre- 
diar. Quae ut ordine procedat, primo hominum opiniones 
referam: deinde quarum gentium fuerint perquiram: po- 
8tremo quaenam eos rationes ad vitae institutum, quod se- 
quuti sunt, perpulerint disseram, Quod primum posui pau- 
cis verbis absolvi potest. Nam infirmi Romani et carnibus 
vinoque abstinuerunt (14,2.21.), ne se contaminarent (14, 
14.) et ferias quasdam celebrarunt pietate adducti (14,5.6.); 
firmi autem Romani, quoniam se Christi disciplinà melius 
intellectà plus quam illos sapere putarent, neque cibos ne- . 
que dies in ullo discrimine posuerunt (14,3. 6.21.). Deinde 


infirmos Romanos olim Judaeos, firmos aliquando ethnicos 


fuisse locus 15,7 — 9. evincit. ' Íbi enim Paulus, ut firmos 
Romanos ad benignitatem infirmis praestandam compelleret, 
Christum Judaeis Dei promissa persolvisse, ethnicos Deum 
benignitate adductum salutis messianae participes esse vo- 
luisse monuit. Perspicuum est igitur infirmos Romanos: 


, natione Judaeos fuisse, quibus summam felicitatem Deus 


pollicitus esset , firmos gentiles fuisse , quibua benigne ad sa- 
lutem messianam yocatis Dei benevolentia praedicanda esset. 
Et confirmant rem minime dubiam nonnulla disputationis 
paullinae.loea, ^ Pollui se crediderunt infirmi Romani cibis, 
quibus abstinuerunt (14, 14. 15.) i. e. earnibus (14,2. 21.), 


quae Judaeorum mundos et immundes cibos distinguentium 


( Act. 10, 14.) opinio fuit. Deinde dies festi ab infirmis Ro» 
manis acti sabbata et certi quidam hebdomadis dies a Pha- 
risaeis celebrati dici videntur (14,5. cf. Gal. 4,10. Col. 2, 
16.. Denique in Christianorum coetibus, qui ex Judaeis 
et ethnicis collecti essent, illos judaicis opinionibus imbutos 
morosiores, hos a superstitione liberiores fuisse constat 
(Gal. 3,1. sqq. 5,1. sq. 1 Cor. 8,7. sqq.). Quod tertium 
feci ad liquidum perduci nequit. Dixit enim Paulus quid- 
nam infirmis Romanis placuisset; cur id iis plaonisset ne- 
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que dixit neque verbo indicavit, Et fortasse Paulus quid 
infirmi Romani sentirent compertum habuit, cur ita senti- 
rent ipse nescivit. Ex eo, quod illos olim Judaeos fuisse 
constat, temere rationes colligas, quibus moti carnibus et 
vino abstinuerint.  Nescimus enim hominum patriam et 
disciplinam. Facile autem iis temporibus, quibus tot ho- 
mines diversissimis causis moti carnibus et vino abstinere 
' pium judicaverunt *), Judaei rationes invenerunt, quibus 


*) Vetus et quae ad plurimos homines pertinuit opinio est, immani- 
bus bestiis, ut tigribus et leonibus, non hominibus dignas epulas 
esse caede et sanguine paratas, Itaque aureá aetate homines arbo- 
rum pomis, oleribus et berbis vitam sustentasse, a crueniis dapi- 
bus abhorruisse creduum est, Ovid. Metam. XV. v. 96, — At 
vetus illa aetas, cui fecimus aurea nomen, | foetibus arboreis et 
quas humus educat herbis | fortunata fuit, nec polluit ora cruore. 
Idem Hebraeorum myibologia tradit, Quippe homines in paradiso 
constitutos oleribus et pomis vesci Deus jussit Genes. 1,29. et 
post diluvium demum eos animalium caede vivere voluit Genes. 9,8.. 
Sed Messiae auream aetalem revocaturi temporibus vel immanes be- 
siiae feritate deposità non trucidatorum animalium carnibus, sed 
herbis et stramine pascentur'Jes. 11,5. 65,95... Non mirum est hu- 
maniltati consentaneum et aureá aetate usitatum victum multis ho- 


yore, Aayarddas yAóg xal xapnoic dérdQouy nooc- 
ev jpnacir ndíorg dnoladate xpousrot | Toi di viv 16» 
elonuévow 9oíyzy ryouuévoi alyas xazd. qiaow inéotgscay Óidaaxa- 
lot, GwpQorigtal, vouoSéra. xazd noit, ol luéinae viv dus- 
1ve/ay 1€y dnidvuudy artila , u.s bnagbpag: viv xorauw ddsa nas 
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gentilium carnes fastidientium superstitionem V. T. locis 
aut confirmarent, aut refellerent. . Nam qui Judaeos car- 


zt&yro». Canon Apostolorom X LIIf. (aliis LI.) E? ti 5 Àríoxoztoc 
j nosoBorsQog 5j didxovoc? 0Aoc toU xataAoyov toU itQatixoU ya- 
pov xa) xosoy xal oTyov o? Àé d0x9n0L*, did did Bétio- 
oíav dnéyeras , erilav9avóusvoc Uta ndvra xeAd. Mayr (Genes. 1,81. 
1 Tim. 4,4.) xal 8t: &Qósv xal 951v. Exotgotv 0 dvOgormog 10v dv-, 
9go7tov (Genes, 1,27.), dÀÀAd Blacqgud» dufalis viv Óyuiovoy(av, 
4 Ódiog9os09o, i$ xad9mugpt(a9o xai trc ixxlgo(ac dnoBalléc9o, 
ecvrog xxl o Àaixog. Eusebius H. E. 5,8, — 2Axifitdov ye Ti- 
voc iE adr», mdvv adyuxoóv fioXvroc Bíov xal undtvóc Óiug v0 
7tQóvtQov ueraAauBdvoytoc, GAX 5 Gg v udvory xal üdev: ygouérov, 
|» ZzttiQouÉvov te xai ly yj &iox1j oOt10 duly ; riilo — — — dne- 
xalóqón, 01: uj xaladg ztoivo£n 0 MXxifiodgc, ux yooutvoc toig xtí- 
Gan0s ToU 9toy xal &Aloic TUzIOv GxavdaÀov Umoltzoutrog. llu- 
69e dà o Mixufiddgc náytoy dvédgy. ueredufgarye xol. yüzagtozes 
TQ Jeg. Hinc Christiani abstinentiam, quam ipsi admirarentur, 
Apostolis affinxerunt, v. c. Matthaeo et Jacóbo, Jesu fratri,  Cle- 
. mens Alex. Paedag. ll, 1. p. 174. — — Mat9aioc uiv odv 0 ánócto- : 
Aog ozt&gudtoy xal dxgodgVov xal Aayarvov dvsv xotóv uesvelaupa- 
V£y , Todvrsns dà oztQtelvac 1r» éyxodrtiay dxgídag xod. uéA« jaduev 
&yQiov (Mattb. 8, 4.) óày dà dnt(zsro xai IHléroog. Hegesippus apud 
Euseb. H. E, 2,28. — O$/roc dà (Jacobus, Jesu frater) xoi(ac 
tutoóc edo) dyiog 5v. Otvoy xal GíxtQa otx Ezitv oUdà Éuwv- 
xo» &oays.. Hvopy ini tr» xeqaljy aUroU oUx avéfig xai BaAavetq 
oUx éxoncuro. Neque talis. castimonia Judaeis non placuit. Esse- 
nos tenui victu usos esse, quod intemperantiam et menti et corpori 
nocere putassent, iralatitium est. Philo De vità contemplat. $. 4. 
Zirosvra, dà (Esseni) zoAvrslig oddév, diid dQrov tévtAz, xol 
Sov Aeg, oc ol dfpodia(raro: zraQQrÜovciw vOOUAQ' 7010 
vdop vaucrixioy eüroic Bctiw. "Mc ydo x qvo: vnfargos 19 Svgto 
ytvtt daGzto(vag , ztéivay t& xal d(yar, dnuoutiltocoyto., tày elg 
xolextíay imupégoyreg oUd£v, dÀAX adrd vd yorciua, dv Gvtv Unv 
ovx Fozi. — id voro la9(ovo: uy dota ux ntn» , nívovc. dà dota 
ui dur, zigcuorá»y óg iy9oóy t& xal iníBovior ix- 
TOtztÓuEeYO)| yyoyrc xalcoouazogc. Josephus et Banum, ma- 
strum suum, ob insignem continentiam celebravit et sacerdotibus 
judaicis a Felice, Judaeae procuratore, Romam missis, ut apud 
Caesarem causam dicerent, laudem impertiit, quod ficis et nuci- 
bus vitam pie sustentassent. Vita Josephi 6. 2, — Zxlgygeyoysonc 
oiv luavtoy xal ztolÀd zzorvgz9elc vdc vosic [scil. rov Jovda(or alg£- 
06:5] dinA9ov , xal undà trjv »yreb9ev. ÉSuztigíay xavsy ÉluaurQ vo- 
uícac slyax, nu9óutvóc viv BayoUy óvoua xazd 19v. lonuíay dux- 
TOÍBuy , ÉcOjr, này dnd dívóQov xoodusvov, tQoqsrv dà và» 
edroudtoc qvouévsy noocqeoóutvov, wyvyog dà dares 
T4» nuégav xal riv vuxta zzolAdxic lovojstvoy ztQóc. avyve(ax, Qno 
Tyc Éysvóugy «üro?, xal digroQhpac nog «1:0 dviavroUg rosig xol 
T5» Émidwuíay velt cac slc tuv ztóluw oréatQeqoy.  $. 9.— ole (sa- 
cerdotibus judaicis a Felice Romam deportatis] yo) zt0pov &0ofo3a« 
Bovióusvoc cotnofac , uduato dà zrvSUutvoc, Oti xaínsp ly xaxoic 
OVTEG oUx &sld9owro rjc slg v0 9siov süotfs(ec, diasQéqoirvo 
à Gíxoic xal xapóoic, dquxóunv elc "Puuyy noAAdxig xwdv- 
»evcac x«rd 9alaccay. Ebionitae, qui judaicas opiniones ad Cbri- 
sli disciplinam accommodarunt, tum judaicas caerimonias amplexi 
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nibus vesci et vinum bibere fas esse dixerunt, quum multa 
alia, tum haec afferre petuerunt: Noachum, virüm egre- 
gium Genes. 6,9., primum vineam plantasse (Genes. 9,21.), 
Deum Noachum ejusque filios animalia mactare jussisse 
(Genes. 9,2. 3.),' corvos Eliam Dei mandatu panibus et 
carnibus aluisse (1 Reg. 17,4. 6.) et Samuelem Saulo crus 
epposuisse (1 Sam. 9,24. cf. Clem. Alex. Strom. lll, p. 
939.) ; qui carnes et vinum abominati sunt, tum ad Dei edi- 
etum , quod aureá aetate valuisset Genes. 1,29., provocare, 
tuni multas alias rationes sequi potuerunt nobis ignotas. 
Ignoramus autem, ut paullo ante dicebam, infirmorum Ro- 
manorum patriam et disciplinam. Qui si Romae nati fue- 
. runt et quamdiu imperante Claudio (Act. 18,2.) domo ex- 
sulare coacti sunt inter gentiles versati sunt, fieri potest, 
ut novorum Pythagoreorum disciplinam, cujus admiratione 
capti essent, argumentis nobis ignotis ipsi cum Mosis insti-- 
tutis conciliarent; sin illi Romam aliunde commigrarant, 
non minor nostra inscientia est. Nam et locus nos latet, 


sunt, ut sabbatum et circumcisionem (Epipban. Haeres. 80,2. ), 
tum Petri, ut putarunt, exemplui imitati quotidie castimoniae 
causá corpora laverunt e? ab animatis omnibus et carnibus abs- 
tinuerunt, quod e coitu gignerentur, tum sacram coenam cele- 
brarunt panibus non fermentatis et aquá (Epiphan. Haeres. 80,15. 
et 16.)). Hinc Betrus nibil sibi opus esse ministro demonstraturus 
in homiliis, quae Clementis nomine male circumferuntur, tenuem 
suum victum de Ebionitarum sententià bis verbis exsequitur; — 
7IÀrv 5j tot&óty 66 7tQoaíQtO0tc Uzttig Av , owe ur Ovvévta xal 1óy 
à&udy dyrvooovta Bíovy, Ó1« doo uaovo xal BÀataic yo uas 
xc) oztavíoc layxdyoic, xal ósc íuatsioy uos xal tQi- 
B9 viov ózdoysi toüto uds 6 zeQsiBé£BAsx uat xad ézé- 
Qov yos(av oUx Exo, o$dà &kAÀoy tiv oy* éy ydo ToUtouc 
xal zégiGGosUouas (Homil, 12,6, cf. 12,5). Quantopere Ebio- 
nitae carnes abominati fuerint, baec eorum fabella demonstrat. An- 
geli in infimo coelo positi ut homines in Deum ingratos et redar» 
guerent et punirent quum se in terrarum orbem demisissent primo 
et auri argentique et animalium formam assumserunt, ut avaritiae 
bomines convincerent, deinde ih. hominum formam se mutarunt, 
ut sancte vivi posse suo exemplo ostenderent. At quum hominum 
libidinem cum bumaná naturá suscepissent ex feminis, quarum 
amore capti essent, procrearunt gigantes (Genes. 6,4.) hominihus 
mole corporum majores, ut ex angelis ortos, angelis minores, ut ex 
feminis natos, ipsi quum concubitu coniaminati coelum repetere 
non possent, homines pestiferis artibus, quas iis tradidissent, cor- 
ruperunt. Ne gigantes pro immansueto ingenio in animalium esum 
naturae repugnantem conversi necessitati se parere dicerent, Deus 
curavit, ut manna plueret. At bunc purum cibum aversati ani- 
znalium caede et sanguine vitam tolerarunt suoque exemplo homi- 
nes, ut idem facerent, induxerunt, Quid, quod, quum animalia 
deficerent, vel hurnanas carnes comederunt? lta carnium esum 
malorum geniorum inventum esse patet, (v. Clementis Homil. 8, 
C. 10 -—. 16.). Y . à. - 
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unde Romam venerint, et magisiíros ignoramus, in quorum 
discipliná fuerint, et argumenta nobis ignota sunt, quibus 
magistri eos moverint, ut carnes et vinum detestarentur. 
Quid vero, si judaici magistri, qui Romam venissent , Chri- 
stianis judaicis, prius quam ad Christi sacra accessissent, 
judaicis rationibus, quas ne suspicamur quidem, abemi- 
nandus carnes: esse et vinum detestandum persuaserunt? 
Eo minus autem interpretes cur infirmi Romani carnes et 
. cibum repydiavissent tento studie quaerere debuerant, quo 
certius est, hanc disputationem ad hujus loci interpretatio- 
nem nihil conferre. Qui ut recte explicetur, qwidnan in- 
firmis Romanis placuerit, id quod loeus ipse planum facit 
(14,2. 5. 6. 14. 21.), scire nos oportet, nobis exploratum 
esse cur illi senserint quod senserunt parvi refert. Sed 
'quuim interpretes infructuosam istam disputationem inierint, 
' potissimas eorum opiniones paucis verbis referam,  Infir- 
mos Romanes non a Mosis lege pependisse perspicuum est, 
Moses enim vini usu concesso Judaeis immundorum, non 
mundorum animalium carnibus interdixit(Levit. c. 11. Deut. 
e. l4.). Rabbiui autem animalibus, quaecunque £355 ma- 
ctassent vinoque ab iisdem calcato et praeparato Judaeos 
abstinere jusserunt (v. Eisenmengeri 9teu entbedtcó SSubentbum 
li, p. 616. et 620.). Itaque majorem iufirmorum Roma- 
norum abstinentiam fuisse, quam quae Mosis lege Judaeis 
injuncta esset, interpretes fateri coacti sunt. — Chrysosto- 
sinus , quocum T/Aeophylactus et Oecumenius fecerunt, iufir- 
mos [iomanos ciborum discrimina Mosis lege sancita ctiam 
Christianis pie servanda esse opinates, ne si porcindà carne 
tantummodo abstinuissent Judaei deprehenderentur et per 
ora hominum traducerentur, nullas omnino carnes come- 
disse et vini abstinentiam addidisse, ut potius jejunia agere, 
quam Mosis legem sequi viderentur, arbitratus est. At 
infirmi homines et omnibus carnibus, non solum suillá, et 
vino se inquinari putarunt (14,14. 15. 20. 21.). Male Meye- 
tus, dW. et Borgerus Theodoretum ad v. 2. de nonnullorum 
interpretum sententiá Christianos judaicos, quod Christia- 
nos, qui olim etAnici fuissent, contemsissent omnibus car- 
nibus abstinuisse referre dixerunt. Nam Theodoretus L c. . 
Chrysostomi opinionem memorat; Tivéc gact, og aloqv- 
v»0u8»05 t0Ug 65 &Ovov (h. e. non quod vo)g 85 àJvaiv 
coniemnerent, sed quod eorum verecundiá moverentur, 
ne iis risui essent metuentes) ot. à5 "Iovsdaiwv o9. uévov vv 
vistty» xgttüv, dAÀà xai vijg dÀÀqg xgeogayíag óreiyovro, 
&0x9gi» Oxgnsóutvo, xci éyxodrsuaw. — Eichhornius (Ginleiz 
tung in baó 9t. S. IE, p. 221. sqq.) infirmos Fhomanos, quip- 
pe gentiles, carnium et vini abstinentiam e pythagericá di- 
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sciplina (Seneca ep. 108., Porphyrius zt«oi dnoyzg ex edit. 
de TRhoer Traj. ad Rhen. 1767. 4., Jamblicbus de mysteriis 
VI, c. 1.2. ex edit. Th. Gale Oxon. 1678.), cui olim addi- 
cti fuissent, in christianam transtulisse credidit, Haec su- 
spicio falsa est propterea, quod infirmi Romani' natisne 
Judaei fuerunt (13,8. sq. ef. supra). Sed potest tamen res 
sie acta esse. Quum hominibus priusquam ad Christi sa- 
cra accessissent Pythagoricorum abstinentia multis piis vi- 
ris tum temporis probata eximie placuisset, eam F. T. locis 
et judaicis argumentis firmatam et ipsi sibi indixerunt eam-* 
| que Christiani facti retinaerunt (cf. Reichius 11, p. 464. in- 
fra.). Frustra Meyerus Pythagoricos 7775 ueveuvydoeog 
commento, a quo Christiani abhorrerent, motos a carnibus 
abstinuisse (Orig. c. Celsum, 1. V. e. 49.) objecit, Nam Ju- 
daeos abstinentiam , non argumenta, quibus eam fulcirent, 
a Pythagoreis mutuatos esse defenditur. Jpse quoque in 
hanc sententiam discederem, nisi judoicartem feriarum men- 
tio 14,5. infirmoruni Romanorum castimoniam j«daicae di- 
sciplinae fundamento nixam esse ostendere videretur.  4u- 
gustinus Expos. ex epist. ad Rom, 78., Pelagius, nuper 
Flattus, INVeander ((ejdidite ber Spflanyudg tw. f. v. T.F. — 
p. 350. 50), Tholucc., dW., Borgerus aliique infirmos Ho- 
" manos pro origine, quam ab Judaeis traxissent, Mosis le- 
gem reveritos tum judaicas ferias egisse (14,5.), tum quod 
metuissent, ne vel inscientes in carnes diis fictitiis immola- 
tas et vinum idolis libatum inciderent (Exod. 34, 15. Act. 
15,20. Eisenmenger. l. c. p. 621.), nullas carnes nullumque 
vinum attigisse (14,2. 21.) autumarunt. Noli objicere, hoo 
pacto infirmos Christianos continentiores fuisse, quam sana 
ratio postulasset: potuisse enim eos intrepide carne et vino 
uti ,. quae diis fictitiis non consecrata esse certo scivissent. 
Constat enim homines male relligiosos adeo trepidos et an- 
xios esse, ut quo certius nullum in se scelus concipiant vel 
concessis rebus abstineant. Daniel oleribus et aquá vitam 
sustentavit (Dan. 1, 12. 16.), regiis Nebucadnezaris epulis 
et poculis spretis (Dan. 1,8., ubi v. de Lengerke p. 24. sq.), 
aut ne immundorum animalium carnes et vinum diis fictitiis 
libatum sibi apponerentur veritus, aut quod cibum potum- 
que de idololatrae mensá allatum impurum esse putasset. 
- (Multi Judaei mori maluerunt, quam se idolothytis et im- 
urorum animalium carnibus contaminarent 1 Macc. 1,47. sq. 
-et v. 62, 63. et Tobias se inter Ninivitas degentem ethnico- 
sum panes non comedisse gloriatur Tob. 1, 10. 11.). Judas 
Maccabaeus ejusque socii in montium saltibus ferarum modo 
viventes herbis se aluerunt, ne se polluerent 2 Mace. 5,27.. 
At infirmos Romanos quod, ne in idolotbyta et vinum diis 
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fictitiis libatum inciderent, carnes et vinum detestatos esse * 
Paulus, qui in priore epist. ad Corinthios e. 8. et 10. de 
idolothytis aceurate disseruit, nullá voce indicavit (Meyerus). 
Nempe cognoverat e Corinthiorum epistolá et ab eorum le- 
gatis (1 Cor. 16,17.), Corinthi alios idolothytis vesci , alios 
abstinere, et quid ipse de bác re sentiret rogatus fuerat. 
lYtaque provocatus suam de idolothytis sententiam exposuit 
X Cor. 8,1. sq.. Quid vero, si infirmorum Romanorum su- 
erstitionem compererat, argumenta, quibus Romae de- 
Fonderetur, non rescierat? Unus tamen scrupulus residet. 
Jta enim P. disputat 14,14, sqq., ut infirmi lomani omni- 
bus se carnibus omnique vino, non solum diis fictitiis de- 
slicato cibo potuque pollui eredidisse videantur.  Semlerus, 
Koppius et Meyerus Hoemanos nimiam suam abstinentiam 
ex Essenorum disciplinà hausisse censuerunt. "Tenui sane 
victu Esseni usi sunt, intemperabstiam et menti et corpori 
pestiferam esse arbitrati (Joseph. B. J. 2,8,5. Philo De 
vitá contemplat. $. 4.); sed eos carnes et vinum ut res, quae 
inquinarent, abominatos esse (Rom. 14,14 — 21.) non pro- 
ditum memoriae esf, Daurus (Sübinger Seit[dvift für Sbeolo- 
pie. 1836. Fasc. IIL. p. 128. sq.) Romanos carnium et vini 
abstinentes fuisse putavit,iis argumentis impulsos, quibus 
Ebionitae hujus abstinentiae pietatem demonstrarunt (v. 
notam proxime praecedentem). Quod neque verum neque 
f3lsum esse idoneis rationibus ostendi potest. "lT'eneamus 
igitur quod certum est, infirmos lHhomanos, quemadmedum 
 Superstitiosos Colossenses Col. 2,8. 16., V. T. locis et ju- 
daicis argumentis commotos judaicas ferias egisse et carni- 
bus vinoque abstinuisse, quod incertum est, h. e. argu- 
snenta , quae suae superstitioni praetenderint, nos ignorare 
ingenue fateamur. infirmos Itomanos ascetas fuisse recte 
quidem de Wettius negavit, sed ineptá ratione usus. est. 
Nam ascetis preprium esse ratus ut eximiam pietatem affe- 
ctent et prae se ferant, Romanos, si ascetae fuissent, sun- 
ctos , non infirmos homines existimandos fuisse dixit. Est 
7; à0xrG:c , sieut atbletae laboribus et voluptatum abstinen- 
tiá, ut quum victor e certamine excesserit palmam accipiat, 
corpus durantis exercitatio, ita stadiodromi christiani nbs- 
tinentia ideo suscepta, ut quum pie vivendi curriculum re- 
cfe confecerit nunquam periturum integritatis et sempiter- 
nae vitae sertum consequatur (1 Cer. 9, 24. sq. 2 Tim. 4,8.). 
Multo autem pauciores Christiani, ut praecipuam pietatem 
ostentarent, quam relligione et virium suarum diffidentiá 
ducti Deo se et Christo in hoc campo exereuerunt, quippe 
veriti , ne libidines lautitiá inflammarentur. . Cf. v. c. Clem. 
Alex. Strom, VÀ1I. c. 6, — «cy à» zig s» yvogttxi xoi 
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Uóxjcsog yeu .0aoxogayíag dróoyorto x«i ro) ju) 
0g9ory&y r6eot và agpoó0éíoivoa t2» Gdoxa. Est po- 
tius 7] &oxnoig rerum licitarum abstinentia, quam pietatis 
sfudio tibi injunxeris. At infirmi Romani illicitum csse 
putarunt carnium et vint usum (Rom. 14,14. sqq.). 
V. 1. Pauli disputatio 14,1 — 15, 13. non. quidem cum 
13, 14. cohaeret, ut Apostolus a nimiá libidinosae carnis 
curá, quae pravas cupidifates excitet," ad nimiam nonnul- 
lorum ltomanorum 'continentiam transierit (Olsh., Meye- 
rus), sed cum mutui amoris commendatione 13,& sqq. con- 
nexa est (Grot.,: Reich. p. 460., Borger.). Nau [ostquam 
Paulus suam de mutuo amore legem (13,8 — 10.) tauto ian- 
ctius Romanis servandam esse, quanto'certius esset, eos 
tempore vivere, quod impigritatem et honestatem posceret, 
exposuit (13, 14 — 14.) ; hoe quoque mutuam Christianorum 
caritatem postulare, ut firmi Romani infirmorum, infirmi 
. lirmorum opiniones et instituta benevole ferrent, demon- 
stravit 14, 1. — 15,13. (v. 13,8. sqq. cl. 14,15).  Thohrc- 
cius hunc sententiarum nexum excogitavit: continentiam 13, 
13. 14. commendatam mutuo Christianorum amore moti 14, 
15. sqq. probate, Romani. At continentia, de quà A*p. 13, 
' 13. sq. dixit, ab eá plane diversa est, de quá c. 14. agit. 
Illam ut homines christiani sibi injungant officii Fationes 
poscunt (13, 13. 14.), haec carnium vinique abstinentia su- 
pervacanea est (14,6. 14.) neque nisi tum probanda, quum 
eam ne imbecillis Christianis noceas 14,14. sqq. susceperis, 
zóv 0! GoOtvoUvea v7 riover] 'H níovig: b. 1. neque cloctri- 
nam christ. (v. I, p. 17. qui autem infirmus sit quod ad' Chri- 
sti doctrinam attinet), neque rerum divinarum scientiam 
(qui autem infirmo sit rerum div. cognitione) — boc enim 
5 yvt0:G notat 1 Cor. 8,1. 10, —, sed mentis sententiam de 
rebus licitis et illicitis, bie fittlid)e tieberyeugung, declarat, 
Expende v. 22. et 23, ubi «9 niaviw &yovzi Ó OLaxguvóuitvag 
qui dubitat, utrum aliquid récte àn male fiat) opponitur. 
hristiani, qui infirmo sint mentis judicio, quum quidnam 
pie fieri posse praeclare didicerint, tamen tantum mentis 
robur non possident, ut scrupulos ex vetere superstitione 
injectos ex animis evellere possint. Potentior est igitur in 
iis vetus superstitio, quam noya institutio, uude fit, ut si. 
hanc sequuti fuerint nefarium.se facinus commisisse opinati 
malis animi conscientiis terreantur (1 Cor. 8,7. 9. sqq.). 
Pro vóv do3evobyva v7 rote etiàm zóv do2evovvea «jj 
0v»£107 0 €t dici potuisset (1 Cor. 7,8. 10, 12.). Infirmá 
est enim recti conscientiá, quem superstitio pungit meliori, 
.quam probaverit, disciplinae repugnans. Valde autem 
nonnulli interpretes argutati sunt, ut t?v not b. l. fidem 
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in Christo repositam valere ostenderent, Sic Reichius II, 
468. hane infirmam esse, si et rectá perfectáque veri scien- 
. tià et viribus destituatur praefatus hoe loco fidei imbecilli- 
tatem potissimum in manc veri cognitione ab Apostolo poni 
observavit. Ita nimirum P. có» ào2e»ovurvra 75 yvocsL 
(verae rationis scientiá infirmum) scripsisset (1 Cor. 8,1. 
7. 10. 13,2.). Rueckerto auctore fide Christo habendá fe- 
suus dicendus est, qui salutis spem in wo CÀristo reposue- 
rit, infirmus, qui superstitione captus salutem partim a 
Christo, partim a carnium vinique abstinentià, a feriarum 
judaicarum celebratione, a circumcisione judaicá Gal. 5,2. 
et ab aliis hujusmodi rebus speret. Hoc inventum ad 14, 
22. accommodare ne Rueckertus quidem ausus est. JIgog- 
AaugdvecJat viva, quod in universum ad se recipere be- 
nignitatis notione saepe inclusá notat (v. Act. 18,26. 28,2. 
Rom. 12, 3. .15, 7. Philem, 12. 17. et not. ad 11, I5. 11. p. 483.), 
in hoc verborum contextu in suum contubernium recipere de- 
clarat. Saepe sane auxilium fertur ei qui recipitur et hu- 
maniter tractatur receptus. Sed qui zrgogAauffavea dat viva 
aut ex adjuncta alicui opem ferre (Morus al.), aut per tro- 
pum aliquem humaniter tractare ( Wilkius in Cl.) valere pu- 
tarunt, loquutionis sensum cum significatu confuderunt, 
Alicui opitulari significat értiAauBaveo9at vivog (Hebr. 2, 
16.), avAAauBdvea2at viv, (Luc. 5,7.), ovravercAauBavco9at 
viv, (Rom. 8,26.), ztpogAauf&vetv vit (Diod. Sic. 14,18., 
cf. ovAAaufavew si»L), rgocAaufavsa9al vuvog (Herodot. 8, 

90. fin. rpg dé Ert xai rrpogshaBsvo qiAog éÀv 2puagdurng, - 
àv) TIsoonc TG QéQY , X0UTOV TOU qOLvuxTLOU 7ztGO60g.. Aria- 
ramnes malum adjuvit, quod Phoenices passi sunt. In Ari- 
stophanis pace v. 9. &vdgeg xorQoAóyor, 7tQogAafieo96 rrooc 
Jeu» —. absolute positum est zoogAufscOc), non zQog- 
AauBavsd 9a, cum Accusativo vel personae vel rei consocia- 
tum. óiaAoyiou v] Aoycouov 32. 46. 47.* 57. 73. Mt. c. al. 
Chrysost. in comment,, '"Theodoret, Oec., Theophyl. in 
comment, , Damasc. II, 155. (cf. Rom. 2,15.). - Quippe li- 
brarii synonyma confundere solent (v. IL, p. 297.). di an- 
tiquissimi auctores Aoy.aut» haberent, id utique probarem 
(cf. Rom. 14, 14.) vocabulum proxime praecedens ó0iaxoí£ocic 
vocem Jua Aoyiauuy peperisse arbitratus, Inepte Bowy- 
erus conjecit u?) eic duaxorioe.; d L& Aoy vo uv ,,not to con- 
tention by disputation (!)" uf) eig Qiaxgiasig ÓLaAoyvauv]. 
i. q. 47) 9016 OLoaxoivew ÓiaAoyuopuovg (v. not. ad 13,14. et 

Eurip. Hel. v. 904, M,oe? yàp ó 9e0c v9v Bíav, «d xs75tà 
dà | xvào Jat xeAevet rávsac, ox àg Gorcayóg (h.e. odx, 
ó&ovsaomabsuy) i. e. aut ita ut nullas de cogitationibus 
sententias feralis (ohne über (Sebanfen ttbeile 3u. füllen), aut, 
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quod sensu non multum differt, ita ut nulla de cogitationi- 
bus judicia faciatis (one über Gebanfen. vidbterlid)e Gntfdbeis 
bungen abjugeben). — Vide Grotium et Meyerum. — Siguificat 
Qiaxpivew vu existimare de re (Matth, 16,3.) et diaxotvety 
saepe decernere (1 Cor. 6,5. Herodot. 7,54. Aristoph. Eq. 
v. 1036.). Hinc 7 óidxgioic et aestimationem. (vie $SBeuttbet: 
(ing) 1 Cor, 12, 10. cf. 1 Joh, 4,1., et dijudicationem (bie 
€ntí(deibung) designat (v. Xenoph. Gyr. 8,2, 27. et Eunap. 
, 162, ed. Boisson. I, p. 93 a£ diaxpíiasig vuv Lnsnudtov pro- 
blematum enodationes). | 4iaAoyiouóg autem, ut saepe alias 
(Rom. 1,21. Plutarch. vit. Pompeji c, 73.. Epicteti En-- 
ebir. c. 31.), cogitationem ita significat, ut perversitatis 
notio seclusa sit, 4fLaxgiosic firmorum , diaAoyiguovg in- 
firmorum Christianorum esse recte eogitandi loquendique 
leges ostendunt.  Firmos enim Romanos Ap. adhortatus 
est (ró» 08 daOevovvra vr nove, rtgocAaufaveo9e) eaque 
mente vocabula ur sig óuaxoiaer; diaAoyiouoy. adjecit, ut. 
quomodo iis cum infirmis Romanis soetetas coéunda non 
esset diceret, unde quomodo imbecilli bomines in contuber- 
nium recipiendi essent discerent, Errarunt igitur qui ver- 
bis u7) eic Ótaxotoseig dieAoyicuo». interdictum contineri ad 
utrosque pertinens opinati sunt (Erasmus ,. Reich., Thol.). 
^ Ynfirmerum Romanorum eogitatjones hujusmodi erant: pol-- 
luimur carnibus et vino: hine oleribus nos contentos esse 
decet (v. 14. 20. 21. 2.): pium est judaicas ferias celebrare 
. (v. 9.); firmi autem de bis cogitatis baee judicia faciebant :. 
stultum est putare, carnes et vinum hominem inquinare, 
quum eum nullus cibus aut potus contaminet (v. 20. Marc. 
7, 15.), superstitione capti, non pietate ehristianá ducti ju- : 
daicas ferias agendas esse homines existimant (v. 6.). Jam 
poterant firmi Romani infirmos in contubernium recipere et : 
elg: óLaxolastg Óó.aAoyvojuu» et oix eig ÓO.axotastc duaAoyuou ov. 
lilud si facerent, recipiebant illi quidem imbecillos homi- 
nes tecto, mensá omnique vitae consnetudine, sed eos ina- 
nia cogitatione complexos esse prae se ferebant; sin hoc 
sequerentur, quod sequi eos P. jussit, infirmis hominibus 
amice utebantur, ita ut de eorum cogitatis silerent eosque 
in sententià permanere facile paterentur, Nunc argumenta 
videamus huic explicationi nuper. objecta. Ipsa vox zrgoc- 
AauBavec9e aequitatem in judicandis aliorum opinionibus 
continet (dW.). Posse firmos Christianos infirmos ztooc— 
AauBaveaSat et sic duaxotaeig Ó.aAoy.aud» et o)x sic Oua— 
xoLGs.g ÓiaAoyuoud;» paullo ante docuimus. —.4ftoAoyuouot 
, erumque (imo nonnunquam) cogitationes perplexas, sol- 
icitas (Luc. 24,38. Axiochus p. 367. A. y oovvideg avte- 
xovg vrédvcav xai QuaAoyiou oL, víva vr)» vov B(ov 000» &vatr- 
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govtat, cf, formulam rernaculam fid G eban£en- madeh) et 
perversas (T^ol., Hueck.) significant neque rationes," quas 
sequare (GSrunbfáte) denotare posse videntur (dW.). Saepe 
OLoAoyuOu0G cogitatio est, quam. animo tecum volutes (cf. 
| supra), isque baud: dubius significeatus h. 1. tenendus est. 
À Agitur h. l. non tam.de cogitationibus, quam de actionibus 
hominum continentium non judicandis (dW.). Opiniones 
animis informatae hominum vitam, moderantur tantumque 
pretii sapientes viri factis tribüunt, quantum cogitationi- 
us, quibus ad faeta impellantur,. statuendum esse judica- 
verint, Recte igitur pià homines punguntur, si pias suas 
cogitationes inanes, atultas,.ridieulas dici audierint. Ita- 
que ne infirmorum Romanorum animi vulnerarentur, ita 
eos a firmis in societatem recipi Paulus voluit, ut nulla de 
'eorum cogitatis judicia fierent. lnfirmi firmos (14,3. sq. 
10.), non firmi infirmos judicare soliti sunt (Rueck., dW.). 
Ymo alteri-de alteris judicia fecerunt (14,13.), quum firmi 
infirmis superstitionem, infirmi firmis impiam levitatem 
dbjicerent (14,3. sq. 10.). Interpretum de verberum 7) 
&ic OcaxgldOtug OinÀoytOuo» sententiá' magna discopdia- est. 
Nam partim vocabulorum syntaxis, eos latuit,: partim voe- 
éíbus diaxguoig et Aoy.ouóg significatus subjecerunf ab h. 1]. 
abhorrentes, lllam in partem peecavit Olshausenus, qui 
post 47) eic Qtaxptaeig QiaAoy.ou v suppletum voluit &£A3c0-— 
0t» [imo £497] h. s8.: ne (infirmus Christianus) ín cogita- 
tionum dubitationes (i. q. in incertas et hüc atque illué flu- 
etuantes cogitationes) conjiciatur (cf. infra)! Neque minua 
lapsus est Heichius, qui nune pest tr) eig Qiaxotostc Ó:a— 
Aoy.ouv cogitatione addendum esse ázayóuevor 8. &oge- 
Qousvos dixerit, nunc mancam videlicet orationem sie ex- 
pleverit: uj tO mo&yuc yivéoO« sig Ovaxpioerc &ioAoyi- 
00v his verbis interdictum praecedenti praecepto opposi- 
tum. inesse opinatus: infirmum in vestrum contubernium 
recipite, at-vestras opiniones invicem damnare nolite. 'Te- 
nebráe, Quod Heichio in mentem venit graece sie dicen- 
dum fuerat: uz dà xoíveve vog ÓiaAoy.auobg àÀ— 
AgAwcov. Quamquam Paulus firrbos Romanos tantummodo 
h. l. admonuit, non simul infirmos (cf. supra).  Zftaxpítve— 
02a. haesitare, animo fluctuare, dubitare valere nemo ne- 
scit (Act. 10,20. Rom. 4,20. 14,23). Hine 5 OiéxQuoic 
animi fluctuationem ; dubitationem notare potest. Et usur- 
aruht vocabulum hoc significatu Theodoretus ad Rom. 14, 
22. 23. et ÜOecumenius ad ftom, 14,20.. Hanc vocis potesta- 
tem permulti interpretes in hunc l. transtulerunt(Theophyl., 

' Schol. Matth., Lutherus, Bengel., Chr. Fr. Sechmid., Mo- 
rus ,. Boehm. , Olsh. al.), ita ut üiaxotoeig dtaAoyiauo» par-: 


0*5 


; 
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tiim'ad finos , partim ad infirmos referrent, Qui illud prae- 
eptarunt sic explicuerunt: ut dubitationes e (perversis, 
Chr. Fr. Schmid.) cogitationibus (de bominum infirmitate, 
Theophyl., de consuetudine eorum vitandá, schol, Matth.) 
. patas ad animos non admittatis. Hoc nimirum P. ita enun- 
tiasset: — moogAaufldven9e, unÓeév ÓvaxQuvouevot Act. 
10,20.. Quibus hoc placuit, ii verba sic enarrare debue- 
runt: ita ut;cogitationum dubitationes (i. q. Aüc illàc flu- 
ciuantes cogitationes v. nof. ad 6,4.) imbecilli animo non in- 
jieiantur, nempe eo, quod contra ejus opiniones aut dispu- 
tetis aut faciatis. €f. v. c. Lutherum, qui libere vertit: unb 
veniret bie. Gieroiffen nit, et Boehmium. | (Tholuccio judice 
v. Óuaxglaeug OuaÀoyuouÓ valere possunt dubitationes et 
saalae cogitationes!)  Fluctuarunt animis Komani, quippe 
mentis judicio infirmi et. superstitiosi, utrum carnibus ef 
vino rectius uterentur, quam abstinerent (14,5. 22. 23.). 
Itaque ne fluctuantes cogitationes in iis augeantur dicendum 
fuisset. . Cujus argumenti pondus nonnulli adeo senserunt, 
ut hanc ipsam sententiam verbis subesse contenderent (v. 
de Wettiun). Praeterea sententiam ab illis interpretibus 
requisitam Paulus, ut arbitror, his verbis inclusisset: zó» 
08. Go 9«evobvra v, sv. zttgogAuufdveo9e, ur) oxa»OaA(to»- 
veg advóo» (1 Cor. 8,13. Rom, 14,21.). 4taxpivio9au Pas- 
sivum etiam pugná contendere (Polyb. 3, n2) et verbis 
disceptare , altercari (Athen, XII. p. 154, C. Polyb. 18, 
35, 4.) designat (cf. e N. T. Act. 11,2. Jud. 9.) unde 7 óid- 
«guotg et pugnam (Polyb. 18,11,3.) et verborum disceptatio 
sem declarare potest. |4fiaAoyiGec9o, autem non solum ra- 
tionem inire , ratiocinari et cogitare, verum etiam confabu- — 
lari, disserere et disputare (Marc. 9,33. Xen. Mem. 3, 5,1.), 
i. q. ÓtaAéysoJa., significat. Itaque o diaAoyiouóc confa- . 
bulationem et. disputationem notare potest, LI Tim. 2,8. 

BodAoua, obv mpogeUyecJat vo/vg &»üpac iy navti có 
üészaípoveag ó0tovc xeigac xooic ógyfjg xai. duaAoye— 
vuo)v. lbi non posse( Win, gr. p. 66.), sed debere óoiovc cum 
&rteéoovrac consociari contenderim. Explicatur enim óc(ovc 
verbis xuwpig ópyngc xai ÓduaAoywsuoU (expende etiam vocc. 
v. 9. età aldoDg xai omqpocóvgc). Viri tum relligione per- 
fusi manus ad coelum tollunt, quum inter preeandum neque 
irá commoveantur, neque inter se.confabulentur et disce- 
ptent. Nune quidnam interpretes. proxime commemorandi 
sequuti fuerint perspicuum erit, PFulg.: non in disceptatio. 
nibus cogitationum (v. not. ad 13,14.), Estius: non ad cer- 
famina cogitationum, — Hoc si esse dixeris non ut de (infirmi 
Cbristiani) cogitationibus disceptetis, aptam esse sententiam 
concedo , eam planissime enuntiatam esse nego. Nam quum 
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diaxoplvsaOat riso r.voc (certare de re) dici soleat (Polyb. 
3,111,2.), ista sententia sine ullà ambiguitate sic efferri - 
, poterat: u7 ed Qtaxgtoetg rv ept QuaAoyioucy. ^ Beza et Er. 
Schmidius: non ad cerliamina disputationum. Hoc si 
ita sumseris: uf. certamina non inealis, in disputationibus 
posita , sententia sane plana est; sed hoc jure tibi displi- 
eeat, quod in vocabuli óiaAoyicuot explicatione a vocis si- 
gnificatu in N. T. maxime usitato et hic ab re et a vs. 14, 
satis commendato recessum est, Idem Erasmi translationi 
ebjecerim non in dijudicationes disceptationwum, melius 
quidem , quam ab ipso factum est, et in hanc quidem sen- 
tentiam explicatae: wt ne dijudicetis disceptationes np. de 
eo, utrum carnium vinique abstinentia et judaicarum feria- - 
rum celebratio piae sint, an impiae.  Tholuccius v. n7) &g 
óvoxobtosuvg Ó.a Aoyvo uu » sic interpretatus est: non ut 
certamina.et (*) verborum disceptatio e benevolà imbecilli 
Christiani in amicitiam receptione oriantur, siquidem fir- 
mus infirmum eo, quod ejus instituta reprehendat, .ad al- 
tercationem irritet (at v. supra). Jam ad BRueckertum ve- 
nio, qui hane miram interpretationem proposuit: ut ne (fir- 
morum et infirmorum Christianorum) cogitationes et atudia. 
magis etiam, quam nunc eunt, scindantur (,,Gudjt jene an.— 
. eud) beranyugieben, aber bütet eud), bag bie dolge bavon nidyt etwa 
bie (ci, bag bie Gebanfem unb Gefinnungen getrennt votvben, 
fdroffert () aué einanber treten"), Primum Jiteckertes eo 
peeeavit, quod notionem discidii, quam vocabulo 7) àiaxgu— 
' eic Subesse voluit, a secernendi significatu, quem óiaxoL— 
vcr habet, deduxit. At potest illa tantummodo ab eo Pas- 
. sivi QLaxpivscOo. usu derivari, que óiaxoiveo9ac est divelli 
ab aliis , discedere (Thucyd. 1, 105.) et in ecclesiasticis scri- 
ptoribus haeretici óroxoiveu2or dicuntur, qui se ab eccle- 
siá disjungunt (Sozomenus V11,2.). Hesychius: dtanexoi— 
09w] àpopibéa3wo. O.axguOévrec] qopio3évrec. Sed nemo 
vocabulum ; ówexguotg discidii significatu usurpavit, Pau- 
lus discidium voce v0 oyícua enuntiasset (1 Cor. 1,10, 1L, 
J8. 12,25.). ' Deinde Ruecherti explicatio iniri nequit pro0- 
terea, quod Articulus ante óraAoyi.cuci» deest (r5» Óua— 
oyu.guGy). Postremo verba u7) eic oxíokava v» ó,a— 
AoyLOu Ov» hoc dicerent: ut ne cogitationum discidia (in 
firmis et infirmis Romanis) oriantur (at jam nata erant, 
quum carnibus vinoque abstinere et judaico ritu feriari im- 
becilli [homani pium esse censerent, firmi negarent), non 
quod Rueckerto placuit: ut ne majora etiam reddantur stu- 
iorum discidia. Addo infelicem Chrysostomi interpreta- 
tionem: 47) eic Oiaxotaerg OraAoyuvou o scil. &toflAértovreg 
(infirmi Christiani) judicia de (vestris) cogitationibus non 


* 
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curantes. — Chrysost.: (ur) eig Quazoélaeco Aoylouov] "1000 xai 
voisn» énédnxa nànyn» (scil. vq Gaevoürrt. sic). "Eviev9ev 
yàp ónAoi toLoUTO» aUtoU TO GuaQrrua O0», Ug xci voUg T 
evt:à aUtQ) oU rrÀgupueAoUrrag , xouovovrrag dà Oucg citi 
176 quÀLag xai dvveyouévovg avrov v5g Jeganeiac Óuaxgtva- 
c9at. (4axgtvsoJau active posuit judicandi signifieatu.). 
Chrysostomum Photius sequutus est apud Oecumenium : — 
voít7 (scil. xarà vv da9evoivrtov rÀAnyr) v0 u7) etg óva— 
xoéosuc Óu.aAoytoud». noi yàp vogovrov a)voUg 
7traLovrag, cg xal voUg xowwvovrag adzoig vg quA(ag dua 
xoiveoJau, xai ywoirbeo9at. 

'V.2. Nexus: Mentis sententià infirmum in vestrum 
contubernium recipite, ita ut nulla de cogitatis judicia fa- 
ciatis (v. 1.). Quippe non una eademque omnium hominum 
firmitas est; sunt potius praeter firmes , qui quibuslibet ve- 
scuntur, etiam imbecilli, qui olusculis se pascunt (v. 2.). 
H. 1. 2c uev et 0 0d sibi neutiquam respondent: bic firmum 
mentis judicium habet, quo quaevis comedat, ille, quia 
infirmus est, oleribus vescitur, Cf. Polyb. 3,76,4. &ua dà 
ztrQoiQv Gg uiv mgogryevo, vüg 08 xaceorQégero vov nc— 
Asuv. 5,98,1."0» ó Sucífliog &niyvo)g áAXovolog moóg vo» 
KAsouévy» diaxsiucevoy và ui» magaxorjua dovg, G dà cic 
vÓ uéÀÀov éfrayyetÀduevog avvénewe, yodUavra xarà ToU 
KAeouévovg ànistoÀn» dnolwrdiv éoggaywcuévg» —.  El- 
lendt, ad Arriani Exped, Alex. 1,8, 14, et Kuehneri 2usf, 
Gir. ber gr. Cypr. $. 781, 3. b.,. Imo ó Articulum esse ad 
doJtvà» pertinentem (v. not. ad Marc. p. 507.) elucet, ut 
S$tructurae variatio obtineat minime mirabilis, v. Matthiae 
d(u8f. gr. Gir.. $. 288. Anm. 6. fin.: hic enim firmo mentis 
judicio est, ut quaevis comedat, infirmus contra olusculis 
yescitur. Pro ó 0d &o9evó» F. G. et codd. apud Erasmum 
0g 0? àc9cvàv (ille, quia infirmus est, oleribus vescitur) 

raebent, quod librariorum, qui 0g uà» rri0reves Q. 7., 
6 O8 da Devo» A. do9ier non concoxissent, temeritati de- 
betur (cf. v. 5. 1 Cor. 7,7. 11,21). | Beza 0g 02 do9evóv 
probavit, in Erasmi ed. 2. 2, 4, et 5, scriptum, 0g pé» nt- 
OttV5L qayei» zdvro] Haec v. plerique (nuper Meyerus et 
Borgerus) sic explicuerunt, ut verbum zuavevew putandi 
significatu (i. q. Aoyitec9a, v. 14.) acciperent et notionem 
verbi éSeivo, in constructione 0g uev miovteUeu qaystv 
7tÀvra delitescere arbitrarentur (v. Lobeckium ad Phryn. 
p. 753. sq. et not, ad Mare. p. 167.): hic quibuslibet vesci 
8ibi licere putat. Multo pauciores Infinitivum paye» a zti- 
cvc)tet, quod i, q. zíovi» &yev v. Q2. notaret, suspenderunt 
(rti0vevec gayeiv ztávra i. q. zt(aviv £yseu 0018 qayeiv navta. 
Paulus etiam zorese: v0) gqoyé» nánia Ps. 13. LXX 
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et rivi» Cet v0 0 quei» rtávra Act. 14,9, scribere potuis» — 


get): hic fiduciam. (firmam mentis sententiam) possidet quae 
vis comedendi (Win. gr. p. 295.). Hanc interpretationem 


- Rueckertus et dW. ut simpliciorem et nervosiorem illi prae- 
tulerunt. Mihi his de causis vera esse videtur. Primum 


quidem eo commendatur, quod eam ingresso eandem vim 


yerbo zt:07500 v. 2. subjicere licet, quà v. 1. Substantivum 


jj nicvic positum est, Deinde ei favet v. 22. 09 níavw &xetc. 
Postremo aptissima firmi et infirmi Christiani oppositio, 
quam v. 2. efficit, eam stabilit. Nam quod P. dixit: Aic 
firmum mentis judicium habet, u& quaevis comedat, in- 
firmus contra olusculis vescitur, ad hane sententiam redit: 
hie, quoniam firmus est, quibuslibet vescitur, infirmus con- 
tra oleribus se pascit (0c uev, àv mríovuv Exec, návra 
dole. , Ó 08 &o9eviv Adyava da9isi.).  riávra] quaevis, non 


, solum telluris fruges, sed etiam carnes, ó dà &c9svà» Àd- 


.gava ào9ie;] Nonnulli (v. c. Reich.) uóvov male suppleve- 


runt, Nam quod cogitando addiderunt ipsá verborum qo— 
yéiv 7v t6 et Ay ova. da9ieiw (quibuslibet cibis uti et 
oleribus vesci) oppositione comprehensum est, Quae non 
magis, quam v. 21., imbecillos Romanos se ab omnibus 


. semper carnibus abstinuisse demonstrat. Qui eos aut ido- 


lothyta tantummodo non attigisse, aut impurorun anima- 


lium carnibus nunquam usos fuisse: aut non nisi statis tem— 


poribus ab omnibus carnibus abstinuisse statuerunt ( Koelin., 
Reich., Borger. al.), Pauli sententiae repugnarunt perept- 
cuis verbis expressae. éc9í&] do9iéro D.* gr. F. &., 


snanducet Vulg. Germ. Boern. et nonnulli PP. lat.. So- 


mnolenti librarii, quorum animis proximo versu é5ovJe— 
veív« et xpwéro obversabatur, do9iévc pro dc9íen ex- 
ararunt, taque lectio 209:ézco ab omnibus Criticis recte 
neglecta est. "Nuper Tischendorfius in eà editione, quà 
pontificiis vulgatam translationem e graecis codd. graece 
versam exhiberet , ó 02 doJevav Adyova io3uéro dedit. De- 
buerat à c dà do9evà» Aayava &a91évo scribere, Vertit enim 
Vulgata: qui autem in firmus est olus manducet i. e. 0g 
08 ác9evov Acyava ào3ié£ro , sic, male quidem, explicatum; 
0g 02 da9evav £oc. (i. q. GoJevet) 4. &aiévo. Nempe 
ve. l. vóv G0Oevolvra Vulgata infirmum reddidit. Et habent 
0g 0 da9evàv Adyava &09iévo B. G., codices cum Vulgata 
concinentes , idque in G. &ic in latinum sermonem transfer- 
tur: 2S autem infir mus est olera manducet. 

.. W.3. Sententiae sic cobaerent: quum et firmi Chri- 
stiani Romae vivant, qui quibuslibet cibis utantur, et im- 
becilli, qui olusculis se pascanf (v. 2.), illos hos non pro 


- nihilo ducere ut stultos et superstitiosos, hos illos non im- — 
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pietatis insimulare decet, in Deum, qui non abstinentes - 


' earitate complexus est, intuitos (v. 3.). — — Vulgo post 


ó dc9ícv et post xai ó ur) éo9icv eogitando adjiciunt avra - 


(Chr. Fr, Schmid., Kopp., Flatt., Boehm., Reich., dW., 
Borger. al.).. Perperam. Fundit enim o Zo9ío» notionem 
non abstinentis et ó ur) &c9íco» cogitationem abstinentis. 
' Dicuntur in populari sermone ii, quorum eultus victusque 


liberalior est, éo9/ew, contra qui pertenui vietu utuntur 


o)x é£c9ist» (cf. Matth. 11,18. 19. et ibi not.). 7) à£ov9«-- 


veizo] ne contemnat, ut bominem insulsum et superstitio- 
sum. "'lTemere Matíhaeius ed. min, in Chryaostomum his 
verbis invectus est: ,, é5ovOeveívo] Chrysostomus ita qui- 
dem in textu , sed in interpretatione IX, 702. b. , oix eirrav 
&dr o, o)x eite n1) &yxaAaívo, oix eine u1) roo 90U— 
02 0, (Volo tandem cognoscere, non quid non dixerit, sed 
quid tándem dixerit, Respondet ergo:) dÀAà u7) 0v5t6ót— 
Gévt€, u7) duarztzvézo. Jam ergo novimus, quid Pau- 
lus dixerit. Haec est illa Asiatica recensio Bengelii, quam 
Asiaticus orator Chrysostomus enixus est." Videlicet 
. Chrysostomus non dixit Paulum uz óvevóocGóévc s. 0ia-— 
Ztvvéc« scripsisse, sed ur) d&ovOGevsivo verbis ur) óves0c— 
bérn, ui) Quampvéceoo interpretatus est. Oecumenius: osx 
&irts Utop3ova9« , GÀÀG ur) éSovDeveivo , Ótuxvyüg Ovt x&va— 
4éÀacra Todvset. — (ei yàg avtÓv &dsAguxdc Óvopg9oUo3at 
xai ovy tg (ldsAvxzóv é&ovOeveiy. xai ur éoJíiov| et abs- 
linens. à à ur) do9ío» A. C. D.* Clar. Clemens, Pae- 
dag. II,1. p. 170., ceterum eum vulgatá scripturá concor- 
dans *), et Joannes Damascenus lH, p. 32, (abstinens au- 
1em); cf. not. ad 13,12.. Hane lectionem, quae a Lach- 
snanno et Tischendorfio recepta est, librariorum festinationi, 
in quorum mente ó 08 dc9«e»y«ov Aáyava éo3tet v. 2. haereret, 
recte atítribuas (JMeyerus, Rueck., dW.). "Vulgata scri- 
ptura plurimos testes habet, in his Syrum. Cf. etiam v. 6.. 


*O à u?) do9íicv deinceps in oí d2 0 wu?) £oJiov depravatum . 


est; B. G. [Boern.] o202 (sic. Opus erat voce 502) 0 u7 
. éa9Lav vóv &éaJLovca xQuvérc . xai 0 ux) £09iov vóv éo9tovca 
M?) xguvéve)] et. abstinens non abstinentem censurae suae ne 
saummittat (2,1.), scil. ut bominem gulae deditum, levem, 
impium (v. 10. et 13.). à Seóc yóo] Cf. 1,19. et 1 Cor. 1, 
18.. 6 jeg yàg aPvóv ngoceAdgevo] nam Deus eum (non 
abstinentem) ín suam amicitiam recepit, quippe quem ad 


Launn unm ccce] 


*) Idem Strom. 111,6. p. 535. locum memoriter offerens abstinentis 
et non abstinentis Christiani partes permutavit: ó u5 ic 9(ov toy 
ic9(ovse ug iovüsvettu, o dà ic3íov voy ux loatorta 
pn xowéra. MEM 
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salutem messianam vo»ari jusserit (Aet. 10,28. 34. sq. Rom. 
1,16. Gal. 3,28.). Deum igitur oppugnat, qui e pagano 
Christianum factum, quoniam omnibus promiscue cibis uti- 
tur, impietatis postulat. Non 'recte Fatablus, Reich., 
Meyerus exposuerunt: nam Deus eum servum sibi fecit 
et tanquam tecto recepit, versu 4, moti. Nam ibi servi 
herus non Deus est, sed Christus. "Vide etiam v. 6. sqq. 
Insulsam.esse eorum opinionem, qui vochbulum ovc0», ne- 
cessario ad zo» àc9Jtovra pertinens (expende etiam ver- 
sum 4.) ad có» do3torra et vóv ur) do9tiovsza simul rettule- 
runt (Calvin. , Reich. al.), recte multi annotarunt. 


V.4. Duo argumenta Paulus addit, quibus interdi- 
ctum suum 907) éc39tov vóv do9lovzo ur) vpordzo v. 9. con- 
firmet: non solum stulte facere abstinentem, qui non absti- 
nentis censorem agat, quoniam quum Christo, ejus hero, 
multo infirmior sit Christi servum suae censurae per inju- 
riam summittere frustra conetur (00 vig el 6 xoívw» dAAó- 
vpLo» oixévg»v;), verum etiam injuste, quandoquidem judi- 
cium de servo exercendi jus in unum berum, Cbristum, com- 

tat (rg ip xvolq orzxet 7) rtíriven.)..— 09 víg el Ó xgivo» 
dAAózQuov oixérnv;] tu quis (quantulus, quam nullis viri- 
bus) es, qui in tuum judicium adducas alienum (alius do- 
mini, Christi) servum? i. e. tu tuae imbecillitatis oblitus 
temere facis, qui potentissimi Christi servum tuo judicio 
subjicere audeas (cf. 9,20. Jac. 4,12.). Herus servi legiti- 
mus judex est; qui alienum servum in &uum judicium vocat 
heri jura invadit, Saepe tamen vim plus valere videmus, 
quam jus. Sed ut conculeato jure alieni servi judex im- 
pune sedeas, ejus hero potentior sis necesse est, ut poten- 
fia vim juris obtineat. At quum plane impar sis Christo, 
non abstinentis Christiani hero (1 Cor. 10,22.), quam stulte 
fácias, qui Cbristi servo in'tuum judicium deducto validis- 
simum Christum .injuriá afficias. apparet. *)  Abstinentem 
Christianum, qui non abstinentem peccare putavit, a Paulo 


*) Tholuccius argumentum verbis cv t£ &? ó xoíyov dAlórpiov. olx£- 
Ty»; expositum tum demum valere contendit, quum de re agatur, 
jn quà quidnam faciendum sit berus non distincte praeceperit. At 
temerariam bominis arrogantiam esse alius ejusque potentissimi 
heri servum in suum judicium vocantis injusteque facere qui alieni 
servi Judex considat, verum est, sive herus praecepla servo' data 


cum aliis bominibus communicaverit , sive soli servo quidnam fieri — 


placeret dixerit. Venditavit istas nugas Z'5oluccius, ut legis a Chri- 
sto Matib. 7,1. ejusque Apostolis latae vim eluderet et pie impios 
videlicet Theologos calumniaretur. Ceterum observatiunculam a 
Calvino mutuatus est. Calvinus; ,,— Vult — hic Paulus nos ab 
omni judicandi temeritate arcere, in quam incidunt qui de homi- 
num factis audent pronuntiare exira Dei verbum." 
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' eompellari manifestum est. Nam v. vs. 4. ob víg el Ó xoí- 
vov dAlorQiov oixévn»; intime cohaerent cum vocc. v.. 3. 
xai ó ur) da9iev» v0» éc9iovsa u?) xouvévro , neque cetera 
vv. 4. v. rem nen comprobant. Vana Reichii Paulum et abs- 
tinentem et non abstinentem liomanum compellare opinati 
sententia est, Seilicet male V. D. vs. 3. advo» explicuerat. ' 
Servi herus Christus est ( Bengel. , Morus, dW. cf. v. 6.8qq.), 
non, ut plerique putarunt, Deus. Nunc nullum abstinenti 
Christiano de Christi servo-sententiam ferendi jus esse bis 
verbis P. declarat: v9 idi xvoiq ocrxet y) rtinveu proprio 
Aero (füt feinen ern, v. Bernhardyi 98ijfenídy. Gpnt.: 1. 
p. 85.) servus sat (recte facit) aut corruit (iu officio labitur, 
ef. 11,11. 22, 1 Cer. 10, 12.) i. e. utrum recte an male ser- 
vus fecerit, ejus rei cognitio ad herum, non ad homines, 
quoram arbitrio non subjeetus est, pertinet. Male enim 

istius, Wolfius, de Ammon, Reichius, Borgerus aliique 
banc interpretationem inierunt: proprio hero servus consi-: 
stit (Cie. pro A. Caecina 21,59. i. e. causá vineit) eut labi- 
tur (causa cadit) in Dei judicium vocatus (6f. Lue. 21,36. 
et b»p Ps. 1,5), h. e. heri, non alierum, refert, utrum 
servus absolvatur an condemnetur.  Explicationem nobis 
probatam veram esse ef antecedentia verba et sequentia 
ostendunt. . Abstinentes Romani quos suae eensarae subji- 
ciebant non abstinentes in officio lapsos esse putabant. Hino. 
. jn verbis v idíq xvoiq 0vixes 7) reiryvec, quibus uni hero 
servum judicandi jus esse declaratur, zcnmrei» peccare et 
077)xsi» recte facere significet necesse est. Sententia: heri. 
yeferb, uirum servus in Dei judicio absolvatur , an con- 
demnetur a Pauli disputatione prorsus abhorret. Accedit, 
quod haec explicatio ad v. sequentia accommodari nequit: 
absolvetur autem, nam potest Deus eum-absolvere. Scili- 
cet absolvit Deus hemines sontes non pro suá omnipotentiá, 
sed pre summá suá benignitate (cf, Meyerun et dW.). in- 
firmis argumentis Heichius nostram interpretationem im- 
pugnavit. Non potuit, inquit, Paulus Deum non absti- 
nentem Romanum, ne in oíficio claudicaret, confirmatu- 
rum esse posito pignore affirmare (gazaO50sza, 08). Nempe 
Deum liberalioris Romani gradum, ne in officie laberetur, 
lirmaturum esse fide interposità Apostolus non dixit, sed 
"Deum id facturum esse. pie speravit (oza970evov 08) Dei 
omnipolentid confisus (Óvrasóg yàg Ó 3eüc Grícau aUtóv). 
Vide Grotium et Meyerum. | At. ne ab officio desciscas tua 
effioit vigilantia, non Dei omnipotentia (fteichius). Omni- 

otentem Deum Christianis non solum pias cogitationes in- 
Jicere, verum etiam efficere, ut quae facere pie statuerint 
exsequantur Reichius in tempore non meminerat, (Phil, 2, 
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13, 1,6. Eph. 3,20. 1 Cor. 1,8.). Tholuteii suspicio, Pau- 
lum ipsum non satis scivisse, utrum verbis và ióíq xvolo 
0v)xeu 7) mínve," oxagTocra, Ó8 xvÀ. sententiam a nobis, 
an a Heichio subjectam illigaverit, quonium quem Deus. in 
officio continuerit in divino judicio absolvatur , quam sit ab- 
surda qui recte cogitare didicerint facile intelligunt. cra- 
S3aeva, 02]. stabilietur autem, wt opinor, Christi servus 
et a lapsu sustinebitur. óvvazóg ydo dati» Ó Seóc Gtijsat 
edvóv] potis est enim Deus eum stabilire (Phil. 2,13.) atque 
efficere, ne quod nefas esse duxerit committat (v. 5. 23.). 
Variantes lectiones not mütant sententiam.  Elsev. v» a— 
vóc yàp 2ovc»v] Cf. 11,23, 4&,21.. Chrysost. et Joannes 
Damascenus 11,399. Óvvavóc yàp omíssá voce &oti». . | A. 


F. G. et C. a Tischendorfio nuper editas óv»aset yàp . 


[2 Cor. 13,3.. | B. D. E. óó»vavac yop. Scriptura óv- 
vyacei yàp, quam Griesbuchius commendaverat, a Lbach- 
sanno et Tüschendorfio textis illata, a Meyero, dW. et 
Rueckerto, librarios:in Óvvoare;, verbi parum usitati. (v. 
2 Cor. 13,3., ubi P. sonorum similitudinem doJevei, óv- 
»a ei captavit) lecum notiora vocabula suffecisse opinatis, 
probata est, At seribas verbo Ovvevéc recte formato (cf. 
dóv»aréw) offensos esse non est credibile et variantes le- 
ctiones 2 Cor. 13,3. — 0c elg 4uüg odx do9e»di, dAÀà Óv— 
vyatei à» üul»v, ad quas Meyerus provocavit, rem non com- 
probant. Sunt enim ealami errores; óvratei] 67.** al. 0U— 
vaz o t (31. Mt. m. óvraz oi sic) 52. óvrav óc. Imo Ovvav e 
et divav at certissima glossemata sunt. (cf. not, ad 7,25.]. 
- Solent enim glossatores Jvvoróc [scil. eii] sequente Infi- 
nitive verbis ót»cuau et Óvvato) exponere, Hebr. 11,19. 
Elsev. — Aoy«adpuevog, Óvt xci éx vexodw àysigew (al, éysi— 
Qoi) Óv»azóg Ó Jeoc. A., quem Lachmannus temere se- 
quutus est, — Aoyicópuevog Ovt xol àx vexoov àyeiga, 09 — 
vacvauó Js0c, e glossemate. 2 Cor. 9,8. Elsev. — 21v— 
vavóg 08 0 950g ntáGav ydp rtep.oocUGat elg Quádg, tva xzA.. 
Lachmannus et. Tischend. ex B. C. D.* F. G. óv»acst 03 
, 0 Qedg xz. susceperunt, manifestum glossema, probante 

fueckerfo. Est tamen verisimile, glossatores nostro loco 
Üv»vocróg yàp pro Óvraróc yo do tcv in codd, invenisse 
(cf. Hebr: 11,19. 2 Cor. 9,8.). Itaque illad edidi, Bene 
Matthaeius ed, min.: ,, Omissum davé peperit óvvavet et dU— 
'varat,", nisi quod Paulum éazív omisisse non vidit. 6 Jaoc] 
ó Kdo.oc A. B, C. Copt. Arm. Vulg. ms. Aug. semel (cf, 
Sabatierium) | 0 xópuioc a2*09 Syr. Erp... Hi ad ó xv- 
eioc, quod solum in Codd, invenissent, pronomen suo more 
adjecerunt; ef. v. c, Syrum vs, 6., — 'O xópioc pro à 9«0c 
post Lachmannum dedit Tischend.. Sententia hanc leetio- 
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nem recipit. Nam Christus potentissimus quum mundi gu- 
bernator (Col. 1,17.) , tum ecclesiae christianae rector (Eph. 
&, 11.) eo robore est, ut homines christ. et pios reddere et 
& turpitudine avocare possit (1 'Tim. 1,12. 14.). Nihilomi- 
nus Paulum 0 Jeóg scripsisse certum est. Scriptura Ó xvU- 
Qroc vel propterea suspecta est, quod iidem fere codices, 
qui dvrazet vel QUvaza, pro dvrazóg male habent, eam te- 
ment. Sed rem illud conficit, quod Paulus verbis dvrvoróg 
: yàp xv. ad ultima vs. 3. vocabula ó 9606 yàg avróv rtpoc- 
&Aofevo revertitur. Dicit igitur: potis est euim Deus, eum 
(in amicitiam receptum v. 3.) a lapsu sustinere (cf. 
v. 9. et 6.). 'O xópioc ii scripserunt, qui servi herum eun- 
demque judicem servi stabilitorem dici aequum esse judi- 
 cassent, 

V. 5. Eorum, quae vs. 4. scripsit, invitatu Paulus 
quum de rebus, si eas ex vero aestimaveris, neque bonis 
neque malis diversa bominum judicia esse novo exemplo al- 
lato (cf. v. 2.) docuisset, id cuique videndum esse, ut, me 
peccet , firmam suae mentis sententiam sequutus, nihil du- 
bitante conscientiá agat monuit (v. 5.). óc uév xoíve«] c 
pi&» y à 9 xoivet xvÀ. (etenim, h. e. ut sententiam vs. 2. pre- 
positam alio exemplo illustrem, hic alternos dies probat etc.) 
A. C. 26. 39. Copt. It. Vulg. et nonnulli PP. latini. Lach- 
sannus yàp ita recepit, ut uncis saepiret. Quanto aptius 
est yàp tanto est suspectius. —  Discimus e verbis og dé 
xoivs, rtàcay 7uégay lormulam xpívei zuégav plenam loquu- 
tionem esse eosque a vero aberrasse, qui in vocabulis 0c 
|& xoivet Tjuépav rt ag" rjiégav comparationis indicem regc 
(prae) esse rati formulam xogívew 7uépav rag 7uégav scil. 
eivat (diem prae die esse judicare i. q. diem diei praeferre) 
ad constructionem xoíveu v; 7taQa v, scil, eivor (rem prae re 
esse putare i, e, rem rei praeponere), quam nemo exemplis 
munivit, revocassent (v. v. c. Grot., Kopp. et Meyerum cl. 
LXX. Ps. 45,8. Luc. 13,2. Hebr. 1,4. et not. ad 1,25.). Imo 
vocabula 5juégav tag. zuégav ita a verbo xoévet reguntur, ut 
alternos dies significent, quibus rmáca 7)épa. unusquisque 
dies opponitur. .Augustinus Expos. etc, in h. 1,: alius qui- 
dem judicat, alternos dies —. — Boern. nam alius judicat 
alternos dies. IIa zZuépgav et zuépga ap zuégav Graecis 
alternis diebus.notat, Athenaeus 1. XIV. p. 593. F, — «5» 
98 Néoaigav slyov ;uéga» mag nuéga» — QOpvviow xai 
Arégpavog 0 brvop. — Vide praeter uberrimam Wetstenii no- 
tam ad b. 1. Scháeferum ad haeo Longi verba p. 339. sq. 
xai rsagagvid£ag, Oves rra p Tu égav án vóv vtórov ihyovat 
vdg dyóAóc, rtoté udv Óó zlágmig, rosé 08 7) roig ; énivregyá- 
tdt Téyvr» rcouu&ve rioérovdar, et Bernhardyitijjenic). Cunt. 
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P 258. sq.. Contende etiam Adjeétivum reozuspoc. Ha- 
et autem simplicitatis commendatienem eorum ratio, quí 
xoi»et h. l. probare explicuerunt (v. Rueck. et Lexica gr.): 
hic alternos dies probat (ut sanctos) ille probat unumquem- 
que diem (ut Deo dedicandum), bet Cine beift ag um ag 
qut (al$ beilig) , ber 2mbere beigt jeben &ag gut (al8 Gott aeroeibt), 
Fuisse Romae Christianos, qui sabbata, interlunia, 'pa- 
» &cba pentecosten aliasque Judaeorum ferias pie celebrandas ' 
esse putarent, Paulum verbis 0c uév xgtvev )uégov ztaQ 74é— 
oa» indicasse multi interpretes censuerunt (v. v. c. Grot. et 
Carpzovium el. Col. 2,16.). Haec opinio cum Apostoli ver- 
bis, quae nonnullos Romanos alternos dies eximios putasse 

ostendunt, conciliari nequit, Itaque vixisse Romae Chri- 
- 8Stianos, qui severá Pharisaeorum disciplinà retentá prae- 
ter sabbatum secundum et quintum quemque hebdomadis 
diem piis meditationibus, jejuniis et alià castimoniá cele- 
brarent Paulum indicasse arbitror (v. Luc. 18,12. et Epi- 
phan. Haeres, XVI.) Hanc suspicionem locus ep. ad Gal. 
4,10. 7uépac rapovnoeic9& xai uávag xci xaipo?g xai 
éviavco/c. confirmat, ubi Zuégag certos quosdam Aebdoma- 
dae dies dici manifestum est.  Distinguuntur enim ab iis 
[prec , xougob et étavzot.  Jejunia eá sanctimonià compre- 
hensa sunt, quá Paulus nonnullos Romanos alternos dies 
prosequutos esse scripsit, non relligiones absolvunt illis 
diebus tributas. Koppius, quoniam Apostolus toties hoeca- 

ite carnium abstinentiam commemoraverit (v. 2. 3. 14. 15. 

7. 20. 21. 23.) , delectorum dierum ,- si vulgarem interpre- 
tationem sequutus fueris, obiter tantummodo vs. 5. et 6. 
mentionem injecerit, vs. 5. et 6. hoc dici putavit, Romanos 
partim certis quibusdam diebus, partim semper a carnibus 
abstinuisse, Quae opinio Pauli verbis recte intellectis 
prorsus repugnat, Nam Theodorelum, ad quem Koppius 
provocavit, Apostoli verba temere interpretatum esse pro- 
ximá notá ostendam. — Kueckertus eodem argumento, quod 
"Koppium transversum egit, nixus aut finxisse Paulum rem 
a Romanorum moribus alienam, ut mentem suam expene- 
yet, aut si Ihomae fuissent tum qui diem diei propter exi- 
miam sanctitatem praeferrent, tum qui unumquemque diem : 
'ut satis sanctum laudarent, bane sententiarum diversitatem 
dissentientium animos minus exulcerasse existimavit, quam 
dissidia de carnibus, De hác re, quae e Pauli disserta- 
tione constitui nequit, cum fructu disputari non potest. 
Sed Romae aut fuisse aut Paulum esse putasse Christianos, 
quorum alii certis quibusdam hebdomadis diebus praeci- 
puam, alii omnibus parem sanctitatem tribuerent, certum 
est (expende verba £xauzog &v «q idiq voi zsÀgpogopeías e - 


N 
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et verbum sextum). Exstiterunt, qui.xoí»ét» hoo versu tum 
distinguere, discernere (Erasmus ad vs. 6., Wolf. a1.), tum 
deligere (Tholuck. ed. 3.) enarrarent (v. Lexica gr.): hic al- 
ternos dies distinguit, discernit (deligit), ille distinguit, 
discernit (deligit) unumquemque diem, Hoe paeto Paulus 
ut Romanos posteriore loco memoratos nullos dies discre- 
visse nullumve dierum delectum habuisse indicaret, eos 
unumquemque diem vel distinxisse vel delegisse rtapaóoSug 
dixisset. At hác paradoxá sententiá non opus est (v. su- 
pra) -Hecentiores interpretes in verborum Og Hé» xoplvet 
7)uépa» rag 7uégav , 0g 08 xgi»er riácav ruga» explicatione 
lapses esse minus eo mirum est, quod veteres enarratores 
ea perverse exposuerunt. *) Plerosque verba Og ué» xgi— 
vt, t)juépav 7taQ. 7)uégav sic interpretatos esse supra monui- 
mus: hic diem prae die judicat 1. e. diem diei praefert. Iu 
sequentium verborum explicatione his potissimum modis 
peccatum est, Post 0g dà xgíveu ràcav uéga» Beng., Flatt., 


. 9) Chrysostomus:  óg ulv xofyti sj ufgay zraQ. zufoav, óc 0? xolva 
zacar zuéogv] "Evras9« dé uoi doxei 9o£ua xal zttpl. vgort/ag ai- 
vírrtc9u.. — Kai ydp tlxoc tov vyottvóvrov ToUc ux vnatttorrag 
xoivtv duyvexac*' jj xai à» roig zmaQargonctciw tlxoc &iva( miwwag 
voUc OytO; sufoec dmutyouévovug, xal (grdc Byouévov;.  Theo- 
hylactus: 6c uéy. xoívti — — — nücav gufoav] "Hadr tiwtc v- 
OTtUOVTEC , jj xai TOY xoiQeíoy dnu&yóutvo: Óyrdc Twwac yufonc, fre- 
Qoi dé ztdytors &c9(ortsc , o? xal xatíxowoy roc tuaTtUorrac. Isoi 
ToUTOV oUY qu3itv, Or. &Àlog Alec xofvés xa) ddidqopór iori và 
ztodyua.  OÀ dei or rstrsaOQ ros; dtAqosc ydow tovtov. Oc- 
cumenius: óg ulv. xp(yti — — — nàggoqogtíc9o] Elxóg 5v Twdg 
TÜV CVVEXOG vraTtvOyTOV xataxQívtuy TOU; X GUVEyOG vrOTtUOp- 
a6 , olc 1d xazaxptvtw xol aqodoa byxalsiy dnayopevsi. Hos tum 
post óc uir xoíytt x uégav ztoQ' guéody tum post og dà xoí(vti ndcay 
yu£oay licenter cogitando adjecisse do9(si» apparet: bic alternis die- 
bus ille quotidie eióum capere sibi concessum esse autumat (v. nol. 
ad v. 2... Theodoretus: üg uiv xotv& — — -— n&cav *ufoav] 0i 
piv ydo Qunvexóc &nefyoyto Tày daryyootvufyov UZO TOU vOuoU 
Bovudtor, oi di éviac Tuépag. Pelagius: ,,Item boc est quod 
dicit, aliquos esse, qui certis anni temporibus (sic), alios esse, 
qui omni tempore vitae suae ab esu carnium decreverunt. absti- 
nendum." Hi non minore licentià post ru£Qar ztag' rjuépar et post 
zücav zufQav mente addiderunt uj lo9ítw s. vnovedtty.. Cum TAeo- 
doreto Íatit schol. Matib.: 6g uév xolv&] ol. uiv ydo O«yvexeg 
dre (govto tO» xtxolvu£yov v0 toU vouov, ob dà ivíag S u£oas. 
óc dé xofvti nücay Sufoay] 8o9£tiy dgAovóri. Homo obliviosus 
dicere debebat uy àc9 (eiy v gacedasr.dnlovori. «mórosiaster, 
Chrysostomi et Theodorcti interpretationem temexe confudit : ,,Jnam 
alius quidem judicat diem inter diem] hoc est, alicui placet inter- 
positis diebus edere (i. e. óc uày ydo xofvei guépav naQ nutoar 
scil. £69 £siv]. Alius autem judicat omnem diem] Hic omnem 
diem judicat, qui numquam cedit (4, e. óc Gà xpívei ztàda» 9 ufpar 
scil. ug ég9íty)." s 


LU 
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Meyeri al; Sifgoy si»at (ille judicat ubumquemque diem 
diem esse), 
Reich., Borger. al. tazv 8. taóviuov elvat (hie quemvis diem 
parem esse judicat) precario mente addiderunt. De Wet- 
tiusin verhis 0g 02 xpiveu rio» 7uépav solum xoívei, quon- 
iam raga comparativum praecesserit, vi parallelismi san- 
.ctum.existimare valere narrat, Merae gerrae. — — In pro- 
ximis verbis fxoovog &v và) iÓiq voi nzÀnoogagsic9w vox 
idi pondus babet (8,32. 14,4.): unusquisque apud suum 
animum firmá sententidà sit, unusquisque suae sententiae 
cerlus sit, quisque id faciat, quod pium esse ipse secum fir- 
sniler statuerit, cf. 4,21.. (Non accurate Grotius fruatur 
uisque sud sententid et ante eum Pelagius: unusquisque id 
aciat in hác causà, quod melius esse judicat.). Errori sane 
conscientia nostra obnoxia est. (1 Cor, 8,7.). Nihilominus 
is egregium sibi ad recte vivendum praesidium comparavit, 
qui suam semper conscientiam sequendam esse secum sta- 
tuerit et quia plerumque veram viam monstrat et quoniam 
rectum quod sit pravum fit, si vel dubitante vel reluctante 
conscientià peractum fuerit v. 23.. Est etiam aliorum con- 
scientiae nobis parcendum videndumque, ne superstitioso- 
rum hominum animos liberaliore nostrá discipliná laeda- 


mus (1 Cor. 10,28. sq.). . Faciamus igitur et omittamus, 


quae pie et fieri et omitti possunt, ne infirmis Christianis 
noceamus (v. 15. 20. 1 Cor. 8, 11.). Sed in rebus, in qui- 
bus pietatis vel impietatis momentum verti nobis persna- 
sum sit, nunquam non firmam nostrae mentis sententiam 
ducem sequamur, ut semper nostra nos conscientia absol- 
vat (v. 22.). Non recte Reichius Pauli praeceptum: unus- 


- quisque suae sententiae cerlus sit: ab eo loco abhorrere vi- 


deri dixit, quo firmorum Christianorum officia in infirmos et 
infirmorum in firmos exponenda essent,  Aptissime enim 
Paulus postquam firmos Christianos proprio domino recte 
agere aut peccare enuntiaverat v. 4., infirmis firmisque 
Christianis in eo pariter elaborandum esse scripsit, ut cer- 
tum suae mentis judicium sequerentur, ne peccarent (v. 5.). 

V. 6. Sententia: et qui certos quosdam hebdomadis 
dies prae ceteris celebrat et qui omnibus hebdomadae die- 
bus parem sanctitatem tribuit pietate erga dominum (Chri- 


stum) ducitur: item et qui carnibus abstinet et qui omnibus 


romiscue cibis vescitur pietate erga dominum (Christum) 
Mnpellitur, Hino apparet,' huic illius et vicissim instituta 
amice ferenda esse. Quippe animi pietas nos pios efficit 
dignosque reddit, quos alii recte venerentur, non usus cul- 
iusque vitae, qui mentis errore niti potest. —  Flattus, 
Reichius, Rueck. al, Romanos non quales re verá fuerint, 


orus, Boehm., Wahl, Cl. min. s. v. xpivco, 
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sed quales esse debuerint Paulum fingere opinantur. Nam 
fuisse, qui avaritià, superbiá et inertià, non pietate im- 
pulsi a earnibus abstinerent et judaicas ferias agerent cre- 
dibile videri (cf. Heich.). At omnes sui temporis Christia- 
nos eá pietate esse Paulus confisus est, ut judaicas ferias 
et celebrarent et non celebrarent carnibusque et vesceren-. 
tur et non vescerentur Cbristi reverentiá ducti (cf. v. 7. o 2— 

Óeig yàp zu Ov éavrQ Cr xrÀ.). 0 qpovàv 17» zuéga»] qui 
. diei studio tenetur (Col. 1 2.), qui certum diem observat (ó 
. srapavnoovusvog v5» 7uégav Gal. 4,10.). Dicitur 0 xoívo». 
"uéga» naQ 2uégav vs. 5... 'H zuéga h. 1. nomen collecti- 
vum est, quo dies indicantur, quos ex Judaeorum diecipliná 
ab ipsis retentá nonnulli Romani pie celebrandos esse pu- 
tassent. xvoío goo»éi] domino (für ben Germ v. 4.) diei 
studio tenelur, i. e. in hoc verborum contextu ut domino 
honorem habeat statos dies celebrat. Dominus est Chri- 
stus (cf. v. 9.), non Deus, xoi ó 4) qQorvov vr» qu. x. o) 
goov&] et qui statos (Judaeorum) dies non observat (qui igi- 
tur unumquemque diem laudat, ó xQívw» nácav nuégauv 
v. 9.) ut Christo honorem tribuat non observat. Verba xai 
Ó u?) Qgovov c?» 2uégav xvoiq oU qoovct omittunt A. B. C.9 
D. E. F. G. 23. 37. 67.?* Copt. Aeth, 1t. Vulg. Ruf, Hie-- 
ron. Augustin, Ambrosiaster, Pelag. et alii latini, Da- 
mnarunt vocabula pro librariorum, qui verba xo Ó pj) 
: adio xvoiq o)x bot contuiti priorem versus partem 
posteriori exaequassent, supplemento Erasmus, Zegerus, 
-Millius Proleg. $. 1204., Griesb., Meyerus aliique, ex- 

unxit Lachmannus. 0 éc9iov] xai ó do39iov A. B, C.* 

. E. F. G. 17. 37. 39. al. Syr. Copt. lt. Vulg. Ruf. Am- 
brosiast. Pelag. aliique PP. et graeci et latini, Vocula xa 
a Griesbachio, Knappio, Lachmanno aliisque recte in ver- 
borum ordinem recepta est, Nihil vero verborum xai ó 7) 
Qoovov «n» 2uégo» xvolq o) qoovit omissioni recte tribue- 
ris, et quoniam vocabula necessaria sunt, et quia non so- 
lum zó óuototéAevrov (xvolg qQ0vet — xvoiq o0 q gov), 
verum etiam cà óuoidagxto» (xoi Ó ur qpóvà» — xoi Ó 
&o9í£o») fecisse ut exciderent ante oculos positum est. Pau- 
lus, qui Christianos Judaeorum modo feriantes et non fe- 
riantes v. 9. composuit, wtrosque pietate erga Christum im- 
pelli hic dicere debet, sicut proximis verbis ad homines 
supra v. 2. 3. memoratos reversus et non abstinentes et abs- 
tinentes pietate erga Christum moveri ait. Paulum quum 
versum 6. scribere ineiperet rem rei verbis 0 Qpovó» v2» 
7uégav xvoi qoovet declaratae oppositam addere secum non 
decrevisse, sed id facere ei tum demum in mentem venisse, 
quum exemplum de non abstinente adjecísset Meyerus ar- 


- 
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gute excogitavit, Planum est enim eo magis non feriantis 
Christiani piefatem affirmandam fuisse, quod feriantes et 
non feriantes Christianos vs. 5. distinxit neque alio consi- 
lio versum 6, addidit, nisi ut neutros recte eulpari, quo- 
niam utrique pietate ducerentur, ostenderet. Quo faeto 
eandem esse non abstinentium et abstinentium Christiano - 
rum causam monuit, Verba xai Ó u?) qoovov v?» zu£gav 
xvoiq o) qgpovet propter homoeoteleuton intercidisse pre- 
cario Criticos statuere non satis considerate Meyerus con- 
tendit, quum in nostro versu librarii etiam alia verba prae- 


termiserint homoeoteleutis in fraudem adducti, In 66.* ab 


."jHépav usque ad Zuéga», in 71. al. ab Zo9íe: usque ad 
. 609ier et in Mt. 8. a 9ag usque ad Jeq saltus factus est. 
Sed omnis dubitatio de verborum xai ó u7 qQovuv v)» rué- 
Qav xvorq o) qoo»& integritate eo tollitur, quod eadem fere 
subsidia, quae illa v. praetereunt, xai ó do9ío» pro ó 
dc9iov habent, Hinc non solum có óuototéAsvzov» (9 9o— 
»66 — 00 9 o0»56i), sed etiam và Opodidaoxvrov, quum xa£ 
ante ó'uzj qgovov cum xai ante ó do9íov confunderetur 
(xat Ó ur) qQ.... xa à àa9ícv) vocabulorum xai ó u7) qpo- 
vüiy 17)» nuégav xvoiq ov qQoovct omissionem peperisse effi- 
citur. Potuisset P. ncavzog 0 dcOíwnr» xrA. scribere, sed 
exemplum supra v. 2. positum per xo simpliciter annectere 
maluit. .xai ó do9icw xvoiq é09íc] et non abstinens, ut 
dominum (Christum) honore afficiat, non abstinet (sed car- 
nibus vescitur v. 2.). Causa proximis verbis continetur: 
evyapiOtst yàp Tij 9&Q nam gratias agit Deo np. pro coená, 
quam sibi concessam esse putat (v. Deut. 8,10. Matth. 14, 
' 19. 15,36. 26,26. 1 Cor. 10,30. 1 Tim. 4,4. 5.). Precatio 
ad coenam hunc pium erga Deum atque adeo erga Christum 
reverentem esse docet, qui eo consilio ad bomines patris 
sui legatus venit, ut eos pios erga Deum redderet Act. 26, 
18.. Hine Christianos erga Deum pios etiam erga Chri- 
stum esse et contra recte concluditur. Itaque HKueckerti 
ambage non opus est: nihil non Christus fecit, ut Dei ho- 
norem promoveret: eodem homines vere christiani omnia 
referunt (1 Cor. 10,31.), Christi praecepto satisfacientes. 
Itaque qui grato in Deum animo (?) carnibus et vescitur. et 
non vescitur Christum se revereri ostendit, quippe faciens 
quod Christus fieri vult. Non recte Reich. et Kueck. v. &9— 
qaou0rsi» ad preces clará voce ante coenam fundi solitas 
referendas esse negarunt, quum hane interpretationem verbi 
usus stabiliat (Matth. 15, 36. 1 Cor. 10,30. 1 Tim. 4,4. 5.). 


Ipsi, si bene eos interpretor evyoororeiv aut ad grati animi : 


testificationem inter .ccoenandum rettulerunt, aut gratiam 


habere explicuerunt,: At Paulo e)yaguorei» gralias agere, 
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qdpi» Éyec» (2 "Tim. 1,3.) gratiam habere denotat. Preeum 
formulis, quas temere ante coenam effutias, Paulum nihit 
tribuisse facile largior (v. Rueck.); sed permagni eum mo- 
menti preces esse censuisse, quas a Christianis ante coe- 
nam mittendas esse haud dubie putavit, h.e. quas pietate 


flagrans animo in Deum verso fundas contenderim. &ya- 


.,0t8i yàp €) 9e] xai süyapuioO Tet «dq 2eqg 3l. 43. Syr. 
| Clem. Alex. | Paedag. II, 1. p. 170. et nonnulli alii. Est "lis 
brariorum mutatio, qui hoc membrum cum proximo exae- 
quarunt. — xai Ó uz; £o9íov xvoiq o)x éc3te]. et absti - 
nens' ut. Christum honore afficiat abstinet. x «i evyagvovet 
vo JeQ] xai neque rem consequentem enuntiat (et, quon- 
tam abstinet, gratias Deo agit pro leguminibus et oleri- 
bus, xai 0vi ovx &o9ícu sbyoQuotel vQ 9egp, Meyerus, 
Borg.), neque hanc vim habet: ef is quoque gratias agit 
Deo (Rueck.), sed hoc notat: et dum [a carnibus] absti- 
net, gratias agit Deo (quibus suam erga Christum pieta- 
tem declarat, v. supra) np., ut res docet, pro oleribus, 
quibus solis salvà pietate se vesci posse putat, cf. v. 2. 
(xai u?) do96íov styagiozsi vq Jed).  Argutatus est 
Juechertus, quum Paulum propter verba 02x io3íec ne 
potuisse quidem evye o«avet yao vo 9eQ pro xai e?ya— 
QiO vei v. 9. scribere diceret. Nam hominem, de quo aga- 
tur, non quod »on vescatur gratias Deo agere, sed pro ole- 
" ribus, quae eomedat, grato in Deum animo esse ideoque 
eum ut Christo honorem praestet oleribus vesci recte exi- 


- 


stimari, Esse g09í(sw mon abstinere et ox do94(ew abs- 


dinere ad vs. 3. monuimus. Etiamsi P. hie quoque e?xya— 


QuOTELyGQ vip 9eQ scripsisset, id contextae orationis in- - 


dicio sic explicandum esset: et abstinens in Christi hono- 
rem abstinet: nam gratias Deo agit scil. pro sud coent, 
pro oleribus (v. 2... Addo Chrysostomi nugas, quas Theo- 
phylactus aliique recoxerunt, | Chrys.: — 2) óé uos oxortec 


zig xai à»rab 9o rt Ar vveu AavJavóvcog vóv lov— 


dafbovra. (!) Ei yàgvo Ünvovusvov vo0vó doti «0 eiya— 
Q.areiv, eVOrAov Ort 0 éa Dico obzr0g datu Ó süyagiotÓv, 
ovyouréoJío»(!). IHogydo, évrivo$ vóuovigóue- 
»0$; (!) 'Onep o?v xai zoó0c l'aÀdrag [5,4.] dAeyev: otva— 
»ec à» v0uq Üu.xatoba2e vg x&ápuvog ébermréoere. 
Infirmi Romani observandá Mosis lege Dei favorem conci- 
liari minime erediderunt, sed nonnullas Judaeorum ferias 
pie à Christianis negligi negarunt, 

V. 7. et 8. Sententiam versu 6. propositam Paulus 
v8. 7. et 8. pietate confirmat omnibus sui temporis Christia- 
nis haud dubie tribuendá h, m.: qui Judaeorum ritu ferian- 
tur quique non feriantur, qui absetinentes sunt et qui non 


$ 
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aunt id agunt, ut Christo honorem praestent (v. 6.). Nam 
nemo nostrüm (Christianorum) tam impius est, ut vitam 
suam aut mortem àd suas res referat (v. 7.). Beferimus 
enim vitam nostram et mortem ad Christum, unde nos vi- 
ventes et morientes Christo nos subjicere atque adeo quae- 
cunque agamus ea omnia ut Christum honoremus facere: 
apparet (v. 8. cf. v. 6.) *) Loquutiones vivere alicui et 
snori alicui latissime patent (v. not. ad 6,10. et loca a Wet- 
stenio, Kypkio, Loesnero aliisque ad h. 1. congesta), Nam 
quum vitam aut mortem) quocunque modo ad aliquam sive 
personam sive rem referre denotent, quae sit vitae aut mor- 
tis alicujus cum re aut personá ratio res aut contexta ora- 
tio docere debet. Pauca ut rem illustrem exempla ponam. 
. Nonnunquam sibi vivere se uno contentum neque alios cu- 
rantem vitam degere significat. Ovid. Trist. 3,4,4. Usi- 
bus edocto si quidquam credis amico | vive tibi et longe no- 
mina magna fuge: | vive tibi quantumque potes praelustria 
vita, | Saevum praelustri fulmen ab arce venit. Valerius 
Maximus 5,4,6. Qui (Atys, Croesi filius) ad id tempus 
mutus sibi vixerat saluti parentis vocalis factus est. Me- 
nander apud Stobaeum tit, 121. 5. (Gaisf. T. III. p. 414, 
ed. Lips. Qc 70) v0 Lv, el ue9* ox xgíver vig Gv: | Tovc davi 
cÓ brv* ovy énvtQ Lr» uóvov. Haud raro alicui vivere vi- 
tam ad alicujus studia et voluntatem componere, vitam ali- 
eui consecrare, diverso quidem pro contextá oratione sensu, 
declarat, Cf. 2 Cor. 5,15. «i XoiovQ Lv. Philo De mu- 
tatione nominum $. 38. — «AX et vuoi &£eyévevo, aàg vv 
à»9oonov Qvyeiy oztovddg xai 9eQ uóvo Door. (Dicitur 


. *) Multi interpretes ab hujus loci sententià eo aberrarunt, quod quum 
piam 'opinionem, quà bomines vs. 6. commemorati ducerentur, 
Apostolo vs. 7. et 8. idoneà ratione corroborandam fuisse non in- 
tellexissent, quae de pià Christianorum Christum sibi et viventibus 
et morientibus leges dare aróitratorur sententiá Paulus v. 7. et 8. 
disputavit, ad rez veritatemque reitulerunt, Christum et vivens 
tibus et morientibus Christianis utique imperare Paulum h. 1. di- 
xisse male opinati, Je JPF'ettius sententias sic connexuit: homines 
versu 6. dicti Christo fidem praestant. —.É? recte quidem id fa« 
ciunt, [Hanc nimirum sententiam dV, ante vs. 7. cogitando adje- 

^ cit.]J. JVam nemo [nostrüm] ita vivit aut moritur, ut sui s$/£ arbi- 
trii, sed ut Christo subsit. Nihilo felicius Zieichius sententias ita 
cohaerere statuit: oportet [sic] et firmos et infirmos homines [Chri- 
stianos] se ad Dei [Christi] voluntatem componere (v. 6.) Nam 
homines [imo Christiani] et viventes et morientes in Dei (imo Chri- 
sii] potestate sunt [imo se esse pie existimant). Postremo 
RFiueckertus M, p. 282. (nolo enim plura hujusmodi peccata coacer- 
vare) Paulum recte cogitandi leges violasse perhibuit, Nam Apo- 
stolum, cui Christianos vere id facere, quod eos facere vs. 6G. dixis- 
set, vs. 7. et 8. ostendendum esset, eos illud sane fecisse ex. offi 
cio iis imposito vs, 7, et 8. demonstrasse (!). 
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6 xav &gttz» Bloc, lege quae praecedunt.). AddeAlciphr. 
ep. I, 37. fin. et Terent. Eun. 3,2,27., quae loca I,394. 
attuli, . Sáepissime sibi vivere se tantum intuentem, omnia 
ad suas utilitates convertentem, aetatem agere denotat, 
Tum et otium, quod tibi in deliciis sit, munerumque et 
molestioarum quam expetas vacatio spectari potest, tum ex- 
optata libertas, in quá constitutus vivendi leges tibi ipse 
statuas, lllud ubi est sibi vivere sibi prospicientem, nul- 
lis negotiis districtum, euris vacuum, genio indulgentem 
vivere designat. (Eurip. lon v. 660. Herm. (cf. I, 394.) Se- 
neca de brevitate vitae c, 5.. Omnis ejus (Augusti) eermo 
ad hoc semper revolutus est, ut sibi speraret otium. Hoo 
labores suos, etiamsi falso , dulei tamen oblectabat solatio, 
aliquando se victurum sibi, "Terent. Adelph. 5,4,9.. Ille 
frater) suam semper egit vitam in otio, in conviviis: | Cle- 

mens, placidus ,. nulli laedere os, arridere omnibus. | Sibi 
wixit, sibi (i. e. genium curaturus) eumtum fecit: omnes 
bene dicunt, amant. | Ego ille agrestis — — tenax | duxi 
uxorém, Quam ibi miseriam vidi! nati filii: | alia cura.- 
Beneca ep. 48. alteri (i. e. alterius utilitatibus deserviens) 
vivas oportet, si vis tibi vivere (h. e. vitam ad verum tuum 
commodum referre). Plutarchi Cleomenes v. 31. (p. 819. 
K.) — 45i yàp vóv ad9aioero» 9dvarov o9 qvyrv» civau od- 
Eso», dAAa mb. Aioyoóv»ydoUnvuóvoig éavzotg 
xai àno9Svárcxety. (h. e. turpe est enim. vitam .nos non- 
misi ad nostras utilitates referre et mortem nobis consci- 
scere, ut incommoda subterfugiamus). Hie locus cum no- 
stro verbis quadamtenus convenit, sententiá discrepat.]. 
Hoc ubi obtinet sibi vivere suo arbitrio aut ita vivere ut- vi- 
vendi leges tibi ipse scribas et alteri vivere alteri, qui vivendi 
leges tibi imponat, obnoxium vivere designat. Apud Dio- 
nysium Halic. 3,17. Horatius pater piis filiis, qui super- 
stite patre se eui juris non esse recte arbitrati patrem de 
ineando certamine eonsuluerunt, haec dicit: dAA evosfHég 
uv rtQüyua rtoLEUT6 ,  rrGiÓcg, vq) mati Lovreg xai ovd» 
&vev 75c due yvdpunc Qunoarcóusvot. Liv. 3, 61. Consul 
ex alterá parte lomanos meminisse jubebat, illo die pri- 
mum Jijeros pro. liberá, urbe Románá pugnare.. Sibimet 
spsis victuros, non ut. decemvirorum. victores praemium. es- 
sent, In hunc modum. noster lecus capiendus est, Nam 
Paulus ut hominps 'vs. 6. memoratos Christi reverentià et 
facere quae facerent et omittere quae orbitterent demonstra- 
ret, nemo nostrüm, inquit, sibi vivit et nemo sibi moritur, 
b. e. nenio nostrüm tam impius est, ut vivens aut moriens 
sui juris se esse arbitretur. Nempe si Apostolus aliquos 
tum inveniri putasset, qui sibi (h.. e, ad leges, quas sibi 

Fritzsche Ep. ad Rom. P. Ill. M 


1 1 


YS EPISTOLA AD ROMANOS 


! / Y 

ipsi ecripsissent) viverent, male vs. 6. generatim dixisset. 
Ó Qoovàv v3)» 2u£oav XvQi«q qpoovi xs. Fuissent enim non- 
nulli, qui &cvtoic, non xvoq judaicas ferias et celebra- 
rent et negligerent carnibusque et vescerentur ef abstine- 
rent, Sed ne hunc locum secus intelligamus tenendum est, 

uae va, 7. et 8. dicuntur ad cogitationes, quas Christiani 
e Pauli sententiá animis informassent, referenda esse. 
Nempe bomines ve. 6. commemoratos pie in Christum sen- 
tire Paule ostendendum erat, Sic igitur Ap. argumenta- 
tur: feriantes et non feriantes, non abstinentes et abstinen- 
tes iis quae faciunt et quae omittunt se in Christum pios 
praestare existimant (v. 6.) Nam nemo nostrüm eá impie- 
íate est, ut vivens ant moriens se sui arbitrii esse putet 
(v. 7.) Quippe sive vivamus sive moriamur Christi arbi- 
trio nos subesse censemus. Itaque sive vivamus sive moria- 
mur in Christi potestate nos esse arbitramur (v. 8.). Qui 
v8. 7. et 8. de ratione, quae inter Christum et Christianos 
vere intercedat (nemo nostrüm vivens aut moriens reapse 
in suá, sed in Cbristi potestate est: itaque sive vivamus 
sive moriamur ex Christo re verd pendemus vs. 7. 8.) ex- 
poni crediderunt, quae sententia Apostolo idoneá ratione 
irmanda esset non cogitarunt, Futilibus argumentis Heich., 
Éiueck. et Meyerus oy &avcg Ur» et v. 8. v xvolq Ci» non 


sibi vitam dicare et Christo vitum consecrare recte explieari 


megarunt, Primo obstare sententias oppositas (v. 7. xoi 
oUósic &avr i) árto9vyoxeuc et v, 8. édv ve &ánoOvijaxouev 
tq xvolíq ànzmodvroxous») observarunt. Esseenim mor- 
tem non rem tui arbitrii, sed fortunam, quam patiaris. 
Perspicuum autem esse, neque de morte voluntariá, neque 
de vità post mortem futurá htc agi (Eueck.), Non vita ma- 
is , ut mea fert opinio , in nostrá potestate est, quam mors. 

ecte autem, nisi fallor, hae sententiae comparatae sunt: 
nemo nostrüm vitam Dei beneficio sibi prorogatam sibi, sed 
Christo, consecrat: nemo nostrüm mortem in se ingruen- 
lem sibi, sed Christo dedicat, ut nempe vitam post mortem 
agendam sibi, non Christo, dicatam velit, Deinde v. vs.8. 
sov xvorov é0uév, quae nos viventes et morientes Christe 
reapse subjectos esse declarent, impedimento esse illi pu- 
tarunt. At ea verba in Chrisli potestate nos esse cense- 
$us significant, Postremo ad v. va, 9. ?va xci yexgóv xoi 
bwvtt» xvQL&Uc?) male provocarunt, .quippe quae ut CÀri- 
etus et mortuorum el viventium dominus esse (divinitus) de- 
clararetur denotent, non hanc vim habeant; ut Chrisius e£ 
6n mortuos et in. viventes imperio potiretur. Equidem cau- 
sam, cur interpretatio supra probata explieationi a Keichio, 
Biueck. et Meyero ineptis argumentis rejectae praeferenda 


CAP, XIV. Vs. 7, et 8. 1 
videatur, nullam video, nísi quod cogitationem nemo no- 


strám vivens aut moriens sui juris se esse sed Christo subesse 
arbitratur tum sententiam vs, 6. melius stabilire tum con- 
clusionem v. 8, itaque sive vivamus sive moriamur Christi 
n0s totos esse censemus firmius fundare intelligo, quam sen- 
tentiam ex alterá explanatione natam: unusquisque nostràm 
et vitam (benigne a Deo propagatam) et (impendentem) mor- 
tem non sibi, sed Christo consecrat. Ceterum Apostolus 
Christianos non sibi , sed Christo, vivere et mori eosque et 
viventes et morientes Christi totos esse eo fine dicit, ut eos 
por totum tempus , quo sint et in omni forlunà , quam adeant, 

hristi imperio se subjectos esse putare indicet, — .V.8., 
Cohaerentia: nemo nostrüm sibi vivit (ut se sibi leges con- 
stituere autumet) et nemo sibi moritur (ut se sibi leges po- 
nere putet post morfem observandas) v, 2.. Nam sive vi- 
vamus Christo (Uhristum nostrum legislatorem pie veneran- 
tes) vivimus, sive moriamur Christo (qui nobis leges det, 
ad quas nos aecommodemus fnortui) morimur 1 Cor, 15, 19. 
( Manifestum est igitur, nullius pretii lectionem nonnul- 
lorum codicum esse, qui bis hoc vs. dzo9d»opucv praebent 
pro drtoJ9vpoxucoutv.). Quod idoneum argumentum esse con- 

tebitur, qui praecepta a Christo data eum legibus, quas 
homines sibi scribere soleant non magis congruere quam 
Dei voluntas cum Mamonae libidine concordet (Matth. 6, 
24.) meminerit (2 Cor. 5,15.). Homines 27 cox obediunt, 
Christi legislatio cum divini spiritus praeceptis concinit: 
homines grata et jueunda sectantur, Christus sanctissimae 
Dei voluntati consentanea praecipit. &&» r& &mo9vioxw- ' 
pe» bis] A. D. F. G. al. dd» ve dro9v70x0 use» , quod Lach- 
mannus textis intulit, Est calami error (Kueck., Meyerus), 
quem interjectum TQ xol drto9vij0x o uev peperit; cf. v. c. 

om, 14,19., Gal. 6,10. 1 Cor. 11,34. varr. lect.. . Contra 
nonnulli apud Matthaeium male exararunt và xvolq àr:£0— 
9»v70x c ue» voce àzto9v/0x o uev, quae praecedit et sequi- 
tur, in fraudem inducti, Nam Paulus i&» cum Conjun- 
ctivo, non, ut recentissimi scriptores, cum Indicativo con- 
struit (v. Herm. ad Vig. p. 820. et Wineri gr. p. 271.). 
Item in his librariorum vitia nemo non facile cognoscet: 
Gal. 1,8. ic» ejayyeAiG evat. | Luc. 11,12. dà» aivroec et 
Joh. 8,36. dà» iAcev9sgo0 ev. Recte nunc Paulus ex ante- 
cedente sententiá hoc colligit: id» ve o9» Lone», av ve 
dro9vZoxousv voU xvolov (oy éavvao» 1 Cor. 6,19.). 
icuév] sive igitur vivamus, sive moriamur ex domino (i. e, - 
Christo, non ex nobismet ipsis) nos penderecensemus. (Nam 
ex eo, quod viventes et morientes leges a Christo accipimus, . 
nos sive vivamus sive moriamur Christo summittere , non iu 
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nostrá potestate esse putare consequitur.) Ex his nemo 
non rationem concludere poterat, neque opus eraf, ut P. 
conclusionem ipse adderet: itaque (h. e. quum unusquisque 
Christianorum et vivens et nioriens a Christo se penderé 
existimet) firmi pariter atque infirmi Romani Christi reve- 
rentiá ducuntur v. 6... (De loquutione elvoí viwog cf. 3,29. 
Gal. 3,20. 2 'Tim. 2,19. 1 Cor. 6,19., Kwuehneri gr. M, 
p. 167. et Propert. 11,12,36.. Hujus ero vivus, mortuus 
ujus ero.). Pauli argumentationem plane non intellexit 
Rueckertüus , qui couclusionem dd» ve o)» Gouev, éav cs dro— 
Ovroxupuev vo) xvoiov éouév non solum supervacaneam, ve- 
rum etiam molestam et perversam esse dixit, Nam hane . 
sententiam requiri: recte igitur facit quicunque ea ingenue 
sequitur , quibus Christo serviat (v. 6.).. Itaque Rueckertus, 
ut Paulum culpá liberaret, eum verbis àdv ve ovv GOuevxrA. 
ad novam rem transgredi opinatus est b. m.: eive igitur (1. 
e. ut ad novam rem transeam) vivamus sive moriamur, ex 
Christo pendemus (sic v. 8.), quo nihil certius est (v 9.). 
Quamobrem temere alter alterius judex sedeat, a Christo 
(imo a Deo) judicandus ipse (v. 10. 11.) 
^. V.9. xaí post Xoiovóc]| om. A. (ut videtur) C. D. E. 
F. G. 17. 73. 74, 76. al. 9. Mt. C. K. Copt. Vulg. Boern. 
Orig. I. p. 436. IV. p. 135. et 342, Damasc. II, p. 52. al.. 
Damnavit xoí Griesbachius, expunxit Lachmannus, reti- 
nuit post Matthaeium Knappius. | Elsev. àáné2ave xat àvé- 
0T (A d véLnosv, iva —] dnéOavs xai £Unoev, tva —. 
A. B. C. Ruf. , Cyrillus aliquoties (v. Matthaeium ed, min.), 
Chrysost. in comment, et apud Damasc. l. c. al. Hoc 
Griesbachius, Knappius, Lachmannus aliique scripserunt, 
probarunt permulti, v. c. Mill. Proleg. $. 763., Bengelius 
in appar. et in gnom., Meyerus et Rueck.. | —é&né9ave xai : 
àvécovs, tva —. F. G. Vulg. Boern. Orig. ter locis cit. 
Cyrillus bis (cf. Motthaeium.)  Ambrosiaster, Fulgentius, 
al.. Hoc temere probavit Rinck. Lucubr. crit. p. 131. sq. 
verba xai £570sv ex Apoc. 2,8., ut cur Christus zo» 5o»- 
vOv dominus esse diceretur, adjecta esse opinatus. | — 
&néJavs xal dvélimaev, tva — Cyrill. semel, v. Matthaeium 
l. c, — Syr. Erp. dzé9avs xoi £6905 (dvébnoe) xai àvé- 
077, t»ya —. [— &0goe xoi ánéSavt», iva — Sedul. | 
&550e xai árméS3ave xai dvéavg, iva —. D. E. Clar. 
Germ. Iren. 3,18., Augustinus semel, Gaudentius. | — 
 ArtéQ'ave xai dvéovo xai ÉGnasv, tva —. 5. 17. 23. al, - 
: quos Beng. et Matthaeius ed. maj. et min. sequuti sunt pro- 
bante Reichio. A Paulo dmí2avs xci 8£65noev, iva —. 
profectum esse certum est, Hoc enim e verbis ?»va xai »&— 
xov xai Lovvov xvgtevoy intelligitur. Praeterea va- 
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riantes lectiones ex hác genuiná Apostoli seripturá natas 
esse elucet, Nam sunt u»éovzy et àvébroev verbi &Umoe» 
glossemata. (Nego enim librarios &»éco7 ex 1 Thess. 4,14. 
temere arripuisse (Beng. in Gnom.) et à» ébnaev ex &àvéozn 
fortuito natum esse (Meyerus). Apoc. 20,5. recte Griesb. 
— oix éLnoav, cujus glossema est — o)x &véDnco», lectio 
textus recepti.  Éxpulit genuinam lectionem &520e» nuno 
alterutrum ejus glossema (contende has scripturas: áné- 
Ja»s xaij àvéotq, tva — et ánéJave xai ávélnaev 
i»a —.), nunc utrumque (cf. lectionem Elsevir, — a7né2ave 
xqiíi àvéovm xai ávélgocv, tva —) Praeterea é£g08 
cum alterutro ejus glossemate, diversis modis conglutina- 
tum est; Syrus; — ànéJave xai &5m06 xai dvéovgy, 
t» — 9.14. al, — dnéJave xai dvéovy xai ZL5not», 
i»a —, lrenaeus, al.; 855206 xai àánéJave xai dvéavy, 
tvx —. Hie verbo &550e» primus locus assignatus est pro- 
pterea, quod £/zoe» de vitá a Christo ante supplicium aetá 
male intellectum esset, — Vide etiam Sedulii lectionem: 
— &055305 xai &ánéJavey, Vya —. — Wolfius, temerarius vul- 
gatarum lectionum propugnator, Paulum xoi dvég:7 inter 
ézéSave et xai &véGnocv medium collocasse ideo putavit, 
quia Christum vitam recepisse non nisi ex ejus in vitam re- 
ditione cognitum esset! Ut xaí ante àzé9ave deleremus a 
nobis non impetravimus, Nam primo quidem boc xoí in 
perantiquis subsidiis comparet, v. c. apud lrenaeum 1. c., 
Rufinum ad b. 1. et Syrum interpretem, qui libertate sibi 
sumtá, quam explicatori jure concedimus, ante Xo:ovóg 
posuit. Deinde facile exeidit. Nam dubitatio de legitimo 
verborum sequentium et numero et ordine oborta in multis 
codd, innocenti voculae interitum paravit. Denique eorum 
disputatio vana est, qui xaí ante dzéJo»s additum esse 
perhibuerunt, ut xai ánéJave xai éUgocv verbis xai ve—- 
xpdv xci Govrov responderet, Notat enim xa ante àzé- 
Sa»s etiam (cf. Syrum et.Lutherum), quo rei cum aliá re 
congruentia declaratur (Hebr. 6,7. 7,26. 2 Tim. 1,12. 
1 Petr. 2,8. Aescbin; adv. Ctesiph. e. 62. — 7c xai &vexa 
cveqavoUrtat.). Quod nos viventes et morientes in Christi 
potestate totos esse censemus (v. 8.), id cum Dei consilio 
congruit, qui Christum idcirco necem occumbere et ( post 
mortem) vivere jusserit, ut et vivorum et mortuorum do- 
minus declararetur (v. 9.). »exQuv xoi Ubovvov] 54. 395, 
Goth. Vulg. ms. Clar. Germ. Iren. 1. 1. al. Gwvzov xai ve- 
xpo». Bengeliusin Appar.: ,,ex formulá usitatiore." 'Trans- 
eo nunc, ad loci interpretationem, Male Oishausenug verbo 


&Lgoc» vitam, quá Christus ante necem gavisus est, dici 


4 


putavit. Obsgtat enim verborum ordo dzéJa»s xai &57- 
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ce», Hysterologia enim, ad quam provocatum est, a Corp- 
z0vio et Reichio locis Act. 13, 12. 14,10. 19. inepte defensa, 
ratione destituta est; - Adde, quod opinionis Olshausenia- 
' pae veritas non ex eo eonsequitur, quod 5óvreg paullo post 
homines vocantur, qui in terrarum orbe vivant, priusquam 
eos mors absumserit. Denique loca Apoc. 2,8. 20, 4. 5. 
Olshausenum errasse ostendunt. | Meyerus, Hueck. al. 855- 
 0&v vivere coepit enarrarunt citato Bernhardyo S89ifjenfdjaftl. 
Cynt. p. 382... Equidem neminem novi, cui £570« vivere 
coepi'valuerit, Et si £5nca banc vim habuisset, male eam 
in hunc locum transferres,  Hto enim vixisse Christum in- 
teremptum, non eum vivere coepisse dieendum erat: cf. 
v. tva xai vexpuy xai Lo vvrwv xvgievop. Sane Christi in 
vitam reversi vita sempiterna est. Itaque Paulus, si Chri- 
stum vitae redditum etiamnum vivere enuntiare voluisset, . 
&ic toUt0 y&Q Xouov0g xai &áréSave xai 55, tva —. scribere 
debuisset (v. 2 Cor. 13,4. Rom. 6,10. Apoc. 1,18.) At 
nullá temporis, per quod Christo in vitam restituto vita 
continuaretur, ratione habità Christum, postquam mor- 
. tuus esset, vilà gavisum esse aut vitam habuisse affirmasse 
contentus fuit: eic rovro yàg XotarOg xai &néJavs xai [dzto- 
Savdà»] tnos», $va —. Cf. Apoc. 2,8. — 0c àyévevo vexgóc 
xai [vexpgóg yevouevog] &5506». Apoc, 20,4. S, — xai 
&Uncav (al Vvyai vuv rcenrsAsextouévoy did tr» uaprvolav 
Tncov) xai 88actAcvoav uevd voU XQuotoU và 401a t2. 
Oi 08 Aouroi tdv vexoüj» o9 x &5n oov, QqQt veAs09 7 vd xi— 
Ata Evry. ^ Vehementer autem ii errarunt, qui Paulum hoc 
dicere opinati sunt: eo consilio Christum mortuum esse et 
vixisse , ut et mortuorum et vivorum dominus fieret ( Reich., 
Rueck., dW. 231.). Mortem enim Christus oppetiit, ut Deo 
sorem gereret (Philipp. 2,8.) , revixit nullo quidem, quod 
ipse cepisset, consilio fretus, sed per Dei majestatem vitae 
redditus (Rom. 6,4.). Accedit, quod Christus neque morte 
suà neque in vitam reditione mortuorum et vivorum Chri- 
stianorum dominus exstitit, sed eo non solum piorum Chri- 
stianorum, quos suo sibi sanguine redemisset Act. 20,28.,' 
verum etiam omnium et angelorum et hominum et manium 
dominus factus est, quod Deus eum, ut egregium summae 
. obedientiae praemium reportaret, in coelum sublatum uni- 

verso mundo práefecit (Phil. 2,9. 8q.). Neque minus ii la- 
psi sunt,: qui Pauli Christi mortem ad mortuos, vitam ad 
viventes revocantis distinctionem in verbis positam esse di- 
xerunt, rem attingere negarunt (Reich., Tholucc. al.) lta 
nimirum acutissimus Apostolus verba collocasset sensu de- 
stituta. Nollem illorum opinionem argute defendisset Meye-. 
fu, Qui non potuisse Christum mundo a Deo praefici, nísi 
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ex inferis in vitam restitutum Luc. 24,26. (hoc quidem nf- 
hil certius est) praefatus, Paulum non hoc dixisse: exspi- 
rasse Christum, ut moríwuis., vixisse , ut vivis imperaret, sed 
bano ejus mentem fuisse censuit: Christi mortem cuni vitd, 
quam mortuus recepisset, conjwnctam eo valuisse, ut in 
utrosque , in mortuos pariter atque vivos, deminaretur. Cui 
Meyeri opinioni et Pauli verba obstant, et contexta oratio 
reclamat, Ut Paulus quod Meyero placuit enuntiaret bis 
fere verbis opus fuisse patet: eig toUvo yàp XuotÓ0c xci 
àyspO9eig 8x vexoov &asuvév debug vo 9ao0 (Rom. 
8,34.), ?va xai vexgai* xai, Govvo xvgievay (v. supra). Di- 
stinxit Apostolus viventes Christianos a morientibus eos- 
que sive viverent, sive morerentur in Christi se potestate 
esse existimare monuit (v. 7. 8.). Quam sententiam ut con- 
firmaret versum 9, adjecit. Itaque Cbristi mortem, mor- 
tui in mortuos, Christi vitam, vità gavisi in vivos impe- 
rium de Pauli sententiá portendere longe certissimum est. 
Ne hunc Pauli locum secus intelligamus duo consideranda 
sunt: unum, Apostolum non de re lequi per Christi mor- 
tem et vitam vere effeclà, sed eum rem dicere per Christi 
morteni et vitam divinitus declaratam: alterum , Paulum hic 
aliquam symbolicam mortis a Christo oppetitae ejusque in 
vitam reditionis vim explicare, non dogmaticam utriusque 
rei vim enucleare. Nempe dogmatica interpretatio certa 
est et stabilis, quoniam in eà rei necessitas quaeritur; sym- 
bolica explanatio fluxa est et instabilis, quia imaginationem, 
non rationem, ducem sequufa res spectat, quae cogitatione 
comprehendi posse videantur, Christum mortem occubuisse, 
ut bominum peccata expiaret (Rom. 3,25.), a Deo in vitam 
revocatum esse, ut Messias divinitus declararetur (v. not. 
ad Rom. 4,25.) dogmatum christianorum pervestigatori 
certum est, At Paulus symbolicd explicatione adject& eos- 
dem clavos, qui Christi corpus cruci affixissent, Mosis co- 
dicem perfodisse, wt aboleretur nos animis nostris infor- 
mare jussit Col. 2, 14.. Sic h. 1. dogmaticá mortis a Chri- 
sto oppetitae ejusque in vitam reditionis vi minime sublatá 
Christum Dei mandatu mortuum esse, ut eum in mortuos 
dominari intelligeremus, vixisse divino consilio ex inferis 
"reversum, uf vivorum dominus declararetur fingere nos 
Apostolus voluit. Quae interpretatio háe sententià niti vi- 
detur, dominos ejusdem cum iis, in quos dominentur, sor- 
tis esse oportere, Quemadmodum archangeli angelis ef 
bomines hominibus imperant, ita Christum per. mortem 
mortuorum, per vitam mortuo redditam vivorum dominum 
divinitus constitutum esse Paulo probabile visum est. 1ta 


* 


igitur Apostolus bh. 1, disputavit: — sive vivamus, sive 
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moriamur Christi arbitrio nos &ubjectos. esse arbitramur 
(Dei institutis congruenter) v. 8..  Eloc ipso (cf. xa£ ante 
&ré9ays) enim censilio Christus (moderante Deo) mortuus 
et (post mortem) vitá gavisus est, ut et mortuorum et vi- 
vorum dominus (divinitus) declararetur (v. 9.). . | 
V.10. Quae de pietate, quà omhes Christiani Chri- 
8tur revereantur, vs. 6. — 9, dieta sunt hanc Paulo cogi- 
tationem injecerunt, esse Christianos homines inter se pa- 
res et arctissimo caritatis vinculo secum copulafos (expende 
v. tóv dÓcAgóv cov vs. 10,). "Tales homines alterum alte- 
rius judicem sedere nefas esse Apostolus ex eo intelligi ait,. 
quod omnes Deum suum judicem habituri sint v. 10. — 12... 
N erbis o? 08 hominem Christo subditum Christo imperanti 
opponi (Keich., Meyerus, dW. al. tu contra, qui Christo 
subjectus es, cur — ?) verum non est propterea, quod buic 
opinioni et verba có? GósAq ov gov obstant et vq fuae 
vov 90) refragatur, lectio baud dubie genuina. ov 8 z£ 
xpivetg vóv &ÓcAqv 00v;] tu autem (qui infirmus es) cur in 
judicium vocas fratrem tuum (i. e. hominem pari tecum di- 
nitate et quocum fidei, spei et caritatis vinclis conjunctus 
es 1 Cor. 13,13.; cf. Theophyl. et Ruech.) np. impietatis? 
Vide vs. 3... 7) xai 09 ví d£ov9eveig vóv dósAqov 00v;] aut 
eliam tu (qui provectior es) cur contemnis fratrem tuum (scil. 
ut hominem superstitiosum)? Cf. v. 3. «i xoiveig vóv àóeA— 
qo» gov] D. E. F. G, 45. It. et Ambrosiaster addunt & «9 
u7) &a9ieu» h. e. quod abstinens sis. — i 2EovOsveig vÓv 
&0sAqó» cov;] Boern. et Ambrosiaster adjiciunt in edendo 
(év v éa9ístv) i. e. quod non abstinens sis. Sunt glosse- 
mata (v. Erasmum.). Theophylactus explicatione aliter con- 
formatá sic disseruit: 206 u7) doD9íov vi xgiveig vÓv àdcA- 
qóv aov 80 9 ovo (gc Aoipagyoy Ói& 10 &oOLav aUTóv; 
xai a) 0 &g9ícv vi é£ovOevélg vÓv ádsÀAgó» aov g ÓAtyóni— 
010»; inconsiderate Rueckertus Paulum verba 7) xai 0? sí 
é£ovOeveic vóv d0sAqv cov; obiter adjecisse dixit. Mani- 
festum enim esse putavit, Apostolum hic tantummodo cum 
abstinente Romano, qui non abstinentem in impietatis ju- 
dicium adduceret, agere (cf. v. zdvzeg yàg xs^. et v. 11.). 
Non cogitavit V. D., provectiores Romanos, qui imbecil- 
liores spernerent, non minus eos superstitionis judicio ar- 
cessivisse, quam firmiores ab infirmioribus in impietatis 
judicium vocati sunt. Cf. v. 13. uxxézi ob» G&AMjAoUS xoí— 
-»0p58y. Recte igitur Paulus utrosque ab judicandi libi- 
dine hoc argumento absterrere studuit, quod nemini non 
factorum suorum ratio Deo reddenda esset (v. 10. — 12.). 
qui alterum judicio suo recte summittat, legitimus ejus ju- 
,00X sit necesse est, At Deus de omnibus Christianis judi- 
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cium exercebit. Quare qui alterum judicat non- solum im- 
probe facit, quoniam ín Dei jura invadit, sed etiam stulte, 
quod homo male sedulus aliena curat suarum rerum oblitus, 
cui non minus sibi quam alteri factorum rationes Deo red- 
dendas esse ex memoriá excesserit, Nanisuum quisque onus 
in Dei judicio constitutus bajulabit Gal. 6,5.. *) rdvzeg 
yàp nagacincóueda vq Ünuar. vo9 XQoiov00)] Grotius: 
» Tribunal Christo ut judici attribuitur et 2 Cor, 5,10. et 
stare solent quorum causa tractatur [Matth. 25,33. Act. - 
26,06.]. Solent autem res divinae ad humanorum modum 
explicari. «cg gáuav vov X0o1020)] Hanc Elsevirii le- 
ctionem, quam Matthaeius et Knappius retinuerunt, Meye- 
rus, d W, aliique defenderunt, habet Syrus, non item, ut 
arbitror, Polycarpus epist, ad Philipp. c. 6.. Nam is ora- 
tionem suam ex h. l. et 2 Cor. 5,10. composuit: — dzéravrs 
yàp v)» v0U xvolov x«& OtoD icusv ÓpOaAuóv, xai 
7t&vtag Óei vta ono vi) vac v Bruavi voU Xoiovov (haec ex 
2 Cor. 5,10. petita sunt, nisi quod Polycarpus nostri loci 


, memor 7z:«gagz;vaL pro gavego dva, scripsit), xai fxa-- 


070» vnég éavtoD Àóyov do)»a:. (his verbis Polycarpus 
locum Hom. 14,12. expressit ibique ó&cet, non dzodwoet 
legit.). Puto Polycarpum Rom. 14,10. «Q fuere vov 
J'eo? in suo codice invenisse neque eum alio consilio dzré- 
vavt, yàg vu» toU XUQiov xaL Oto iaus» óg9aAuóv scri- 

sisse, nisi ut et nostrum locum, in quo esset và uoc 
toD 9609 et 2 Cor. 5,10., ubi Zuzgoc9ev vo) fuatog vo) 
-Xorovov inveniretur, complecteretur. zqQ /fruatü to) 
9'eov habent A. C. D. E. F. G. 47. in marg. Origenes ***), 


*) Tholuccius ad hunc l.: ,Statürtid) (D will piece Spautus eben fo 
vveníg al8 ber ferr felbft Matth. 7,1. jebwebes8 9tídyten ouefdilies 
Hi fonbern. nur. bie Gteube am Stidten, alfo ba8 unbes 

ugte u. fodymütfíige"(!!) Nempe Hengstenbergius, Tholuc- 
cius alique tenebriones pios, doctos et veri amantes Theologos 
inviti nulláque vel arrogantiá, vel superbiá, vel lucri cupiditate 
moti impietatis insimulant, ltaque Christi et Pauli praeceptis ob- 
edientes viros bonos et praeclare meritos infamani! (v. not, ad 
v. 4). O scelus, o pestis, o labes! | 

3) Falsa Griesbachii observatio: ToU 96090 — Rufinus diserte, non 
Origenes." multos viros doctos in errorem induxit, In commen- 
tariis ad h. l. quod tribunal 2 Cor. 5,10. Christi esse dicatur, id 
h. l. Deo tribui identidem praefatus, unum idemque tribunal et 
Christi et Dei recte vocari Origenes ex Joh. 16,15. et 17,10. docere 
studuit. Hanc disputationem temere pro Rufini interpolatione bà- . 
beri vidit Ziueckertus. Restat alter Origenis locus De oratione 1, 
p. 258. sq. , ubi Origenes nostrum ]ocum cum 2 Gor. 5,10. more 
suo conflavit: — airo: dà ai zrapavouo: lyéoytwn dy TQ. 5nycuovixQ 
Tvtobutyat TÓ xaO! &udy, y(vovtot xeuóyooqoy, &qp. o) dixac9g- 
cóutda díxsv BíBloy 1d» vno nüytov, iy oUreg eium, xtxyeiQo- 
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Damasc. 1I, p. 52. It., Harl., Tol., Marian., Vulg. ms., 
Augustinus alicubi (alibi reddidit zo) xvgiov, v. Sabatie— 
rium), Fulgent., Oros., Primas., Sedul., Pacian., Beda 
(non .Ambrosiaster , ut Griesbachio visum est; nam Ambro- 
siastrum oU X ovot0v, quod nunc in ejus textu est, le- 
gisse docet commentarius). Scripturam — so (pues vo 
9:ieov, Millio Proleg. $. 1432,, Griesbachio, Reichio, Rue- 
' ckerto aliisque probatam textis intulit Lachmannus.  Re- 
etissime, Quum Deus judicium de hominum genere per 
Christum habiturus sit (Act. 17,31.), tribunal, ad quod nos 
morum rationes reddituros assistere aliquando oporteat, et 
Christi (2 Cor. 5,10.) et Dei(Rom. 2,5.) per se vocari posse 
intelligo (v. not. ad 2,16.). At b. l., quo Paulus coram 
ejus ipsius, qui vs. 10. commemoratus est, non alius, tri- 
bunali nobis standum fore ex Jes. 45,23. ubi Deus omnium 
hominum judex declaratus sit, ostenderit (v. 11.) atque in- 
de suae quemque vitae rationem apud Deum redditurum. 
esse apparere monuerif (v. 12.), Apostolum Tüvreg yàg 
nagacvnoóusda vq Bruce oU 960) vs. 10. exarasse logi- 
. cae rationes evincunt. Paulum loco Jesajae (v. 11.) mo- 
tum versu 12. Deurt quam Christum judicem nostrum facere 


, . maluisse, librarios autem versum 11. et 12. contuitos ver- 


su 10. coU 950v pro vo) XoicoU scripsisse male conten- 
ditur (v. dW. et Meyerum). Nam Apostolus v. vs, 10. zravecg 
yàg magaotns0ued3o vQ fnuase t00 9&ot sacrá voce vs. 11. 
firmare statuerat (cf. v. 11. yéygazzat y áo) et hoc fuit ve- 
terum Christianorum ingenium, ut textus recepti perverei- 
tate etiam laetarentur, eà divinam Christi majestatem sta- 
biliri opinati. Posuerunt scribae v. 10. z09 XQoi0v00 par- 
tim antecedentium versuum 6, — 9., in quibus de Chrisio 
exponitur , partim loci 2 Cor, 5,10. , ubi 30 87uo 1o) X o(— 
0*0) memoratur, invitatu, — Nam nostrum locum cum l. 
2 Cor. 5, 107 permultos antiquitus contulisse constat (cf. v. c. 
Polyearpum 1. c., Orig. I, p. 254. et in comment, ad h. 1.). 
. Qui perversitatem sensissent (paucissimi autem senseruut), 
quocunque modo eam removere studuerunt, Deleverunt enim 
v9 9eQ vs. 11.et12.. Fuerunt etiam, qui vs. 11. «9 xvotq 
pro «Q Je« frustra ponerent, Nam verba praecedentia 
v&. 11. Aéyst xvQuog ad Deum spectant, Plerique autem 


yoaquuétyor, nQoax9ncóusvo» óv8 zdvvec naogaovtgcoutó9n 

tQ Byuass (Bom. 14,10.) oo Xoiozot, ive xoutícntat 

Exacroc vd did sov Go)uatoc, ngoc à £zoattv, cita 

àyc9dy siz8 pasAov (2 Cor. 5,10).  Exceptis primis verbis 

závteg za9onovx00us9a tQ Bruuati, quae ex nostro loco petita sunt, 

Origenes omnia ex 2Cor. 5,10. hausit. Legit igitur Origehes Jhom. 
, 1410. 9. Buc toU. d60U. 


! 
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insulsá scripturá vs. 10. c9 ruat t00 X Qtovo? adeo ga- 
visi sunt, ut eá probatá et versu 10. cum vs. 11. 12. et aliis 
codicis sacri locis collato hunc locum divinam Christi digni- 
tatem clarissime ostendere sibi persuaderent (cf. v. c. Cy- 
rillum V, d, 59., Theodoretum , Oecum. et Ambrosiastrum.). 
V. l1. Nexus: omnes ad Dei tribunal assistemns 

(v. 10-)- Nam omnes Christianos se jodieem bonoraturos 
et celebraturos esse Deus sanctissime Jes. 45, 23. assevera- 
vit (v. 11.), Ibi Jehovah, quem propheta loquentem inda- . 
cit , fore, ut omnes homines (b. e. non solum Judaei, verum 
etiam barbari) se Deum colant et revereantur bis verbis af- 
firmat; $455 *b-*» 23 wb "2 np1x ^55 Ny Cpo2v: o3 
;j'5b 752 y2dn 153752 b. e. per me juro: exit ex ore meo 
in quá veritas est vox (e$ Tommt au& meinem SYtunbe al$ Sf8Babt: 
beit ein Gott; non recte S. V. Hitzigius: — 9S8abrbeit tommt 
au8 meinem 9Ounbe, eiu. S9Bort, ba8 nid)t 3utlidgebt —) neque 
revertelur (revocabitur): futurum ésse ut , mihi ut. honos 
habeatur, omnia genua flectantur et omnes linguae jurent . 
(seil. *3, per mei. q. et omnes bomines mihi ut Deo cul- . 
tum tribuant). Sed Paulus, qui hunc l. nonnullà libertate 
sibi sumtá ex versione LXX attulit, omnes Christianos 
Deum wt judicem et adoraturos et celebraturos esse ibi por- 
tendi putavit. Scilicet mp justitiam explicuerat et ^3" 
ad judicis sententiam rettulerat (exit ex ore meo quae jus 
constituat sententia) , sive potius translationi LX X 7) unv 
ébeleígeva, ix voU oróuavóg nov Ó.xaLoG Uvo, ot Àó— 
got uov ox àrztoozoagrocovrat hanc sententiam sub- 
jecerat: fundet os meum justitiam , sententiae, quas judex 
feram, non revocabuntur. Nune de singulis verbis dispu- 
tandum est. Pro xov? juovrov Óuyóo LXX, hebr. *3 
"53252, Apostolus formulam collocavit, quá Deus uti solet 
quum per se jurat, GG àyo , hebr. *»« *r1 (Num. 14,21.28.). 
erba Aéyet *íguoc, hebr. 537^ tx5, Paulus de suo adjecit, 
ut Dei verba a propheta referri lectores scirent (v. not, ad 
12,19.), Tum neglectis verbis 7 uz» d£&eAsvoevas àx 100 
evopotoc uov O.xauogUyn , oi Aoyot uov o)x dmooroaqoo»- 
vaL baec vocabula adjecit: 0v; duoi. xajueu rvüv yóvv. "Oso 
a notione formulae 5o yw subjecta (per vilam meam con- 
firmo) pendet: per vitam meam, inquit Jehova, assevero, 
fore, ut mihi (judici) omnia (Christianorum, cf. v. 10. et 
12.) genua se flectant. Cf. not. ad 9,2. Il, p. 242. sq. et. 
LXX 1 Sam. 14,44. «áóe rrouj0ot uot 0 960g xoi và riQoc- 
Sein, üvv Javésq ànoJavij ozusgov. 2 Paral. 18,13. C7 
xo QuoG Üv1 90 dà» cluy Ó 9eüg roóg ue, advo AaAroc. Adde 
2 Cor. 1,18. et Judith, 12,4. Male Vulg. óz« vertit quon- 
iam. Neque Meyerus hoc 0v& percepit, direotae orationis 
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indicem esse arbitratus, ócu] ci u7 F. G. (Boera. utrüque 
lectione temere expressá nisi quoniam b. e. &i 7) oct) i. e. 
per vitam meam, inquit Deus, confirmo: ni mihi omnia 
genua flectentur etc. (scil, non ego dicar Deus). LXX 
Num. 14,28. 5o &yd, Aéyet xvQuog, ei ur) 0v tQ07to» AsAa— 
Anjxatzs eig và cd uev, ovrog Too Suiv. Cf. Conject. 
mea 1l , p. 32., De conformatiene N. T. criticá, quam Lach- 
mannus edidit, comment. meam 1, p. 27. et Wineri gr. 
p. 467.. Est ci 5; glossema, fortasse ex LX X Jes. 45,23. 
repetitum , ubi nonnulli codices &i 47) (pro 7) uzv) é£cAev- 
detaL xvÀ. habent, à» yóvv] 38. 72. et pauci alii addunt 
érrovgavic» xal énuysiwv xai xavaydoviov, ex Philipp.2, 10.. 
Recte ultima verba 1122 752 52i in ed. Hom, LXX sic trans- 
lata sunt: xoi óuetvau záàcoa yAco00a vóv 9eóv, Sed 
Paulus codicem alexandrinum xot d$04040y7 06va14 ntàoo 
yÀcG0Ga v() Je( sequutus xai zaca yÀooga à$£ouoAoy7— 
cevatvi Jeq (et [fore, ut] omnes (Christianorum) lin- 
guae laudent Deum, ut judicem suum) scripsit. Negoenim 
codicem alexandrinum ex hoc Pauli loco depravatum esse 
( Heich., Meyerus.). Nam Apostolum in suo Jesajae co- 
«ice &SopoAoyroecai invenisse, ex Pbil. 2, 113. apparet, ubi 
orationem suam ad eundem Jesajae locum conformans — 
xai (iva) rtáoa yAdoca é&ouoAoynoncau, Ov xzà. dixe- 
rit. Noli autem credere, interpretem graecum, cujus ve- 
stigiis Paulus ingressus est, verbis éouoAoyroevac 
naga yAo0ca v q J eq verba hebraica 3355 755 y2ón paullo 
liberius vertisse! Imo raz transtulit, quod in codice pro 
»2un exaratum invenisset,  Heichius plaudente Rueckerto, 
: Chrysostomi aliorumque interpretationem revocavit; et (fore, 
ut) unaquaeque lingua confiteatur Deo, scil; commissa pec- 
cala. Chrysostomus: — OU yàg &nAGg eite, rgogxvvr— 
gsL €xagvog, aAÀà xai àdSouoAoyrzoevai, vovréoviy 
&eUJvvac Óuocsu tuv rez oayuévcv. Theophylactus: 
"— xai zàc« yÀoaga — é$ouoAoynoevat, dvi v00 Àó— 
yovg óucsu v OY» ztenoayuévov. Plauissime Oecume- 
tius: — xoi müca yÀdoca éSouoloygaeza,. vàc oblxeíag 
euaotíag à$ aívoU ToU GvveuvÓOTOG Gv6 xputg. 
Deesse Accusativum càg &uootiag (Matth. 3,6. Jac. 5, 16. 
Joseph. -A. J. 8,4,6.) his interpretibus recte obtendas, 
minus recte illud objicias; significare à5ouoAoyceiaSae se- 

' quente Dativo personae sacris scriptoribus alicui confessio- 
nem facere ipsi honorificam h. e. aliquem celebrare (Matth, 
^ 11,25. Rom. 15,9., v. Vorstium de hebraismis N. T. p. 172. sq. 
et Schleusneri Lex. in LXX. II. p. 4131. sq.. Quod quam- 
quain verissimum est, .nihil tamen impedit, quominus xaé 
fca: yÀooca à$ouoloyrcetau to Jeq abselute posi- 


T7 / 
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tum esse credamus h. m.: et (fore, ut) unaquaeque lingua 
confessionem faciat (ut nemo non videt peccatorum) Deo. 
Nihilo minus: ego: quoque vulgatam explicationem (et fore. 
ut quaevis lingua celebret Deum , ut judicem) prebo. Nam 
praeterquam quod sacrorum scriptorum usui loquendi con- 
sentanea est et sententiam fundit eum eà, quae praecedit, 
congruentem egregie rem comprobat divino oraculo híc con- 
' firmandam (v. supra). Fortasse etiam ex Phil. 2,11. ali- 
quod hujas interpretationis firmamentum jure repetas. Ubi 
quamquam Paulus Jesajae verba in suam rem corivertit idco- 
que 5ouoAoyrio3at falendi significatu posuit, tamen in Je- 
' saja é&opoAoyeic9a:t pollere laudare indicasse videtur. Di- 
xit enim — xai racc yAcoca à46ouoAoyr onvat, Ort xv- 
' etoc "Incovc Xoiotóc, eic dó&Gav» 9sov rtavoóc. naoa 
yÀd»ecoae àSouoAoyrnoezai] B. D. E. F. G. Goth, It. Ruf. Am- 
brosiast. Sedul. é&ouoAoyroera:t rtáco yAc00a, quod Lach- 
siannus male recepit, Est enim ex codice alexandrino LXX. 
Jes. 45,23. a librariis haustum. Paulus autem, qui Jesa- 
jae locum non syllabatim ex LXX transscripsit verba sic 
ordinaverat: — zoo yAoooc éSouoAoynoezat. 7q 959] om. 
D. E. (qui vs. 10. co? 2609? praebuerunt) et Ephr. | «o xv— 
píq 41. (qui vs. 10. 709 9. £0) habuit) etSyrus post. | 2404 
exprimit Syrus ante toa yAo000 collocatum, | Sunt lectio- 
nes nullius momenti. ^T J«g post xópiog et &£uol: incon- 
cinnum videbatur. taque alii deleverunt, alii verbis Aé- 
yeu x v Quoc moti rc xvoiq posuerunt, alii denique vocem 
éuot, quae praecedit, contuiti Zuoí seripserunt, Praeterea 
unus et alter zo Jeà amovit, quod và Jeo9 eum cQ Buazc 


[ 


ToU XQtov oU v, 10. non consistere intellexisset. 


V.12. Nunc Paulus sententiam affert, quae ex Dei 
vote (v. 12.) consequatur: itaque ergo (quum nos omnes 


Deum ut Judicem nosfrum culturi et praedicaturi simus 
v. 12.) quilibet nostrum (Christianorum) de sue vità ratio- 
nem dabit Deo. *) Sententiae pondus in verbis szepi àav- 


*) Cum Paulo, qui Deum aut Christum 2 Cor. 5,10. de omnibus 
Christianis judicium olim exerciturum esse censuit, 'Johannes dis- 
sensit, qui Messiae judicio non nisi ad. improbos bomines relato 
probos et qui fidem habuissent homines injudicatos sempiternae vi- 
íae participes futuros esse Jesum docentem induxit 8, 18. 5, 24. 29.. 
Olshausenus dissidentibus pacem hác observatiunculà obtrudere 

- conatus est, judicis sententiam Christi pios homines Messiae judi- 
cio liberantis vocem existimandam eise! 7/oluccius autem Paulum 
Rom. 8,83. $4. Deum aut Ghristum homines christianos aliquanco 
judicaturujn esse negavisse temere opinatus (!) Apostolum recte 

' Christianos Messiae judicio nunc subjicere nunc eo eximere hàc 
profundá, bh. e, absurdá, disputatione efficere studuit: ,, SIBit glaus 
ben fagen au tniffen, baf bet fenfeitige Suftanb ber Gldubigen in pros 
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coU situm esse vidit Meyerus. Ex eo enim quod Deus de 
siobis omnibus judicium facturus est (vs. 12.), stultum et 
, male sedulum eum esse apparet, qui, ut nemo non Chri- 
Siianorum, suae vitae rationem Deo redditurus de Cbhri- 
etianorum moribus judicium exercere audeat, ^ Variantes 
lectiones nihili sunt,. &oo ov»] Delevit oiv Lachmannus 
B. D.*- EF. G. 62.** (It. Vulg. itaque) auctoritate fretus. 
At voculis àgx o)» Paulus delectatur, v. not, ad 5,18.. 
Aóyov ào0«] Lachmannus ex B. D.* F. G. 39. ap. Mill, et 
Chrysostomo 4óyo» d rto 9dost edidit. Cf. Act. 19,40. varr. 
lectt., Qui à7roódoe. scripserunt formulam vulgarem (Luc. 
36,2. Hebr, 13,17. 1 Petr. 4,5. Dan. 6,2.) in dictionis mi- 
nus frequentatae locum oscitanter substituerunt, Xenoph. 
Cyrop. 1,4,3. — 6vv rjvayxáleso [ó Küpog] vnó vov 00a 
GxdAov xai dudóvoa, Aóyov àv Éntolst xai AauBávsw rag. dÀ— 
Ac», Ónots Ótxabo:. — Herodot. 1,834. &vvco Aoyov &Óoxe. 
Demosthenes p. 840. v. 20. Aóyov &avsQ) 0édwxe, ubi v. Reis- 
kium. v9 9:9] om. B. F. G. 54. 67.** Boern. Cypr. Aug. 
bis. Lachmannus [vQ 32a]. . 


& 


V. 13. Officium Apostolus Romanis commendat e. 


vs. 12. collectum: ne igitur (quum unusquisque nostrüm 
de suá vità rationem daturus sit Deo, v. vs. 12. cl. vs. 10. 
et 11.) diutius alteri alterorum (firmi infirmorum et infirmi 
firmorum) judices sedeamus. — Et firmi et infirmi Romani 
inter se sententias tulerant: illi bos superstitionis judicio 
areessitos spreverant, hi illis in suum judicium vocatis im- 
piam levitatem objecerant (vs. 3. et 10.). Neutrum neu- 


tris diutius faciendiüm esse Paulus monet, quum se homi- - 


nes esse a Deo, omnium Christianorum judice, olim judi- 
eandos, non aliorum Christianorum judices divinitus con- 
stitutos meminerint. "Tum oratione in firmos Romanos 
conversá imo hoc potius, inquit, vobis judicatum sil, nul- 
lam homini , qui fratris loco vobis colendus sit, offensionem 
facere. Scilicet et numero plures Komae fuisse videntur 
firmi, quam infirmi, et minus nocere potuit infirmorum 
euperstitio firmis, quam firmorum imprudentia et nimia 


portion fteben twirb att berfenigen C tufe ber SSollenbiung tt. Sete, 
au Uer fie Diet bucd)gebtungen ift, weldjes freilid nue auf ces 
[ative Geligfeit fírt; bag aber fdilieglid) in ibnen (!) 
Gbriftu8 alle8 burdjottngen, umb bamit bie abfolute Geligteit 
eintteten wetbe, fagt 1 Cor. 15, 28." Primo P. hoc non dixit 1 Cor. 
15,38.. Deinde absoluta eademque sempiterfna beatitas peracto 
messiano judicio statim iis tribuetur, quos judex absolverit Matth. 
25,46, Rom. 2,7. 2 Gor. 5,10, Gal. 6,8.. Denique etiamsi vera 
essent quae Z7;oluccius commentus est, tamen nodum non expedi- 
rent inscite a Z/o/uccio nexum, 
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libertas infirmis, xp/»euev — xolvose] Antanaelasis, Prio- 
re loco xpí»vc judicis sententiam ferre, posteriore apud 
ünimum suum constituere (1 Cor, 2,2, 2 Cor. 2, 1.) declarat. 
Tovro his v., quae Substantivi notionem continent, expo- 
nitur: v0 ur) 119évac ngógxouua vq ddsAgu T) oxdróaAor. 
Cf. 2 Cor. 2,1. "Exptva à? &uavtQ v0oUv0, c0 ur?) ráAu* 
àv» Aónpg mo0g 9uàg £A9et». et Kuehneri Gr. 1l, 
p. 330.. T noócxopua proprie id, cui pedem impingas, 
viae impedimentum, metaphorice id quod animum offendat 
aut laedat , animi offensionem notat (cf, II, 361. sq.). TÓ 
0xà»0aÀov, quemadmodum 7 oxa»ódÀg (Aleiphr. ep. 3,22, 
init.) et c0 oxa»ócAg200o», proprie mobile decipulue tigil- 
lum significat. Hoc pestem per dolum machinatur. Quam- 
obrem oxd»óaÀo» perniciem minitans tendicula (xp*a Jos. 
23, 13.) s. muscipula dicitur (Rom. 11,9.). Potest decipula 
viae impedimentum censeri, Hinc oxo»doAo» quod in vid 
retardat , offendiculum valet (515572 Levit, 19, 14, Judith. 5, 
1.). Postremo decipula res videatur, in quá offendas,. Quo- 
circa oxd»óaAov ad mentem traductum id quod animum of- 
fendit vel laedit designat (1 Cor. 1,23. Gal. 5, 11. al.). 
Quae quum ita sint, «0 ztoocgxouua et «ó GxavÓalov, si 
utriusque vocabuli usum metaphoricum spectaveris , notione 
minime differunt (utrumque enim anim: offensionem deno- 
tat), neque quidquam video discriminis, nisi quod, no- 
stris quidem scriptoribus, oGxavdoAibew et vó GxdvOalov 
sollemnía et technica verba sunt, quibus offendendi et offen- 
sionis cogitationes exprimant,  fiJéro, Paulus posuit in 
obstaculi, quod te in viá remoretur, notionem, quá v. «0 
7toócxouua et zó axovÓoAov pollent, contuitus. €f. Levit. 

9,14. — dárréravs, vvgÀo9 ov noo3rcng oxaávdalovy, Ju- 
dith. 5, 1. — xai. &9zxav à» «oig rts0log 0xdvdala. | Apoc. 
2,14. — faAc» axávdala ivrov vd» viàv "IogajA. No- 
que voeulá 7, neque hác verbositate sócxoupa 7] axdvda— 

ov recte offendaris. Graecos in negativis sententiis 7, 
Romanos aut, in affirmativis illos xaé, hos et usurpare 
jam aliquoties monuimus. *) Hoc igitur P, dixit: ime hoc 


*) Non recte PFinerus gr. p. 414. Luc. 18,11. Rom. 2,15. et 2 Cor. 
1,19. j — 3j xe, quemadmodum in Xenophontis Cyrop. 8,1, 11., 
aut — aut etiam notare dixit. Nam Luc. 18,11. et Éom. 2,15. 
5j — 9| xaí frustra quaeras. In tertio autem loco 2 Cor. 1, 18. Od 
qdo &A4a yodqousv Ouiv , dAI Xj à ávaywwoxets 9) xai bumywol- 
0Oxtt& non sibi respondent jj ei 5j xaí (neque enim P. scripsit 442 q 
7) dyayweloxess 5j xa) lnywoloxese) , sed dAI 5; praeterquam. de- 
clarat, 1 Cor. 11,27. "dore 0c ép. àg9(n rdv doror 7 7v] T6 710- 


vépuy toU xvoíov drafíuc, lvoyeg Porc: voy coluarog XO vo 
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vobis judicatum sif potius, nullum offendiculum fratri col- 
locare, «ut (ut techinicà voce utar) scandalum. Cf. v. 21. 
Act. 1,7, 00x ipo» dosi yvovat «góvovg T] xatvgo c. Act. 
10, 14. — 9v. oidéntors Égayov này xoivóv 1) (uut, ut vocem 
addam in vulgus notam) dxaJ2aogrov. Act. 11,8.. — Non- 
nullis zpógxoupa 7) .0xdvOaAov nimis verbosum visum esse 
antiquitus e variantibus lectionibus cognoscitur. B. — «ó 
Q7) vt:9évat vo &Óslgqg axdvdaAov. Mt. d. k. al. — vó ur) 
z«9éva, zoócxouua vq dósigg &eig oxc»óaÀor.  Zachar. 
Pierce a Wolfio citatus 7) axdvdaAo» glossema esse putavit 
Syri auctoritate confisus, qui eá quam sibi saepe sumsit 
licentià usus ?) oxavócAov non expressit. Inania vocabulo- 
rum zó ztQügxouua et có ox&»0aAov discrimina sunt, quae 
interpretes excogitarunt. Theophylactus noócxouua otien- 
sionem firmi superstitionis increpatione infirmo factam, 
axavóaÀor offensiunculam infirmi per malam relligionem 
firmo creatam dici sibi persuasit, —TAeophylaclus: — xoi 
pijre 09. 0 do9iov návia roógxoupua cí9eu v Greek 
GgoqoódgUgc àrnumAzooov, urce 0) 0 pir?) 09(0v tavta 
oxàvdakor vi9tt vq G0sAqd cc nagazngotuevog. . Au 
gorágoig yàg volg ttQoguizto.G &ouOLs, vovta. Gvà uégog, xà 
ge ngógxouuo xai zó ox&vóaAos. | At Paulus verbis 
GAÀà voUvo xoivave uàAAov xvà. firmos Romanos compella- 
vit. Grotius oxavdaAov gravius quam zoógxouuo vocabu- 
]um esse opinatus zzpógxouua occasionem non accedendi ad 
Christianismum , aoxavóaAov occasionem ab eo recedendi ex- 
plieuit. Contra T'oluccius rgógxouua quod faciat ut laba- 
gis (pecces), axa»daAov quod animum laedat valere finxit. 

. V. M. Ut causam exponat, quá motus firnios Roma- 
nos infirmorum animos offendere vetuerit (v..13.), haec mo- 
net Apostolus: nulli sane eibi.naturó immundi sunt; quare 
nou peocat qui omnibus promiscue cibis vescitur. At. qui 
nonnullos cibos impuros esse pufat, eum sane polluunt, 

uoniam suam qmnemque mentis sententiam sequi decet. 
Oportet igitur te fraterno. amore adductum a cibis abstinere, 
quos immundos esse infirmus Christianus opinetur, ne eum 


otparoc To) xügiov. formula jo9(tiw toy &grov 7 nív&w 1À ztor)Quoy 
toU xvQíov dva£íug in se spectata aptam sane sententiam fundit (cf. 
not. ad Marc. p. 277. et JFineri gr. p. 418.). Sed Paulo ex anti- 
quissimis subsidiis xa 1 zéyy reddendum esse proxima verba docent 
dvoxog Éoxai oU cuposoc XUL oU viuatoc soU xvofov (cf. etiam 
v. 26. 28. 29.). Si P. 7] z(vy exarasset, Éyoyoc Fares ToU couctoc 
N * ? ^ . e e. A 

1j 10V eiucroc toU xvgfíov ponere debuisset, Librarios 5j et xa£ saepe 
confundere constat (v. Áct. 10,14. varr. lectt., F. JV. Fritzsche 
Quaest. Luc. p. 208, et Schaefer. ad Gregor. Corinth. p. 384.. 
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laedas laesumque ut quod nefas esse judicaverié et ipse fa- 
ciat tuo exemplo impellss (v. 14. et 15.).  oióa xai néne- 
cuat] notum est mihi et persuasum.  INon est haec inanis 
abundantia verborum, Possumus enim res scire, quarum 
veritatem addubitemns et de quà nobis persuadere frustra 
conemur, oióa xoi némeocuau, à» xvolíq 'Inooyv] scio et 
persuasum habeo ut homo intime cum Jesu junctus, - 
ut homo christianus (v. Yl, p. 82. sqq.). Scilicet homines 
a Christi discipliná alieni nullos cibos naturà impuros esse 
partim nesciunt, partim superstitione praepediti veram 
sententiam firmo enimr: judicio complecti nequeunt. At 
Christianis illud et notum et persuasum esse par est (Matth, 
15, 11. 1 Tim. 4,4. Act. 10,15.). Male CArysost. , Theodo 
reius, Theophylactus, Oecumenius et schol. Matth. 2» xv- 
'eCo "I560? per dominum Jesum i. e. ab Jesu edoctus et cer 
fior f«ctus explicuerunt, Paulum ut Christi auctoritate eos 
refelleret, qui eum Mosis disciplinam oppugnare aegre ferre 
possent, ad Christum provocasse opinati. Chrysostomus; 
Alva tva u?) Aéyn vig vv 00 rtLOvÓv, xai sí zrQ0g iudg, ei OU 
Ttérte.GaL; 0008 yàp d&icnuotog si dvruxavaovz vot vouqi v0- 
covcQ xai xorouoig dvo9ev xavereyJeiou , énayeu dv kv olq 
vovréotww éxsiJev ua9dvxai vag aUvoU rÀnpgogoe . 
0596íc. Ox apa dy9oorzirgc Óuavotag 7) wingoc. Groliust 
, per Chrislum, qui mihi hoc apertius quam aliis revelavit." 
Hune Tholuccius nuper sequutus est, Pejus etiam Kopp., 
Morus aliique per Christi doctrinam enarrarunt. o902»] 
nibil eorum, de quibus b. l1. disputatur, h. e. nullum ci- 
bum. óc énavvov] Elsevir. ex C. Joh. Damasc. Il, p. 53., 
TA^eophylacto et aliis.. | A. B. F. G. ZI -4YTOY.] 
ó av70 47. al. (It, Vulg. August. Ambrosiaster, Pela- 
gius al. per ipsum h.e; à& a/vo9),. quod plerique ad Chri- 
etum, nonnulli ad Deum referunt. hol. 47. in marg. et 
" Severianus apud Oecumenium: 9v adzov, covréo:t v00 
$950). Schol. a. Matth. di avzov] 7/0 €00 xvotov Tn- 
00), eg vàg vouuxag r&a poenas "zoVcavtog, 7?) Ot £a v — 
£0), vovtégtiv 600€» aivÓ xa9' éavrü dxdJagvov, AAA v 
Qícsu mdrvra xaJaod.  Ambrosiaster per ipsum exponit 
"salvatoris beneficio? qui nimirum Mosis lege antiquatà 
homines in pristinam libertatem restituerit. Job.Damasce- 
nus libere hune 1, citans II, p. 398. — ct oii» xowov 
«co a0709 (imo rag avco, cf. Orig. IIf,499.« et Bern- 
hardyi 98ifjenfd. €ynt. p. 238.), ei u7) vQ Aoytbouévg. vt xot— 
veóv eivat.. IMatthaeius ed. min. : ,,— Graeces autem aliquos 
à/ adro) interpretari potuisse vel dà vrv eJayysduxr» av- 
to) (XpiGvo)) vouo9ecioav, vel vrovréct, vov 2&0), id 
, énme miror." Non vidit Theodoretum et qui hunc sequuti 
Fritzsche Ep. ad Rom, P. III. N 


/ 
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sunt leefionem d? aic ó» explanasse. Theodoretus: — "Ira 
ydg 1) Aéyooi* 0) víg dv GvtivopoDecétg Moo; và» Moü- 
Oícg 0saTtÓvrv slc uéco» magryayse, ÓiÓdGxwv,: og arc 
zdg vouix&g ztagatnorjas.g &navae xal ov0ev elace vouibeuy 
dxd9apgro» &decua. TÓ ydg OV a0voU (imo az0v), vov- 
vcéct, Óu.À v)» sÜayysiuxv advo) vouo9ecíax». 
4ddcóg yàp xai mQóg vóv uaxdgiov 8gy Ilérgov: & 0 960g 
àxagdpios c9 u?) xoíivov (Act. 10,15.). Schol. a. 
Matth.: "4AAng- o)0i» dxaJagror 0và v)» v00 xvptov 
z0o0gva5uv, quae v. ad ó/ advoó [aUvó*] pettinentia 
male ad £v xvoío "Incoó relata sunt, Inepte sane ii fece- 
runt, qui ó/ ajzo), vovréotu vov 960v enarrarunt, sed 
eos hune locum cum 1 Tim. 4,3, 4. conciliandi' studio insa- 
nivisse patet. XMatthaeius ed. min. et Lachmannus à a 3- 
v0), Griesbachius et Knappius 0t a9$v09$ dederunt, Ho- 
rum vera ratio est. Nam formam óv a9c009 variantes le- 
ctiones Ji ad700 et Oc avóv stabiliunt, Opus autem 
. esse Pronomine reflexivo manifestum est, Quippe rei na- 
tura Christianorum opinioni (s& ui vQà AoytGouévo sc 
xot»à» elvat, Exelvq: xoiwó») opponitur, Non magis autem 
à adco) per se, naturó significare potest, quam graece 
«)r0 xav av:0 pro adcó xaJ' avvó recte dieitur (v. Stall- 
baum. ad Plat. Philebum p. 162.). Chrysostomus: «7; q- 
0£t, Qnoiv, ovdi» dxdJagrov, dÀX dnó vZg mooatpécotog 


yi»sva, to9 uertóvtoc. Et nullum cibum naturd impurum 


esse et Christus dixit Matth. 15,11. et Paulus infra v. 20. 
rzdvra uéy xaJapád (1 Tim. 4,4.]. Si Paulus nullum cibum 
impurum esse Christum docuisse enuntiare voluerat, per- 
spicuis verbis id dicere debuerat, v. c. his: oia xai né- 
7ie.Guot &» xvoiq "Inoos, 0v. osd£v dxa3eQvovy vc v» I5g— 
coU Xpiocq sive his: rapsAd ous» nooa (s. énà 
1 Cor. 11,23. 1 Joh. 1,5.) xvoíov'Incoo), 6v« ovd0á» dxd— 
Sapvor (1 Cor. 11,23. 15,3. Gal. 1,12). Verba — 6t« o$— 
Ód» xotvüv dv avtov et Christi beneficio (1,8. 7,25.), et 
Christi culpó nullum cibum immundum esse declarare pos- 
sunt, Sed nonnulli Patres ecclesiastiei 9? advo?, quod 
cum àv aocz09 temere confudissent, ad Christum rettule. 
Tunt praejudicatis opinionibus dueti. Nempe nullum ei- 
bum naturá impurum esse Paulum propterea dicere non po- 
tuisse putarunt, quod Moses, Dei legatus , alios cibos mun- 
dos, alios immundos esse declarasset. Praeterea aequum 
duxerunt, Paulum suam impurum cibum inveniri negantis 
sententiam Christi auctoritate munire, qui Mosis instituta 
abrogasset Ihom. 19,4. *) Colon pone post Ó/ abvov. Nam 
*) Eadem cura nuper torsit O/shausenum. | Nam nullos cibos na- 

turdá impuro$ esse recte dici propterea negavit, quod Deus Mose 
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ei un vq Aoytbopérq vt xoiuóy elvat, Éxsivo: xoivóv scil, 
deriv plena, quae sui juris sit, sententia est: nisi ei, qui 
nonnullos cibos impuros esse putat, illi, inquam (7,106.) 
impuri sunt (illum, inquam, contaminant). Injuriá igitur 
Rueckertus Paulo peccatum syntacticum objecit. Qui ei 
jj idem quod d4AAd valere putarunt (Kopp., Flatt. al.), ne 
si ei ux nisi explicuissent absurda sententia oriretur (nulli 
eibi naturáà impuri sunt, nisi cibos immundos esse putanti 
taturà impuri cibi sunt) veriti esse videntur. Non cogita- 
runt, ci u7) non ad v. brc ovO&v xorvó» ÓU a970), sed tan- 
tummodo ad vocc. ór, o€dé» xoivóv spectare. Matth. 12, 4. 
oVg oix 8£Ow 2v adrQ qaydiv, ovdà roig uev aProb, el ui) 
(scil. 2&ov 7» , ':non oix d5óv 7») voig ispeiot uovoigs ubi v. 
not. Luc. 4,20. 27. xai rt90g o)Ótuíav avrov énéug 3n 'Hálag, 
si uo) (np. ééug9n Hag, non rtoóg oDOsuéav advo» éméu- 
g935,HÀ(ac) eig Zagensa vr Sido vog zto0g yvvoixa yroax. 
— — xai oU ósig astu (év éy di logo) 4. Aertoav) éxaSaoi- 
0325 , el u?) (hoc refer ad oddeig éxaJagío9n, non ad ovdeig 
.edvà» ixaJapgic95) Neceuáv ó Zvgoc. Gal. 2,16. Eicócec 8é, 
Or. 09 .xatoUvat v9 ourroc 5 &pyov vóuov, &dv ur (hoe 
pertinet ad o9 dexato?vas ay9Qwrvog, non ad od duxcuovsat 
dv9opornog ££ &épycv vou ov) àuà niaveog "Inoo? Xouco), 
xoi zusig xrÀ.. Quamquam b. 1. ei uj) ad 0c; ode» xowóv 
àv avv 06 ita referri potest, ut constructio xoazd ró anuo 
»óuevov agnoscatur, Nam quod. naturá impurum nou est, 
nemini impurum est. ' 

-  V.15. ei 0i] eb yào A. C. D. E. F. G. 37. 39. al. 
Copt. Syr. p. in marg. Jt. , Vulg., Joh. Damascenus 11,53. 
(I1, p. 398. «£03 habet), Rufin., Ambrosiaster al... Hoe, 
quod olim /Millio Proleg. $. 1287. et Griesbachio, nuper 


usus interprete nonnullos cibos immundos esse docuisset et quod 
rerum naturam Adami maleficium inquinasset (Rom. 8,18. sqq.), 
ut nihil purum est, quam nihi] non purum est rectius diceres (!). 
Itaque Christum omnia sanctà reddentem reruim nsturam Adami 
peccato inquinatam emundasse Apostolum h. 1l, docere putavit (!). 
Si Oishausenus di «dto9 a Paulo scriptum esse dixisset, ejus opi- 
nio aliquo fundamento niti posset videri. At d/ avrov probavit! 
Praeterea rerum naturam nefario Adami facinore non inquinatam, 
sed in deterius mutatam esse Apostolus censuit 8, 19. sq.. Deni- 
que rerum universitas de Pauli sententiá nunc quidem a Christo 
non emendata est, sed tum emendabitur, quum Christus de coelo 
in orbem terrarum redierit, Hujus argueenti pondus O/shausenus 
his nugis elevare studuit: opus Cbristi inchoatum perfectum a Paulo 
cogitari et sanctitatem Christianis a Christo tributam naturae impu- 
ritatem tollere, ut Christiani cibis naturá impuris pro puris utan- 
tur! Rudis fuit et Judaeorum tanquam puerorum ingenio accom- 
modata Mosis disciplina, quae ciborum discrimina sanxit, adulto 
hominum generi veritatem Deus per Christum aperuit et nullos ci- 
bos naturá impuros esse planum fecit Gal, 4,3. i y 
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Meyero perplacuit, Lachmannus textis intulit, Sed «1 yd p. 
h. l. ferri non posse Reichius, Ruecherlus et dW, viderunt. 
Ad versum 13. yaQ referri nequit, quum versum 14. non 
obiter, ut cancellis recte includatur, adjectum esse appa- 
reat. Neque melius yaQ versum 15. cum vs. 14. vincit. Nam 
arguta Meyeri ratio nemini satisfecerit, Is yco v. 15. ad 
sententiam mente addendam spectare putavit bh. r.: (odjeci 
exceptiunculam v. M. «& u7) v9 Aoyibouévo: vv xoiwóv . civat, 
Éxeivyq xowo» hanc ob vem.). Nam caritatem ex animo ejece- 
rit, qui nullá istius exceptionis ratione habit& cibis vesea- 
tur, quos infirmi Christiani ut impuros abominentur (v. 15. ). 
Librarios autem yc in dé mutasse, quod yao versum 15. cum 
iis, quae antecedunt, male connectere credidissent, (Mill. 
l. c. et Meyers) parum considerate dictum est propterea, quod 
seribas yàp et Óé sexcenties confundere tralatitium est (v. not. 
ad 11,13. 11, p. 476.). «1 08 Jia ff(oGua 0 ddcAqc cov Avzzéi- 
zat] si autem propter cibum (quia cibum sumis, quem spurcum 
esse frater tuus judicaverit) frater tuus in tristitiam con)ici- 
tur. Quippe pii hominesnon solum suis peccatis maerent, ve- 
rum etiam quum alios peccare viderint in maestitiá sunt. 
Non recte schol. Matth., Grotius al. Avrreivot sie exposue- 
runt: contristutur, np. si libertatem ita defendis, ut ipsi 
imperitiam exprobres (Morus: quüm videt, se sperni ab 
aliis, se inique et sinistre dijudicari). Male Elsner., Wa. 
al. Avrceivat damno afficitur (Avrtetv zwva alicui nocere, jemaw 
ben beeintrád)tigen, v. Lexx. gr.) explicuerunt. Nam Avzei- 
toL h. l. esse trislis redditur, aod docet v. 17... oóxészi 
xavà àyártm» rtepurtateic] non diutius ad amoris legem vitam 
dirigis (illico amorem ex animo ejecisti). ur vq Bodpuost 
cov Éxsivov dnmóÀÀvs] noli cibo tuo sempiternam perniciem, 
(9,22. 1 Cor. 1,18. 8,11.) illi afferre acil. eo, quod tuo exem- 
plo inductus cibis vescatur, quos impures esse putaverit 
seque gravi, quo conscientiam contaminet, peccato pollu- 
tum aeterná felicitate indignum reddat (cf. v. 20. 23.: 1 Cor. 
&, 10. 11.), non eo, quod liberaliore tuo cultu efficias, ut 
Mosis instituta pertinacissime retineat et a Christo ad Mo- 
sen deficiat (v. Theophyl. cl. Grot. et Semlero). u7) v9 8 o c- 
pati gov axcivoy drtóAÀAve, ünég oo Xoiotüg &réJare] noli 
fuo, quo delectaris, cibo illum perdere, pro quo Christus 
snorlem occubuit.  H. 1. firmi Romani cibus Christi suppli- 
cio, infirmus Romanus Christo opponitur. 'Tu, homuncio, 
pluris facis delicatum tuum cibum, quam aeternam fratris 
tui salutem: Christus, Dei filius hominumque sospitator; 
vitam profudit, ut fratrem tuum ex aeterná peste extractum 
sempiterno bearet. Praeclare Chrysostomus ut orator hane 
sententiam exposuit, Nonnulla igitur addidit a Paulo hte 
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quidem non cogitata. "Exstiterunt sane firmi Christiani, 
qui ut libertatem suam obtinerent, ne superstitio eam ever- 
teret veriti, liberalius viverent. Sed Paulus ita disputa- 
vit, ut firmes Romanos et Corinthios, partim quod sapien- 
tiae opinio eos inflasset (Rom. 14,2. 10. 22. 1 Cor. 8,10. 11.), 
| partim quod gulae dediti essent (Rom. 14,20. 21. 1 Cor. 
3.) omnibus promiscue cibis usos esse eum existimasse ap- 
areat. 
r V.16, De hujus vs. sententià ab ínterpretibus valde 
dubitatum est... Quam ut recte constituamus tría nos acire 
oportet; rem verbis vud» [7ud&»] có dya9óv declaratam, ho- 


, mines, quos Paulus aut compellaverit (4 à» 20 dya9ó») 


aut in eorum se numerum aggregans dixerit (7 4 à» vó dya— 
90v») et homines, a quibus maledicta Apostolus metuerit. 
vuv 10 &yaJóv] vestrum bonum. His verbis, de quorum 
sententiá Chrysostomus se habere negat quod fiqueat €), 
Theodoretus aliique fidem Christo tributam , Theophylactus 
al. firmam perfectamque fidem, Ambrosiaster (v. etiam Theo- 
phylactum), Kopp. al. doctrinam christianam , Reich. et 
Koelin. doctrinum christianam et quae in Christianos benefi- 
cia confert, IMeyerus ecclesiam ehristianam, i. q. v. 17. 7j 
BoctAsta.vo) 9609 [sic], Pelag., Calvin., Bexa, Grot., Cla- 
rius, Bengel., dW., Borger. al. libertatem quibusvis cibis 
vescendi per Christum par(iam dici arbitrantur, Postremam 
sententiam unice veram esse e contextá oratione perspicitur. 
Nam postquam P. ullum cibum naturá impurum esse nega- 
vit eoque omnibus promiscue cibis uti Christianis licere si- 
gnificavit (v. 14.), deinde non amanter eum facere, qui li- 
bertate sibi concessá intempestive usus imbecillos Christia- 
aos cibi, quem hi impurum esse judicayerint, esu in moe- 
stitiam cenjiciat et exempla suo corruptos perdat monuit 
(v. 15.) aptissime hane sententiam inde colligit: u7j 8Aa- 
097nueic3« ovv vuUv TÓ dya30». Ne convitia igitur (i. e. 

uum caritas poscat, ut quibus cibis vesci tibi liberum sit, 
iis tum abstineas, quum ne eorum esu imbecillibus Chri- 
stiania neceas verendum tibi sit v. 14. 15.) vestrá culpà fiant 
vestrae libertati. (O)v, quod F. G. 3. Arm. Goth. non ha- 
' bent, his nixus auctoribus male. repudies cum JMillio Prol. 
$. 450.). Praeterea nostrae interpretationis veritatem ver- 
$us 17. ostendit. Ubi quum versus 16, sententia hoc argu- . 
mento confirmetur, non dependere Dei regnum a cibo po- 
iuque, sed a pietate, in promtu est Christianorum bonum 
vs, 16. commemoratum in esculentorum et potulento- 


*) Chrysostomus: 'Tà éya9dy lysaü9e 5j 1d» niat Quoóv, 5, ior 
p lovcay laid àv indoor , 7j tv dnuguouérqe edotiev, 
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rut usu versatum esse, aut ommia promiseue edendi bi- ' 


bendique libertatem in se continüuisse. Si lectionem vulgo 
receptam (04€ » v0 àya9óv) retinuerimus Paulus firmos Ro- 
manos alloquitur. Hos enim per totum hunc locum (vs. 13. 
— 22.) ne in imbecillorum Christianorum detrimentum chri- 
etianá libertate abutantur movere studet.  Meyero, qui 
Paulum orationem in omnes emnino Romanos convertere e 
Plurali (04€ v0 &ya2óv) cognosci dixit, et loci, in quo 
" Apostolus cum firmis Romanis agit vs. 13. — 22., argu- 
mentum et hoc objecerim, licuisse Paulo, quum orationem 
variaret a Siugulari (vs. 15. cf. vs. 20. 22.) ad Pluralem 
vs. 16. transgressus, versu 16. idem facere, quod vs. 13. 
fecit, ubi verbis dÀAà vovto x tva v & u&AAor xzÀ. firmos Ro- 


manos compellavit. Jnfirmorum autem Christianorum, non 


Judaeorum atque gentilium (Chrys., Grot., Reich., Meye- 
rus al.) maledicta vitanda esse P, dixit. Multis sane locis 
operam dandam esse, .ne sacrosanctae Christianorum res 
apud extraneos male audiant, indicatur (v. 1 Tim. 6,1. Tit. 
2,5. 2 Petr. 2,2. cl. Hom. 2,24.). Sed nostro loco extra- 
neorum convitia Paulo obversata esse binc tanto minus con- 
sequitur, quanto certius est, imbecillos Homanos inepto 
libertatis christianae usu ut quae res Christianos ornaret 
eam in vitium verterent et maledicta in eam conferrent ad- 
duci facile potuisse. Deinde istam opinionem frustra eo 
munire coneris, quod Ap. v. 18. xai óoxquog toig àv 9o c- 
7toLg (non zozg zt.0z0ic) scripserit, Quamquam enim 
P. b. 1. infirmorum Christianorum maledicta metuit, recte 
tamen sententiam vs. 17. pietate regnum messianun pa- 
rari hoc argumento vs. 18. stabiliverit: pium Christianum 
: Deo et hominibus acceptum esse. Denique verendum nona 


erat, ne Judaei et geutiles Christianorum libertatem male- 


dictis propterea obruerent, quod nonnullos Christianos in- 
temperanti libertatis usu et in maestitiam conjecisse infir- 
mos Ghristianos et ut quod ipsi nefas esse putavissent face- 
rent exemplo quod statuissent induetós sempiternó felicitate 
privasse audivissent (vs. 15.). Contra bene omnia compa- 
rata sunt, si Paulum infirmorum Christianorum convitia in 
mente hahuisse censueris, Hos enim libertatem, quam 
firmi Christiani sibi sumsissent, sinistre interpretari sue- 
tos (cf. vs. 3. 10. 13), credibile est, quum liberaliorem il- 
" lorum victum cultumque eo valuisse vidissent, ut alii in 


maerore essent, alii illorum exemplum impie imitati de- 


&empiterná beatitate periolitarentur, libertatem per Cbri- 
stum partam infamasse atque non libertatem illorum ratio- 
ném vocandam esse, sed inhumanam licentiam et impiam 
protervitatem dictitasse. Libertatem christianam, quam 


/ 
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Ap. iuc 17» éAevOepíav (1 Cor. 10,29.) dicere potuis- 


'set, generali boni vestri (u&v vó dya 90r) nomine indi- 
care maluit rhetoricá ratione adductus, Sentire enim le- 
ctores voluit, perverse facturos esse, si commisi&ásent, ut 
quod haud contemnendum Christianorum bonum esset infir- 
morum Christianorum convitiis dedecoraretur (v. Rueck.). 
Si lectionem vulgatam (vu v» vó àya9óv) sequuti fuerimus 
Paulus hoc dicit: ne convitiisigitur (b. e. quum cibis abs- 
tinere te deceat, quorum esu infirmum Christianum laedas: 
et perdas vs. 14. 15.) vestrà culpà proscindutur vestra , firmi 
Romani, in quà baud mediocre bonum inest, Jibertas, scil. 


. ab imbecillis Romanis libertatem, quam intempestive tuiti 


fueritis, inhumanam el impiam  prolervitalem  dicturis. 
INon mutatur sententia, ut Rueckertus credidisse videtur, si 
cum Grotio et Millio Prol. $. 450. et 1287. Zu àv «à dya- 
20» a Paulo profectum esse censuerimus. Nam boc pacto 
Apostolus omnes lectores notá humanitate usus ita adhor- 
tatur, ut firmis Romanis vivendi legem datam velit (cf, 
v. 19.) : ne maledicta igitur (i. e. quum inhumanum sit ci- 


: bos sumere, quorum esu imbecillum Christianum offendas 


et pessumdes vs. 14. et 153.) nostráà culpà in nostrum Chri- 


stianorum bonum , in nostram libertatem, conjiciantur (ab  , 


infirmis Christianis) ! Quibus hoc praescripserim noli quae- 
rere. Ipsi, quos dixi, de se agi sentient ex re et disputa- 
tione med, viu dà» và dya9óv] 7u&v vd dya3óv D. E. G. 


Syr. Erp. Copt. Aeth. Gotb. 1t. Vulg. Clemens Al. Pae-.. 


dag. 1I, 1. p. 166. Damasc. II, p. 53. Ruf. Pelag.'al. idque 
enuinum esse existimo Grotio et Millio assensus, — Certe 
7j 4 & v» xó dyadóv commendatur v. 19. doc oi» và vzg sioz- 


ng Quoxau av —, 


.V. 1M. Cohaerentia: - maledicta nostrá culpá in no- 


'stram libertatem dieantur (v. 16.).  JVeque enim regnum 


divinum a cibo et potu (rebus indifferentibus), sed ab ho- 
nestate , concordid el hilari anitno dependet, quem spiritus s. 


gignit (v. 17.) i. q. versatur enim rostra libertas in cibo et 
"potu, rebus indifferentibus et quae regni messiani felicita- 
tem non afferunt, non in honestate iisque ornamentis, qui- 
bus destituti a Messiae regno excludentur. o9 yág és . 
. $ BaciAeía vo9 9co) Bpacig xai nócig] non est enim re- 
gnum divinum cibus et potus. scil. eatenus, quate- 


nus Dei regnum in cibo et potu non inest aut esca et potio 


tibi regni messiani civitatem non apportent, i, q. non est. 


regni messiani conditio (causa) esca el potio. Sic metony- 
mia oritur, per quam rer pro rei causó poni dicunt. Joh. 


12,3. avem oé é&gtw 1j aiomog Le, ive yuvwaxo0t O6, TÓv 
e . € ? - 
uóvov GÀn9uvü» JeQv, xai o» ánéoteulog 1500U» XQuovov. 


* 
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bic est autem aeternae vitae fons, ut te — cognoscant et 
Jesum Christum a te missum i. q. tui — et Jesu Christi — 
cognitio, neque alia res, est sempiternae vitae causa. Non 
habet insigne, nescio quod, pondus $ozív (Rueck.), sed 
ponderosa sunt, ut verborum ordo docet, vocabula 7) fact— 
jM? vob 9eoU bh. s.: ut alia a cibo potuque dependeant, at 
regnum divinum , eujus civitate uihil exoptatius fingi potest 
2 Thess. 1,5., non ab escá et potione dependet, sed ab ho- 
nestate etc., Si P. «zc flaciAstag vo 9&oU notionem deli- 


tescere et voces o? foci xai tt00.c , & AA Ouxoatoo)vy xvÀ.., 


eminere voluisset, verba sic ordinasset: o9 »ào 8owo«gc 
xai móoctg 7 BaciAsia voU 9eoU &osw, dAla Óixavo- 
€ V »7) xtA. (cf. 1 Cor. 4,20.) h. s.: non enim ab escáà et po- 
tione Dei regnum dependet, sed «b honestate etc.. Boc 
' Gic et z:0otc h. 1l. non edendi et bibendi actionem declarant 
(Lutherus , Meyerus al.) *), sed escam et potum, ut recte 
versio vulgata, Sententia haec est: Dei regnum non pa- 
rant escae et potiones: neque aqua et olera aditum ad re- 
gnum divinum tibi dant, neque vinum et carnes ejus portas 
tibi claudunt. Cf. 1 Corinth. 8,&.. Interpretationem a no- 
bis initam praelverunt Clemens Alex. Paedag. LI, 1. p. 166. sq., 
Chrysostomus, "Theodoretus, Theophylaclus, Photius apud 
Oecumeniwum et Grotius, qui sensum parum apte his verbis 
descripsit: ,, non bibendo neque edendo paratur jus ad ré- 
gnum coeleste." Donat enim Deus piis Christianis regni 
mesaiani civitatem et sempiternam felicitatem (fkom. 6,23. 

*) Boda et zióua tantummodo i2 quod comeditur et bibitur. (escam 


et potum), floocoi» et zómiw ei edendi bibcndique actionem et id 
quod editur et bibitur sigaificare recte docent Lexicographi. (ldem 


de latinis vocibus potus et potio valet.) Cf. Hom, Od.I, v. 191, — 


voi adv duquióAo, 9j oí Bocaív ve zteciw ve | nagrides —. — V. T, 
v. 469. aUsdo ini4 ztdciog xai 8durvoc ÀE Epoy Évro — — Dan. 1,10. 
Joh. 4,82. 84. 6,27.. '"Temere Zittmannus De Synonymis in N. 
T. 1, p. 159.: ,,fedua* Boscic] Differunt, ut nostra Cpeife iub 
Gffen 1 Cor. 8,2. 1 Tim. 4,8. Rom, 14,17." Meyerus, cvi Luc- 
&kius ad Joh, 4,92. accedere videtur, quum Johannem 4, 82, 6,27. 
huic legi non paruisse concessisset, Paulum tamen Rom. 14,17. 
2 Cor. 9, 10. Col, 2, 16. 1 Cor. 8,4. et scriptorem epistolae ad He- 
braeos 12, 16, relligiose eam observasse contendit, At Hebr. 12,16. 


feninse pla: est unus cibus (dicitur lentium fereulurn Genes. 25, 80, 5q,). - 


om, 14,17. vocem fndcisc idem valere, quod Bgdua vs. 15, et 20. 
atet. Col. 2,16. Boccic el ziógig cibus est et potus, 2 Cor. 9,10, 
e ó8 ànizoorydv aníoua 19 oztí(Qoytrs xai &osov sic Bod ouv — 
non video, cur Meyeri interpretatio qui suppeditaé — panem ad. 
.edendurn alteri praeferenda siti qui suppeditat — panem in ci- 
, 6éum. €f. Sophocles apud Athen. l. Hil, p. 76. D, zézwy d' B£pwog 
dxosloc uiv | &c goceiv aAlouc ifegwatec Aoyo.. Itaque etiam Pau 
us Bga3oiv et ztocw non solum ut edendi bibendique actionem (1 Cor, 
8,4.) , sed etiain ut eibwan potumque enuntioret usurpavit, 
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Eph. 2,8.) Nostrá interpretatione t2g dixaiocvvnge, sipn- 
vng et yapdc iv ztve)uovo vim elevari, quandoquidem illa 
his nibil tribuat, nisi ut sint aeternae felicitatis praesidia 
male dW. obtendit. Nam dare Deum sempiternam beati- 
tatem probis (Rom. 2,10.), denegare improbis (1 Cor. 6, 
9. sq. Gal. 5,21. Eph.'5,5.) saepenumero P. affirmavit ne- 
que ii sumus, qui hauc unam ob rem, ut in Messiae civi- . 
tatem recipiamur, innocentiae, concordiae .et animi sere- 
nitati operam dandam esse Apostolum bic dixisse defenda- 
mus. Quod autem Meyerus et v. vs. 17. dAAd Ouxaiocvvy xz. 
et versum 18, nostrae interpretationt refragari contendit, id 
quale sit non intelligo. Multi explicatores 77 aciAsiq t0U 
S60) hic quoque vel relligionis christianae (Chr. Fr. Schmid, 


JMorus , Borg.), vel ecclesiae christ. (Wolf. a1.) significatum 


affinxerunt, v. not. ad Matth. 3,2. p. 111. sq..  Meyerus 
Wolfium imitatus hane explicationem proposuit: ecclesiae 
christianae natura non in. edendo et bibendo posita est ,- sed 
— i. e. non eo ecclesia christ. adest, quod Christiani edant 
et bibant, sed eo, quod etc.. Scilicet 27» flaciAetav «00 


. 9:09 Col. 1, 13. et 1 Cor. 4,20. ecclesiam christ. notare V. D. 


sibi persuaserat, At Col. 1,13. Deum nos non re, sed spe 
et opinione (ibeell) e tenebricoso Satanae regno ereptos in 
Christi regnum transtulisse, ut pie viventibus (cf. v. 9. — 
12.) messianam salutem sperore liceat Apostolus exponit 
(Hom. 8,24.). Non igitur h. l. 5 faoiAsta vov XQiovov 
Christianorum coelum designat. Locum 1 Cor. 4,20. O9 yao 
&v Àóyo 7) BaocAelo o9 9&oU, GAX dv Ovsdqec eio explana: 
non enim (magistrorum , de his enim agitur, cf. v. 19.) ver- 
bis, sed eorum potentiá regnum messianum nititur aut inde 
dependet (1Cor.2,5.) b. e. non magistrorum superbiloquen- 
tia, sed potentia Messiae regnum condit. Híc ne v7» fla- 
ciÀAeiav vroU Jeov ecclesiam christianam notare temere cre- 
das reputandum tibi est, Messiae regnum tot cives aliquan- 
do habiturum esse, quot magistrorum operá pii Christiani 
faeti fuerint, Sic etíam locus Col. 4,11. explicandus est. 
Adjuverunt Paulum ad regnum messianum qui ei, quum 
homines idoneos redderet, qui in illud regnum aliquando 
reciperentur, opitulati sunt. &àAÀG Óixatocóvg xai sigrvn 
xai yoapd àv rtvevuato &yig] zfixavoovnv, eiprvg» et xapáv 
iy rvevuove yi bh. 1. non tntegritatem sensu dogmatico (ju- 
stificationem), pacem cum Deo (5,1.) et verum conscientiae 
gaudium (Calvin., Calov., Bengel., Zachariae, de Ammon, 
fiueck, al.), sed honestatem (0,18.), concordiam et animi 
hilaritatem à spiritu s. excitatam (Chrys., Grot. permulti- 
que alii) denotare firmissimis argumentis ostendi potest, 
Hoc primo inde consequitur, quod P. óxaio0)rzv, cignvqv 


1 


1 
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et xapd» à» rt». &ylq escae et polieni opposuit. Quas quum 
pro rebus per se neque bonis neque malis commemoraverit 
(t. vs. 14. 15.), dixovoovyn, sLonvn.et xapgd zv zv. ayiq res 

onas, quas Christianos habere oporteat , enuntient necesse 
est. Significat autem dixacocvvyg honestatem, quae omnes 
virtutes complectitur, &i97»m concordiam, quae nisi inter 
honestos diuturna esse nequit, et yagd év n»ajuar ayliq 
animi hllaritlatem a spiritu s. excitlatam, quae et mater et 
eomes concordiae est, Deinde v. óuxovogvvn, eignvy et 
qaoà à» rvespos, GycQ contraria dicunt eorum. quae ne fa- 
cerent firmos Romanos vs. 15. Ap. monuit. Nefus eos fa- 
cturos esse, si euis cibis infirmos Christianos in tristitiam 
.cenjiciant et. exemplo suo corruptos pessumdent P. ibi di- 
xit. Jam improbae inhumanitati (v. 15. ovxézu xavà àyd- 
7$ 2» 7teQurtatetg) probitatem (duxatoosvz») et tristitiae (vs. 
15. «i ó8 Quà Bouua 0 adsAgóg oov Avr sicat) animi bila- 
ritatem a spiritu s. excitatam (yagà» dv rvevuave àyiq) op- 

oni apparet. Et quoniam fieri non potuit, quin infiriii 

hristiani a firmis, a quibus injuriam accepissent, magis 
etiam abalienarentur (v. 15.) et hominum, quorum alteri 
alteris aut impiam levitatem aut superstitiopem objicerent 
(re 3. 10. 13.) contentiones augerentur, idcirco concordià 

essiae regnum parari Ap. h. 1. observavit. Mirum est, 
quantum auxilii ad v. ve. 17. dAAà dixacoovvm xzÀ. recte ex- 
plieanda in vs. 15. sit, interpretes non vidisse. Postremo 
ejus, quam tuemur, interpretationis veritas ex vs, 19. elu- 
cet, ubi P. sententiam afferens ex: antea (vs. 17. 18.) dictis 
collectam er eiorvn» concordiae significatu posuerit. du- 
sasocior] aulum honestatem non dixisse, nisi quam pie- 
tas in Deum et Christum peperisset, nemo. nescit, xoi 
xao à» rvedpare &yío] Grot., Kopp., Reich. al. aga». cu- 
«am alios exhilarandi exposuerunt adversante usu loquendi. 
Xagá, quaé v; AUT oppoaitur (cf. vs. 15. Avzsivor et 2 
Cor. 6,10.), b. 1. animi fMaritatem declarat, quam qui pos- 
sidet et sibi ipse placet et alii ei placent (Pbil. 3, 1. 4,4). 
Componitur eum concordià, quopiam et concordiam parit et 
cum eá conjuucta est (cf. 15, 13. et Gal, 5,22.)). Contra tri- 
stitia et aegritudo matres et eomites sunt rixarum, Ne v. 
qaod dv rvevuost Gyéq secus intelligamus ad haec potissi- 
mum loca nobis attendendum est: Gal. 3,22. 0 dà xagzüg 
«oU nvevpatóg doro» dyüztn, qapà, eigivg xvé. 1 Thess. 1, 
6. — deSduevoc vóv AOyov ^ JAGUec zt0ÀÀ2, Hex yapág rtveU— 
petog &yíov. Hio vocc. dy mveuuas, &yiq tantummodo ad 
vocem xood pertinere docet, Errarunt igitur et qui dv ztwcev- 
pati eyíq ad dixotoov»pn, eigrv5 et yapa rettulerunt ( Kopp., 
- Olshaus. al.), et qui, quoniam eíQrvy et xagd xai àztí 3t ov n— 


, 
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Qo» roayudsov inveniatur, é» nvevuasi api cum v, €i— 
Q7»; xai yoga consociarunt (Chrysost. , Theophylactus al.). 
lile locus (Gal. 5,22.) ease zyap& àv rtvevuazv Gyco animi hi- 
laritatem a spiritu s. excitatam (Photius apud Oec., Flatt. 
al.) et hanc interpretationem missam faciendam esse: lae- 
titia de spiritu s. tibi divinitus dato (Pbil. 1,18.) demonstrat. . 
Cf. Col. 1,8. «5» udo» dyány» à» nveiuaz. vestrum amorem 
& spiritu div. excitatum. | Pro xai zagà à», nvevuase Gyíg 
etiam xai yooà zt »evuavuxy, (Photius ap. Oec., Pelagius 
al.) Paulus scribere potuisset. Vide Coloss. 1,9, cl. v. 8.. 
V.18. Firmat P. sententiam vs, 17. h. m.: Messiae 
regnum non cibo et potu, sed honestate, concordid et animi 
hilaritate a spiritu s. excitatà paratur (v. 17.). Nam qui 
his rebus Cbristum colit gratus Deo est et acceptus homini- 
bus (vs. 18). Quod idoneum argumentum esse confitebi- 
tur, qui neque esse, cur Deus homini quo delectetur regni 
messiani civitatem deneget, et temere homines hominem 
' sibi prebatum summá felicitate indignum judicaturos esse 
expenderit. Sententiae pondus verbis à» zovroig inest; é» 
vovroig, OUx Év ixsivoig. — Nam qui his rebus (honestate, 
concordiá et animi serenitate a spiritu s. exeitatá) Christum 
colit, Deo gratus est etc., non qui aut relligioso escarum 
potionumque delectu, aut promiscuo earum usu Christum co- 
lit. Cf. 7,6.. àv vosvoic) & vosro A. B. C. D.* F. 
G. 5. Damasc. II, p. 53. Copt. It. Vulg. Rufinus diserte 
Aumbrosiast, Pelag. August. Beda. Hanc lectionem, quae 
Erasmo, Zegero, Millio Prol. $. 1384., Griesbachio, Knup- 
pio aliisque placuit , Lachmannus recepit Rueckerto, Meyerv. 
aliisque plaudentibus, Heetissime vero Bengelius in guom., 
Matthaeus,  Heich., dW. aliique vulgatam lectionem £é» 
z097o:c tuiti sunt, quae Syri, "Tertulliani de jejuniis e. 15., . 
(ut videtur, Chrysostomi *), T'heodoreti, 'T'heophylaeti et 
. plerorumque codd., qui minusculis literis scripti sunt te- 
etimoniis munita est. "Tumultuariam xgíotv exercuerunt, 


—. *) Chrysostomus ly 1 o$1 0:16, quod nunc in ejus textu est, legisse 
concedet qui ejus interpretationem expenderit, qui Theopbylactum, 
Chrysostomi imitatorem , qui royzorg enarravit, cum Chrysostomo 
contulerit et codd, Mosq. 8. et 8. rem, comprobare meminerit, 
Chrysostomus versum 18, his verbis exposuit: Ov ydo otto 98 9av- 
puácovtas 156 TéÀ6i)ó0Tgr0g (bis v. respexit ad o fecic xal o0 
v. 17.), ac zc sloxvge xal ege ouovotac gnavttc'(bis vocc. 
ly Tos toic exposuit: nempe vs. 17. yagdy explicuit r]y ix £536 640- 
voíagc xagay.) Tosrov uiv ydosoU xaloU (scil, quod y sj sigsrg xoi 
'j óovoíc s. xapc positum est) zzávtag dztoAadGorta:, ixt(vovy dé ov0À 
dic. — VFetstenius, a quo Griesbachius in errorem inductus est, 
Chrysostomum éy rod to legisse idque ad 10 dya9óy. vs. 16, rettu- 
lisse putavit! 
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qui Millium l. c. sequuti correetores roro in zoórorc mu- 
tasse putarunt, quod fria, ex quibus regni messiani civitag 
suspensa esset, vs. 17. commemorata esse vidissent. Est 
enim £v covrq ineptum, dv rovrotg plane necessarium. "Ev 
vovt(« alio, nisi ad dv z»veUuazi &ytco vs. 17, referri nequit. 
Significaret autem év ztvevuozt Gyiq OovAcóew vQ XoutQ 
idem quod v9 &ytóv r»ctpe éyorra QovAcvee v XQiotqo (ef. 
7,6.) rationemque P. vs. 18. redderet, cur vs. 17. yaoà i» 
7z»6UuacvtGyLo dixisset h. m.: etanimi, inquam, bilari- 
tas a spiritu s. effecta. Nam qui hunc Dei spiritum possi- 


dens Christum colit gratus Deo est ete. (Eueck.). Hoc vero 


& Paulo factum esse multas ob causas statui non potest. 
Delitescunt enim v. vs. 17. év ztyevuar: &yc , ut quae tan- 
tummodo ad voeem zood pertineant. Contra praecipuum 
sententiae pondus verbis vs. 17. dAAà Óixatoovvr xai sionvyn 
xai yagà &v 7r». &yl«q inest. Huec quum argumento corrobo- 
randa fuerint, Paulum vs. 18. dy vovv oic exarasse confi- 
eitur, Et fulcitur àv zov vocc versu 19., ubi quum Ap. 
quae ex vs. 17. et 18. consequantur exponat in promtu est 
eum ad é» rojroig mente revolvi et voce vasta comprehendi 
tà vfc siQ5vno xai và vile eixodoufj h. e. v?» ÓuxatooUvz», 
rjv eignvr» xai v?» yagàv &v rwveuuate &yíip vs. 17.. Deinde 
voce, v. 17. xei yop à» nveóu ast àycq versu 18. sta- 
biliri male credas propterea, qued Paulus verbis év ztvev- 
pato yíg hilaritatis auctorem obiter nominatum, non hila- 


ritatem a spiritu s. effectam bilaritati aliunde excitatae op- 


ositam voluit. Postremo Ap. verbis. 0 y&Q àv r0 $q Óov- 

vw» vQ Xoi0tQ firmos ihfirmosque Romanos, qui de ci- 
bis et potionibus inter se dissiderent , ita Christum coluisse, 
ut à spiritu divino non agerentur, indicaret. At pietate 
erga Christum illos homines ductos esse vs. 6. concesserat. 
(Verbis xai óóxiuog voig d»JQd7soic lectienem d» covroiug 
stabiliri, quoniam homines nos virfufe metiantur, non di- 
xerim, v. de Wettium. Nam qui a div. spiritu impulsi Chri- 
. 8to ministrant, eorum virtus exsplendescit et ob eam ab ho- 
minibus diliguntur.) —Exararunt i» zoívq pro &v ovrog 
.8Secerdes librarii verbis proxime praegressis i» zz»vevuart 
&yíp decepti (v. 7,6. Phil, 3,3.). và Xowso] Expunxit 
Articulum, qui iu A. D.* F. G. non comparet, Lachman- 


us. | : 
V.19. Sequitur adhortatio ex vs. 17. et 18. collecta: 
étaque ergo (nempe quum bis rebus (innocentià , concordiá et 
avimi hilaritate per spiritum s, effecta v. 17.) regni messiani 
civitas paretur v. 17. et 18.) ea, quae concordia poseit con- 
sectemur et quae .auimorum recreatio flagitat, quam. alteros 
nosirüm alteris offerre decet. «à vijs eiQrvng, *à vis oixo- 
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doufc] quae concordiae , animorum recreationis propria sunt, 
quae eo spectant , quae a eoncordid et. animorum recreatione 
exiguntur (v. Bernhardyi 88ijjen(daftf. &€yntar p. 325. eq. et 
Wineri gr. p. 133.). T& «rg siorvngc ad voc. eigrvr vs. 17., 
và T7c o(xoÜourc vije elc GAAAovc, quae latissime patent ef 
omnia ea complectuntur, quae Christiani ut Cbristianorum 
saluti prospiciant faciunt, ad voce, vs, 17. óixato0)»n xai 
qaoà év nveUuazt &yio Ap. rettulit. óduoxopnev]  doxouev 
A. B. G. gr. (lat. sectemur. C. dox cv uev) 39. 43. 238.. 
Quo recepto Lachmannus versum sic constituit: &ága ot» «& 
776 &ior)vnc Quóxopnev xai tà 76 oixodoung v6 eig GAÀzAovgj 
sonne (v. Pflugk. ad Eurip. Alcest. v. 228.) igilur quae con- 
cordia postulat persequimur —? At praeterquam quod haee 
interrogatio h. l. parum apta est, Lachmanni consilium 
Pauli &ga o)» itaque ergo. cumulantis (v. not. ad 5,18.) 
consuetudo evertit, Est diwxouey calami error. (Cf. not. 
ad 14,8.) ldem valet de dgyotoue2a Gal, 6,10., quo sus- 
cepto Lachmannus locum sie scripsit; doa ov» wg xoigàv 
&youcv dpgyalóue9a có GyagÓ» roüg navcag , uaAuova O8 rtoog 
t0UG oixcLovg tiG TtLOTEGG; xoi và v)g oLxodoure ví/g eig aÀ— 
Agàovg] Post cic dAArAovc addunt gvAdioue» D. E. F. G, 
al. — Jt. et Vulg. et quae aedificationis sunt in invicem cu- 
stodiamus. OvAaLSous» manifestum librariorum verbum 
temere desiderantium supplementum est, cà vg oixoóo— 
pc] Qui aedificat opus auget quod aedificat: dissipat ae- 
dificium qui destruit, Quà similitudine ad hominum ani- 
mos translatá Paulus oixodouetv vua dixit et Pauli usum 
Germani retinuimus Semanben erbauen..— Significat autem 
oixodouei» viva aliquem exstruere idem quod pietatis et vir- 
tutis iucrementa alicui afferre, facere aliquem sapientio- 
rem, sanctiorem, meliorem, mentis animique vim in aliquo 
promovere (1 Cor. 14,4. 1 Thess. 5,11.). Hinc oixodoueic2at 
pietatis et virlulis incrementa capere .designat (1Cor. 14,17.). 
Substantivum oixodogu , de quo voc, vide Lobeckium ad Phryn, 
p. 490. sq., tria apud Paulum significat: 1. (i. q. v0 oixo- 
done») actionem ejus, qui alicui pietatis incrementa affert 
(Rom. 14,19.), quo sensu 77 oixodoju) exstructioni 7, xaSai— 
oscotc destructio opponitur (2 Cor. 10,8. 13,10): 1. (i. q. 
vÓ oixodouob») id quod alicujus pietatem et virtutem auget 
(1 Cor. 14,3. 5.): ILI. (i. q. «à oixodousio9ot) ejus, qui 
pietatis et virtutis incrementa capit conditionem (Bom. 15,2. 
2 Cor. 12,19.). Causam hujus, qui Paulo peculiaris eat, 
. loquendi rationis interpretes vulgo inderepetunt, quod A po- 
stolus homines christianos nune aedificio (1 Cor. 3,9. Ephes. 
2, 20.), nune Dei templo exaedificando (1 Cor. 6,16. 2 Cor. 
6, 16. Ephes. 2, 22,) assimilare consueverit. taque ut huic 
similitudini insisteret, eum etiam oixodoust» tua alicui prod- 


i 
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esse dixisse (cf. v. c. Grot., Kopp., Reich. et Wahl Clav. 
maj. Il, p. 151.). Verum interpretes vidissent, si Paulus 
oixodousi» ctóv olxov.vroU 950), v7)v ixxAmotav v. 9. 
et finitima posuidset ; at usurpavit oíxodoueiv viva , quae lo- 
quutio ex istà Christianorum cum aedificio vel templo com- 
paratione explieari nequit, Imo Paulus ex iis V. T. locis 
pependit, in quibus 73 et o^t; cum Accusativo personae 
(aliquem construere et evertere) aliquem fortunare et per- 
dere, alicui prodesse et nocere designat. ^ Contende Ps, 28, 


5$. xa 9:sAsig adroUg (vo) épyalouévovg v?» dua» vs. 3.) . 


xai o) u7 oíxodoun ostg avtovg. et Jerem. 33,7. xai oi- 
xodoungo a)ro)g (zzv ánoix(av "Iovda xai víijv dzowxiar 
"ooa?)À) eg và 7:001epov. cum 2. Cor. 10,8. — zreoi v7c &&ov- 
oíac rjv, Xj &Óioxev 0 xspioc zui» elc olxodopu 2v.xai odx 
sig xa 9aíoectv Sud» et 2 Cor. 13, 10.. 


V. 20. Admonet Paulus firmos Romanos, ne.rem 
eommittant iis contrariam quae concordia et mutua opitula: 
tio postulet Christianis imperata (cf. v. vs. 19. và Z6 eio7j- 
»nG xai «à Tijg oixodounc vng etg dAÀArAovg) Voli, Inguit 
propter cibum, rem nullius momenti, destruere opus Dei, 
rem sanctissimam! Persistit Ap. in similitudine ab aedifi- 
cando petitá (vs. 19. zà zc oixodouzc). Nam Ave (Joh.2, 
19.) et xazaAveu (Matth. 26,61.) de iis usurpari constat, 

ui aedificia destruunt (v. Kypkii Observ. s. E, p. 333. 
Ket igitur zó.Zpyov h. 1l. opus aedificantis, aedificium, TO 
 Boyov vov JeoU Theodoretus fidem dici putavit motus loco 
Joh. 6,29. ubi «0 &pyov vov Jeov opus est, quod Deus a no- 
. his fieri vult, Chrysostomus v?v awrnoíav vo9 dósAgov in- 
terpretatus est (cf. vs. 15. — u7 drxóAÀve —), Pelagius ho- 
minem a Deo ereatum exposuit, Estius, Meyerus al. homi- 
nem divinitus renatum (2 Cor. 5, 17. Eph. 2,10.) enarrarunf, 
. Koelln. et Borg. quaecunque Deus per Christum in hominum 
salutem perfecit, Morus aliique v7» BaatAsíav voU 9«ov i. e. (!) 
doctrinae christianae propagationem per terrarum orbem in- 
. ter Judaeos et paganos. — Esse và &pyov vov 950v Christia- 
norum pietatem , concordiam et quam concordia parit hilari- 
tatem sic ostenditur. Quod P. vs. 19. zà «7c eiorvnc xai và 
v7s oixodouc vocavit, idem vs. 20. v0 &pyov vov 9cov dixit. 
Jam quum zà 776 eiQzvrzc xai và «2c oixodopujg vs. 19. cn» 


du.xavoOo ovqvxai v)v sto vnv xai vv yapav 8» nv. Gylg — 


vs. 17. complectantur, haec ipsa zó &pyov vo 2«oU vs. 20. 
contineat necesse est, Restat, ut de Genitivo vo) 3«0) di- 
, eatur... Hune omnes, nisi fallor, interpretes sic exponunt: 
opus , quod Deus exstruxit (1 Cor. 9, 1.). Sententia aptis- 


sima est (cf. Phil, 2, 13... Nihilominus equidem cum eo - 


non acerrime contendam , qui opus Deo proprium aut dedi- 
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calum enarrare maluerit (1 Cor. 3,9, 39«ov oixodojsj dose 
i. e. Deo proprium eique consecratum aedificium estis; ex- 
nde versum 16.), Recte autem. pietatem, coneordiam et . 
ilaritatem, res.optimas, exstructo operi assimilari, quod 


. Deo proprium eique sacratum sit in promtu est, Nunc vera 
. ea esse Apostolus concedit, quae firmiores Romani Pauli 


praecepto objicere potuiesent (vs. 20. et 22.), ut ea refutet 
neque nullam imbecillorum Cbristianorum rationem haben- 
dam esse demonstrare ostendat ve. 20. 21. et 22. 23.. Et 
primum quidem firmi Romani sic disputare potuissent; ve- 
tas tu nos propter cibum Dei opus destruere; at omnes cibi 
enundi sunt ($44. à návra xa2apoa-). IVon igitur scelus a no 
$is admittitur, si omnibus promiscue cibis utamur, neque 
apparet, qui rei mundae usu Dei opus dissolvi possit. Ad 
haec Paulus: omnia (omnia alimenta; nam de his bh. 1. agi- 
tur, cf. vs. 14.) sane, inquit, munda sunt (scil. naturá, cf. 
vs, 14.), largior, rtávrá uiv xa2agd. At peccat, qui cum 
alterius offensione omnibus promiscue cibis vescitur; hone- 
ste agit, qui a cibo potuque abstinet, quo alter offendatur 
(vs. 20. dAAà xaxóv — — ij ta9«»dt vs. 21.). Itaque inde, 
quod omnes cibi per se mundi sunt, nullum scelus a firmis 
Christianis suscipi neque Dei opus dissolvi, si cum infir- 
merum offensione omnibus promiscue cibis utantur, minime 
efficitur. dAAco] ui» — GA4a Cf. Hom. 1H. 1,22. 24, Act. 4, 
A6, 17. 1 Cor. 14,17. et Schaef. ad Demosth. 'f'. IV. p. 149. 
et 238.. dàÀÀd xaxó» vQj àvJguro «Q Óià noogxóuuarog 
do3iovti] Subjectum và zovra qayeiv (cf. Deng.) e re sup- 
plendum est (v. Kwuehneri Xusf. Gr. 11, p. 37.. Nam verba 
staüvra uiv xaJaod sensu cum hie congruunt: rtdvza ué» &£e- 
91. gayciv. Et de promiscuo omnium ciborum usu b. 1l. dis- 

tatur. Praeterea sententia opposita vs: 21. xaAóv vó uj 

ayeiv xg£a xvÀ. nostram rationenr confirmat, Male Grot., 

orus, dW. 0 8ocua, Reichius nav, Pelag. et Meyerus 
«à xaJapgov Subjectum fecerunt, — Kaxó» b. l. non detrimen- 
losum, pestiferum (Theodoret. , Chr. Fr. Schmid., Rueck. 
8l.), sed inhoneslum (RHeich., Meyerus, dW.) denotat. 
Docet oppositum xaAo» vs. 21. Loquutio vo/zó uot xaxó» 
iasi», quà Fiueckertus offensus est, non magis mira est, quam 


^. Qictio vs. 14. covz0 uot xoióv dovwv , hoc me polluit. Ambi- . 


gua sane per se verba sunt; d4iG xaxo» vq &v9ponq tà 
ó.à moocxoupuavog àc9íorr, at. inhonestus promiscuus 
omnium ciborum usus homini est , qui cum offensione (un: 
tet 2(nílof , ef. not. ad 2,27.) illis vescitur. Nam v. dià rroog^ 
xouparoc et cum sud edentis V inia ut o dv9gwntog ó 
(à  ngogxouuavog doJíev» infirmus Christianus dicatur 
(Chrysost. , Theophylactus, Chr. Fr. Schmid., Meyerus, 
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Rueck. n1.), et cum alterius offensione, ut ó dià rtooc»óu- 
pavog éo3íov firmus Christianus sit (Pelag., Grot., Beng., 
Kopp., Boehm., Flatt., Reich., dW. a1.) declarare possunt. 
Posteriorem interpretationem veram esse invictis argumen- 
tis doceri potest. Verbis àAAd xaxó» — — do9(ovtt Pau- 
lus ex sententià firmis Romanis benigne concessá (mavza 
q(6» 3a900d) non peceare neque Dei opus evertere, qui 
nullo infirmorum Christianorum respectu habito mundis ci- 
bis promiscué vescatur minime consequi ostendere debet, 
"Hoo effectum est, si verbis dAAG xoxó» — do9(tovtt haec 
sententia subest: at peceat firmus Christianus promiscue 
miundorum ciborum usu, qui cum infirmi offensione cibos 
suos capiat: nam eo, quod imbecillum offendit, turbat con- 
cordiam, infirmum in maestiliam conjicit etc. (i. q. Dei opus 
destruit) ; non elfeetum est, si Ap. hoc dixit: at scelere se 
devincit infirmus Christianus, qui contra animi conscien- 
tíam nullum eihborum discrimen facit. Imo hae sententiae 
plane non cohaerent: noli tu, homo firme, ex eo, quod 


omnia alimenta per se pura sunt, nullum a« fe scelus fieri - 


neque Dei opus a fe everti, qui nullà infirmi ratione habità 
omnibus promiscue cibis ufaris, concludere; quin tnu homi- 
nem irmbecillum, qui repugnante conscientià nullum ciborum 
discrimen faciat, peccare memento, Homo infirmus quum 
firmum carnibus vesci viderit non continuo ejus factum imi- 
tatur, sed ejus levitate, quam impietatem interpretatur, 
laeditur, exasperatur, in maerorem conjicitur. Deinde 
*Ó» QvOQcrto» vóv Quà noogxOupavog doOlovra vs. 20. fir- 
mum Christianum dici,. qui cum infirmi offensione omnia 
sine discrimine comedat, evincit sententia opposita v. 2l.. 
Jbi Paulus firmum Romanum alloquens, honestum est, in- 
quit, te carnibus, vino et unaquaque re abstinere, qnà fra- 
ter tuus offendatur. Itaque v. vs. 21. und é» 6. à06e4A- 
Qóg cov ngogxórtreu voc. zoocxoupua vs. 20. offen- 
sionem esse, quae infirmo Romano a firmo proficiscatur , de- 
monstrant. "lum versus 22. rem comprobat. lbi rursus 
Apostolus firmo ftomano quod obtendere poterat, ne Pauli 
praecepto satisfaceret (&A4à rrioviw yo) benigne largitur: 
deinde oratione in eum conversi objectionem alio valere, 
quam quo ille rettulisset monet (xoava asavzóv £ye &voiriov 
v0) JsoU xtÀ.)). Hincelucet, item verbis vs. 20. &AAd xa- 
xó» xrÀ. firmum Romanum a Paulo dictum esse, qui infir- 
mum suis cibis offenderet. Postremo considerandum est, 
Paulum per totum. hunc locum vs. 13. — 22. et rursus 15, 
1. — 4. cum firmo Romano agere, ut ne infirmum liberaliore 
suo victu laedat eum permoveat et sententiam 14,23. eodem 
consilio ab eo adjectam esse, Quamquam: Paulus vs. 19. 
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communicatione ntitur, tamen firmum Romanum ab eo di- 
ctum esse apparet. Hunc vs. 20. compellat q7) £vexe» Bgoi- 
parog x«avaAvs v0 EQyov toU 9600. Quo facto postquam 
eidem rem concessit, quà is suum interdictum oppugnare 
posse videretur (zdvra ué» xaJ2uQc), restabat, ut conceg- . 
8ionem non ez ejus re esse, sed contra eum valere ostende. 
ret, quod fecit verbis GAAa xaxóv xr. , si nostram interpre- 
tationem inieris. Alteraexplicatio: atinhonestus est omnium 
ciborum usus homini (infirmo), qui cum sud offensione illis 
utitur, invalidis argumentis defensa est. Nam versum 20. 
versui 14. respondere (.Meyerus, Rueck.) precario sumitur. 
Respondet potius vs. 20. versui 15.. Quod autem verbis 
dAÀa xaxóv xvÀ. rationem declarari obtendunt, quá promi- 
scuo omnium quamvis purorum ciborum usu Dei opus de- 
struatur, infirmo nempe bomine, ut repugnante conscien- 
tiá cibo vescatur, quem abominetur (v. Jiueck. cl. Meyero) 
inducto, reputandum.est, v. d 4A d xaxóv xzÀ. ad v. nàvza 
uiv. xa9agd , non ad vocc. ur) 8vexev Üocpuatog xavaAus vC 
&gyov vov 9«o) pertinere, ceterum v. 4 A4ÀAd xaxó» xvÀ., si 
ea nobiscum exposueris, sane et peccare et Dei opus dissol- 
vere qui cum infirmi offensione omnibus quamvis puris cibis 
promiacue utatur planum facere. ) 

V. 21. Addit P. sententiam ei, quae proxime prae-' 
cessit , oppositam: praeclara (honesta) tibi est, inquit, abs- 
tinentia a carnibus , et vino, el ed re, in quà frater tuus of- 
fenditur, aut laeditur , aut imbecillis est. — xaAóv] scil. ao£ 
&ovt (1 Cor. 9, 15.). . Cf. v. ó dósAgóg cov et v, 20.. Male 
Lutherus, Grotius, Flaltus al. xaAov melius est, satius est 
explicuerunt, Neque enim sequitur 7 (Matth. 18,8., ubi 
v. not. p. 524. et Wineri gr. p. 217. sq.). Frustra Ruecher- 
tus, Grotii opinionem anacolutho defendit, cujus suspicio 
non cadit in simplicissimam hanc Pauli enuntiationem, Nam 
Paulum haec seripturum: xaÀó» tO u7) Qayei»v xgéa und8 

- 3 E e 3 " » , 
7€» otvov unde &AAo 0s,0v» uaAA0v j 3a 0xavOa ÀC.— 
026 có» áóeAgóv aov., dum verbis — uzóà zceiv olvov 
p.198 exaratis &ÀAo 0 rt ovv, quod in mente haberet, accu- 
ratius constituere vellet, ab inchoatá strncturáà deflexisse 
(unde —iv o 6 ddeAq óg aov rgogxónvecxvA.)! Quum 
infirmos Ihomanos oluscula comedisse, a carnibus abstinuis- 
se e vs. 2, appareat, eosdem etiam a vino abhorruisse sta- 
tuendum est (v. supra). Ceterum P. carnes et vinum pro 
delicato cibo potuque commemoravit. — Perspionus in hanc 
rem locus est 1 Cor. 8,13. Zfióneg ci oou a oxavóaAcSet 
vóv ddeAgóv nov, oJ ur qàyo *Qé& (carnes, cibum delica- 
tissimum, non solum 8owuo vulgare et quo non admodum 
delector) sic t0v aida , iva. u;) tüv ddeAq0» uov axavódaAcoo. 
Früzsthe Ep. ad Rom. P. Ill. O0 
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-ueckertus Paulum earnibus et vino quotidianum Romano- 
rum vietum declarasse putat. Non in eá plerique Romaui, 
homines de plebe, fortuná fuisse videntur, ut quotidie car- 
bibus et vino mensas exstruere possent, ned] aut supple 
aye») mist» zoUso, iv qQ xA. (Theophyl., Beng., Flati 
al.), aut cogitando adde m otetv, 8. ztodacscu» vovzo, & 
- Q xtA. (Grot., Meyerus al.). Praefero illud, quoniam per 
totum hune Í. de cibo potuque agitur vs. 14. 15. 17, 20 
Chrysostomus solum 7t«etv mente adjecisse videtur, ut nu- 
per Koppius, Chrys: xai v Aéyo xgéa;. K&v otvog 5j, xày 
dAAo óvLo)v volrOUTOY OxavOaAiLov, Gnéyov. noog- 
xóTvt6L 7) GxavÓaAGevat 7] do3evet] Haec textus recepti le- 
ctio, quam Basilius IF, 437. 620., Chrysostomus, Theo- 
phylactus , scholia graeca, Pelagius aliique habent, Krnap- 
pius, Lachmannus et alii retinent, Matthaeius, Reich., dW. 
multique alii defendunt, aptissimam sententiam praebet : — 
neque edere aul bibere rem, in quà frater tuus offenditur, 
aut (ut technico vocabulo utar) laeditur (v. not. ad vs. 13.), 
aut infirmus est. Plus dicitur ultimis verbis 7; (4 » 0 &deA- 
dg 00v) G096»ét , quam iis, quae antecedunt uzó8& (gayet» 
? rzLély v0UTO) dv Q 0:G0sAg Oc cov ttQogxómvseu 7) oxav- 
alíbsrat. Nam his praeclarum esse eo victu te absti- 
nere, quo tuus frater (pro sud imbecillitate) offendutur, il- 
lis pulchrum esse te eo victu non uti, quo frater tuus, quon- 
jam infirmus sit, offendi possit Apostolus declarat. Quem- 
admodum vs. 13., ita hic quoque interpretes vana verborum 
7EQogxóTvr8t» , GxavdaliLeo2at et do9eretv discrimina exco- 
gitarunt. "Theophylactus (v. etiam Üecumenium et schol. 
cdd. d. et n. apud Matthaeium): Eizov ó8 0vv nocxórnrvet 
&0ci5ev adzÓv vv p A tv ovva* ol yàg ro oUrot rtQogxÓTcvov- 
0t». Zxa»üoAilsvot dà Og x oU qoc, &o9cvet dà ug ÓÀvyó- 
7zt.0v0g. Bengelius: ,,noogxórtvei]. impingit et vulneratur, 
adductus ad te imitandum temere, cum jacturá justitiae: 
oxavdaÀiberat —] irretitur et impeditur, abhorrens ab 
aetione tuá, eum jacturá pacis: Go9evs] infirmus fit, vel 
: eerfe manet; — viribus internis defectus et haesitans inter 
imitationem et horrorem, cum jacturà gaudii (cf. vs. 17.)." 
Contra Wetstenius: 7t0ocgxoórtve:] tuum factum abominans: 
axa»daAibero.] tuum exemplum contra conscientiae suae di- 
ctamen imitans, "Verba 7) oxavódaAibevat 7) do9evei omittunt 
A. C. 02.** Syr. Erp. Copt. Aeth., Rufinus ad h. l., Hie- 
ronymus, "Origenis interpres Hom. XXV in Lucam 11I, 
962. et Origenes ipse hunc versum usque ad rrpocxórtteL 
tantummodo excitans 1,762., Damascenus 11,53. et Augu- 
stinus semel. Mtaque suspecta visa sunt Millio ad h. l. et 
Prol. $. 1204., Zach. Peircio apud Wolfium , Koppio ; Gries- 
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buchio, Hueckerto aliisque, deleta a Tischendorfio. At ea 


genuina esse ceríum est, Nam primum quidem unde nata 
Bint vocabula 4 cxavóaA(Lbevra, 7) Go9evei probabiliter dici 
nequit. Nam oxa»daALGera, et &a96vei duplex esse glosse- 
ita verbi zrpogxórevet (Mill., Kopp. ak) temere contenditur, 
quandoquidem longe aliud est do2evet, quam rtgogxózczes. 
Librarios axa»óaAiGesat et Go9sevsi ex ante dictis supplevis- 
se (Oish.) non rectius afffrmatur. Peoterant 5j axovdaA(Gevat 
ex vs. 13. repetere, unde 7 ágevei hauserint nemo dixerit. 
Neque enim credo exstiturum , -qui vocc. 7) oxa»doAiLerat 7] 
GoJeyct ex Z Cor. 31, 29. in hune 1l. illata ease sibi persua- 
deat. Contra quomodo v. 7/ oxavdaAiLZevot 7) GoOevet exci- 
dere potuerint faeile intelligitur. Negligi potuerunt, ab 
. interpretibus potissimum et Patribus eceles., qui hune I. 
laudarent, ut supervaeanea (cf. v. 13.). Potuit etiam ocu- 
Iorüm error, guum 7z;Qogxont 66 cum do9év £1 confundere- 
tur, innocentibus voculis exitium parare, Deinde si v. 77 
axavóaliLecar 7] doJ'evel librarii assuissent , quemadmedum 
in corruptis locis fierí solet (v. v. €. vs. 8.), qui libri ea lia- 
bent multum inter se díssiderent, ltaque alii oxo»doAíts- 
cav, 7] &c9evet, 7] rtQogxórtver praeberent, alii daS«evei, 7) 
zEQocxó7tteL, 7 Oxe»vOnAiLeros haberent, alii alio ordine 
verba referrent, At nihil variant, nisi quod 76. et Mt. d. 
0xo»daA(lsvaL ante zrpogxózvreu ponunt. — Denique doJe»et 
a Paulo profectum esse proxima vs. 22. verba ZU níotu 
£yerg evincunt, Nempe verhum do9«vei hanc cogitationem 
in Pauli mente excitavit, posse firmum Romanum dAA& zi- 
0ziv Eyo (i. .q. GÀÀ oUx Ga3avó) sibi objicere, Itaque 
uod obtendi potuisset ultro concessit (09 novo» Éycug*), ut 
id nihil ad rem valere demonstraret (xazá osavzó» £ys éyoi- 
7tLOY toU Q509* xzÀ.)  Expende, quaeso, versum 2. 0g uev 
7zELGT6U6L qaysi» rttávra, ó 0 a0 9evdyv Adyoa»a 8S09íer. 
V.22. Sentit Paulus, ex iis, quae v. 21. dixerit, hanc 
a firmo Romano objectionem peti posse: at est mihi firma 
rmenlis sententia: at non haereo, quid statuam (dAAà niavw 
fyc i. q«. dÀÀ ox doOevO s. Ó.axgivouar): quidni igitur 
cibo vescar, cujus usum concessum esse certo sciam. Quare 
"Apostolus quod sibi opponi posse videt, firmo Romano lar- 
gitur: a) novi Éyeic* tibi fbmum mentis judicium est, con- 
cedo (cf. v. 20. ziávro. uiv xa3apd). Deinde ex sententiá 
benigne ei concessà, ut suo judicio apud animum suum 
fruatur, non ut id vità factisque exprimat cum infirmi Chri- 
stiani detrimento consequi P. monet: xav ccavzov &ys évo- 
7ELOv ToU J&0D (cf. v. 20. dAAG xaxÓv xvÀ.). Quum igitur 
verba o) níaviw &yeig concessionem contineant, eos. falli pa- 
tet, qui illa inferrogationem eomplecti putant cum Grotio: 
P 
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09 noz» Exc; Qui interrogandi not& apposità, Pauli ora- 
tionem cenoitatiorem reddi dixerunt (v. c, dWJ.), perconta- 
tionem etiam propterea ab h. l. abhorrere, quod ea firmum 
Romanum :totw hahere negaret, non,animadverferunt: 
tibi firma mentis sententia est? Imo ed destilulus es. At 
firmum Rhamanum zíozi babere Paulo confitendum est (cv 
novi &xysig* cF. v. 2. et 20.) ; illud. negare debet, recte eam 
cum imbecilli fratris peste a firmo Homano jactari (xcrà 
G5gvtÓv 8e 8ve7tLOY TOU Joy). a) ziotuy ied] jv post zi- 
c1» inculeant A. B. C. Toletanus, Rufious, Augustinus et 
Pelagius, (Rufinus, Augustinus et. Pelag, verba sic inter- 
pungunt: 60) zígrz», ij» Éxe«g xarà GsavrO», Éys Ovwmuov 
zov 2&5023.).. Hanc lectionem, quam omnes Critici, repudia- 
runt, Lachmànnus recepit. . Correetor 7» addidit, u( quam 
Jpanoags pese sibi persuasieset, sententiam plenam redderet, 
Qui verborum ratione, non perspectá vocabula qà zog» — 
— $&ven,ov vU. 9coU unam enuntiatiogem capfinere opina- 
tus ?j», vocem, ut putavit, necessariam eta librariis teme- 
re neglectam, ádjecit; av níovw, 4v Exetg , xac GEQUTÓY 
£ye iveirttov 100 950), tu firmum mentis judicium, quod ha- 
bes, penes temet ipsum habe coram Deo. Eodem errore 
duetus Lotherus (cf. Flatt.) sic vertit: Saft tu ben Glauben, 
fo Babe ibn bei, tit felb(t oor (Sott, h. e. aL zclaziv &xetc , xaxa 
GcsavtOv Eye Eve iov TOU JcoU. llíorig h. 1., quemadmo- 
dum vs, 1., mentis sententiam de rebus licitis et illicitis 
declarat, qui opponitur trepidatio utrum aliquid recte 'an 
perperam fiat dubitantis, 7j Qtaxguoug (cf. v. 23.). Erasmus: 
fiducia conscientiae. Grolius: persuasio ea, per quam quis 
credit licitum esse id, quod facit, assensus conscientiae. Ben- 
gel. (v. Chrysost.): fides de puritate cibi. Kavà ceavvov 
&y& &vo7rLOv VoU 2600] apud temet ipsum firmum mentis ju- 
dicium habe coram Deo, in Dei conspectu bh. e. tud ipsius 
mente illud reconde conscio Deo (esto conscientià tuà et 
Deo teste contentus, v. Chrys. et Theophyl.). Kara ocav- 
vó» cum pondere ante v. ye positum hoc dici indicat: xoà 
GcavTÓY» Lye vortLOV v0U OcoD, ur) Oe(xvvatQ évéoQ 
(Gal. 6, 4.) tuo ipsius animo firmam sententiam repositam. 
habe, noli eam ostentare alteri, Hiuc eos erràsse elucet, 
qui (-4mórosiaster , Herzogius apud Wulfium al.) xavà acav-- 
vÓv cum verbis 0) z0Tiv, £ysig consociarunt: oc szt50v0» 
&yerg xavà geavtov: Eys.i»cirito» voU 9600. — xavà osav- 
vó»] apud temet ipsum, apud tuum ipsius animum, xoà 
.. tà» vov csavrov. Cf. homericum xarà Svwuo». Heliodor. 
7, 16. GAX PjysuvOs0 xoi xavà gavecóv Exe xoi undevi 
qo&be. Joseph. A. J. 2, 11, 1. ó od (Aegyptiorum rex) xoi 
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rodot, 3, 74, —' V) udy'FEeiv za 0* &ovetQ, uro* BEolaety 
pydevi &v90dtwv' v)v dno aqéov ándrn» ic Tlépoac y6y0- 
»vta».] .Ad sententiam contende 1 Cor. 14, 28. éà» Ó£ ur : 
Ó.eounvevtrc, '0uydti 2» IxxAnoío (seil. 0 AnAd» yAooan 
v. 27.), 6avv Q 08 AaAeízo xai và 96d (i.e. apud ani- 
mum suum orationem recitet Deum auditorem habiturus.) 
Epicteti Dissert. 4, 8, 17. — xalóc E?gporno ÉAeye» , Ott 
rii 7:0À9 àniecodiury» AavSavew quAo0ogáv, xai )» uov, qn- 
ci, rovro dgéliuov.  Ilocrov uiv yàp mew 60a xaÀogc 
&nolovv, 0t, o9 Ou.À voc Dsacvag ànotovs, dAAa àv 
duavvóv: rja9vo» iuavrQ xcÀec, xoveovaluévov elyoy 1ó 
BAéuua, và» ntcoímavov* movca àuavvrQ xai zo 96d. 
M. Antoninus De rebus suis 7, 58, — uóvov 7v9oceye xti 9é- 
Às OcavtQ xaAóg clva, &ni zvavróc o9 modocsig., ubi vide 
Gatakerum. | Reichius xavà osavtó» quod éd fe ipsum attinet 
explicuit (v. Lueiani Jup. Trag. c. 26. xov' iuavróv et not. 
ad Rom. 1, 15. T. I. p. 40); hoc Apostolum dieere arbi. 
tratus: quod ad te ipsum attinet (non quum verendum 
est, ne alterum offendas) habe (sequere) firmum mentis tuae 
judicium coram Deo (qui tibi tuum factum non exprobra- 
bit). Grotius: ,xerà ocavróv Eys ivurnto» vo) 960v] i. e. 
tunc utere, quum alium non habes testem, quem offendas." 
Haec sententia' a Pauli verbis abhorret, quandoquidem 
Eyei» rtLoviv habere firmam mentis sententiam, non eam se- 
qui denotat (cf. v. o9 rtioviv Éyeic). Deinde istam senten- 
tiam Pauli disputatio respuit.. Non illum praeclare agere 
dixit, qui praesente infirmo carnibus abstineat, absente 
carnibus vescatur, sed abstinentiam a carnibus, vino et iis 
rebus, quibus infirmus Christianus vel offendatur vel of- - 
fendi possit praeclaram vocavit v. 21.. Denique illi sen- 
tentiae Pauli sanetitas.et prudentia reclamat. Qui prae- 
cipit: abstine tu quidem vino quum homines, qui vinum 
abominentur, tecum sint, sed vinum bibe remotis arbitris: 
levitatis cum simulatione conjunctae commendator recte ju- 
dicatur. Qui autem boc consilium scribit in epistolá et ho- 
minibus, qui pie vinum bibi putant, et viris, qui vini nsum 
relligioni habent dicatá, incautus, ne dicam stultus, jure 
meritoque existimatur. Addo infelicissimam Eueckerti ex- 
plicationem: ubi cum Deo tibi res est (yai riov voU 950), 
tuam tibi sententiam retine, in eà permane neque te ab eá 
demoveri patere! Ut posse firmum Romanum suae con- 
scientiae et Dei testimonio acquiescere (xarà ocavró» Éys 
iyoirttov voU 9cov) appareat, P. hanc sententiam adjicit: 
beatus est , qui se non tn judicium vocat in re, quam appro- 
bat (i.q. beatus est, qui in re, quam probat, non baesi- 
(at, sed rui de eá persuasissimum est), neque est, quod, 
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ut eit beatus, firmam mentis sententiam cum alterius domno 
factis exprimat (noxdoroc — -— doxeuotet.). Lutherus: € 
fig lft, ter im felbft fein Giemifen madt t bem, bab ec annimmt, 
paxáouog — — ÜoxipdCer] 1. e, poxaosog Ó qr) xolvov Bavsóv 
iy voUtq , 0 doxudlet. — foxiudtei bh. 1. valere prober 
(v. Raphelii Aunot. phil. ex Polyhio et Arriano p. 449.) 
tantum non ab omnibus interpretibus intellectum est. Male 
Calvinus examinare enarravit, Sed permulti expliciitores 
- (Chrysost, , nuper Rueck.,| Meyerus, QW. al) xotvei» per- 
erain pro xataxgtveu» damnare sumserunt. Malta eos ab. 
» consilio deterrere debuerunt; paronormnisiia 'in verbis 
xpivsty , Quexpivsa9at et xovaxgivei» va. 22. et 23. (of. 1 Cor. 
11, 29. sq.) de industri& quaesita, unde Paulum aliam vim 
verbo xoivev,' quam verbo xozaxoívet» tribuisse cognosci- 
tur, sententiae falsitas (non se condemnant multi homines 
leves et improbi in re, quam stulte et impie approbant 
neque ideireo heati praedicandi sunt, v. Chrys.) , et eénten- 
tia opposita v. 23.. Nempe xeraxéxgicat v. 23. voci. uéxd- 
Qióc &uzzv et ó dLoxocvóuevog v. 28; vocabulis ó' u7/ xo(vov 
&avtó» &v à JoxindCevr oppositum:est, Hihe v. à. (i) xoivov 
Eavró» à» d Qoxiudter declarare zó» p5j dcaxouvóuevor 
iv d doxiuáter efficitur. Theodoretus: — i0 LhaxéptGer co» 
H3) xpívovva $avvóv, vovtéovt u?) Odraxpwópusvox. 
Judicio se arcessit et quaestionem de se exercet (xoí»e, éav- 
zó») in re quam probat qui dubitat (6 &axgtyópevoc), utrum 
qued perlevi momento motus approbat, an quod aliquibus 
de causis rejicit verum sit, isqué miser est, Quid enim 
animi fluctuatione, quum quid sentiendum. aut agendum 
tibi sit, non satis scias, miserius? Non in judicium se ad- 
ducit ( o9 xg£veu éavzóv ) neque deliberat, utrum quod sibi 
placeat an quod displiceat rectum sit, cui fixum et ratum 
mentis decretum est, quod sequatur (Ó zzozuv &yo», Ó yu) 
ó.axgivópevoc). Hie sane beatus est. Nam de.recto et vero 
non errantem et vagam, sed stabilem certamque sententiam 
habet. Utique generalis haee sententia est: uoxdo«oc ó uy 
xoivur &avtó» àv Q doxiuatst, sed quam in firmum Roma- 
num sic transferendam esse vs, 23. ostendit: beatus es, fir- 
me lHomane, qui pro certá tuá de divinitus concesso car-- 
nium et vini usu sententiá in re quam probas non haesitas 
neque, ut imbecillis Christianus faeit, in judicium te vo- 
eas, utrum carnibus et vino uti fas an nefas asit cum animi 
angore deliberans. ^ Esto bác beatitate, quam sententiae 
tuae firmitas tibi affert, eontentus (v.22.); in infirmi Chri- 
etiani perniciem tuam sententiam ostentare noli (v. 23.). 
. 23. . Ut P. firmum Romanum deterreat; queminus 
infirmum ad carnium esum suo exemplo inducat (15, 1.), 
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hanc sententiam anuestit: qui autem (de cibi paritate) du 
bitat , .si ederit , condemnatus est, quoniam non e certà men- 
tia aententià edit, 6 diaxgevouevog] qui dubitat (cf. 4, 20.). 
1s. Vulg. Augustin. al. qui discert. Confuderunt ó dia—- 
xQuousvog cum ó doxes. xevaxéxpuroL] damnatus est, 
nempe boc ipso, quod dubitans, utrum pie nu impie carni- 
bua vesceretur, earnes edit (v. Wineri gr. p. 249.). Non 
exponam eum Grofio:  xoraxéxouvet. a semet ipso. scilicet; 
neque cum aliis wempe a Deo, sed sumam .in univer- 
sum :. damnatus est peocati a nemine non, a Deo, a Chri- 
8ío, ab hominibus, qui rem rescierint, a semet ipso, da- 
smngliouem subiit. 0st oUx ix riorenc) seil, Époys. Ut Pau- 
linae yocis yeritas eoguoscatur, hoc argumento firmatur: 
T&v 08 0 oix &x niavecg (scil. yívevat), Guagcía 2ozív. quid- 
quid autem non firmo mentis Judicio peragitur peccatum exi- 
stimandum est, (zó.pro 0 tantum habent D.* 37. 71. Atha- 
nasius II, 388. hunc l. in rem suam convertens, yàg pre óà 
posuit et yevóusyov post ix niovecg addidit.). Jta igitur 
P. argumentatus.est: quidquid non firmo mentis judicio fit, 
peccatum est, Atqui eertá mentis sententiá destitutus fa- 
cit aliquid, qui haesitans, utrum carnium usus pius an im- 
pius sit, carnes comedit, Itaque peccat qui utrum carnium 
usus licitusan illicitus sit dubitans carnibus vescitur. Pauli 
quidquid non aulis cerlo mentis judicio patretur peccatum 
censendum esse affirmantis sentenlid nihil verius est, Ut 
pie aliquid facias et quid Deus a te fieri velit persuasissi- 
mum habere et quod officii rationes postulare certe scias, 
id Dei reverentià impulsus facere debes. Quamobrem et 
qui poenae metu aut emolumenti spe adductus quod Deo 
aeceptum esse cognoverit facit peecat, et qui committit 
quod utrum fas an nefas sit non satis etploratum habet de- 
linquit, Nam animi impetu incitatus facit priusquam quid 
faciendum sit ratione et consilio usus perspexerit et temere: 
se dat in dubiam pietatis et impietatis aleam,  Aleá ludit 
in officio. Praeclarum igitur praeceptum est, quod Roma- 
norum proverbio continetur: quod dubitas ne feceris (Pii- 
nius epist. 1, 18, 5.). Absurde Augustinus: multis locis 


(v. e. in Joh. tractat. 86, 2., ad Bonifac. 3, 5., contra Ju- 


lian. 4, 3.) nicrw bh. 1. fidem in Christo repositam (fidem ju- 
stificantem) exposuit et ex Apostoli voce quidquid non e 

Christo habità proficiscitur peccatum est, quam eum Hebr. 
11, 6. contenderet, hanc sententiam collegit: vel pulcher- 
rima hominum Christo non fidentium facta peccata esse 
inani virtutis specie splendentia. Item nonnulli Rabbini 
neminem nisi Judaeum pie agere posse putarunt, quorum 
nota vox est: optimum opus, quod gentes faciunt, peccatum 
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est (Tanchuma f, 34, 4.).. Augustinum Prosper Aquit. in 
sentent, 105., Pareus, Calovius aliique sequuti sunt. Re- 
ctissime recentissimi interpretes Chrysostomum, quam Au- 

ustinum imitari maluerunt. Quippe pérspicuum est, fidem 

bristo; hominum servatori, adjungendam neque defuisse 
firmis Romanis (v. 23.) neque imbecillem in iis fuisse (v. 1.2.). 
Quamquam Toluccius Chrysostomi interpretatione repu- 
diatá, quod neque eum v. 22., neque cum v. 1. et 2. conci- 
liari posset, quandoquidem «qj GcJevovrr. 7j) rt(ozsu nefas 
esse carnibus vesci exploratum fuisset; míozuw fidem homi- 
nis pii (xeligiófen Glauben) explieuit ejusque hominis fidem 
imbecillem a Paulo dictam esse observavit, qui quiduam 
sibi credendum esset nondum. penitus percepisset. Primo 
Tholuccius infirmos Romanos a carnibus abstinendum esse 
certo statuisse temere sumsit. —Dubitarunt potius illi, 
utrum carnes pie an impie comederentur. . Itaque, ut decet 
homines relligiosos, a carnibus abstinuerunt, regulam 
quod dubitas ne feceris sequuti. Recte autem mentis sen- 
tenti infirmum eum vocari, cujus animus haereat quid sta- 
tuat, in promtu est. Deinde 'f'holuecii enarratio falsa est 
propterea, quod P. neque infirmos Romanos piorum homi- 
num fide destitui (v. 23.), neque hanc tenuem in illis esse 
(v. 1. 2.) jure dicere potuit. Mentis sententia in illis infir- 
ma fuit et fluetuavit eorum animus. Bengelium, quem T^o- 
luccius sententiae suae auctorem citavit, plane non intelle- 
xit. Beng.: ,éx niovseoc, exfide] de quá v. 2. 5. fin. 14. 
init. 22. Innuitur ergo ipsa fides (i. e. bie lebergeugung), quá 
fideles (np. sensu Romanorum, noi Patrum eccles.) cen- 
sentur, conscientiam informaus et confirmans; partim fun- 
damentum, partim norma rectae actionis," — Origenem 
Rufinum) autem zov.» b. l. non explanasse fidem evange- 
io habendam , vel haec ejus! verba ostendunt: ,,Causam 
quoque hujus damnationis exponit dicens: quia non ex fide 
sumitur, sed utique ex dubitatione," Rufini disputationem 
Tholuccius non assequutus est, — De doxologiá, quam 
Gríesbachius post 14, 23. collocavit, T.1. p. XXXVII. 
sqq. disseruimus. ) 
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Oportet autem nos firmos pravas infirmorum opiniones ferre ne- 
que nobis ipsis pJacere (v. 1). Quisque nostrüm alteri placere studeat 
quod ad honestum attinet, ut alterius salus augealur (Y* 2.), Nam 
Christus quoque nori sibi ipsi placuit, sed (ita a Davide Ps. 69, 10. lo- 
quens inducitur) zzaledicta eorum horninum, qui tibi, mi Deus, male- 
dicánt , me obruerunt (v. 8$.). Hoc sacris V. T,, quam meis verbis 
dicere malui, Nam quaecunque olim in sacris V. T. libris scripta 
sunt, ut nos-erudiremur ibi divinitus consignata sunt, nempe ut per ' 
constantiam in perferendis malis, quá libri s. animos nostros robo- 
rant, et per consolationem, quam nobis in calamitatibus exhaurien- 
dis sacer codex adhibet, beatae vitae spe nunc teneamur (v. 4.). Deus 
autem, qui constantiam et consolationem nobis per V, T. libros lar- 
gitur, det vobis mutuam, quà indigetis, concordiam de Christi sen- 
tentià, ut in animorum consensione uno ore Deum celebretis, salu- 
tis per Christum partae auctorem (v. 5 et 6.). Ut igitur in ani- 
morum consehsu uno ore a vobis Deus laudetur, vos 'in amicitiam 
recipite invicm, quemadmodum etiam Christus vos sibi sociavit, .ut 
,-Deo laudes pareret (v. 7.). Hoc autem mibi volo: Christum Judae- 
orum adjutorem exstitisse Dei veracitatem| in luce colloeaturum, ut 
nempe rebus affirmaret promissa patriarchis data, paganos autem (in 
Dei amicitiam per Christum receptos), pro óenevolentid in se collatd 
Deum /audare (v. 8. et 9.),, quod eos facturos esse V. T. vates in- 
stinctu afflatuque divino Ps, 18, 50, Deut. 82, 48. Ps. 117, 1. et Jes. 
11, 10, praenuntiarunt (v. 9—12,). Et Jesajas quidem |. c. his ver- 
bis usus est: nom frustra exspectabitur Jessaei suboles (Messias Ju- 
daeis promissus) et is, qui exsurgit, ut regnet in gentiles: in eo (en 
Dei benignitatem) gentiles spern reponent (v. 12.) Deus autem, 
spei dator, impleat vos omni hilaritate et concordiá, dum fidem ba- 
beatis, ut abun detis (sempiternae vitae) spe per vim divini spiritus 
(v. 18.). Persuasum est autem , fratres mei, et ipsi mihi (qui tam gra- 
viter vos admonui), vos et ipsos (licet 3 me non admonitos) abundare 
bonitate omnique rerum div. scientià instructos esse, qui possitis etiam 
vos invicem commonere, ut mc bortatore non egeatis (v. 14,).  Auda- 
cius autem (quam pro summá vestrá bonitate perfectáque sapientia) 
scripsi vobis, fratres, passim, ut rursus vobis in memoriam revo- 
cans propter Apostoli facultatem et' provinciam idcirco mibi s .Deo 
benigne datam , ut sacerdos Christi essem , quod ad paganos (Deo per 
me consecrandos) attinet, qui sacerdotis modo Dei doctrinam inter 
gentiles administrarem, ut gentiles (per fidem, quam Christo babuis- 
senl) tanquam sacrificium Dei arae admoti Deo accepti essent, meá 
nempe evangelii administratione per spiritum s. consecrati et optimi 
Christiani redditi (v. 15. et 16.). Licet igitur mihi gloriari u£ Christi 
Sacerdoti in sacerdotii mei administratione (v. 17.). Non enim susti-- 
nebo aliquid praedicare eorum, quae non perfecit Christus per me ut 
gentiles.ei obedientes redderern (V. q. ut gentiles Deo. offerrem -Sacerdo&) 
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verbo el re, per vim miraculorum et portentorum , per potentiam spi- 


ritus divini, hoc eventu, ut ab Hierosolymis et circum circa usque 

Illyriam Christi evangeliuin suppleverim, ita quidem ut doctrinam 
div. tradam enixe operam dans, non ubi Christi nomen innotuerit , me 
ab aliis magistris jacto fundamento abutar, sed, id quod Jesajae oracu- 
lum 52, 15. mihi praescribit, iis paganis, qui nondum quidquam de 
Christo inaudiverint (v. 18. — 21.), Hinc nimirum impediebar plerum- 
que, quo minus ad vos venirem, quibus Christus jam innotuit (v. 22.). 
Nunc vero quum non diutius locum docendi eos, quibus Christi no- 
men nondum innotuerit, babeam in his regionibus, desiderio autem 
tenear veniendi ad vos a multis annis, simulac proficiscar in Hispaniam 
videbo vos, uti spero, iter per vestram urbem faciens et a vobis illuc 
deducat, quum vestrá consuetudine ante omnia aliquatenus satiatus 
fuero (v. 25. et 24.). Nunc autem proficisci cogito Hierosolyma et ope- 


ram uavare hominibus Deo sacratis (v. 25.). Nempe placuit Macedo- . 


nibns et Achaeis parvam quandam pecuniae collationem in pauperes fa- 
cere, qui sunt inter Christianos hierosolymarios (v. 26). Nimirum 
placuit Macedonibus et Achaeis bierosolymariorum Christianorum be- 
neficio obligatis, Nam sí caelestium divini spiritus bonorum, quae 


possident partícipes facti sunt gentiles, oportet hos.etiam in humanis 


onis Hierosolymariis ministrare (v. 27.). Quum igitur hoc negotium . 


(iter Hierosolyma faciendum v. 25.) perfecero et auctoritate meá Birma- 
vero Christianis hierosolymariis hunc faciae collationis fructum, disce- 
dam per vestram urbem in Hispaniam (v, 28.). Scio autem, me, 
quum vehiam ad vos, ita, ut Christi bonorum abundantiam afferam, 
venturum esse (v.99.). Sed obsecro vos per Christum et per caritatem, 
quam 4piritus divinus gignit, ut mecum vehementer contendatis in pre- 
cibus, quas pro mé ad Deum fundatis, vt palaestinensium Judaeorum 


, insidiis eripiar et ut meum colleetas pecunias deportantis ministerium 


Hierosolymis destinatum Christianis jucundum sit. vestráque. supplica- 
tione efficiatis, ut laetus (non tristis) ad vos, si Deus dederit, ve- 


niat et vobiscum me recreem (v. $0 —$2.). Deus autem, felioitatis 


(quá ut laetus ad vos veniam tantopere egeo v. $0 — 82.) largitor, vo- 
bis omnibus faveat (v. 88.)! 


V. 1.'OgsiAousr Ó£ jusig ob Ovravol và &cSevi nata 


Ld $ ^ t 
rdv àÓvvétuv (jacvabev xai ur) écvroig dgéoxew. 


2. 'Exaotog nudw và nAngotov &geaxézwv elc 1ó àyaOóy 
n9óc olxodounv.. $. Kai yàg 0.Xoiotüc oty éavvd Tjgsoev, 
xaJügs yéypazte, ob QveuO.auot vOv ü0veucOuGÓv- 
vov Ó8 énénscay iz iué. 4. '"Ooc yàg zo- 
eyocq75, cg viv ruerégavy duidacxoMay iyodqu, iva 

(à vij Ontoporijs xot [0:6 ] vrje agaxAnasoc àv yoa- 
qdàv vr» unido Eyopsev. |. D. 'O 08 Oeüg vfze Onouorifs 
xai vijs tt.ooxAn]oscg Óqi1 ouiy vó att0 qgovày y dÀ- 


AjAots xevà Xoiozóv "Inooby , 6. tva óuoOvuadóy. v 


2 / . ^ 
éyi ot0uatt QoSéGgre vüy Osüv xal ttavépa ToU xvolov 


1zudv IncoD .XoiavoD, T. 40 nooctou[gdyca9e GAM;- 


Àovc, xaOuüc xai ó XQiotós nooccAd[fevo Duds elg dó- 


. 


CAP. XV... | 219 


£ay Oto. 8. Ayo Óà Xoiovóv Oiaxovoy yeysrijaDen 
. 6néo &AgOslag OeoU , elc vo (9effouact vàc EnayysMag 
vdv ztozégoy , 9. và dé Ey orig ikéovc Qoboco, vàv 
Geóv, xa9Os yéyganvou 4ià vobvo &£ouokoyr1j- 
goucí dou. ày ÉOvsadu xai vd óvóuaci coU 
woAÀ. 10. Koi ndhw Méya E)0qgoaüvÓnvs F9wm 
Hevà voÀ0 Aao0 c01090, 1t. Kai st&hv* Alyeive 
vÓv xÜQuov z&vco và EOvo, xai inawéocacs 
cór0vy nàvveg oí Aaot. 19. Koi ndAw ' Hooleag 
Aéya* "Egvoi 7 ó(5Q voO Teocat, xai ó àve- 
otáusvog doxsuv àOviov, - àm aU0vd PFOw: 
àAniotciy, 18. *'O O2 950g víjc £Anidog nigoooet 
Ong xt&09e xog&s xai slorvne iv và sucvetiy , elc vÓ 
zEQLOGEUELy vuüg iy vjj &knidi iy Óvyvauew nveUuavog 
GyiQv, 


V.1. Male novi capitis initium h. l, constitutum est, 
quum híc versus cum 14,23. intime cohaereat, Caput XIV. 
versu 13. capitis XV. terminari debuerat. Nempe post- 
quam P. qui de cibi puritate dubitet , si ederil , eum damna- 
fum esse, quoniam non e certà mentis sententid ederil: 
quidquid autem non firmo mentis judicio fiat nefas habendum 
. esse 14, 23. dixit, ut firmos Ronianos ne infirmos ad car- 
nium esum suo exemplo impellerent deterreret, oportere 
fir mos infirmorum errores ferre neque sibi ipsis placere ni- 
snio semet ipsos amore prosequentes monuit (15, 1.): oportet 
autem nos firmos pravas "infirmorum hominum opiniones 
ferre neque nobis ipsis placere et nostras sententias inhu- - 
mane tueri, Haec generalis sententia est, quam ad rem, 
de quá Ap. disputat, nemo non facile accommodet. Si fir- 
- mos falsas infirmorum opiniones aequo animo ferre neque 
semet ipsos admirari decet, firmis Romanis nimio sui: 
amore ex animis ejecto falsam infirmorum carnes abomi- 
nantium sententiam tolerandam esse elucet, Koc firmorum 
hominum officium duobus argumentis niti Apostolus signi- 
ficavit. Unum verbis ógsiAouev óà zueic oi Quvarol v 
éo9evjuara dy GOvr&voy Bacrals indieavit. Nam 
quemadmodum sanos aegrotorum dolores allevare. beatos- 
que et hilares miseros et tristes solatio recreare decet, ita 
firmos infirmorum errores perpeti oportet, Alterum ar- 
gumentum ultimis hujus versus verbis inest: admirationem 
' sui («zv quAavtíav) firmos homines de animis excutere opor- 

tere, despicientiae, quá mulla infirmorum hominum ratie 


» 
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habeatur; matrem, — Multis rebus ÓvvatoL et àósvaro, 
esse possumus , ut xpruacc "Thucyd. 1, 13., ut zoic odpuact 
xai voig Wuyoig Xen. Mem. 2, 1, 19..  H. 1. co?g Ovvoroog 
et «ovg &Ovvdvovg dici «7 rtiote,, mentis sententià firmos 
et infirmos e Pauli disputatione intelligitur (cf. 14, 22. et 
14, 1. c0» 0? da 9evovvva «5r lovt&ungockoaugavea3e). 
Sunt igitur và daOe»ruase vé» &óvvavov falsae imbecillo- 
rum hominum opiniones e mentis infirmitate animique flu- 
ctuatione natae, Similiter ó/souat i. q. Óvraroc eiuc 1 Cor. 
3, 2. ad mentem trausfertur. Non recte ibi Meyerus post 
otro yàp &OUvacde et rursus post GÀX oU08 Eti vuv ÓUvacOe 
'ex ante dictis mente addidit. dc9/et» 8ooto. — Non cogitavit 
Graecis 09 »a pot passim.idem valere; quod dvvazóg siut 
1 Cor. 10, 13.), quam notionem Ap. aliquando (2 Cor. 13, 
.) verbo dv»avéo enuntiavit, . Hinc potentes viria Grae- 
cis ot dvvauevor vocati sunt. Recte se P. firmis Christianis 
annumeravit (»ueig oi Óvyovoi); of. 14, 14. 20.. Nam 
nullus Apostolus eum animo a praejudieatis opinionibus li- 
bero superavit. ltaque in diversissimorum hominum stu- 
dia, ut iis consuleret, se transformare potuit 1 Cor. 9, 
20 sqq.. | Baoratew (Apoc. 2, 2.) Ap. ita usurpavit, ut 
Graeci gégew, Romani ferre (v. c. alieujus perversita- 
tem). Bst igitur infirmorum infirmitates ferre eas perpeti, 
non eas impugnare, sed iis indulgere. Verbis xoc 7 
éavroig &géOxeuv firmos homines, ut infirmorum opi- 
nionibus indulgeant, 27» qiAavr(iav ex animis eruere opor- 
tere, inhumanitatis, quae aliorum hominum commoda re- 
spicere nolit, radicem, Ap. declarat. 'Theophylactus: Ei- 
7z»* Ott ÓgeiAouev Baovalew, Oi0dOxev, rtg &v yérouto 
voUrO, Ott E&v ur) và &ovvc v uovov ULgvupuev. Eav- 
voig Ggéaxetv et sibi placere (v. Burmannum ad Petronium 
c. 44. et Wetst. ad h. 1.) homines dicuntur nimio sui amore 
capti (oí aU3&deig, oL gíAavrow), qui quum se suisque re- 
bus mirifice delectentur superbi sunt et arrogantes et hanc 
Sibi summam vivendi legem scripserunt, ut neglectá alio- 
rum voluntate quod ipsis collibitum fuerit faciant, suis 
commodis serviant, aliis utilitatem afferre nolint.  Ae- 
schylus Prometh. v. 186. oio" óvt vgoyx)c xai vag. éavtd | 
v0 Oixatov Eyov  Zs/g*. Ibi schol.: zzdvza duxatcg otouevog 
zou» a0vOG £avt Q doéoxcov xol Olxotov vouiGov: ci- 
ya ü7teQ Qv BovArvat rtodvrew. — Terent. Prol. in Heauton- 
timer. v. 51. Exemplum statuite in me, ut adolescentuli | 
vobis placere studeant potius, quam sibi. Aliena Wetste- 
nius immiscuit, v. c. doéaxew &avrQ se contentum esse. 
Plat. Protag. c. 64. p. 335. a. — £yvw» yàp 074 oix Tjgcotv 
a$róg avvQ vaig d7roxolckot toic Éurtpoadey —. (Cic. De 
oratore 2, 4, 15. - Ego enim — nunquam mihi minus, quam 
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hesterno die placui —, qui ete.). Male multi interpretes ' 


(v. c. Beng., Kopp., Borger.) apéoxew h.l. Gnvei» doéaxeyy 
explicuerunt, Nam qui sui,admiratione elati auis quam 
aliorum commodis servire malunt sibi. placent, non sibi 
placere. student *)..  . tu ; 


:: V.2. Sententia: non ut nobis ipsis (&avroic v. 1.) pla- 
ceamus, sed ut afferi (r6 rtÀnacov) in honestà re placere 
studeamus, quo ejus salus. promoveatur,. officii ratienes 
poscunt, £xaovoc yà o] yao boe dieeret: non nobis ipsis nos 
placere decet (v. 1.): num unusquisque nostrum «lteri pla- 
cere studeat etc, i. q. na;» ut quisque nostrüm alteri pro- 
bari studeat. honestum esse arbitror. . Recte Critici yao sum- 
mo consensu vel. damnarunt (vie. Grot. , Mill. Prol. $.1107, 
et Wetst.), vel expauxerunt (s. c. Beza, Beng., Matthae- 
ius, Griesb. et Knapp.). .Nam pleraque subsidia criticn 
y&o omittunt e& nonnulla (11. cedd. apud Erasmum, Syr.; 
Erp., Arm. Slav. ed.) óé pro ydo habent, ut yao et óé lis 
brariorum supplementa esse appareat. uw] vuv EF. G. 
37. al. Vulg. Basil. Chrys. 'Theodoret. Ruf. Pelag. al., 
quod 7Villise 1..c. male probavit. Nam 7g» versu 1. et.4; 
firmatur. cQ 7:A5goio» ,dgéoxévco] aMeri placeat b. e. 
enitatur ut: placeat. Itaque qui àpécxciv hoe versu pluA 
cere studere signifieare statuerunt.vim Imperotivo subjectam 


verbo indiderunt (ef. not. ad v. 1.). eic «ó dyo9ó» rpóg ois - 


xoDopv] Multi cic et zroóc finem indicare, verbis moóg oi^ 
xodourj» vocabula eic 7ó &yo2ó» accuratius constitui, denmi- 
que zc &yo3O». aut honestum , aut. wtile nótare putarunt. 
Haec de Wettii sententia est (quivis nostram alteri placere 
studeat, ut quod [alteri] prosit fiat, h. e. ut ei consulatur), 
ila Bengelii (qàisque nostrüm alteri placere studeat, ut 
[quod Deo probatur] honestum perficiatur, wt (dicani 


*) S. V. de Bretschneiderus Lex. man, p. 52. verbum àpéozo in .N, 
T. duo notare dixit: l. intransitive placeo, sequente: Dativo per- 
sonae Hom. 8, 8., vel ex bebraismo Zyoróv tiwog Act, 6, 5. II: 
transitive (sic; studeo placere 1 Cor. 10, 83. Rom. 15, 2, Gal, 1, 
10. i Thess.2, 4.. Erravit, si, quod multi crediderunt, posterio- 
rem vim verbo ügsaxo inesse putavit, quae Praesenti et lImperfeeto 
contineri potest. Nam haec tempora de conatu poni constat (v. 
Pflugk. ad Eur. Hel. v. 1085., Krueger. ad Xenoph. Anab. 1, 8, 1, 
et 7, 7, 7. et Kuehneri ?Ku$f. Gr. b. griedj. Cpradje 11, p. 67. sq.). 
Ac 1 Thess. 2, 4. «géaxco de conatu accipiendum esse docent verz 
sus 5, et 6.. Geteros locos V..D. non recte enarravit, Rom. 15, 2, 
studii notio Jmperativo , non verbo inest: $xaotog yu» 19 nÀn- 


olov àg so x&zo quivis nostrüm alteri placeat h. e, operam det ut: 


alteri placeat ; 1 Cor. 10, 83. àgéoxc active collocatum cum Ac- 
cusativo rei et Dativo personae (GgdGxo ri»í 1:, v. Lexica graeca) 
consociaiur : sta »vr« stü0tv. &QiOxo omnia omnibus probo, De- 
.nique locum Gal. 1, 10. Meyerus xecte interpretatus est. 
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enim rem distinetias) alterias salus promoveatut: ,, eic, in, 


 hotat finem internum, respeetu Dei; roóc, ad finem er- 


fernum , respeetu protzimi. Bonum genus; aedificatio, spe-- 


cies." Praeterquam quod articulum (908 77)» olxodoury) 
requiro, neutra interpretatio sententiam fundit, quae jü- 
s£ae lectoris exspectatieni satisfaciat. Excludere enim P. de- 


' bebat pravam et perniciosam eorum assentationem , qui ad 
.perversam hominum voluntatem dicta et facta sua fingunt 


(Gel, 1, 10.),— Itaque sig quod attinet ad (v. Kuehneri gr. 
gr» IL, p. 279.) interpretor: guisque nostrum alteri placere 
studeat quod. «il honestum altinet, ut alterius exstructio fiot, 


(v. not. ad 14, 19.), ut alterius salus eugeatur, —Quj ut 


pietate et honestate alteri probetur operam dat non solum 
&& bonum virum esse declarat, verum etiam alteri prodesí, 
quem pietatis studio inflammat; contra eorum assentatio- 
ne, qui heminum libidini indulgent; alter facile eorrumpi- 
tur. Nocet alteri assentatio, nom ad oixodou5v, sed ad 
«a9aioeatw (2 Cor. 10, 8.) valet. MEME 
" V. 3. Cohaerentía: Decet no8 nog nobis ipsis placere 
(v. 1.), sed huc incumbere uf alteri in honestá re placea- 
mus (v. 2.), quoniam Christus , cujus exemplum nobig imi- 
tandum est, hominihus eonsulere quam suis commodis ser- 
vire maluit (v. 3.). oi yàp] nam etiam; cf. ad 11, 1.. 


. u&à yàg 0 Xougtóg ovy, éavri ?oscev] nam Christus quoque. 
(in cujus, velut unici exempli, mores nos formemus opor-. 


tet 2 Cor. 8, 9. Bph. 5, 25. 1 Petr. 2, 21. sq.) non sibi 
ipsi placuit , h. e. non suis commodis inservivit, quod se 
admiraretur (cf, v. 1,)). Qui si semet ipsum nimium dile- 
xiaset Dei ad homines ire juhbentis legationem non suscepis- 
set, ut apud Deum diviná majestate floreret, At homini- 
bus, quam sibi vivere maluit. Itaque Dei voluntati pie 
obsequutus divinae majestatis opes humànae sortis mendi- 
citate permutavit," vanorum hominum ineptias devoravit, 
impiorum maledicta áequo animo tulit, ignominiosum cru- 


cis supplicium subiit, ut genus humanum ejus amore ad- . 


ductus expiaret (2 Cer. 8, 9. Phil, 2, 6. sqq. Hebr. 12, 2.). 
Ajentem sententiam ipse his fere verbis Paulus enuntiare 

otuisset: dAÀ&à volg ddeAgoig éavcov (Rom. 8, 29.) doéca: 
&Dyrmos oc0ag ovTOUc. Sed sacrá voce, quam Messiam 
Ps. 69, 10. edidisse existimavit, affirmantem sententiam 
exprimere satius esse duxit. Hoc sic institui potuit, ut 
sacra vox paucis verbis mutatis ad inchoatam. constructio- 
nem aecommodaretüàr: dAÀà, xa94g wéyparmzou, ot Óvst- 
diguoi vv ÓvciDuGOovveo» và» Jav énénecav cig av vÓ» 
(róv Xpuiozo»). . Sic. Deo maledicentium hominum maledi- 
etis Messiam ebrutum essel. c. dici nemo non intelligeret. 
Sed lectores in saeris V, 'T, scriptis volutatos in nmotissimo 


/ 


M CA P. XV. Ve. 9.. 223 


Psalmi loco Messiam Deum alloqui miuime ignorare arhbi- 
tratus sacra Psalmi verba syllabatim ex LX X. transseri- 
"psit structurae asperitate, quae oriretur, negleotá (v. not. 
ad 9, 7. II, p. 284.). Quamobrem errarunt, qui post di4a 
aliquod verbum eogitande addiderunt, v.c. éroínoe, quod 
ne aptum quidem est, enm Grotio, av»éft aívQ oum Carp- 
z0ovio, éyévevo eum Borgero, Paulus Davidem psalme 69. 
res messianas oblique vaticinantem versu 1Q, iis verbis 
usum esse, quibus sollers V.'T. interpres Deum a Messia 
cotnpellari videret, verborum contumeliae eomm hominom, 
qui- Deó convicium facerent, in. se redundasse cun animi 
dolore affirmante opinatus est: contumeliae hominum in £e, 
mi Deus, contumeliosorum.me obruerunt (v. not. ad 11, 9. 
KL, 454. et Joh, 2, 17. Hebr. 10, 5.).: Hoc oraeulum eventu 
comprobatum esse censuit. . Nam Christum Dei causam 
. egisse, ut homines, qui Deo inimicarentur, in Christum 
maledicta conjecisse non mirum esset, a leotoribus eonce- 
dendum esse vidit. . Item homines improbos et a Deo aver- 
sos Christo eoatumeliam et dixisse et fecisse (Matth. 27, 
40. sq. Joh. 10, 20. 1 Thess. 2, 15.), probos contra et ad 
pietatem quasi faetos et formatos (Joh. G, 44. 1 Joh. 3, 9.) 
fidem Christo habuisse nemini ignotum esse existimavit, 
Jam Cbristi, quem Davides loquentem induxerit, de inju- 
riis ab impiis hominibus sibi illatis querimoniam Christem 
non suis, sed hominum commodis Inservivisse ostendere 
Christiani largiri. debent, qui et homines impios in Chri- 
stum maledicta dixisse certo sciant et Christum heminum 
amore adductum relicto coelo in eam se fortunam demisis- 
8e, in quà ab improbis hominibus injariá offici posset, pie 
crediderint, Nam si suis, non hominum commodis servire 
malaisset, in coelo mansisset, (Quare sententia haee 6st: 
nam Christus quoque non sibi ipsi placuit, sed, quemad- 
modum in literis s. scriptum est (ubi Christus loquens in- 
ducitur) maledicta eorum, qui tibi, mi Deus, maledicunt, 
obrueruni me (qui ut homines bearem coelo relicte hominem 
indui) i. q. sed hominum commodis amantissime: inservivit. 
Non intellexit saerae vocis vim Eueckertus, Paulum oé ad 
hominem (te , mi frater, cf, 8,29.) rettulisse opinatus. . Non 
minus ab allati loci sententiá ii aberrarunt, qui hoe dici 

tarunt: tuum, mi Deus, non meum honorem quaesivi 
mihi maledici passus, ne tibi impii homines maledicerent 
(v. Wetst. cl. Calvino et Beza). N am Christum se homini- 
bus (non Deo) totum addixisse Paulo híc dicendum est. 
Perverse Heichardus: ,, quidquid mali accidere debuerat kis, 
qui te, o Deus, cenvieiis enerabant, id omne undique in 
»ne irruit." Male Koppius: ,, Ceterum hoc ipeo Ioco. carmi- 
nis yeteris sententiam accommodari magis, quam. expres- 


E 
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sun. de.-Ghwisté calamisiatibus vatieinium ei inesse declarari, 
ex. Y. 4., quo.idem locus ad Christianos quoslibet transfer- 
tur, luculenteg .apperet.". Primo .Apostolus versu 4, 
Ps. 69, 19, ad homines christianos minime transtulit. ,Dein- 
de.sà Davidis vocem ad Christam accemmodasset, ut id le- 
etores sentirent, có» Jed» pro oé et a?zó» pro éué ponere 
debuisset. Tum N. T. scriptores psalmum 69. res messia- 
nas.oblique portendere.putarunt. Postremo Johannes2, 17. 
verba Ps. 60, 10.. 6 27 Aoc toV otxov Gov xavépayé us [xaza- 
goyeroi ue] sic attulit, ut Messiam ibi Deum alloqui eum 
credidisse manifestum sit. ézérmsg o»] énéneo o» A. C. D. 
R.. E, G. 26, 37. 47. 71. 73. al. Damascenus II, 64. Lach- 
mannus énénscav edidit. Ego idem feci, non.quod Pau- 
lum éaémeco» scnipsisse firmissime assevernre auderem, 
sed quia legem sequendam- putavi, quam ad Marc. p. 639, 
N. T. editari, seripsi. LXX. Ps. 69, 10. codices partim 
éxtéft80 0 v» ,. partim 2zéneca» habent (v. Holmesium). 

V. 4. Causam P. affert, cur praecedentem v. 3. .sen- 
tentiam (Christum hominum commodis peramanter inservi- 
visse) sacris V. T., quam suis verbis enuntiare maluerit. 
Causa | baec est: omnia, quae in V. T. scripta siut, Dea 
moderante consignata esse, ut nos, Christiani, ad con- 
stantiam in.perferendis malis eruditi et solatio recreati in 
" sempiternae felicitatis spem veniremus (v. 4.). Hine recte 
Paulum lectoribus sacram V. T. vocem, eam praesertim, 
uae summam Christi in perferendis injuriis constantiam 
eclararet multumque solatii miseris Christianis praeberet, 
in memoriam redegisse consequitur. 00e yGo z90syoaqx] 
D.* F. G. óco yàp ngog syoagy. Est calami error pro 
.,490sygagn. Hune Paulus (De originibus epistolae Pauli- 

nae ad Rom. paralipomena p. 10 sq. 1801.) arripuit, u£ in- 
felicem suam de hujus epistolae capite 15. sententiam exor- 
naret. | 60a yàp éyoaq 7 B. 1t. Vulg. Ruf. Ambrosiast., 
al. Hoc illud àyQgoag peperit, quod paucis verbis post se- 
quitur. Contra nostrum z:90sygog1 effecit, ut haud pauci 
librarii paullo post r:ooeypaqn pro éyocq: exararent. | B. 
37. oca rgosyoó qr [B. éyoaqr], ravra eic vi» )uerágaw 
didanxoA(a» ngosyodtgn [B. recu]. Exaggerarunt scri- 
bae vocem 07a. Clemens Strom, IV, 5. p. 572. ed. Potter. 
00a yàg 7 ypaqm Aéyse sig viv nuevégav Oi0noxoA(ar 
éyodgry. Non e codicibus 7 ygagr) Aéycec haustum est, sed 
in verbi locum a Clemente subrogatum. Docet tamen Cle- 
mentis 7; yoag7) Aéyeu, Clementis codicem 60a yàp àyocq 
male habuisse. Precario Heichius 0ga yóQ 7tQoeyodq ad 
V. T. oracula rettulit: quaecunque enim anfe eventum in 
V. T. perscripta sunt —., Nam I. sententia Christi fata 
ante eventum ip sacro codice divinitus consignata esse, wf. 
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eorui evenisia Chrietiunorum:spem , quippe Dei instibuto ni. 
xam odnfirmarel non minus a Pault verbis, quam ab ejus 
disputatione abhorret.. Deinde P, versu.4. generalem sen- 
tentiam protulit, quà a messiano oraculo Ps. 69, 10. profe- 
ctus totum .V.- 'T. argumentum complexus est. Tum aon 
solum V. T. oracula nos erudiunt et ad sempiternam . 
felicitatem aptos redduut, verum etiam multa alia, quae 
sacer V. T. codex coutinet (4, 24. .1 Cor. 9, 10. 10, 6. 11. 
2'Tim. 3,16.), Porro verbis 00c yàg 7902yocgr hoc.diei 
nam quaecunque olim in sacris lióris consignata sunt e voce 
?2uevégav discimus (ul nos, qui nunc vivimus, 
Christiani instilueremur in s. codice scripta.sunt.). Po- 
stremo Reichius cogitationi V. T. libros olim scriptos esse 
nllam vim. ad lectorym animos confirmandos et tranquillau- 
dos inesse incaute negavit. Technico.usu nostris scripteribua 
7. ygag:j eta, ypagab divinos V.'T.librossignificant. Quare 
yéygansa, in divinis V. T. libris scriptum exstat et rgo— 
&ypdàq» ante nostra tempora in divinis V. T. libris scri- 
ptum est in N, T. declarat. Pii autem Christiani hác. cogi- 
tatione valde moventur: omnia, quae olim in V, T. consi- 
gnata fuerint, eo consilio moderante Deo ihi consignata 
esse, ut inde constantiam in ferendis calamitatibus disee- 
rent et solatium peterent atque ita sempiternae felicitatis 
spem haberent, INam Dei prospicientia hanc in pios.Chri- 
stianos vim habet, ut grato animo iis utantur, quae Deus 
benigne literis mandari jusaserit ad eorum animos eorrobo- 
randos, consolandos et aeternae beatitatis spe imbuendos, 
Paulum, autem. hoc dixisse: nam omnia, quae olim in divi- 
nis V. T. libris perecripta sunt, nt nos erudiremur non 
sine numine eo consilio in sacris V. T. libris consignata 
sunt, ut etc. e verbis tva — &xyupe» et e vocc. v. 5. 6 9eüg 
1726 vrtouovijc xai vg rtagaxA1oscg cognoscitur. 'H zusvé— 
ga ó.ÓacxaA;a h.l. non ea dicitur, per quam quid verum 
sit discimus, sed ea, quae animos nostros format iisque 
constantiam et tranquillitatem inseminat (prat tifd enter 
xoeijung)s ef. v. tva — — &xwpuev. elg vr» zusvépav ó.Óa— 
0xaALa» r1 006€yQa Q7] eic trv nuevégav 0.0a0xaAMa» à y o d— 
B. C. D. E. /À G.62.** 80. Syr. Erp. Copt. Goth. It. Vulg. 
Clemens Alex. 1. c. Rufin. Ambrosiast, al.. Hoc recte eommen- 
davit Griesbachius, dedit Lachmannus. | Oscitanter librarii 
7t0o£yoaq?) modoabipsis scriptum pro £yocq posuerunt. ói& 
«26 v7t0u0vijg xoi vg oapaxAnosaoc]per constantiam et conso- 
lutionem. Óià «jg éxtouovre xai Quà víjg rragaxAnaacg (per 
constantiam et per consolationem) A.B. C. 1.29. 30.34.36. 
38. 39. 41. 43. 47. 537. 72. al. Mt. a. 1. m. Clar. 'Theodoret. 
in Dan. 2, 49. Hoc Complutenses, Bengelius, Griesbachius, 
Lachmannuus aliique ediderunt, . Non mutat haec librorum 
Fritzsche Ep. ad Bom. P. ll. P 


"- 
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disevepantia. sententiam. — Si. receptam Jectisuom (quam 
Clemens Alex. 1. c. hahet) retinuerimus, eonstantia et con- 
solatio: aretius consociantur ; ain xoi- Jic v79-sxdpaxAYjostg 
receperimus; constantia et. consolatio magis divellunfur et 
separatim spectantur: v. Luc..24/27. et Jolr, 20, 8. — xvi 
&pyevat rp bg "Eiuoso IHétooy xai rtQUc v0» dAAo» ie2n- 
vv, 0v épiAst Ó "IngoUg.  Ybi argute Bengelius: ,, Ex :prae- 
positione repetita colligi notest, nom una fuisse utrumque 
discipulum," : «Has argutias ipse Eysngelists v. 2— 60. re- 
, felit; Nam qued Bengelius adjevit: ,, Una tumen exierunt, 
postquam: alterum: alter: énvostigaverat;'; ' comtentum est 
Bvengelistae narrationi: (ef. v. 2. et v. 10.) repugnhns. 
Kgo 0:d, de quo dubitatur, ita tecepi ,-trt undis snepirem. 
j»a di& cfe vrtopavzc xoi [O0] c7& 7topazizesue rdv ypc- 


vov viv éAnióe Eyonev]- Interpretes non solum de eo dis- 


veptant, utrum zm» ypag«» taatummodo. a: voce 77/6 rtapa- 
xA uceg (Grof., Kopp., de Ammon, Flatt.,- Dreisochn. Lex. 


p. 425. al.), an ab utreque. Sabstantivo 5c vouovng: xal 


* 


Tüc "tapgaxiNoeog ^ (Ührys., "Fheopkyl., Oecum. Chr» Fr. 
:Sehmid. , Reich. , Meyerus 41.) regatur, verum etiam. de po- 
testate c/c Umouor]c et crc mapaxlyosog inter'se dissen- 
tiunt. : Posterius vocabnlum pauei (v. e. Ambrosiaster) ex- 
hortadionem , plerique eonsolationem-exponunt; :prius alii 
constantiam in perferendis calamitatibus, alii perseveran- 
tiam in fide ( Reich. , Bretschn.), alii-alenorum. vitiorum to- 
lerantiam (Olsh. cf. v. 1.) explicant. Genitivum: 9» ypo- 
qv ab utroque Substantivo suspensum.esse, ita.ut. 7) v50- 
pov? ai 7j rrapgdxAnatg v» ypagá» in malisperferendis con- 
&tantia et consolatio , quam saeré V. T. libri nobis . suppedi- 
tant dicatur firmis argumentis demonstrari'potest, £Geni- 
tivum và» ypagó» ab utroque Substantivo pendere primo 
quidem ex ipso vs. 4. intelligitur. Nam quum verbis t» 
— —— &yopsy quà mente Deus totum librorum sacrorum ar- 
gumentum, «f nos ex eo erudiremur, literis consignare jus- 
serit, declaretur, «7» vmouov»)» xai tv stapdxÁnoi» tum 
yoaqóv intime cohaerere et 27» voto») et c9)» rtapaxAn- 
| 0t», quam libri sacri nobis afferant notare necessario con- 
sequitur. Deinde versus'-5. rem comprobat. Nam ibi P. 
Deum «7c énouovág et tfc ztapoxAdjoecc largitorem vocat 
versus 4, ratione habità, ubi Deum per V. T. libros divi- 
no maudatu conscriptos nobis vmogpovz» et rtapdxAgoiv de- 
disse significavit, fiueckertus de hujus loci interpretatione 
desperavit, et quoniam cric )ropovijc et vig napaxAngsoG 
potestas htc certo constitui non posset, et quia 7j zoo?) 
z&» ypag à» non recte diceretur, quandoquidem a£ yoagai 
neque j7ouévovcat meque jomouevouevaL essent, Contra 


vj» nagdxAngu vti» yoagu» legitimam loquutionem esse 
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pütiteit ,Apuia:JWre diceres tíapaxaAovoi» ad ypagat tobe ni- 
cropc:- Bene éomparatu dictio est t) 9rcouóv?) tdv ypago», 
quandoquidem-ai ypaqo? et Éyovarv (eontinent:2: Petr. 1, 
90. xxüca dxp0Qpr)oe(o yaoupls ) et rrepéyovaw 7;niv (nobis sub- 
ministra&t) Droub»y».. Neque eensu differt loquutió rra- 
QastiioUst» ci ygagqoat xodg rt.ovotcàb hác dictione: rapgd- 
xÀneav rtixoóyovdu» ait yoexpab zoig zr.aroig, Esse autem c7» 
éóuopovr)- boli oénetantiam in-perferendis mulis et v» ra- 
ga xAqucv :taalorum «consoladionem : Bie: ostenditur, Quam- 
quam «niversalis ,;quae totum V. 'T. argumentum: comple- 
ctitur, va: 4. sententia est; tamen quad versu 4; dicta sunt 
im ds, 69,.10..:vs. 3; sliatam quadrent necesse est pro- 
pterea, qued eur Psalmt-69, 10. vorbis'v. 3, usue sit, Apo- 
stolus ve; 4, eporit;... -At Messiaé sechominum Deo maledi- 
centium shadexiiotis abrai:dicentis cónfessio Ps. 69, 10, ho- 
mini Christiano summam:iChristi in: perferendis calamitati- 
bus.tonstaatiam, historiae. voce testatam jin inemoriam re- 
yosat, . Et.iu miseram serváteris fortàiwam venisse magnum 
piis Christianis solatium est (Joh, 15; 20. Matth. 5, 11. sq. 
J Petr, 4, 18.). [taque vs, 4. zyvévsouox»se in ferendismalis con- 
atautéam. et. «rj». zsapaxinci» malorum consolationem deno- 
tare certum est.: Hüe adjiee, quod constantia im malis per- 
ferendis et malorum consolatio vs. 4. rectissime componun- 
tur.. Nam illa ex hác naseitur. : Qui enim rebus adversis 
fortiter ferendis par sis solatie destitutus, quod doloris 
acerbitatem mitiget (2 Cer. A, 3. 84.)? 'Item in perferen- 
dis ealamitatibus constantiam: e consolatione, quae ani- 
mum tuum permulserit, .natam beatae vitae spem gignere 
perspicuum est. -.Igni enim epectatus Christianus recte ju- 
dicatur, vujus fides.et pietas forti rerum adversarum tole- 
rantiá probata fuerit (5, 3. sq. Z2 Tim.2,12.). 'H éAnug b. 1, 
apes Christianis propria, h. e. beataevitae spes (7 &A7tic z26 00— 
Enc to? 900 Eom, 5, 2.) dicitur, tva... «7v àAnióa Eyes] ut 
».. beatae vilae spem nunc habeamus , ne nunc eine beatae 
vitae spe vivamus; iva — c5v àAnida oy Ouev foret ut 
sempiternae vitae epem haberemus (v.not. ad 1, 13.)*), 


. *) Frustra Hueckeértus in ep. ad Rom. 5, 9. (I, p. 230.) ut Foro» ét 
£oyqxa adeptus sum, nactus sum significare ostenderet tria loca 
(Plato Apologia Socratis p. 20. D. 2 Cor. 2, 12 et 7,5.) citavit. 
Plato l.l. Tevzí uoi (Socrati) doxet dixaiiAéysiw 0 Aéyay , xayol- 
dui» ntiQdoouat ànoósitat zb nov. &uts zoUrto 0 ?uol, 7zs:TOLNxs 
26 t$.0»0pa (sapientis viri, cf. p. 18. B.) xai rz» Otafolgv. "4xov- 
era 05. — — — "Ey yàp, o àv0psc "AOqyaios, 0t. oddi» GAY d 
$i& oogpla» tva zobzo v0 OVoua foynxa. Non negavit Socrates 
ultimis verbis, se etiamnum sapientis viri nomen derre, sed praeterla-.— 
psi temporis ratione babità se illud nomen zulisse dixit. 2 Cor, 2, 12. 

El9uy 06 tic 17)» Tood0a eig 10 evayyshior di" erro — — 0UX 
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Non fecté Chrys. , Beza, Chr. Fr. Schmid, al; verterànt: ut 
spem teneamus, ut in spe perseveremus, quandoqui» 
dem 2ànída (&Anídag) Eyevy nunquam non spem (spes) Aa- 
bere, spe duci, sperare signifieat (v. Meyerum cl. Act. 24, 
15. 2 Cor. 10; 15. 1 Job. 3, 3. Polyb. 1, 82, 6. 11, 20, 6. 14, 
1,5. al.. Male Fiatt.,- Heich. al. t7» dÀní0a felicitutem, 
quue speratur (Col. 1, 5.) explicuerunt: ut — aeternam, 

icesperatur, felicitatem nunc possideam us (!). Duci 

;hristianos aeternae beatitatis spe, quae iis «rz» omopovij» 
et ci» rtagdxAnot afferat, etiumsi lis » iouo»y et 7j saga- 


249gig desint, non satis considerate Keiclius objecit. 'Fe- 


mere enim ii Christiani sempiterhae felicitatis spe tenen- 
* tur, qui non forti. malorum perpessione fidei suae sinceri- 
tátem probaverint (Rom. 5, 3. 4.). 1n generali, quáe ad 
totum V. 'T, atgumentum pertinet, vs. 4. sententiá non so- 
]um sanctorum víroraem, quae ibi referantur, exempla 
(Theodorelus , Pelag. 21.) nos durá fortuná conflictatos cor- 
roborare et solatio erigere a Paulo dicuntur, verum etiam 


V. T. oraculis, praeceptis, interdictis, promissis et minis 


ista vis ab eo tribuitur. Ceterum non ut ltemani calamita- 
tibus afflieti fortitudinem et malorum solatia e V. 'T. pete- 
rent (neque enim eos propter christianae doctrinae profes- 
sionem a gentilibus jam vexatos fuisse accepimus), sed 
suae sortis tristitiam contuitus, quum quantopere suum tot 
tantisque propter Christi causam injuriis jaetuti (2 Cor. 11, 
23. sqq. 4, 8. sqq. 1, 4. sq.) animum sacri V. T. libri et ro- 


borassent et consolati essent meminisset, commoto animo - 


sententiam vs. 4. suae disputationi interposuit. tva ..... 
7)» éAnida Éyopsv] Clemens Alex, l. c. et B. tva ..... 97» 
éArr(óa Eyouev t 6 ta ooxAv 0606. Est glossema eorum, 
qui vj» éAritda solatii spem perverse explicuissent.  Peia- 
gius; ,,ut per patientiam et comselationem scripturarum 
spem babeamus] — — hoc est — — ut per exempla patien- 
. fiae et eonsolationis eorum, quae scripta sunt, speremus 
consolationem etinm in praesentibus tentationibus," — Sic 
igitur Paulus bh. 1. disputavit: proximam vs. 3. sententiam 
sacris V. T., non meis verbis expressi. Nam quaecunque 
elim in divinis V.'T. libris scripta sunt, ut nos erudiremur 
, ibi divinitus consignata sunt, nempe ut per constantiam in 


$oymxa üvtoiv tQ nvcvuati fiov TQ Lu svgsiv Tísov —.7,5. Kol 
yàg &9óviwv qus» eic MaxiDovlar ovüspíay Eoy qus avtauw 1 
gàg£ "jud , a3. £v naxsi 9UiBóusvoix1l. Ütrobique Paulus res suas 
Corintbiis narravit. [llie quum Troadez venisset animo se con- 
quiescere jo£uisse, hic in Macedonià corpori suo requietem fuisse 
negavit. 


. CAP, XV. Ve. $6, quo 


perferendis malis, quà libri s, animos nostros firmant, et 
per consolationem , .quant nobis in calamitatibus exhaurien- 
dis sacer codex adhibet, beatae vitae spem nune habea- 
mus (v. 4.). ; 
V.5.et6. Ad disputationem suam A postolus pio voto 
revertitur, quo.denduam a Deo, constantiae et consolationis 
largitore, concordiam Romanis precatur, ut in animorum 
consensu uná voce Deum celebrent. | ó Jeóg v7g v7rouovig 
«aL 75g noapaxéncsog] Genitivi res enuntiant, quas Deus - 
possideat. . Cf. Ps.24,7. sq. "522m qoo LXX. o BaciAevg 
v5c 0oioc rex , qui et«jestatem habet 1. q. ó 8vdoEog faoci- 
Aesc, augusius rex. — Aet. 2, 4. à 9eóc vg QóEgc, À, q.:0 à» 
v5 Ó0£» dw JStóc, Bphes. 1, 17. ó vtatzo vc 0o£nc. Sed 
ubi de ornamentis agitur, quibus non unus Deus splendet, 
sed quae possidet, ut ea hominibus dividat, Deua bono- 
rum possessor dicitur, ut aut posse Deum bona hominibus 
impertire, aut reapse eum ornamenta hominibus dere indi- 
cetur, Jta fit, ut ó 950g cnc vrouovz;g xai trc vragaxA(0eug 
Jjawm consfantiae et consolationis largitorem designet 
(v. 2 Cor. 1,.3, &q. 4, 6.). £f. ó 950g vc &Aztidoc Rom. 15, 
A3., 0 950g v2c eigrvnc Rom. 15,33. Phil. 4, 9. 1 Thess. 
5, 23. Hebr. 13, 20.  Theephylacius: — i0 xoi 950» ai- 
vÓ» Vrrouovns xal nagaxAngacog óvouabst eg doroa xai 
aitto». Male Grotius; is Deus, quem tolerantia christia- 
1& respicit et a quo solatia veniunt, Unequoque loco Deus 
eorum ornamentorum dator vocatur, quae uf commemoren- 
tur res, quae tractatur, poscit, Sic h. I. vs. 4. dictorum - 
invitatu, ut a sententia obiter interjectà ad suam disputa- 
tionem rediret, Paulus Deum zó» Jeó» 15g vrouoroo xot 
vXc "apaxàgosoc h. s. appellavit: Deus, qui per sacrum 
V. T. codicem Dei jussu conscriptum constantiam in perfe- 
rendis calamitatibus et malorum consolationem nobis lar- 
gitur (v. Chrys. et Theophyl.). Cotücordiam, quam Ap. 
roximis verbis Romanis exoptare decrevisset, fecisse ut 
eus ó Jeóg v9g vnouo»ne xai vc mapaxAfosog & Paulo . 
diceretur, Reichio et Meyero non concedimus. — Concordi- - 
ter inter se vivere videmus non solum viros malorum per- 
ferentes et solatiis erectos, sed etiam homines ignavos et 
de salute desperantes. Imo hoc Pauli votum est; Deus 
autem, qui nobis per V. T'. libros constantiam in ferendis 
calamitatibus et malorum consolationem largitur, det vo- 
bie decus, quo maxime indigelis, mutuam concordiam. 
der] horma hellenistica pro atticá do: (2 Tim, 1, 16. 18. 
LXX Num. 5,21.6, 26. Deut. 28,24. 25. Ps, 19, 5. al.). 
Moeris: 4oinusv, Qoínre, Gvruxdic, Ópnusv, Oqumve EAAgvexdg. 


Vide Lobeckium ad Phryn. p. 346 sq. et Bultmanni Xusf. 
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t. €prad). T, p. 507,.ed, 2.*). . Ódg. tuin cà adzà goorsir 
p GA4dAoic) det. vebis ,. ul idem apnlialis inter voa ^t 


boo o or'e cg t vtt 


" 


n I ' "WI Spot v 2.4 ! 


* Xy Hellenistica Optativi' fertmrá' 805 a VEinero gr. y.^75c multisque 
: — aliis cum epicà Cosjunctivi formá 4o (cf. Phrynichum  ed..Lo- 
beck, p..845. et Matthiae uf... ox. (Sv. T. 1, 6..212.10.), quam e 
nonnullis N. T, locis expellere, frustra coneris, confusa est. 2 Tim. 

2, 25.96. /otiov 0à xvglov ov Ott udgtoOot, üAÀ. Trio £iYcv shQog 
Stá»TGg — -, By no: óQ av10ic ó J'eoc rdv otov Evo Wrrlysalduy 
digO:lac, x«à Gyayruu0i? ix v5c vov OlnBolob *&ylOog xri. 
H.1,A. €. D.^F; G, 51. 'Mt/ kh Bptig Clifys^ in" MU feidlór. pro 

óg praebent d3:a Lachmanno jure vecepiurtis sEyphelo. à; 16417. 

— 0 staBoga, Hxaoriróv. emég quim uatiar. Addi erp Uuptog Mni 

Ov 7zQogtiuay May » tva Q A a6q E sug (oV. TIPP Y Toten 50 
"aro tc 00:26 0q ft (imo Ó&y, ut recte Ma£?Aiacius éd. mih. et 
Lachm.) üt» n*iüua dogíac ktA.. Hic feulti inufta frustra téale- 
runt, ut óàhj Optativum 'taerentur, Harieksius ad h.l. ot AK jiarn, 

&r- p. 267,. Opiativa dur iepture Paulum rei. e$ voceivivo, gam 
Optativo, rem, quam P., preees faciens optet, , declarari apipati 
sunt; — vestri mentionem in, precibus meis faciens, ut Deus — — 
dare vobis veli? (quod 'opto) spiritu," iol sapiehtiàth "ladirtatur. 
Num ex eo, quod recte dictum est n dui 0 S509 stesbuer oolplec, 

dici potuisse s pog 6 U-poues, Vo.a. 0 qq -UMIM DO Oqi TR Üj 0 d0- 
9iac consequitur? Et ut interdum iva cumg, Conjunctiyo gn ver- 
ba rogandi et precandi rezn , quam preceris, designet (5 Esr. 4, 46. 
cf, Jélo iva Joh, 17, 24, et similia), tamen multo fi equerifiu$ Va N, 
T. post illa v. va. precantis* consilíurh. declerat. (Mwth. 24, 90. 
Marc, 18, 18. 2 Thess. 1, 11. Gol, 1, 9. vide Pbilem..v. € -* 6,. 1 Ev- 
guQ.01À T 95Q Mov müYzots uvsimy G0y 70.0 d gut "e6.4ni 
T» ngocsvyGv nov — —, (jrog.] xoig vic nia: (ug, g0V 
Évtoyrie yim x1&.). Non inepta visa esset haec loqu "t ratio 
Harlessio p. 87,, si meminisset, preces apud Deum vfi $ímoas 
esse Paulum credidisse (v. not.'ad Hom. 15, 80.—92)." Hine fies 
non petuit, quin et ipse precaretur et alios precari 4uberel, ut. adi 
quid fieret. Multo melius Meyerus iva cum Optativo post tempus 
praesens cagitationem eventus designare censuit collat "Her- 
7znanno ad Soph. El, v. 57. ad Aj. v. 1217., Klotzio ad Devarii 
librum de graecae linguae particulis 1I, 622, sqq. aliisque: — ve» 
stri mentionem faciens in precibus meis, ut (hec eogito utrum 
Deus faciurus, an non facturus sit nescio) — Deus det vobis spi- 
ritum, qui sapientiam largiatur etc. At hujus constructionis iu 
toto N., 1. nullum vestigium est, nisi quod Eph. 6, 19. conformatio 
recepta male habet — iva uot 0o9siv Aóyoc pro tva uo, 0o 9 $ Aó- 
og (cf. Matthaeium, Griesbachium, Knappium et Lachmannum), 
n N; T. íva cum Gonjunctivo et Futuro construitur. | Est igitur 
Eph. 1, 17. 0exj, quod omnes libri babent, Conjunctivus Óuy. Item 
in loco consimili Eph. 8, 16, probo $ra dz vui», pro quo honi 
libri iva 0j bui» continent, Praeterea bic illic duy pro o in va- 
riantihui lectionibus comparet, v. c. Joh. 15, 16., * Philologi vel e 
serioribus scriptoribus 09g expellunt et conjecturà üg reponunt, v. 
€. ótursius Dionis Cassii. Hist. Rom, 48, 20, -—— àv us» ànoOun 
(imo &n od , Sturaius unoÓG) 1i 0sjug tj» avtovouíay — —. 
&y 0$ 1j Üvraottíg éuuel»n Do orlasse non recte, Quan- 


* 
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. b. e. largiatur vobis tnutuam co&cordiám, quae efficlat, et 
neque firmi iufirmos eomtemuant, neque in&rmi firmos im- 
pietatis postulent (14, 3. 10.). Perperam Theophylactus 
post Chrysostomum: '"Exesyezat ov» rag. aitov dod7vat «à 
avró gov iv àAÀgAeig. .MoUro.yàg dydung dAnSobg D 
JS8Qb 6QCUTOU'T6g QOOYv6i, tOUSO xai s6Qií TOU 
^sÀnotov goorciv. ltem 1t, et Vulg.: Deus — det vo- 
bis 1g ipsum sapere in alterutrum —. Nam quod his in- 
terpretibus placuit Jg vui» v0 avzÓ gov» eig GAÀAx- 
Aovg (12, 16., ubi v. net.) foret. .xazà Xpiaró» Ingov»] 
— ut. idem sentiatis inter. vos invicem secundum. Christi Je- 
su voluntatem (8, 27. ubi v. not.). :,Is quantopere. sibi con- 
cordia cordi esset et amoris omnibus bominibus praestandi . 
lege, quam tulit, et eo declaravit, quod dissociatas natio- 
mes consociavit (Ephes, 2, 14. 81.) Argntati sunt Chryso-- 
siomus, Theodoretus, Theophylactus et Oecum., quum Pau- 
lum ut piam et Christi voluntati consentanea concordiam 
Romanis se optare significaret xarà Xpiotóv [ncov» addi- 
disse dicerent: nam inveniri etiam d&ydnzz» xazá xoouo» 
( Theophyl.), sceleratam impiorum hominum consensionem. 
Paulum non improbam latronum coyspirationem, sed piam 
et christianis hominibus dignam concordiam Romanis pre- 
cari suá sponte quisque intelligit neque erat, quod Ap. 

erspicuam rem .verbo declararet. nt, D» (Rueck., 
Me erus al.) xozà Xoiovo» Incasv ad Christi Jesu e xem- 
plusn (Gal. 4,28.) moti vs. 3. et 7, parum recte iunterpre- 
tentur: — ut idem sentiatis infer vos invicem ad. Christi 
exemplum. Non unus aliquis concordiam probare potest, 
sed esse debet, cum que concorditer vivat. Quod quum 
illi sensissent, finxerunt, quod fieri plane nequit, xaszc 
Xotozóv "Inco?v ad «0 qgoreiv, non ad «ó a0 gporein 
pertinere: Deus det vobis, ut idem sentiatis inter vos in- 
vicem ad Christi exemplum'h. e. ut quemadmodum Christus 
animali sitis. Posset xazà Xpuacó» Inao)» ad Christi Jesu 
exemplum enarrari, si Paulus b. 1. Romanis concordiae 
studium optaret, Ven. de Ammon quum xocà Xpiovó» In- 
go)» exponeret 2» oig xavà Xouasóv Inao» in rebus ad rel- 
ligionem Christi spectantibus (ergo in Christi causá), sicut 
Calvinus, xasà Xouovóv cum à» Xoiorg confudisse videtur 
(v.not. ad 8, 1). V.6. Mutuam concordiam Paulus Roma- 
nis a Deo precatur, ut(quo nihil pulohrius, nihil optabilius 
sit).in animorum consensione uno ore (in sacris conventi- 


quam judicium difficile est propterea, quod librarii formas óg, 
Og, 09g, 0o et üwus, perpetuo confundunt (v. varr. lect. Joh. 
Àl j 16. 1i $ g.- 2 Tim. 2; 7. 4, 14. Apoc. 8, 8.). 
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lus hymnis et psalmis, v. 1 Cor. 14, 15. 26. cl. Eph. 5, 19. 
Col. 3, 16;) Deum celebrent. óuo9viedóv] De Adverbiis 
im — óó» (el. v. c. 0ovcr00v 2 Petr. 3, 10., àvaozado» , ayc- 
dóv, yrounóóv) consule Buttmanni Xusj. ex. Gpradí. 4l; 

. 452. à» éd ovouai] per unum os, uno ore (Terent. Ahdr. 
L 1; 69.). Graeci sic saepe é£ évóc os0patog ponunt (v. 
Wetst.) Aristoph. Equit. v..670, Dind.-ot à' à& &vàg avoua- 
vog ómavveg avéxoayon: | svvi regi arrovótór s ubi schol, -ex- 

onit ouo3ouadó» xoi ueq: quz. Non explicari. óuo9vpa- 

ó» verbis à» &vi ozopova (Feich.) perspicuum est, quum 
alia notio voci ótoOvuadó» quam verbis p, &vi atóuctt sub- 
sit. Neque accurate vertas una menle atque voce (Cic, Phi- 
lipp. 7, 8, 22.), quandoquidem P. non scripsit ouoJvpadór 
xcà à» i» ecóuati, imo v. óuoS9upadór àv évi ovouatt 
hanc vim babent: ut in animorum consensione (dum animia 
eoncordetis) uno ore Deum celebretis. Laudum, quae Deo 
uno ore a Christianis canantur, causa esf animorum, cons 
cordia ( Meyerus). Si Christianis animorum ootisensus. de- 
sit, secessicne factá singulae eorum factiones unà vote 
Deum laudant, non totus eorum eoetus eum uno ore cele . 
brat. Male igitur Griesbachius aliique virgulam post: ópo- 
Svuodó» collocarunt. Diversi generis locus est, quem ian« 
terpretes certatim h. 1l. afferunt Demosth. Phil. IV, p. 147, 
Hyo)vra, yàp 8a» uev vuueig 0uo 9 vua Ov éx uLàg yv»ab- 
pns OíAmcteov üuivgaDe, xdxeirov xpasvijosww vuüg xai av- 
zotg oUxév &g0sc9a. uioOoQveiv: — lbi enim synonyma cu- 
mulata sunt, ut summae consensionis notio fortiter expri« 
meretur (v. Lobeck. ad Phryn. p. 733. sq. et not. ad Mare 
eum p. 22 sq.). vóv 360v xai rovépa voU xvolov. nuam " In- 
co? Xgicvov] Dubitant interpretes, utrum Genittvus tane. 
tummodo a posteriore Substantivo, vó» zacópa (Deum et 
domini nostrt Jesw Christi patrem), an ab utroque, ov 96órv 
xui xovéoa (domini nostri Jesu Chrisli Dewn et patrem) sus- : 
. peneus sit, lilud.antiquitus v. c. Theodoreto plaeuit (Theo- 
'doretus: "Huocv 340v ixàAsos [Paulus] có» 950», coU 06 xv- 
oiov "I»eo? ztavégo *: ó y&p rtávrwv ruo 960g advoU rca.) 
nuper /Meyero ad. h. 1. et ad 1 Cor. 15, 24. 2 Cor. 11, 31. 
Epbes. 1, 3., dW., Harlessio in ep. ad Ephes. 1,.3..et aliis, 
Hoc Grotius, Bengelius, Reichius, Rueckertus aliique pro- 
barunt. Haud dubie horum vera sententia.est. Nam prie 
mum quidem formula o 950g xai rtovro "Ing00 XQuosoU. ni- 
hil, nisi Jesu Christi Deumet patrem significare potest, quod 
aeque certum est, ac dictionem Gal. 1, 4. 0 Jsóc xoi na- , 
z)0 nu d v.nostrum Deum et patrem valere, Cogitatio- 
nem Deum (nostrum) et Jesu Christi patrem P, sic fere 
enuntiaturus fuisset: v0» Jer Qu v xoi yragépa "TnooU 


CAP.XV. Vs 5et6. . — 233 


Xotoro sive his verbis: có» 96óv vÓ» ruréga InsóU Xpt- 
eva (v. Col. 1, 3. varr. leet.). Deinde Paulo, ut hoc di- 
ceret: Jesu Christi Deum et patrem vóv 960v t € xai novépo 
"Jroo9 Xpigro? scribendum fuisse falso contendit Harles- 
sius. Sic loqui Apostolus debuisset, si divinum numen 
Jesu Christi et Deum et patrem vocare voluisset, At nu» 
men Jesu Christi D eu m et patremappellare maluit (v. 1 Petr. 
2, 25.) — dAN incovodágmse vov éni v0» notuésa xai 
àníOxoro» tu» vvxov vudv). Tum Meyerus for- 
mulam ó 3eóg xai ztav50 "Ingo? Xoitov utique Deum et 
Jesg Chrisli patrem declarare ex fis locis apparere, in qui- 
bus dictioni 0 9e0c xai rav Genitivus nen adjectus sit; 
non reete affirmavit. In promtu est enim ibi divinum nu- 
men eorum Deum et patrem dici, de quibas exponatur. 
1 Cor. 15, 24. Eizo x0 véAoc, órav rragoadq [scil. ó Xpi- 
Oróc] v5» Ügeociueiav v Oso xai moavoi —. Htc de 
Christo agitur. Itaque numen divinum Christi Deum et pa- 
trem nuncupart planum est. Ephes. 5, 20. — &à4Aa nán- 
poboUs à» ttvsUnav, — — — e)yapiotoUvreg ridvrovs Vrt3o 
- ftdyrow év Óvóuats voU xvotov zucv "Inco? XowsoU vro 
Sedo xai ratot. Paulus Ephesios semper pro omnibus 
ornamentis gratiarum actionem JJeo et patri persolvere ju» 
bet. Dicit igitur Deum O. M. h.l. Ephesiorum Deum et 
atrem. Idem valet de ceteris locis a Meyero citatis Col, 
3, 17. Jac. 1, 27. 3, 9.. Accedit, quod Paulus Ephes. 1, 
17. Deum O., M. claris verbis Christi Deum vocavit: — ra 
0 )&0c 100 xvgiov nuu» "Incoü Xouro) — don vui» ztveüpd 
cogiac —. Compara Christi vocem Joh. 20, 17. dvegaívo 
7zto0g vTÓv rtazépa uov xai, navépa vui» xai 9eóv uoo 
xci Jt0» v(uOv. et locum epist. ad Hebr. 1, 9. óià voveo 
&yoioé 05 (Messias ut Deus lef. v. 8.] compellatur), ó 29«óc; 
6 J9&O0c cov &£Aatov áyaAA.GOsOG rtapà vto0G peroyovc gov. 
. Deus O. M. Christi Deus est ut Christi rer et gubernater, 
Christi pater, ut filii sui procreator. (Est enim Christus 
xcéaua Jeov Col, 1, 15.). Deus Christo major et potentior 
est Joh. 14, 28.. Deus Christum ad homines ire jussit; 
Christus à. Deo imperata obedienter fecit Phil. 2, 6. sq.. 
Nunc sane proximos Deo honores. Christus in coelo occupa- 
vit. Nihilominus nunc quoque Deus dictator est, Christus 
summum ille quidem magistratum gerit, sed dietaturà ta« 
men minorem. Deus imperat, Christus apud Deum pro 
amicis deprecatur (Rom. 8, 34. 1 Cor. 11,3.). Mundo Deus 
Cbristum praefecit, sed hác lege, ut datum imperium de- 
victis omuibus adversariis ei redderet, qui dedisset et se- 
met.ipsum Deo subjiceret 1 Cor, 15, 24 —28.. Absurde 
Patres eeclesiastici (v. v. c. Theophylactum) ,: ne Ariunis- 
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succumberent, Deum O., M. humanae Christi naturae Deum, 
divinae patrem a Paulo nominari perhibuerunt. Denique 
formulam ó J&óg xai zosz5Q nao) XpiusoU Jesu Christi 
Deus et pater. semper consulto. atque ita Apostolus posuit, 
ut aliquid ad sententiam conferat.  1.Cer. 15, 24. verhis 
vQ Je xai zozgL essa aliquando a Christo imperium Deo 
. tradendum, u£ majori et suo 3ure mundi gubernationem re- 
cuperaturo significatur. 2 Cor. A1, 31.- Paulus quad vs. 30. 
pon nisi auam infirmitatem gloriose de se praedicaturum 
esse dixerat, ifa sanotissime affirmavit: Jesu Christi Deus 
et pater (i. q. Deus salutis per Chrjstum partag auctor) — acit 
me non mentiri. . Metuif.enim, ne Corinthii lactis iig, quae 
de genere auo et.de.crueiamentis fortiter perlatis, quibus 
fidem Christo datam liherasset, exposuisset vs. 22. 8qq., 
se superbum virum. esse opinati versus 30. sententiam se 
non ex animo dixisse putarent. Nulla autem asseveratio 
bomini cbristiano sanctier esse potest, quam per Deum, 
salutis christianae auctorem, rei affirmatio. "'fl'um aptissi- 
me in epistolarum prooemiis Christi Deus et pater (i. q. sa- 
lutis per Christum effectae auctor) memoratur, ubi au£ be- 
. meficia preedicantur per. Christum a Deo vel lectoribus 
(Ephes. 1, 3. 1 Petr. 1, 3.), velepistolae scriptori, ut le- 
etoribus prodesse posset (2 Cor. 1, 3.) data, aut gratiae 
Deo aguntur, quod lectores fidem Christo datam minime 
fefellisse dicerentur (Col. 1, 3. q.). Ephes. 1, 17. Deus Q., 
M. Christi Deus et pater , qui majestatem possideat appella- 
tur, ut ab eo Pauli optatum impetrabile videri significetur. 
Quidni enim Chrísti Deus fidelibus Christi amicis (v. 15.) 
sapientiae suae thesauros aperiat, aut quidni pater, maje- 
. etatis possessor, opes suas cum filiis participet majestatem 
euam conspicuam redditurus? Venio ad nostrum locum, 
ubi v. vs. 9. xavà XQuovóv "Incov» fecerunt, ut Paulus Deum 
O. M. Christi Deum et Patrem vs. 6, diceret. Optat A po- 
etolus Romanis, ut idem inter se sentiant de Christi volun- 
tate, ut in summo animorum consensu uno ore Christi Deum 
et patrem (i. e, Deum O. M, salutis per Christum partae au- 
ctorem) celebrent. Deus O. M. Christianorum Deus .voca- 
tur, quia omnia moderatur, pater, quoniam patris volun- 
tate in Christianos propendet (Gal, 1, 4. Ephes. 1, 17. 5, 20, 
Col. 3, 17. Jae. 1, 27. 3,9.).. 

V.7. Sententia: ut in enimorum consensu uno ore 
a vobis Christi Deus et pater laudetur (v. 6.), vos in amis 
citiam recipite invicem, quemadmodum etiam Christua vos 
in amicorum numerum aggregavit, ut Deo laudes pareret 
(v. 4.) 910] quamobrem, h. e, ut iy animorum consensione 
uno ore J)ei laudes celebretis (v. 6.)., Nam vocem ó«d: ad 


- 
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versum 6, refereridam esse, e verbia xaJdg sei ó.Xpu- 
070g7tQogeAafsroUuüg &(c OoBay Oeav intelligitur, qui- 
bus ad vocc. v. 6. 2xa — -— Óo£eCryre tóv JaÓv xvÀ. respi- 
eitür b. s. in amicitiam vos invicem recipite, ut « vobis con. 
'éordissime fit, quod a Christo fnctum est. Non recte de 
'etthis : qunmobrem b. e. ut mutuam concordiam ostendatis 
(v.5.). "Male Grotius: iO] Viaec quum ita se habeant , $. e. 
quum in &cangelio praecipuum stt. dilectio. Pessime Rue- 
Chertus: quamobrem , h. e. propter argumenta inde a eap. 18. 
v. l! exposita, ad quem locum tiunc revertor. De v. 7t9og- 
AeufdvtoOnc v. 11, 15. 14, 1l. 3... rnoocAaufereo9e dAAY- 
Aovc] Paulum et ipfirmos, qui olim Jadaei fuissent, et fir- 
mos, qui: gentiles aliquande fuissent, Romanos alloqui e 
voce eAÀrhovc, e v$. 8. et 9: et ex ipsá re cognoscitur. In 
prómta'est enim, non potaisse Deum. in antmorum con- 
sensu "uno: ore a Romanis laudari, nisi infirmi Romani 
eum firmis, firmi cum infirmis amice viverent,  Jueckertus 
firmos Romanos, qui postquam paganorum superstitionem 
ejurassent Christi discipuli exstitissent, a Paulo compelarí 
credit propterea, quod hi vs. 8. et 9. tales describantur, quos 
benigne Deus sibi sociaverit! Quem fugit; vs. 8. et9. non verba 
ó' Xpiaróg rtpogeAdffero oic , sed vocabula o0 J&Oc rtpogsAat 
Bio €u&c clc Qó£dv OeoD illustrari. Non rectius Heich. et 
"Koelln. eo, quo Rueckertus usus est, argumento delusi Pau-- 
Jum Romanos, qui olim pagani fuissent, potissimum b. I. 
alloqui putarunt. xoi ó Xoioróc] cujus exemplum sequi 
vos oportet (cf. v. 3.). 72u&c] nos, homines christianos. ópagc 

tos (i. e. et qui Judaei et qui pagani olim fuistis Romanos) A. 
C. D.** E. E. G. 37. 39. 72. 80. 4l. versio syr. utraque Arr. 
Copt. Arm. Goth. Slav. ed. Vulg. Germ. Boern. Chrys. Ruf. 
Ambrosiaster al... Hoc, quod Millio Proleg. $. 1353. pla- 
cuit, Complutenses, Bengelius, Matthaeius, Griesbachius, 
Knappius, Lachmannus aliique ediderunt, multis plauden- 
tibus. Congruit ucc cum ante dictis v. 3—7.. Semper 
- librarii Zu&c et óu&g confundunt. Itaque zucg eorum, qui 
vuüg ad infirmos firmosque Romanos recte rettulissenf, 
glossema esse (Meyerus) non arbitror. eig dó£av JioU 

Haec verba Chrysostomus, Theophylactus, Oecumenius (0e 
cum.: eig dó$av Jeov] v0 vnépavov rgocAoaufláveco Os 
&AÀNAovg eig dóEav 9600.), Heum. aliique cum voca- 
bulis 940 zgocAouBaveo9& dA Aovc (quare in amicitiam vos 
invicem recipite in Dei laudém , quemadmodum Christus 
quoque vos sibi sociavit) male copularunt. Nam verba elg 
Oófa» 9eo9 cum vocc, xaJ9oOg xai ó XqQuovóc noogéAdBero 
vuag connectenda esse (Beng., Flatt;, Reich., Meyerus'nl7) 
e vs. 8, et 9. elucet, ubi verba eig 005a» J&o0 exponuntur": 
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— quemadmodum etiam Christas vos sibi sociavit, ut Deum 
lande nfficeret (v. 7.), h. e. veracitatis laudem eo, quod 
Judaeos .beavit (v.. 8.), benignidatis eo, quod gentiles cari- 
tate complexus est, Deo pareret (v. 9... Eodem argumento 
Jlezae, Grotii, Boehmiüi, Beneckii aliorumque iuterpreta- 
fio evertitur: — quemadmodum. etiam Cbristus vos iu 
&uam familiaritatem. venire veluit,. ut majestatis a. Dep 
tribuendae (sempiternae felicitatis Job. 17, 24. Hom. 5,2. 
8, 18.) participes .eesetis.; - Praeteréa. v. eig QOSov. JeoU 
in Dei laudem: significent necesse est. Referuntur enim 
ad vocc, v. 6. Tva. — Doctore: dóv o0» xrA. (ef. supra). 
Postremo: Paulus, si qued' Grotio placuit, dicere voluis- 
set, articulum sig vw Jo5u» voU'OboU (5,2. 8,18.) addi- 
disset. eíg dd5a» Jeov] eid Oóba» TOU Jéob A. C. D.; E, 
F. G.37. Hoc dedit Lachmannus. (7 B 
V.8.et9. Exponuntur v. và. 7., xa9ug xai 9 XQiotóc 
sgogeAdfiezo üuüg elg OOSny. ÓtoU h. m.: Christus vos sibi 
Bociavit, ut laudem Deo pareret (v. 7.), veracitatis laudem, 
salute patriarchis a Deo promissà Judaeis datá , benignita- 
tis, ope gentilibus latá, quibua meseianam.beatitatem Deus 
non pollicitus erat (v.v. c. Kopp., Meyerum et dW.), Ne- 
que Kueckertus hunc locum iatellexit, quoniam tantummo- 
do verba v. 7. ó .Xouszóg mgogsAe(lezo vuag versu 8, et 9. 
explicari falso sumsit, et eum plane pervertit Michelsenus 
versu 8. et 9. Pauli adhortationem v. 7. dió. zgog&aua- 
v&09« GÀÀnAovg, muniri. opinatus (v, libellum: Sr fSxief 
SDauli an bie Jiómer, entwidelt oon. Rasmus JVielsen. SDeut[doe 
$Beatbeitung von 4. Michelsen. €eipy. 1843.) — Aéyc dz] dico 
autem. (v. Gal. 4, 1. Aéyo 0i ,. Gal. 3, 17. vovro 06 Aéyo,., 
1 Cor. 1, 12. Acyu 08 vovzo, 1 Cor. 7, 29. 15, 50. «ovco dé 
nut. Hane, quae vulgatur, lectionem à Syro expressam 
Mutthaeius et Knappius retinuerunt, Sed permulta sub- 
sidia (A. B. C. D. E. F. G. 5. 6. 19. 73. Goth. It. Vulg. 
Cyr. Ruf. Ambrosiast. al.) Aéyw» yàp (nam dico.) habent, 
' quod non minus bene in hunc locum convenit. EKloc, quod 
Mitlius Prol. $. 1287. et Griesbachius probaverant, Lach- 
mannus scripsit, Ego in re incertá et quae codicum quam- 
vis multorum et antiquorum testimoniis constitui nequit 
(saepissime enim librarii óé et yao confuderunt, cf. 11, 13. 
et 14, 15.) nibil novavi. 'I7009» Xpozóv] ef. v. 6. Xu» 
4 ncov» (cf. v. 5.), quod Bengelio in gnom. placuit, 37. 46. 
47. 48. 67. 72. 43. 80. Mt. e. d. 1. a. al. Vulg., Athan. 1, 
955., Chrys. intextu, (in comment. z ó v XQiovóv ipse posuit, 
non e codice hausit), Theodoret., Tbeophyl., Oec., Am- 
brosiaster al. Xo«aróv amisso vocabulo "Inaov» (cf. kom, 5, 
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6. I5, 18. Gal. 3, 18.) continent A. B. €. Vulg. ms. Cy- 
rill, 1$, 838. V , d. 119. 146. Damascen. II, 54,, Hiufines 
al. Lectiones variantes vocem. Uncov» suspectam reddunt. 
Damnavit eam Griesbachius, delevit Lac/enannue. dtákovo» 
ysyavoOa. nsQurontg) Ouxxovor yevéoO au megusónno, 
quod a Lachmanno editum Hueckerius amplexus est, B. 
(C. a primá, ut videtur, manu; secunda manus &ycno3s 
Ttepizou: lLyeyevija au vteguvoputjg) rescripsit) D.* F. 
3. Athan. I, 955. — Utrumque pariter.aptum est, aye- 
»509a. (exstitisse) notat, quo tempore Paulus Homanis 
&cripsit, quod Christus Judaeorum minister-exstitisset prae- 
terlapsum esse, yevéaOo, (fuisse, cf, Button. Xuf. ot. rad), 
M, 135.) significat, Christum Judaeorum ministrum ali- 
quando fuisse (v. Kuehneri  "Xusf. Gr. 11, 70.0t 73.). Aesehi- 
nes adv. Ctesiph. e. 14, — xai yàp rtvvJávouat uéAAu» dn-.- 
uoc9évgy — xarzaQi9usioJai, roóg vuàg, wg-dpa vy) rÓÀEs 
vérraQsg 50g ysyé»nvrau xoqol, év oig abróg rtenoAc- 
veVtat, — —.— 4le/tegoy dà xaipóv quot. yevéao 9at, Ov 
jjyouev yoóvov vrv sip5vgv xvà.  Librarioa yeyevzc2ot et 
ysvéOOaL, yeysvruévav et yevouércov saepe confudisse non 
mirum est (v. Schaef. ad Demosth, II, 71. et 223.). Ego 
paucis illis subsidiis, qui yevéa Jat habent, tantum tribuen- 
. dum esse non putavi, ut vulgatam scripturam mutarem. 
Qidxovov ysyevradat riepitouric ] ministrum, i. e. adjutorem, 
exstitisse hominum circumcisorum (cf. v. 9. «à £9», quae 
«5 neQutou; opponuntur, v.7. v&óc et vineulum, quo v. 
8. et 9, cum v. 7. cohaerent), Oportet ministrum eam vel 
personam vel rem adjuvare, cui deserviat, Quare Oiaxo- 
vog 7teputou?zc Judaeorum. adjutorem  adsignificat, (cf. 
Gal. 2, 17. áuapríag duáxovog, 2 Cor. 11, 15. óuexovor 
ósxaLocv»7ec [i. e. ministri virtutis, expende v. 13. et 
v. v. 14. eic dyyslov qorrógc] Eph. 3, 7. didxovog rov 
&UayytAtov, Col. 1, 25. dutxovog 15e éxigoíag.) - Vide 
Mattb. 20, 28.. Precario Carpz., Heum. al. et hujus loci 
ratione parum perspectà et loco Matth. 15, 24. abusi ia- 
xovov 7tepivotuc concise dietum esse putarunt pro óiaxovor 
Oeov sic v3)» rtegurour» (Rom, 15, 16.). Quod sic enuntian- 
dum fuisset; — Xpoiaró» OcoU Qidxovov yeyevraSat eig vr» 
nxsourouv. Neque recte Heich. et Olshausenus Christum 
Judaeorum ministrum a Paulo propterea vocatum esse di- 
xerunt, ut ['omani paganorum superstitione per Christam: 
liberati adversus eos Christianos, qui a Mose ad Christum 
transiissent, reverentiam adbiberent, Nam primum qui- 
dem .Xoi0z0g ÓtGxovog vtegttourje &yévevo sententiá congruit 
eum Xpiovóc 7reQuzouz» upoceAafeto (cf, v. 7.), Christum 
autem et Judaeos et ethnicos in auam amicitiam recepisse 
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. A fostolus Vs77,. aigtüftenvit, - Deinde Christum non: minus 
pentilihm, quam. Judaeerum . ministre exstitlise Páutns 
negite-nom petait, qui omhinm hominum: peccáta Chriiti 
snpplicio 'expixia: esse cetsait:(v. Róm. 10, 1t. sqq. cl, 
Matth. 30, 29), Postremo quamquanr P. €hrístüni paga- 
sis. wtinisirasse non expressis: verbis h. ].. dixit, perspicue 
famen id v8; D. indicavit, -Nonseo'quod' Christum Judaeo- 
ràm ministrum appellavit, sed eo,- qitod "Christum Judaeo- 
rum in amicitiam reteptione veracitutie, gentilium ad salu- 
tem vocatione benevolentiae. laudem Deo peperisse. scripsit, 
ne ethnici,  Cheistéani judaieos Christianos (v. 11, .17..5qq.) 
prae.se spenperont. elficene volnit, iré .aÀnJelag: Jvov ] 
t7kéo ih; d. nemest pnoplter , 1.4 En6xe?, (,hesehin.adv. 'Tim, 
c. 69. fin.), ead in eanolumattum ;.- Ghristus Judacio méni- 
stravit in veracilatis divinae emolumentwn, b. e. .ut Dei. ue» 
vacitatem defenderet. eamque illustrem faceret ( (v (Gotteó 
SBabrbaftigfeit, b. b. aur Cidber(fellung fetmev TBobrboftgret. 
Joh. 11, 4. 3 Joh. 7.. Verba izéo GÀn2siag 9sov Paulus 
ipse explicat vocabulis eic.ró 8efatcGoo:. vàg Énayye- 
Aiac v&» rravépov Chrislus Judaeis in veracitatis divinae 
emolumentum deservivit, wt nempe rebus affirmaret 
(rata faceret) promissa , quae Judaeorum majores possede- 
runt (promissa patri«rchis.a Deo data, Hom. 9, 4. Gal. 3, 
8. sq. Act; 3, 23.). Loquutionem fefto)» zàg énayysAag 
nonnullis exemplis illustravit Kop/elius Annot. pbilol. ex 
Polybio .p. 449. et Wetstenius. Pauli sententia plana est. 
Christum Judaeos in amicitiam recepisse ait, ut' felicitate, 
quam Deus patriarchis pollicitus .ésset, eorum posteris 
datà Deo veracitatis laudem pareret et. efficeret, ut Judaei 
Deum quod promissa servusset celebrarent. — Recte igitue 
mireris, Grotium Apostoli, inentein non percepisse hoc ab 
eo dici opinatum: Christum ministrum. exstitisse Judaeo- 
rum propier veritalem Dei, i. e. "propter evangelium '( sic 
$ndo. dàn 9eiag JeoD perperam sumsit), quod nimirum 
Christus ipse per se non nisi Judaeis ciroumcisis tradidia- 
set (Matth. 15, 24.), ut promissa impleret patriarchis a 
Deo facta: Hebraeis autem, non ceteris gentibus Messiam 
. divinitus promissum ease *), V. 9. Verba cà dà £9» on4Q 


*) Nihil hoc loco discas e Patribus ecclesiasticis, qui versus 8. sen- 
ientiam propterea non assequuli sunt, quod zrtQirogc vocabulum 
de ipsà circumcisione, non de hominibus circumcisis (Rom. 8, 80. 

. 4,9.) exposuerunt, Origenes (Rufinus) duas interpretationes pro- 
posuit, quarum ei, quam posteriore loco commemoravit, ipse non 
multum iribuisse videtur. Putavit autem Christum círeumcísionis 
ministrum b. |. vocari, quod rnentia circumcisionem (lom. 2, 39, 
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dAcouc do$aaas 0» D'sóv a.veac. v. 8,.Aóye 08 euspensa esse 
apparef. ., Due Paulus dicit; unum, Jndaeia Christum con- 
auluisse, ut Dei. verecifatem, in. luce. collogàrgt ,, alterum, 
gentiles iu amicitiam ,a. Chrigto receptas pro, benenolentid 

eum celebrare. , Eorum, qui y,2a. 0d &Jvg 91e éAéovg 
dosdget 10» 9ads ex vaog. y. 8. «ig v0 fjsffauioq) dg érmyyer 
Acag vo» ztgrépei» ,ngxa essesstatuernnt; (Eraemus , Morug 
al.), opinip propterea. ferri nequit, quod. manifestam oppn- 
eitionem to]lit.- Adye — uptóx diexorov geysrjadot rte 
Q.Toudg omig Aq Oe0U. —— TG.-dà Sud va) Vudg 
&Àéouc doSddau vóviMtó»; : Nullu-hio locus sticolutho-1a» 
liorat ( Kopp.) ,:sed Paulus ;:e«t ingeniosi eorbptores facere 
'S0lest, 'eratione- IX breve contractá ea mon-expressis verbis 
dixity qunduttenti leetoros facile-assequerentur.. : Versu 8, 
-Xowtóv:üidxovov yeyevoOac stepuvopue omo 
xAn9elag 35047 scripsit (erant enim v. V. 7. xa9ug xo 
9 XgiorÓóc noogeAuBeco )u&g elg Oóbav. JeoU expli- . 
candà), rem, quam prudentibus lectoribus contexta oratio 
(ef. v..v. 2. xaJug xai ó XQuov0g mQogcAofievo vuág eig 
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2003 DE V orn a 
; Col.,2,.11.) instituisset, per quam promissa Judaeorum majoribus 
divinitus data eventum habuissent! Sed. quam priore loco expli- 
' cationem posuit, eam multi sequuti sunt. Scilicet Christum' eir- 
* eurhoisionis ministrum dici, quia semet ipsum vireumsecari pas- 
sus essat , Origenea opinatus est! Nempe Deum Genes. 22, 18. 
Abrahamo haec. pollicitum esse: bysvloyrojcoyrmi Ev L1 g7tép-- 
pati G0U .návro va P9yxy.. Jam quum et ipse Abrahamus el totum 
. ejus genus circumcisionem suscepisset, ut Deus promisso suo: 
. .salisfaceret (ivsvioyr95covras à» v 6zéoarí cov navra vd 
— &9vq) is Abrahami nepos, qui omnes nationes beaturus erat, cir- 
' camsetari debuit, Nam''si non circumsectus fuisset, non fuisset 
vo onéoue. ToU 2Boadu Genes. 22, 18... Repetiit Origenis nugas 
Theodoretus, deteriores fecit Chrysostornus, qui multa, quae nullo 
elemento P, indicavit, temere addidit. |s sic disputavit, Haee 
Deus Abrahamo promissa dederat: 002 000 tjv yv xai TQ 0 xép- 
uu té Gov (Genes, 12, 7.) el 8y 1T Q ozéQuavé cov tvtuloyg- 
Ougcovt«: 7ztdrra zd &£9v5 (Genes. 22, 18.). At Judaei Mosis lege 
violatá indiguos se salute divinitus progiissá praebuerunt. Itaque 
Christus et ut Abrahami nepos nosceretur (Genes. 22, 18.) cireum- 
cisus est, et ut sublatà Mosis lege et Dei irá sedatà Judaei idonei 
fierent, quibus promissa felicitas daretur (Genes. 12, 7.) omnibus 
Mosis legibus satisfecit earumque diras in se derivavit. Chrys.: — 
"Dray oiv Aéyy (Paulus) Qudxovov zsoitogunc, voUro (sic) A£- 
yt, Or: BA9wy (6 Xoicroc), xal ndvra tdv vdpov zÀgoucag, xel 
zit unge(c, xai yevdusvoc omíoua vos 4Mfoadu ÜPivas vrv xard- 
Qc» , énavot voU 9609 viv ópysxv, énirnde(ovc Aoixdv. inoígot Tovc 
péMortac déysaSus tjv. inayyskíay, dnog danalloyérrag toU zQogc- 
xixgovxéyoa: — Gbrysostomum Theophylactus, Photius apud Oecu- 
menium, Johannes Damascenus lk, 54. sq. aliique imitati sunt. 


! 
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Oó2ey OtoD) ostenderet, non diserte enuntiavit: celebrare 
nunc Judaeos ad Cbristi sacra transgeessos Deum, quo- 
alam suis promissis stelisset. |. Versu 9. Christum 
paganorum minisirum exstitisse non dixit, sed rem ex ope, 
quam Christus gentilibus tuliseet, consequentem consulto 

suit: pro benevolentiá erga se collatá eos Deum celebrare. 

am Christum etiam gentilibus deservivisse planum erat 
(ef. v. 7. xaSàg xai ó Xpioróc ngoceAdfevo Dudc elc dosar 
92'tov) neque illud obscurum, Paulum h. 1. de íis Judaeis et 
gentilibus disputare, qui Christi beneficio usi essent. 1ta- 
que-eordatum lectorem sua verba sic explicaturum esse 
'Á postolus credidit; và dà £9vr (ov didxovog Xpuoróg yey&- 
etae) -vrzéo éAéovo do5aco, vóv O«óv. Hem autem ex ope 
paganis a Chrísto datá consequentem P. memoravit, ut ver» 
bis và d KOvy ómip dAéovg QozcOGt và» 950v nd voce, 
v. 7. xaJ xai ó Xouavóg rtpogeAdflevo Ouàc elc ÜOSav J'eo0 
reverteretur, "lardus scriptor, qui lectores ex sui ingenii 
tenuitate aestimatos tantum intelligere, quantum .expressis 
verbis dictum esset, putavisset, versum 8. et 9. putide ia 
huno ferme modum diduxisset: Aéyo dà XQuorOó» OLaxovov 
y&ytvijad'aL 7tegtourg uev ortéo dÀn9eiag JeoU, eg v0 De— 
f(auàoat ág érayysAiag vuv rozégov, tva oL àx tepyvourg 
ezég dÀnJs(ag do&dcwo. vtóv 9eO0v, é9vdv Óà inéo &Aéov 
Oeo), eic v0 àvde(GanDa. v2)» yonovotyva toU Jeov, tya ol 
d9yixoi vréQ dAéovg dobaocoi vv 9eóv. vni ÉAovg] pro 
misericordid, benignitate (v. I1, 315.). 'Yzég hb. 1. illud 
pro significat, quo nos aliquid remunerari indicamus. Cf. 
Graecorum loquutionem xau» àz00o)vat vri eieQ7sotag 
et Ephes. 5, 20. s)yagiczet» vro rodyuarog. Addo miram 
Reichii interpretationem, qui celebrare Deum pro celere . 
Deum et colere Deum pro in Christianorum coetum receptum 
esse Paulum posuisse, vzéo autem causam, quá motus Deus 
gentiles in Christianorum coetum recepisset (idem fere, 
quod vó cum Genitivo, cf. Phil. 2, 13. et Kuehneri gr. 
'$. 608. 2, b.) notare opinatus verba và dà £9» vio éAéovg 
doEacat ró» 9eóv sic cepit: gentiles autem Deum pro sud 
misericordid in Christianorum coetun recepisse! và à 
&9»n vnéo éAéovg doédoot vóv 9«0v] paganos autem pro bene- 
volentià sibi praestilà Deum eelebrare. | Aoristo Qo5acat 
Dei celebrationem actionem cito transeuntem Apostolus de- 
elaravit (Marc, 15, 31. 2 Cor. 6, 1.*) v. Herm. ad Vig. p. 746. et 


*) 2 Cor. 6, 1. ZurtQyosrttc dà xal magaxalooutv Qj tlg xtvàr 
zi» y&Qiy TOU O&oD díEfagOat vus, i. e. ut Dei autem minister 
hoc quoque yos admoneo, ne írustra beneficium divinum reci- 


*a 


; beneficium in eos a Deo collatum. . Nihilo melius 
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Kuehnerum 1, 1..11, p. 80.), Praesens Oo£dtei» Dei lauda- 
tionem actionem durantem sisteret. |. Male Calvinus, Came - 
ron, Gret., Wolf., Boehm. al. enerrarunt: gentiles autem - 
ro benignitate Deum laudare oporfere (v. Lobeck. ad 
hryn. p. 253. et 2 Cor. 2, 7. *)). Nam quid pagani bene- 
ficio a Deo affecti faciant, non quid eos facere oporteat 
Paulo: htc dicendum est. Atque illud eum dixisse V. T, 
loca v. 9. — 12. allata docent, in quibus celebraturos gen- 
tiles aliquando Deum esse, quod eos Deus beneficio per CAri- 
stum ornasset Paulo interprete praedicitur, non hoo porten- 
ditur, fore, ut paganos Deum celebrare oporteat propter 
4» gr. 

p. 307., Heich., Rueck., Meyerus, dW. al. bunc l. sic ex- 
licuerunt: paganos autem pro benevolentiá sibi praestitá : 
Jeum celebrasse, quod tum eos fecisse credunt, quum per 
Christum in tutelam reciperentur (Meyerus). Quidni, vero 
gentiles, ut homines memores et gratos facere decet, in 
Dei tutelam recepti, dum viverent, Deum laudarent, quod . 
summo beneficio a Deo affecti essent? — At v. cà dà £9» 
Orio éAéov; doEd o ac vó» JeÓv vocabulis vs. 8. Xoiaróv 
Ót&xovoy y& piri gGJa. ntgurouig vmép dAndtiag JeovU re- 
sepondent ( Win. 1. c. ). Nempe Paulum de iis Judaeis et 
paganis, qui Dei beneficio per Christum oblato usi essent, 
h. 1l. exponere ejusque verba hane vim habere: paganos au- 


| tem, quibus Christus opitulator exstitisset, aut in tutelam 


a Deo receptos, pro benevolentiá in se collatá Deum cele- 
brare (v. supra) manifestum est, At Paulus jam omnes 

entiles in Dei tutelam pervenisse finxit, de certis quibus- 
Sam hominibus non disputavit (ueck.). Utique Paulus de 
iis Judaeis et paganis disseruit, qui Dei beneficio usi ad 
Christum se contulissent, Nam neque Judaei Mosi dediti 
Deum laudabunt, quod Christo ad homines misso fidem 
patriarchis datam liberaverit, neque idolorum cultores 


piatis (male multi receperitis).  Comprobat nostram interpretatio- 
nem manifesta gradatio (cf. 5, 20.. — Non solum vos obtestor 
Christo prospiciens: recipite divinum beneficium (5, 20, x«za1- 
Acyste 19. 919 i, q. dé&ac 9s vv ydoiv'so9 9609, cf. 6,1), 
verum etiam ut Dei minister vos admoneo, ne frustra divinum 
beneficium recipiatis, 6, 1.). " . 

*) 2Cor. 2, 6.7. "Ixavóv 1Q toisrQ x immiu(s abtg x vno vOv 
zÀnuórvov, dOTt ToUv av tíoy 6uds xaptoacóa, xai zma- 
Q&xaléGai (b.e. ut contra vos homini ignoscere eumque con- 
solari oporteat), pyzog tj nspugcotéoc Avnp xatanoOj o toiwv- 
zog. Non ignovisse Corinthios homini, qui cum novercá rem ha- 
buerat, sed Paulüm argumznenta éumulare, quibus sceleris veniam 
ei a Corinthiis impetret totus locus v. 5. — 11. docet. 


Fritzsche Ep. ad Rom. P. HI, 
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Deum O. M. pro benetolentiá per Christum sibi praestità 
velebrabunt, Sic igitur Paulus b. 1, disputavit: — Christus. 
cos sibi sociavit, ut laudem Deo pareret (v. 7.). Hoc autem 
mibi volo: Christum Judaeorum adjutorem exstitisse Dei 
veracitatem in luce collocaturum, ut.nempe rebus affir- 
maret promissa patriarchis data, paganos autem (in Dei 
amicitiam per Christum receptos) pro benevolentid in 
se collatá Deum laudare (v. 8. et 9.) — Pauli sententiam, 
Christum salute Judaeis, quorum majoribus felicitatem 
messiànam Deus promisisset , datà Dei veracitatem , beati- 
tate gentilibus, quibus nullam summae felicitatis spem 
Deus fecisset, tributá Dei benignitatem in luce collocasse, 
epeciosam magis quam veram esse multi interpretes sen- 
serunt (v. v. e. Cameronem et Olshausenum). | Certe be- 
nignitate adductus Deus ea Abrahamo ejusque generi pro- 
missa fecit, quae promisit (v. Genes. 12, 1. sqq. 15, 5. 17, 
4. sq. al. el. Luc. 1, 54. sq.). Praeterea Deus se eá lege 
Abrahami posteros beaturum esse, ut pie et honeste vive- 
rent, haud obscure indicaverat Genes, 18, 19.. At Judaei 
Dei leges proterve violarunt (Rom. c. 2.) Quum igitur et 
benigne: Deus Abrahamo ejusque posteris beatitatem pro- 
misisset et Judaeorum impietas fecisset, ut Deus suis pro- 
missis non diutius teneretur, Christum eo, quod rebus illa 
Dei promissa affirmasset, Dei benignitatem, non vera- 
citatem conspicuam reddidisse elucet. Sane Deus ipsis 
gentilibus, ad quos neque Mosen, neque prophetas volun- 
t:itis suae interpretes legasset, messianam salutem non pol- 
licitus est. At hoc se beneficio paganos ornaturum esse in 
&aeris Judaeorum libris perseribi jussit (Rom. 4, 2. sq. 
6. sq. 10, 11. sq. Gal. 3, 8. sq.), idque tam claris verbis, 
ut vel tardi Judaei ejus mentem perspicere. possent (Rom. 
10, 18. sqq.). Bonus aufem vir quod se in Cajum benefi- 
cium collaturum esse Sempronio dixerit, eo, ut veracis virt 
Tomen tueatur, Cajum afficit, etiamsi id Cajo non ipse spo- 
ponderit. Quanto magis Deus, ut se veracissimum esse 
udaeis declararet, quam se salutem gentilibus daturum 
esse Judaeis dixisset, eá gentiles beare pro sanctilute suà 
debuit, ltaque eorum ratione habitá, quae Deus de salute - 
messianà cum paganis communicandá Judaeis dixerat, Dei 
veracitas poposcit, ut paganis promissam beatitatem 
largiretur parique jure quae ab eo vs. 8. et 9, scripta sunt 
sic reciprocata essent, ut Xoiozóg diaxovog yeyeviodae 7t8—- 
Qitoune Umég &ÀÉoUG JaoDet và B9»m neo GAnOtiac 9soU 
o5doat tÓ» 250» dicerentur. Recte vero Paulus Deum mes- 
sianá felicitate et Judaeis et gentilibus datá benignitatem in 
lucem protulisse dixisset, Olshauseno judice Paulus argu- 
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mentatione, quae tardis lectoribus satisfaceret (argumenta- 
tione xav" d»v9pwonov), non quae re veritateque niteretur 
(argumentatione xaz' dAr3ewx) usus, ut ethnicis Christia- 
nis privilegiorum Judaeis a Deo datorum admirationem in- 
Jieeret, Deum salute Judaeis concessá veracitatem 
suam, felicitate gentilibus donatá benignitatem ostendisse 
seripsit, Assentirer Olshauseno , si qnanti Pauli sententia 
a nobis facienda esset docere voluisset, At Paulum ipsum 
sensisse, suam sententiam non veram esse temere statuit, 
Qui meminerit, quantum Paulus judaicae nationi tribuerit 
(Rom. 1, 16, 3, 2. 9, 4. 5. 2Cor. 11, 22, Phil. 3, 5.) quan- . 
toque verborum pondere in referendis Judaeorum ornamen- 
tis promissa patriarchis data (Rom. 9, 4.) memoraverit, et 
qui consideraverit, quam accurate gentiles pro benigni- - 
tate sibi praestità Déum laudaturos esse sacros V. 'T. scri- 
ptores praedixisse ostenderit Rom, I5, 9 — 12., si dicere 
quam fallaciter velare verum maluerit, Paulum de suae sen- 
tentiae v. 8. et 9. veritate minime dubitasse ingenue fatebi- 
tur. Duae res fecerunt, ut Paulus sententiam diceret e£ - 
suo et suorum aequalium judicio firmam, nostro, qui nen 
nisi idoneis rationibus movemur, infirmam, Nam primum 
Paulus nimiá, ut Judaeus, judaicae nationis admiratione 
.eaptus erat, Deinde res humanas, ut saepe alias et. V. C, 
11, 28.), in Deum transtulit. Promissa beneficia homines 
jure et lege nixi ab eo exigunt, qui illa.fecerit.. Jura enim 
humana poscunt, ut suis quisque promissis stet. Non pro- 
missa beneficia homines ab ejus liberalitate et benevolentiá 
repetunt, qui illa insperanti tib: dederit. — — Ut Paulus 
'gentiles quod nune faciant, h. e. quod felicitatis messianae 
benigne participes facti propter benevolentiam iu se colla- 
tam Deum nunc celebrent, aliquando facturos esse in V. T. 
praedictum esse demonstret, quattuor loca affert, Horum 
agmen ducit locus Ps. 18, 50. ex LXX transcriptus, nisi 
quod xv/pie post iv &9veot praetermissum est. Vocem xta 
39. 47. 72. 80. al. Vulg. al. Chrys. 4l. ex LXX Pauli verbis 
male addiderunt. | Davides 1. 1l. haec dixit: propterea (h. e. 
quoniam tuo, mi Deus, auxilio sustentatus egregiam de ex- 
teris nationibus victoriam peperi et hostes meos devici cf. 
v. 48. et 49.) celebrabo te inter exteras (quae mibi parent) 
nationes et in tui nominis hónorem psallam. Sed Paulus 
allegoricae interpretationis mysteriis initiatus Deum per . 
verba Davidi subminietrata simul hoc tecte indicasse puta- 
vit: gentiles.olim Deum laudaturos esse, quod benevolen- 
tid motus Deus eos messianae felicitatis participes fecisset. 
Quam ob rem reconditam vocis sacrae sententiam banc: esse 
censuit; propterea (h. e. propter tuam benevolentiam, 
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quà adductus me hominem paganuim per. Christum. beasti) 
laudabo 1e (14,11.), mi Deus, inter gentiles etl nomen tuum 
carmine celebrabo. De Pauli sententià Ps, 18, 50;, si quod 
oblique Deus per Davidem significaverit, spectaveris neque 
c0»v Gz0G0T0ÀO0v tOY EOvoav, sensu collectivo sumtum 
(Feich.), neque Christum (Theophyl., Surenhus. iu 8iBÀq xa- 
vzoÀÀoyne p. 915., Beng., Meyerus al.), sed gentilem per 
Christum in Dei gratiam receptum loquentem induci ex 
Apostoli consilio intelligitur. |. Nam gentiles Deum ali- 
quando propter benevolentiam sibi per Christum praestifam 
laudaturos esse sacros V. T. scriptores vaticinar, Paulo 
bic ostendendum est, Ps. 18, 50. Paulo interprete Cristi 
verba referri multi interpretes crediderunt partim loce 
Hebr. 2, 12. moti, partim propterea, quod allegoricae in- 
terpretationia licentià non satia consideratá Davidis verba 
in Christum, Davidis nepotem, transferri posse, homini 
gentili tribui non posse sibi persuaserant. Horum non- 
nulli adversante usu loquendi et contextá oratione Cbristum 
Ps. 18, 50. hoe dicere opinati sunt: patefaciam te,. mi 
Deus, inter gentiles, Theophylactus: v0 ó8 é$oqoAoyz- 
couO6 Got Éy &9veat» éx mQogartov toU XQutoU 6iQntot 
, &vti toU xnoS £c 05, O 7r &v6g, 8v «oig &Oveoxs.. Alii 
quum beneficio divino affectum gentilem Ps, 18, 30. de 
Apostoli sententià lequi Pauli disputationem demonstrare 
vidissent, ut praejudicatam opinienem tuereritur Christi 
celebrationem pro gentilium celebratione memorari affirma- 
runt. Jnepte Bengelius: ,,Quod in Psalmo Christus dicit 
se facturum, id Paulus gentes ait facere: nempe Christus 
facit in gentibus." (!).. Meyerus autem Christi laudatio- 
nem poéticá licentiá pro ethnicorum Christianorum Deum 
&v Óvouatt toU XQoustoU Epbes. 5, 20. sive 9G vo) Xouavob 
Col. 3, 17. éelebrantium lInudatione positam esse existima- 
vit. Num idcirco Christus Deum celebrat, quod ethnici 
. Christiani Deum Christi auctoritate, jussu, beneficio et re- 
verentiá laudant? . ^ | 
V.10. Koi záhw Aye] scil. 7 yog?) (Rom. 9, 17.), 
died voc, ex yéyganzzat vs. 9. facile suppletur (Boehmius, 
eyerus al): et rursus (i. e. alio loco, Matth. 4, 7.) libri 
sacri dicunt. Citatur locus Deuteron, 32, 43., ubi Moses 
exteras nationes bis verbis alloquitur: jubilando celebrate, 
nationes exterae, ejus (Jehovae) populum: nam ministro- 
rum suorum sanguinem  Jehovah  ulciscetur et. vindiclam 
. sumet de adversariis suis et' expiabit (contaminatam) po- 
puli sui terram. Vide Onkelosum et Syrum. Jubet igitur 
Jehovah exteras nationes felicem praedicare leraelitarum 
populum, quod potentem, qui sua jura fortiter defendat, et 
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sibi propitium Jehoram habiturus sit. Cocceji interpreta- 
tio: lollite vocem, gentes, populus ejus, h. e. gentiles, qwi 
et ipsi Dei populus estis, praeterquam quod contorta est, 
sententiam perdit. Idem valet de hác explicatione: jubin 
Tollite, (Israelitarum) familiae , quae estis Jehovae populus, 
Praeterea in eá hoo vitiosum est, quod vox c ad ferae- 
litarum tribus refertur, - LXX locum valde interpolatum 
exhibent: EogodvO9qrs oogavol Gua adrQ, xai moogxvrn- 
cec0G0a» odfq mdvreg üyycAo, 9u09* 6) fod»ónss &9vg 
u8*à roÀ ÀAaoU «aUcvóU, xai buoyvodru0or abvo redy— 
veg viol Jeo9, Ove wvÀ.. Horum nibil in textu hebraico le- 
gitur, nisi quod verbis sügoaf9nre $9vg uerà v00 AaoU 
uro? vocabula hebraica ey t3 «55 respondent. Quo 
jure haee v. LXX «?gpdvy2nre 89vy uevéà vo9 ÀAao0 
& Ur 09) verterint quaesitam est. Grotius eorum codicem háo 
dittograpbiá laborasse suspicatus est? 3:57 o» QY» v5, 
"alii eos pro oy aut Vu aut vns in códice invenisse 
conjecerunt, Postrema suspicio eo confirmatur, quod Ken 
fiicollo auctore codex 146. et fortasse etiam 507. i$y-ra 
habet. Quamquam etiam fieri potest, ut LXX verba 
qm DX» 3-23: expresseriat, :eic nimirum intellecta 
ay (3725) OUR £v jubila follite, exlerae nutiones, 
(jubila tolle) , Jehovae natio i. q. jubtla tollite, gentiles, 
-«na cum Jehovae populo. Sed sive LXX *xz-nrx lege- | 
rint, sive textum hebraicum , :quo.nos utimur, quo diximus 
"modo explicuerint, eos aut cprrupto codiee usos esse, aut 
incorruptum textum hebraicum male enarrasse longe cer- 
tissimum est, Nam sententia jubila tollite gentiles wa 
eum Jehovae populo. a Mosis loco prorsus abhorret. — Er- 
Favit igitur TAeluceius, qui nom pedetentim, sed $o- 
Jutim ad rerum investigationem aceedere et ab eá re- 
cedere suetus lectionem ab LXX expressam genui- 
.mam esse dixit, ^*5mzy tu9* ss ferri posse negavit, 
«quoniam háo scripturá probatá aut t$» ad Israelitarum 
tribus referri, aut 4757; eum Accusativo strui necesse. és- 
set, quorum neutrum recte fieri putasset, Vir doctus ne- 
que quid Mosi 1l. e. dicendum esset intellexit, neque 727r 
eodem jure eum Accusativo construi, quo 375 Ps. 51,16. eum 
, 'hoc casu copulatum est ( jubilo aliquem [aliquid] celebrare) 
reputavit, et stulte JL XX lectionem commendavit, quando- 
"quidem viri cireumspecti atrum LXX 5x» t5» 3»3*5 male 
explicuerint an textum codicis a nostro textu diserepahtem 
'€onverterint certo se scire negabunt. — — Paulus quidem 
nullà textus hebraici ratione habitá alexandrinos inter- 
pretes sequutus Deum verbis s$poó»9nre &£9vp uetà v0U — 
AaoD avro).hoc oblique indieasse credidit, gentiles, quo- 
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niam benevolentiam erga eos Deus contulisset, uua eum 
. "populo israelitico olim laetos fore: jubila tollite, gentiles 

(np. quod Deus benignitate adductus vos messianae salutis 
participes esse jussit; cf. v. 9.), una. cum Dei populo. 
.Eógpatveo Ja, h. 1. laetitiam suam voce et clamoribus de- 
clarare notat, Cf. LXX, Jes. 54, 1. Gal. 4, 27. «iggas- 
inv, (»94) oveioa ?j oU víxrvovaa, — V, 1l. xoi nad] 
.xai vt&àw Aéyec D. E. F. G. 1. Syr. al. It. Ambrosiaster 
xal, Hoc seripsit Lachmannus. |.1éyct e vs. 10. mente re- 
petendum librarii male Pauli verbis adjecerunt, —Citavit 
-Paulus Ps. 117, 1. p LXX , nisi quod xoi ante érotvécaze 
addidit a nonnullis (3. 30. 63. al. Mt. d. k. Syr. Chrys.) 
LXX. auctoritate male expunctum, | Ps. 117, 1. vates omnes 
nationes ad Jehovae laudes dicendas adhortatur, quia magna 
ejus sit in Israelitas benignitas Ps, 117, 2.. Sed Paulus 
, vatem hoc dicereexisfimavit: celebrate Jehovam omnes ex- 
terae nationes, quoniam populum judaicum per Messiam 
magno beneficio affecit, quod vobiscum benigne participa- 
Nit (cf: v. 9.). Laudare solemus eos, qui beneficiis nos ór- 
maverint. Eo igitur, quod vates exteras. nationes ad Dei 
Inudes canendas hortatus est, Deum iis se laudant sate- 
viam benigne olim daturum esse Paulo judice significavit. 
Gi»aire tÓv x)Quov rtG»va tà EO9vm] oiveite ravra tà 
89v vÓ» xipiov Lachmannus edidit ex A. B. D. [47. 
. Arm, Goth.] Vulg. Clar, Germ. [Chrys. Theodoret.]. Noli 
.bune verborum ordinem propterea magni facere, quod ab 
LXX translatione discrepet. In promtu est enim, Paulo 
non v. 7ctq»ra «G& éOvn et ravrsg oi AaoL, sed vocc, aLveits 
-só» xüguov et énauvécace avro» (laudate Deum accepto 
beneficio cf, v. 9.) ponderosa esse. énatvécass] Lach- 
mannus àárauvecavooao» ex A. B. C. (39. Chrys. ms. Damasc. 
M, 55.]. Hi émoiwveoazoca» e versionis LXX. codicibus, 
in quibus éraui»sgavoca» pro émoiwécara scriptum esset, 
bauserunt (v. Holmesium). émoivécacze ascó»| Aristoph. 
Plut, v. 745. àyo) à" ánzvovv vóv 9eó» ndvv oq00pa , | 0st 


BAénew énoínoe , vóv IlAoDro» vay) xzA.. lbi schol. xa- 


voxonoruxüg vÓ ÉmQvov» ni voy 95oj: xvoíog yàp ni 
d»Jgonov vó émacwei». —QObservationis rationem nullam 
video. "Emaweiv zóv xvgiov LXX aliquoties dixerunt (Ps. 
63, 4. 145. 4. 148, 1). Cf. Phil. 1, 11. eig- - érauvov 9609. 

. V. 12... xoi záliHootag Aéyev] Verba nad» 'Hootag 
Aéyst om. Chrysostomus. | xai "Hoaíag Aéysu voce. rada» 
neglectá versio aethiopica (non Ambrosiaster). Mill. Pro- 


.leg. $. 1215. librarios zGA: ex vs. 10. et 11. repetiisse : 


contendit. Affertur locus Jesajae 11, 10. Verbis hebraicis 
vus] mà rM DUSD Dj2 CS "uj "b vu avr: Qv3 Dem 
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baec senfentia subjecta est: et fit illo die (Messiae tem- 
pore): Jessaei surculus (progenies), qui constitutus 
(quae constituta) est pro vexillo, ad quod nationes con— 
currant — (nunc structura mutatur, v. Apoc. 3, 12.) — 


ad eum (eam) exterae nationes, ut eum (eam) consulant, 


&ccedent (vide praeclaros S. V. Hitzigii et Knobelii , colle- 


gae amicissimi, commentarios), LXX hunc locum paullo 
liberius sic converterunt: xai &ora& &v T7 qué0Q éxelvdy. 


7| 0tGa vov Jsogai xai ó àvuardpuevog doysiv é9viv —  &n^ 
e): &)v» éAnioUo. — . Sublato vexillo conventus ad 
locum, in quo vexillum propositum esset, populo edice- 
batur. ltaque LXX, quum Messiae cum vexillo, ad quod 
nationibus conveniendum sit, comparatione Messiae in na- 
tiones imperium indieari putassent, verbórum "rz9 "Ow 
&'$» o5 sententiam his vocabulis enuntiarunt: xoi à 
d»ereusvog Goysuv 3Ovdv et qui exsurgit uf. nationibus 
imperet. Praeterea nationes ad Messiam, ut eum consul- 


 tarent, venturas esse a vate-pro. spei in Messiu a natio- 


nibus reponendae indicio memorari arbitrati verba «zw 
1On"pD 075 libere ita verterunt im arg £9vr éAniovoOL in 
eo nationes spem reponent. Sed alexandrinos interpretes 
verborum structurá non intellectá 77755 cum ^v 30 male 
. . . . Y X: e kd 
consociasse VV. DD. sine idoneá causá vulgo statuunt. 
Scilicet Breitingerus, Holmesius aliique editores male sie 
interpunxerunt: xai £ovat é» vj) juéQq. Excivy) 1) Ota v0U 
Jeagat, xai ó &worOusvog doysuy é9vav,  ém aUtq) EOvm 
£AnioU0, —. Tu ita distingue: xai Éora! à» v5 nuéoe 
éxelivg* 7, ÓtLa. voU /Icocai xoi à Qwováuevog dye é9vav 


— é&v aw É9vny &AnioUs, —. Sed quod vitium alexan- . 


drinis interpretibus VV. DD. affinxerunt, Paulus sane 
commisit, qui verbis xai ante £azau et £v 77; juéog &xsivn 
post foa, .praetermiseis £azac 7) óíLa vo) Teo0ai xai 
0-&yiOv Gu 6voc Üpyerv édvov copulavit b. s.: exsiéstet 
(non frustra exspectabitur) Jessaei suboles el is qui exsur- 
git , ul regnet in genliles; in eo gentiles spem reponent. Hic 
locus Deum Judaeos pro veracifate su, gentiles pro sud 
benignitate per Messiam aliquando beaturum esse (v. 8. et 
9.) perspicue portendere Paulo visus est. Messiam Jessaei 
subolem (z7» óiGa» vov [cococ) ut Judaeis proprium iisque a 
JDeó promissum vocari putavit. Messianam gentilium feli- 
citatem eo portendi existimavit, quod propheta Messiam 
vór ü»iorau&vov &pysuv é9vcv- dixerit. Postremo Deum be- 
nevolentid motum gentiles per Messiam beaturum esse pro-. 
phetam oblique eo indicasse Ap. censuit, quod gentiles in 
Messia ,. Jessuei nepote, spem reposituros esse affir- 


masset (confer v. àv avvq &9vn. àAniovor cum vocc. £ozac. 


! T 


- 
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? óiCa t09 "Ieogat.). Oecumenius: xai ó dvvovdpevog &oysiv 
9vav] và xai ra gékxsvauw (sic), fro jj &evau 7 (ita. vov 
"Ieocat, noia abro; 0 dwordusvoc, groiv, ooysw éJvow, 
veovtéoti» 0 XQiovróg. Rectius xo& B. 1. explicativum esse 
dixisset (Joh. 1,16. F. V. Fritzsche Quaest. Luc. p. 9.). 
Sed xoí liaud dubie hte copula'est. 7) óiGa vo) Teacat | v3 
vi^ Jessaei surculis, i. e. suboles, stirps, progenies. Vide 
Apoc. 22,16. 7; óíGa xai và yévog vo Zavià. cl. Apoc. 5,5. 
- Sir. 47,22. 1 Macc. 1,10.. 
». V.13. Aptissime Paulus quae 14,1. — 15,12. dispu- 
tavit voto conclusit, que optavit, ut Deus, spei largitor, 
Romanis omni, dum ftdem haberent, hilaritate et concor- 
diá repletis adjuvante divini spiritus vi spei abundantiam 
daret vs. 12.. Dixit P. Deum spei datorem (vóv 950v vfjg 
&Artdog, cf. not. ad v. 5.) verborum vs. 12. àv aivQ &9»n 
SÀzwovow, quibus Deum gentilibus aeternae felicitatis 
spem benigne fecisse declaraverat, invitatu, non temere, 
sed quod Romanis abundantem sempiternae felicitatia spem, 
quà nibil melius Christianis exoptes, per omüem hilarita- 
tem et concordiam iis donatam, quorum ornamentorum ne 
: jacturam facerent metuendum erat, a Deo precari consti- 
 tuisset. Consentaneum est, spei largitorem lubenter Gb- 
undantem spem dare et ea tibi decora donare, quae possi 
dere debeas, ut spei abundantia tibi dari possit. Recte igi« 
tur Paulus Romanis a Deo, spei largitore, omnem bilari- 
tatem et concordiam, dum fidem haberent, optavit, ut bea- 
titatis aeternae spe abundarent. Qut enim Deus, spei da 
tor, Christianis abundantem spem deneget? Et quum ab- 
undanti spei nisi in bilaribus et concordibus hominibus lo- 
eus esse nequeat, quidni animorum serenitas et concordia 
a Deo spei largitore recte repetatur? züca yapd et &io5nv) 
omnis hilaritas et concordia hilaritas et concordia est, cujus 
nulla pars deminuta sit, Cf, Wetstenium et Theilium ad 
'* Jac. L,2.. Epicteti Dissert. ab Arriano dig. 2,2. Ei yao 
7tpoatoegu JéAeig vroriaa, xazà qvoiv Éyovcav, mca cot 
dogdsia , ttàgG GOL &ÜucQero , toGyuo ovx Exetg..— Cic. De 
N. D. 11,21, 56.. Nulla igitur in caelo nec fortuna, nec 
temeritas, necerratio, nec vanitas inest, contraque omnis 
ordo, veritas, ratio, constantia —.  Ornamenta omnibus 
numeris absoluta Paulus Romanis a Deo precatur, quae 
veritus est, ne de cibis et potionibus disceptantes amitte- 
rent , mentis hilaritatem , coricordiae matrem, et ipsam con- 
cordiam (cf. 14,17.). Rixae, quum inter jurgantes contu- 
meliae interquentur (14,3. 10.), animos in morositatem 
conjiciunt eosque dissociant, 2v vq niovevew] impleat vos 
omni hilaritate et concordià, dum fidem habeatis. Fides 
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et omnium virtutum et sempiternae felieitafis fons est (v. 
not. ad 1, 12.), Fides parit concordiam et aeternae salutis 
spem accendit, Utrum eig eventum (ita ut abundetis), an 
consilium (ut abundetis) h. 1. declaret decerni nequit, quam- 
quam posterius mihi melius placet, quam prius: ut vos ab-- 
«ndetis (sempiternae beatitatis, cf. 5,2.) spe per vim divini 
spiritus, qui illam spem nobis inseminat inseminatamque 
in nobis auget. Nam mos a Deo diligi testatur (5,3. 8, 
31.sqq.). Variantes lectiones. nullius frugis sunt. 747- 
Qoo. )u&g rtágne yapgüg xol elgryvgc] nigoogogrjoa, ouag 
.(À» B.) dor yapg xai sigiyy. | Est glossema (v. 2 (Tim. 4, 
17. 5. Col. 4,12. Roin, 15,29. varr. lect.). Et inaudita lo- 

quutio est rr4noogopeiv vvo Sv v tv t (8. stb): mngovy wa 
&v vut et ziyL. P. posuit Ephes. 5,18. Rom. 1,29... à» «9 
7t.0t£Ucw| om. D. E. F. G. Arm. It. Vigilius Taps. semel. 
Millius Proleg. $. 1288. ,,év và) rtt0veUcuv vereor ut sit scho- 
lion: vix verba tam insignia praetermitteret scriba." Nu- 
per Rueckerto haec verba suspecta visa sunt. Nam salvá 
sententià ea deesse posse et miram esse fidei mentionem 
vocabulis év v L0 v6esetv factam. Docent variantes le- 
ctiones verba év «q ztuGrevsuv per librariorum errorem ex- 
cidisse, Similium .verhorum vicinia d» v. migctUtv 
et sig và m5guio0tUsLY librarios in fraudem induxit. 
1. niorevet eig v0 omittit. Aberravit scriba a cà ad «o. | 

eig 10 7teguoaeveiv B. et 57. praetermittunt, Defecerunt à 
7TELOT £1 6Lv ad zteguo 0 eU 8v». Contra qui &v v. niavevewv 
. mon habent quum festinarent verborum é» cQ zti0tsvetv et 
&ég tÓ rteguoGevec» similitudine decepti d» cQ .7tt07505v» male 
neglexerunt. | G2. é» v4 7teQio0svew exhibet. "Temere 
scriba i» «à repetiit modo exaratum. ig vÓ rteQu0GEveuv 
Duàg & 17) àAnii] Cf. 1 Cor. 15,58. 2 Cor. 8,7. » omittunt 
ID.* E. F. G. 31. 44. Mt. 8. Boern. Clar. Germ. Vigil. 'Taps, 


€f.2 Cor. 3,9. varr.lect, | — 

| V. 14. Ilénaouot Óé, GÓcehqoí uov, xol ovtóc 
iyo ong iud , 0v, xai aUvol ucorot àgve &yoOcoU- 
75e, nenAnoouévoi zione yvoosoc, Óvrvausvou xoi 
&AÀrÀovg vovOersiy. | 15. Toàlumnoóregoy Ó$ £ygowa 
v uiv , GOsAqoí , &nàÓ uégovc, og énavajupuroxoy vus . 
óia tzy yagiy viv QoOciodv. uo, n0 voU Ocob. 16. clc 
vÓ elvat ue AevcovQy Ov "InooU XoiotoU sic v& EOvr, ie- 
qouoyobvra vÓ eUoyyéMoy roO. Osot , ivo vévgeau T 
z:9ocipogt xà» &Ovdv sUztoócexrosc, Tjynauévr àv nvev- 
pei &ylq, | 1T. "Exo ovy xoiynouw. à Xouvg Inoo0 


-" 


«oA Os óuós, 
Xqiovob xoi dud «fic &ydztc vo "weUgMoOS guroyai- 
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và noc vóv Oeóv. 18. Oó yao vou ga UD lclely ay 
oU x0 eL Qyciaeto Xquatóc 0i iuob ee ntoxony £Ovéw, 
Aóyo zo £gyo, 19. i Ovvdua onpeta xo tegévOv, 
éy Juvápet nveUjetog OsoU ; QUOTE us 4710 TegovooM,u 


xai xUxp meniagaxéy ou TÓ £Umyyélaoy vob Xoravoi, | 


90. oirc à: guioviosueyoy eva y yelibeaD an, 0Dx 0n0U 
dvouacóoT Xprotóc , iva ur én GÀlóvQuoY Seuéuoy ol- 
z0001Ó , 21. &AÀGO , zaÓdus yéygana Ofe. 00x &v, y- 
yén "eoi cU cr00, Oyovvoi, x xdi ot ox e xn- 
x60, OvyTg0oUG:. '22. 4i xci. bvexoróuay td 
noAÀAG vo0 AO sy ngos jués. - 28. IVvvi 06 upeévt TÓ- 
70V Eyty &V toic xALUOOL vOUTOUG, énunoDioy. ó6 i EXCV 
ToU éAD tiv 7'0s Ouüg &nó noA érdv, 24. dc &v no- 
pevoguoL els viv Znavíay &kniGt diozogevouevos Ocd- 
oacOo. Oudg xal óq UOudv ngoncuqümros itt, idv 
Oud nedrov &nóÓ uégoug iuniqoO d. 25. Nvvi Ó& 


7t0g&Uojat él yi epovaaiTt dioxovdiy vois G'yiotg. 26. Ev- 


Óoxncav yeo Moxedovto soi -Ayeio xocovier Tu 
noujaaoÓo. eic TOUS Tt OUS Tdv &yiov tÓv e. Tegov- 
oan. 27. Ev0ózrnoav ydo, xoi óperiéra avv el- 


ow. Fi yao Tolg nvevueixots cUtá»y éxoiyóvroav Té 


£Ovm ; Oq&A0UOL xc £y Toig gaQxixoic Aevovg jíjoot cÜ- 
TOÍQ. 26. Tovro ovr émrtÀé0eQ xe Oqoaytadueyoc 
eUvtoig TOv xcv rob0rov àneAeUcoueot, OU Undv dg 


a75v Znaviay. . 29. Olde 0s vt épyóptevog noóc Duc 


íy nÀgoouat. eUbotias 7 Xpiarob éeboouoa. 80. ITego.- 
eAepoi , Óià ToU xvgiov 7zudv 5000 


aocOcL uo, iy tois Ttpogevxoais Ü7tEQ £uoU "poc 1óy Ücóv, 
91. tro vao) G0 TÀV énéSobyrav éy tà lovOote 
xai [ive] 5 jj Qtaxovía uov 7j elg TegovaoAnu. eÜngócde- 
xToc yéviycot oic &yloic, 92. tva &v xcoc ao 7100€ 
vu&s dic Oekrjnarros JeoD xai vveveza vao Üuily. 


.98.'0 06 9sóg vijc elorvige nueva ntvrov Oud. [ Auiüv. - 


Sequitur epistolae epilogus (15, 14. — 16,24), in quo 


.8e Paulus ante omnia Romanis excusat, quod. eos per epi- 


stolam ad pietatem cohortatus sit, ab impietate revocaverit 
idque interdum liberius fecerit, muneris auctoritate: nam 
se Apostolum, qui gentilium saluti se consécraret, a Deo 


hj 


*4 


CAP. XV. Vs.13, 14. — 25i 


constitutum esse ait (v. 14 — 16.). Versu 14, non ad to- 
tius epistolae argumentum, sed ad ea dumtaxat loca a Paule 
respici, in quibus lomanos ad virtutem hortatus est et & 
flagitiis absterruit, ex ipsá vs. 14. sententià cognoscitur. 
Nam Romanos hortatore non egere et quoniam suá sponie . 
plenum bonitate animum gerant et quia tantá rerum divina- 
rum scientiá praediti sint, ut ipsi se inyicem de officio ad- 
monere (vovOertiv) possint Apostolus vs. 14. affirmat. Ita- 
que Pauli se bic illfe liberius scripsisse concedentis confes- : 
8io vs, 15, ad omnia ea epistolae loca referenda est,. in qui- 
bus Romanos ut homines, qui in officio claudicarent, et arz- 


dentius ad virtutem cohortatus est et acrius a vitiis revoca- 


vit, v. c. 6,12— 14. 19. 8,9. 11,17. sqq. 12,3. 13,3, sqq. 
13. 14. 14,3. 4. 10. 13. 15. 20.. Paulum vs. 14 — 16. non 


nisi admonitionum proxime praecedentium 14, 1. — 15, 13. 


audaciam excusare non recte statuit Meyerus, Grolium se- 
quutus, Primo Meyerus sententiam suam eo firmavit, quod 


: .Paulus non ad Apostoli munus, quod a Deo accepissef, 


sed ad Apostoli ad gentiles divinitus missi officium provo- 


.eayerit. Hine Paulum v. 14— 16. disputationis, 1n quà 


.hime efficitur. 


firmos Romanos a gentilium sacris ad Christi disciplinam 
transgressos alloquutus esset 14, 1. 15, 1., rationem babuisse 


manifestum esse JMeyerus censuit. At fuit Paulus genti- .. 
:Jium Apostolus, non quod gentiles tantummodo iastituendi 
officium recepisset, sed quia extra Judaeam docuit et eas 


terras peragravit, quas plerique gentiles incolerent (v. lI, 


p. 48.) ltaque in his terris Paulo, gentilium Apostolo, 
.non solum gentiles, verum etiam Judaei instituendi erant, 


Recte igitur non solum ethnicos, sed etiam judaicos Roma- 
nos paullo ante admonuit (14,4. 10.). Deinde verbum vov- 


. Setety vs. 14. non in totius epistolae argumentum quadrare 
.bene quidem JMeyerus observavit, sed Paulum v, 14 — 16. 
.ad locum 14,1. — 15,13. respexisse inde non consequitur. 
Nam etiam quum in dogmaticá epistolae. parte aliquoties, 


tum.semper 12,1. — 13,14. Romanos ad virtutis studium 
incitavit et a pravitate avocavit, Postremo Paulum infra 
suis rebus v. 22, — 32.'expositis versu 33. ad 14,1. — 135, 


. A3. hoe voto. reverti: Deus, concordiae largitor, vos omnes 
.&ueatur: Meyerus dixit, Ut ibi 0 960g v5c sior»vnc Deum 


concordiae auctorem, declaret, quod non concedimus, ex 
eo, quod Paulus vs, 33. memor eorum, quae 14,1. — 15, 


.33. disputavit, Romanis concordiam optavit, eum 15,14 — 


16. tantummodo loci 14,1. — 15,13. rationem habuisse mi- 


V. 14. néneocyuot dí , dóeÀgoí uov] Alloquitur P. ne- 
sue potissimum judaicos (Boehm.) , neque ethnicos (Chr. 
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Fr. Schmid.) Christianos, sed omnes pariter lectores, dsA- 
Qo &ov Syrus et D. ex emend. (dóeAgot solum D.* E. F. 

i. et Theodoretus) post regi vuo» ponunt, xai eadróc éyà] 
&. e. pereuasum est autem, fratres mei, ef ipsi mihi , qw 
. tos graviter ad virtutem cohortatus sum et a vitiis. deterrui, 
de vobis (Chrys., Reich. al.) of. not. ad 7,25.. Parum 
apte Bengel., Morus, Oish. al. et ipsi mihi, non modo aliis, 
contorte Meyerus et dW. et ipsi mihi, qui meo, non aliorum 
judicio (1,8.) confido. Tholuccius: ,, e9vog àyo entwoeber eben 
id) —, otet von felb(t in populáret 2(us8brudévorife, voogu ber 
Gegenfab, one ba8, mas ifr in goíge meiner €rmab- 
nung tbut (!!). Confudit Tholuccius xai a)vóg &yà cum 
«ai avror, quod sequitur. xoi evroi] i. e. vos et ipsos, li- 
cet a me non admonitos abundare bonitate, xai a)voi] om. 
D. E. F. G. Arr. Aetb. Ht. Agapet. et Chrys. in comment, 
(sed sunt qui xai a?voi contineant codices). Verba xai av- 
. toi necessuria sunt. Nam Paulus haec dicere debet: vos 

vestrà sponte aut citra meam admonitionem bonitate abun- 
dare firme mihi persuasum est. Per errerem xai av70i 
ante uec oi exeidit. Mill. Prol. $. 450. et 1288. explica- 
torem verbis xai edr0g yo motum xai a?soi addidisse opi- 
batus est, àya9cU0V»n, quemadmodum dya9óvnc, reeen- 
tioris officinae vocabulum, in LXX , N. T. et PP. eccles. 
(v. Suicer. Thes. eccles. 1, p. 15. sq.) frequentatur. Et 5o- 
fiitatem et benignitatem significat. "Thomas M. yonotászzs, 
o)7x &ya9Ovnc o90' dyaOwccívn.  H. 1. bonitatem declarat, 
quae 7nalitiae opponitur. 1t. Vulg. Boern. Ambrosiaster 
et Pelag. vertunt: quoniam pleni estis dilectione. Expri- 
munt 0r, — usouroí 2015 d yára n c, quod G. habet, glossema 
eorum, qui éya90í»ng vocabulum male benevolentiae signi- 
ficatu sumsissent (cf. v. c. Theophyl.) Non igitur illi àya— 
JL00 vn pro dya9u6Uvno in graecis codd, invenerant ( Era- 
emus et Zegerus). Fix in Stephani 'Thes. ed. Hase s. v. 
&y.o0U»Q: ,,yarsooóvn in VY. LL. corruptum videtur esse 
vocabulum, fortasse pro dya3w0)vr." Qui suá sponte et 
a nemine admoniti Bonitate abundant, eos hortatore noh 
egere apparet. Sed quum vel optimi viri saepe errent, sa- 
menti monitore opus est, qui errore ductis verum monstret. 

e lioc quidem Homanos indigere Paulus adjungit: nam eos 
omui rerum divinarum scientiá instructos esse, ut et ipsi 
se invicem admonere possint, se firmissime credere, óv»a- 
pevoy xai dAÀnAovg vov9etei»] i. e. qui possitis etiam 
vos invicem commonere, ita ut med admonitione non - 
indigeatis. Non apta est Bengelii et Rueckherti explicatio: 
etiam vos invicem, non modo quisque se ipsum (Z2 Tim. 2,2.). 
Quo loco Paulus se quod Romanos praeter necessitatem ad- 
monuerit purgat suam admonitionem Romanorum admoni- 
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tioni opponere debet, dvvauevot xoi dAAz Aovg vovSersi»] Üv- 


vdpvoc xai à À Ao vg vov9eveiv 31. 46, 52. 72. 73. 74. al, Sy- 


rus, Slav. Chrys., 'Theodoret., 'Theophyl, Oec., Ruf. 
[Demosth. p. 74,7. Reiske pro &AÀgAcov est qui GAAc» ha- 
beat probante Schaefero.] Haec lectio a Beza, Grotio, 
Wetstenio et Griesbachio probata est, neque ea Matthaeio 
ed. maj. displicuit. | [t, Vulg. Óv»dpevot àAAgAovg vovOevei» 
omisso xai. | D, E. F. G. dAAzZAovg Qvváusvow vov9e— 
vsiv. Scriptura Óvvauevo, xai dAAovg vovOeveiv senten- 
tiam fundit a Pauli consilio abhborrentem: qui possitis non 
solum ipsi verum discere, sed etiam alios (imperi- 
tiores) de vero admonere (Chrysost. , Grot. al. cf. 2 Tim. 2, 
2. Hehr. 5,12.). Nam ut Apostolus supervacaneas videri 
suas admonitiones efficiat, hoc ei dicendum est: quod ab se 
in bác epistolà faetum sit, ipsos quoque Romanos facere 
posse, quum alter ab altero admoneatur.  lJtaque lectio 
óv»áuevou xai dA Ar Aovg vovJezeiy genuina est. "4AAovg 
ex dÀÀgAovg natum est, quum scribae mediam hujus vocis 
syllabam temere neglexissent. Hic error saepe à librariis 
commissus est. Sic Joh. 4,8. B. aneAs9«ei0a» pro dme) - 
Aó9e.aa» habet, Eph. 1,11. A. B. et multi alii &xAg9zue» 
pro 2xÀg 0 6 9uuev continent, Lectionem &442A0ovg óvyépe— 


vot vovJerciv correctores ter repetito xoz offensos invexisse . 


. (Bteich., dW.) non credo. Nam D. E. F. G. hunc versum 

sic scribunt: zérzeuwuac 08 xai a)róc &y rieQi Sud», ddsA- 
got [D.* ddeAgol uov), 0st [xai a?z0i per festinationem 
omiserunt, v. supra] ueozoé dove &ya9wovvnc [G. dyarczc] 


xai enAnoouévo, ná0ng yyagsug, GAArAovg dvvape— - 


v0L»ov3Jeceiy. imo quum óvyauev»ou áAÀnAove »ov9«— 
tei» omisso xai ante GAÀnAovg in codicibus, quos describe- 
rent, invenissent (v. It. et Vulg.), aut per errorem verba 
transposuérunt (GAÀA9Aovc Óvvauevot vov2eczeiv), aut 
de industriá, ut GAAZAovg ponderosum vocabulum facerent, 
Tantum Paulus hoc versu Homanis tribuit, quantum in pau« 
eissimos eorurh convenit, partim amore impulsus (vel optimi 
et veracissimi homines in laudandis iis, quos diligunt, mo- 
dum excedunt), partim hoc consilio ductus, ut suis admo- 
nitionibus pondus adjiceret,  Pellit enim animos nostros 
admonitio propter nostram bonitatem et sapientiam admo- 


nitione suá non opus esse videri dicentis. Ceterum ex eo, - 


quod P. se wt gentilium Apostolum Romanis, et optimis et 
sapientissimis Christianis, nonnunquam paullo liberius of- 
ficii rationes in memoriam .revocasse v, 14 — 106. scripsit, 
amicos , qui Romae viverent, esse, quod Romanos de cer- 
tis quibusdam officiis graviter admoneret, eum certiorem 


fecisse suspicamur. - 


/ 
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V.15.et 16. roAunoorsgo»] toAugooréooc, quod Lach- 


sannus edidit, tantummodo A. et B. continent. voAunpó- 
vegov audacius, liberius scil, quam pro summá vestrá boni- 
tate perfectáque sapientià (v. 14.) , cf. Bernhardyi 2Sijjenfó. 
Gyntat p. 433. et not, ad Mare. p. 392.. Verba ànó uépovs 
cum vocc. T0Auzo0tegov £ypawa oui» copulanda sunt: au- 
dacius autem scripsi vobis, fratres, ex parte, i. e. híc illic 
in red epistold , in nonnullis epistolae locis (cf. supra). 24n0 
uégovg non vertit Syrus. Male Erasmus, Grotius al. ànó 
uégovg junxerunt eum zoAunoóregor bh. s. : aliquantulum au- 
" dacius, paullo liberius. Quod his placuit, 7044u70óTs- 
o» éygowa vui», non rToÀumoórepo» ánó uégovg 


éyocwa Oui» graece dicendum est. Praeterea verba dno - 


 pépovc ad id referenda esse, quod Paulus fecerit, h. e. ad 
voce. roAu 5 oóz ego» &ygowa oui». verborum ordo do- 
cet; Vel hoc argumento Oecumenii interpretatio evertitur: 
voÀungórspQov àztÓ uégovg dvvi voU cQ O0 TTOY TLYO xai e 
vic Uu) vr» Oudvoiav 0Ànv BAémer, GAY abràg vàg Aébeug x 
p.épovg rtoÀvrtQayuovet yvu»qaag vc óvavoíag (1). Non per- 
cepit hujus loci sententiam Bengelius, Paulum se Romanis 
purgare, quod epistolam ad eos dederit opinatus. Eadem 
Calvini opinio fuisse videtur,  Bengel.: ,,voAunoóvego», au- 
dacius] 1. e. z0A4(moovegov, audacius, feci, qui scriberem 
| ignotis, quum potius ipse venire deberem. 1o scriptione 
ipsá, non in modo scribendi, audaciam aliquam ait esse 


. positam." . Quomodo Beng. dró uégovg ceperit parum li- 


uet. éypoaya 9uiv», GósAg oí, dno uépovg] A. B. C. 
Copt. Aeth. Cyr. Chrys. Ruf. &yoowa jui» dó uépovg. 
Itaque Lachmannus àóeAgot Griesbuchio suspectum expun- 
xit. | 3. 108. Zyoewa Sui» àzxó uépovg, dÓsAqoi (Arm. dósi- 
qoí gov). Quum blanda Romanorum compellatio h. 1. aptis- 
eima sit et vox dósAgqot facilius negligi ut supervacanea 
quam ut necessaria a seribis addi potuerit, ego éósAgoí re- 


tinui. Primo ddeAgoí post dzó uépovc rejectum esse vide-: 


tur, ne d7:Ó uégovc a vo0Aunoóvagov 08 &£ygowa vui» avulsum 
esset, deinde incerta voculae sedes fecisse, ut a nonnullis 
librariis omitteretur (Meyerus, dW.). Certe àósAgoí post 
Éyoaa oui» variantes lectiones vs, 14. firmant. Nam qui 
ibi G0sAgoí iov post'rregi ouo» male collocarunt voce dós4- 
qoí, quam v. 1$. post vui» in suis codd, positam invenis- 
sent, moti sunt, cg émxa»outuvzoxov ouàg] wt vos denuo 
recordari faciens.i. 1 ritu ejus, qui vos rursus reminisci 
faciat. Plato Leg. 3,8. — xoi 0 Aéywv àyo) viv Aéyw) rta, 
&rrep 10«8 el uev BovAso9e, cg rtkatGov, eL O, og otov- 
dabo». Cf. Bernhardyi €ynt. p. 333... Neque Partici- 
pium Praesentis consilium indicat, in quam rem Rueckerlus 
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2 Cor. 1,13. 5,12. 8,8, et Plat. Gorg. p. 483. C. male cita- 


vit, neque o cum Participio consociatum hano. vim habet 
(in memoriam revocaturus): v. Wineri gr. p. 559..  Mode- 
ste Paulus og &zavotuurzoxov jug scripsit, h. e. ut vos 
denuo recordari faciens, non wt nova vobis tradens (o9y tc 
óiódoxov vuàg.) Cf. 2Petr. 1,12... "Eri in éravoiuv5oxo, 
. verbo non saepe obvio (cf. Demosth. p. 74,7. Heisk., Plat. 
Leg.3, p.688. A.), ilerationem notare verissime Lexico- 
graphi docent, (v. ézavop30o , &ravartoAéco , éroavavsoouot), 
Est igitur dxojuuv5oxo cum duplici Accusativo alicui ali- 
quid in memoriam revoco (1l: Cor. 4,17.), énavotuproxo 
7i»à vt (Plat. Leg. l. e) alicui aliquid rursus in memoriam 
revoco et levi sensus discrimine Apostolum dvauturzoxc»v 
8. vrotupyroxov (2 Petr. 1,12.) pro &ravapuiuvgoxor po- 
nere potuisse elucet. lta Demosthenes 74,8. — £Exeoro» 
Vul», xairep dxgifióg elOovo , Opt énavauryfjoat Bov- 
AonucL scripsit, sed paullo post 74,22. cav oi», cog u&v 
Vmou»roacu, vov ixavog eiQyvat dixit. Nostro loco oc. 
inavouuvrgexuv modestius est, quam wg drotuuvijaxo», 
Nam illud plus, quam hoc tribuit Romanis.- N. T. inter- 
pretes hie eo peecarunt, quod inauditos significatus verbo 

zavatuuuyoxo affinxerunt et in eo argutati sunt, quod P, 
og énmavaptuvioxov , non óc évauuuvjoxov posuisset. Chry- 
sostomus: xai o)x eire [Paulus] dtódoxov, o$08 &vojiuvr- 
oxov, dàÀ éravapturioxo», tovréOtz, utxoov ve dvaut- 
pojoxaoy (sic). Adde Theophylactum , schol. Matth. et Ben- 
gelium. | Reichius ànovouturroxew interpretatur. insuper 
(ini, praeter necessitatem) rursus (d»à) commonefacere 
(uupuvgoxew) et Rueckerius aliquem rei, quam probe sciat, 
commonefacere ! Idem drapiuvioxo vwd vr explicat aliquem 
de re admonere, quae ez ejus memorià fortasse excesse- 
rit! Zach. Pjerce apud Wolfium à conjecturá delet, ne res 
Yeticeatur, cujus memoriam P. Romanis refricare voluerit 
(ut in memoriam vobis revocans gratiam a Deo mihi datam, 
v. 1 Cor. 4,17.)! Officiorum Christianis injunctorum memo- 
riam Paulum in Romanis redintegrare voluisse ex re et con- 
textá oratione intelligitur. Gratia Paulo divinitus data in 
eo cernitur, quod Deus eum benigne ex Christi adversario : 
idoneum Christi apostolum fecit (v. not. ad 12,3. IIT, p. 34.). 
Rueckertus Apostoli munus non seclusisset, si ad v. vs. 16. 
sig «0 slvai ue Aeizovoyóv "Inco Xpouvov elc tà £y ani- 
mum advertisset, , Paulus ut quod hic illic in suá epistolà 
'fecisset muneris necessitate excusaret, ad Apostoli facultatem 
et provinciam ideo sibi divinitus datam, ut esset gentilium 
Apostolus provocavit. Disceptant interpretes , utrum v. id 
vv xGQu. xzÀ. cum voce, éc értavapgcuvqoxay(Reich.), 
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an eum vocc. zoAunoócsQo» Éyoawa uiv dm uépgovc (Rueck.) 
" conneetenda sint, Haec disputatio inanis est, quum v. du& 
v)» xcu» .xvÀ. cum totá sententià cohaereant. Paulus ut 
gentilium Apostolus neque tantummodo officia Romanis in 
mentem revocavit, neque solum in nonnullis epistolae locis 
iis scripsit audacius, sed audacius h?c illic Romanis scri- 
sit ut officia iis denuo in mentem revocans (non ut inaudi- 
tas res iis primum tradens), quia hoc Apostoli facultas et 

rovincia poposcit, idcirco ei divinitus data, ut genti- 
Jium salutem promoveret (vs. 15. 16.). — V. 16. Verba 
eig TO eivai ue Aeveovoyóv InaoU XQiugtoU eig và &9vr & vocc. 
vs. l5. c?v Óo95icd» uo, m0 voU JeoU suspensa sunt: — 
propter Apostoli facultatem et provinciam ideo mihi divini- 
fus datam , ut essem Jesu Christi sacerdos, quod ad nationes 
extra Palaestinam viventes attinel.  4etv0vpyóg h. l. saero- 
rum ministrum, sacerdotem denotat (v. Hebr. 8,2. et N. T. 
Lexica s. v. Aevrovgyéo). Nam Paulum Apostoli munus 
quod obiit sacerdotio assimilasse ex proximis verbis disci- 
mus, Quá ratione impulsus hoc P. fecerit ad 12,1. (111, 
p. 19.) diximus, Paulum quod se Jesu Christi sacerdotem - 
appellavit, Christum pontificem maximum mente informasse 
(v. Rueck. cl. Bengelio); propterea non credo, quod Pau- 
]us nusquam Christum pontificem. maximum (vóv dgyuepéa) 
vocavit, Sed fecit hoc epistolae ad Hebraeos scriptor. Imo 
P. ecclesiae gubernatorem Christum mente concepit, qui 
Dei auctoritate Apostolus ecclesiae largiatur (Ephes. 4,11.), 
eosque, quemadmodum h. l. explicat, sacerdotis praeficiat, 
Aewovoyüc Too) XouovoU eig và 82vr neque sacerdos Jesu 
Christi ad gentes (Sprieftec SSefu Gorifti an bie Seiben, t. q. 
eig và &Jvr ànoonraAs(g) neque sacerdos J., Christi ; qui gen- 
tilibus deserviat Sprie(ter Se[u Gbri(ti füv bie $oeiten, Winerus 
gr. p. 377. Meyeraüs al.), sed sacerdos Jesu Christi est, quod 
ud gentiles (per bunc Christi sacerdotem Deo consecrandos) 
attinet (v. not. ad 4,20.). .Docent verba, quae sequuntur. 
Àsvsovoyóv "IncoU Xqiovov] Aewovoyóv Xouavov I5gaov 
A. €. F. Vulg., Auguetin., Syr. post., Orig., Cyrillus, 
quorum lectionem Lachmannus recepit, Verbis iegovgyovr- 
va — — &y nvesuaz, &tycq P. eimilitudinem a sacerdotto re- 
petitam persequitur, Primo haec verba exponam, deinde 
gententiam iis subjectam explicabo. isgovgyobvra vÓ &eUay- 
yéAvovy vo) 9sov] lepovoyciv primo sacris operari, sacrifi- 
care designat (Herodian. 5, 5, 13. Palaeph. De incredib. 5,3. 
Joseph. Á. J.7,13,4.). Hine za 1epovoyn9évta sunt victi- 
snae caesae (Herodian. 5,5,20.). Deinde :soovoyei» sacer- 
doter esse et omnino sacram rem obire notat. | Constraitur 
cum Accusativo, ut pro verbi potestate, quam scriptores 


- 
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sequuti fuerint, et pro rei, de quá exponant, naturá diver- 
sus sensus nascatur. Est igitur, si a sacram rem peragéndi 
significatu profectus fueris, £epovoyeiv tt (i. e. tepovoyóv ci— 
vat vtvog) aliquod sacrum opus peragere. Sic Galenus de 
"T heriacà (Medicorum graecorum opera ed. Kuehn, T. XIV. 
p. 212.) uvavzotov tegovoyo» sacrarum caerimoniarum pa- 
iratorem dixit. Quum sacrificandi potestate nixus fueris, 
£egovoyei» vt aliquod sacrificium perpetrare declarat. Basi- 
lius Caesareensis Homil. in Ps. 115. sub finem (p. 129. ed. 
Basil, 1551. f.) — xai tegovoyzgoo coc v2)» vc atvé- 
cecg OvGOLcy —, scripsit, pro quo paullo post dixit 
Ss» v9 Jeg vv at»sow. (Hoc Basilii loco Heichii p. 500. 
opinio refellitur.) Hune usum Lutherus (,,3u opferm ba8 
Goangelium. Gotte&") parum recte in nostrum locum trans- 
tulit, Neque enim evangelium, sed gentiles sacrificium con- 
stituunt, Deo (12,1. Eph. 5,2. Act. 26,18., 'non Christo, 
.Eeich.) a Paulo consecrandum, Postremo quoniam £egovo- 
yt&iv etiam sacerdotem esse significat tepovoyeiv vu sacerdotis 
:nodo aliquid tractare, administrare valet. Cf, locum a 
Carpzovio, Kypkio IL, p. 188. aliisque allatum 4 Macc. 7,8, 
T'oiovrovg Ófj Oei sivau vo)e iegovoyobvzag vóv.vOuov ioíq 
auct xai, yevvatiq tÓoort toic uéyou 9avdvov rtdJ 80i UrteQ— 
aoniLovrac. tales vero (np. qualis fuit Eleazarus, v9 yévoc 


'£egaUg, T2Y émicvQun» vouixóc, v. 9,4. et 7,6.) esse eos 


oportet, qui sacerdotum (sanguinem offerre solitorum) ritu 

osis legem suo sanguine administrant, i.e. h. l., ut ex 
sequentibus verbis intelligitur, qui Mosis legem sui sangui- 
nis profusione defendunt. ltem nostro loco £egovoyci» vó 
&Uayyéluov. sacerdotis snodo evangelium administrare desi- 
gnat (Meyerus, dW. al.) Quum Paulus munus Apostoli 
sibi demandatum cum sacerdotio, quod gentiles complecte- 
retur, comparaverit, elucet, eum eatenus uf sacerdotem 
inter gentiles (nam pest verba £epovoyoUvvra vÓ eXayyéltov 
ToU Jso) mente addendum esse dv voig Z9vcow e re manife- 
stum est) doctrinam divinam dispensasse, quatenus evan- 
gelium géntilibus diligenter et relligiose tradidisset (v. v. c. 
Chrys.) Erant sacerdoti judaico farina, oleum et thus, 
unde incruentum sacrificium fieret, rite et tractanda et in- 
cendenda, ut memoriale sacrificium recte atque ordine offer- 
retur Levit. 2,2.5 similiter Paulum, gentilibus destinatum 
aacerdotem , evangelium , quod sacrificium Deo offerendum 
(homines per fidem ad Deum adductos 10,14.) consecrat 
sacerdotis modo inter gentiles administrare (evangelium 
gentilibus accurate et relligiose tradere) oportet, ut sz:rifi- 
cium, in gentilium immolatione positum, . Deo gratum sit, 
quoniam sit rite consecratum (qui. enim Deo sacrificium 
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placeat a sacerdote ei sacrificio praeposito non rite conse- 
eratum?) i. e. ut gentiles a Paulo, suo Apostolo, accurate 
instituti et formati Deo placeant. Haee qui tenuerit, ei 
sequentium verborum ratio non obscura erit, *) T76 rooc- 
, opügc vocabulum b. l1. de sacrificio incruento (*552) inter- 
,pretor, et quoniam sie 7) zrgocgpoou plerumque dicitur, et 
quia Paulum sacrificium, de quo disputat, cruentum (2v- 
cia») mente informasse nihil indicio est, et memor loci Jes. 
66,20., quamquam hujus loci nullam rationem a Paulo du- 
ctam esse certum est. Tov à9vóv est Genitivus appositio- 
nis (Flutt., Meyerus, dW. a1.): sacrificium in gentilibus 
ad Deum adductis (Act. 26, 18.) positum (Jes. 60,20.). Hoc 
verum esse similitudinis a sacerdote petitae continuatio de- 
monstrat, Dei mandatu sibi evangelium inter gentiles sa- 
cerdotis modo administrandum esse P. ait, ut sacrificium 
(dicit ipsos gentiles Dei arae admotos) Deo acceptum sit, 
quippe per spiritum s, consecratum h. e. demtá similitu- 
dine: sibi, gentilium Apostolo divinitus constituto, doctri- 
nam divinam gentilibus accurate et relligiose tradendam 
essé, ut gentiles ad Deum conversi (Act. 26,18.) Deo ac- 
cepti sint, quippe per spiritum s. consecrati, Quemadmo- 


*) In verborum £tgovoyotvra v0 tünyyflo» toU 9to0 explicatione 
multis modis ab interpretibus peccatum est, JFVolfius, Flattus al. 
xutd post £tgovoyotrra temere cogitando addiderunt bh. s.: qui sa- 
cra facerem secundum evangelii, non secundum legis mosaicae 
(oU xvrd vv vóuov) praescriptum. | Reichíus ex verbis itgovo- 
yoUrta 1À &Ucyy£Lioy ToU 9&09 hanc sententiam extricavit:. gui sa- 
era facerem quod ad evangelium attinet , h. e. in novo eoque vero 
adyto, "non, ut judaici sacerdotes, in templo hierosolymitano! 
Jiretschneiderus Lex. p. 196, adversante usu loquendi frpovoyeiv i 
semet ipsum immolare rei sacrae faciendae s. promovendae G, me 
ipsum immolantem doctrinae christ. propagationi") enarravit. fu 
gustinus , Calvinus 2l., quum ítpovoytiy td &tDeyyéliov 7. 9. con- 
seerare evangelium Dei verierent, recte videntur ítpovoyeiv vs 
antistitis modo rem adrinistrare explicuisse, sed quia consecra- 

- tionem sacerdotale opus esse secum reputassent formulae sensum 
juo diximus modo descripsisse. Qui sensum minime assequuti sunt, 
Qui enim Paulus, Christi sacerdos, doetrinam divinam consecret, 
rem suápte naturá sanctissimam? Praeterea in promtu est, rgy iz- 
povoy(a» o9 &Ueyysifou roU 9ioU vx» zrpocqopayv vuv lOvoy pec 
spiritum s. consecrare, [taque illa non quidem evangelii consecra- 
tio est, sed accurata et relligiosa doctrinae divinae expositio, quae 
spiritus s. vim in hominibus christ. promovet eosque ita Déo con- 
secrat (v. comment.). JJVilkius Cl. I » P. 528. íspovoyéo esse sacra 
facio , sacra administro et quae a sacrificaturis offeruntur prae- 
paro Deoque consecro praefatus verba e? «d £9» isgovoysv 
yo evayyélior v. 9., quae temere consociavit, sic interpretatus est: 
s$,0d paganos afferens, ,quasi sacrificium praepa- 
rarem, doctrinam de solute || ut pagani Deo acceptum of - 
ferant saerificium," ! 
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dum Deo sacrificium non placeat, nisi a sacerdote, quem 
sacrificio ipse praefecerit, rite conseoratum, ita gentiles 
Deo pro sacrificio oblati placere nequeunt, nisi a Paulo, 
sacerdote gentilium immolationi divinitus praeposito, per 
spiritum s, consecrati fuerint. Sane Romani sine Pauli in- 
terventu tum Deo sacrificati sunt, quum primum Christo 
fidem adjecerunt iisque jam tum divinus spiritus datus est, 
At ut hoc sacrificium, quoniam rite a fonum sacerdote 
consecratum esset, Deo placeret, Paulus sacerdotali 
divini evangelii administratione efficere debuit, ut per spi- 
ritum s., cujus vis in Romanos aucta esset 1,11., rite con- 
secratum esset, h. e, detractá similitudine: Romani eine 
Pauli interventu Christiani facti, ut perfecti Christiani es- 
sent et qui Deo, quod eos totos spiritus s. regeret, proba- 
rentur, a Paulo, gentilium Apostolo, accurate instituendi, 
graviter admonendi et divini spiritus dotibus(1,11.) augendi 
erant. Sie versum 16. sententiam continere apparet, quá 


P. se recte excusaret, quod audacius hic illic pro Romano-. 


rum bonitate et sapientià Romanis officia in memoriam re- 
. vocasset (v. 14. et 15.). Nempe Paulo, gentilium Apo- 


stolo divinitus constituto, opera danda erat, ut Romani, . 


suae provinciae baud dubie contribuendi, optimi Christiani 
evaderent (v. 15. 16.). Grotius: ,,&v nvsvuat, &yíqo] non 
sale, utleviticae victimae, sed ipso spiritu s." (Levit. 2, 
13.). Omnium caerimoniarum, quas Deus per Mosen in- 
stituisset, peractione, non solum sale insperso sacrificia 
consecrabantur, Paulus quidem dià zo iepovoystv xü c0ay- 
yéALov To) OeoU i» voig &OveOt 17» mQoggogav vüv d9vary 
7yiacsv iv nveiuovt &ylq. — His expositis non est, quod eos, 
qui 7j 7tgocgoga và» éJvàv aliter, quam a nobis factum est, 


explicuerunt copiose refellamus. — D. Bretschneiderus Lex, 


p. 358." 2 noogqopàa vov éJvóv, id quod gentes adduxi (ba$ 
Soerbeifítbren ber $riben) ad Deum et regnum Dei; gentiles a 
me ad sacra ohristiana adducti." At Romani, in quos.con- 
venire debent quae h. l. Ap. dixit, a Paulo ad Christi di- 
sciplinam non adducti sunt. — TAeodoretus et schol. Matth. 
| v?» nQgocgogàv viv éJvov id, quod gentiles Deo offerant, 
i. e. fidem notare opinati v. tva yévgvau 7) rrpogpopà và» 


à9»dv eUrnoogÓsxtog sic exposuerunt: ut sit gentilium fides . 


sincera. — Theodoretus; xai 10 ucv xrovyua tepovoyía» àxa— 
Aecs (Paulus), v7» Óà yvnoíav rtíotuiv eUroügOexzor 
noocpopa».  Michelsenus hoc dici sibi persuasit: eircum- 
ferre Paulum tanquam imaginarium thus (2 Cor.2, 15. !) do- 
etrinam divinam (i£povQyeiv 10 eQayyéltov v0) 9500 |), ut gens 
tilium sacrificatio Deo grata reddatur (sic), i. e. ut genti- 
lium cultus, quippe vero Deo tributus, Deo gageptus red- 
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. datur (Jes. 60,7. Mal. 1,11.)! *H zroocqood non sacrifica- 


lionem , sed id quod sacrificatur declarat , ut alia V. D. pec- 


cata silentio praeteream. Hoc unum tenendum esse, Pau- 
]jum se tradendo evangelio sacrum aliquod opus peragere 
dicere neque similitudinis a sacerdotio ductae rationes, ne 
pulebra comparatio corrumpatur, persequendas esse Hue- 


ckerlus parum considerate contendit, Nam si a Paulo dicta. 


a re sacrà Judaeorum et gentilium abhorruissent similitudo 
a sacerdotio repetita Romanorum animos non pepulisset et 
verba yo yévgcau 7) ngogqopà viv BB9vàv eUmoócóexeoc, 1jyta- 
ouévn àv nve)patt &yi« sensu destituerentur, Illüd caven- 
dum esf, ne similitudinis enodationi res immisceamus a 
scriptore nen cogitatas. Hoc fecit v. c. Theophylactus evan- 
gelium secespitam, BHomanos victimam et voces, quihus 
Paulus Romanos admonuit, victimae mactatjonem dici ar- 
bitratus. Theophylactus: — M7) «otivvv uot uéugea2 6, éàv 
v9utv Ó14ÀQ. — 24dUtQ yag uot lepanaUvr 10 xavayyéAAew «Ó 


' eUayyéAtov.. IMáyoigay (Ephes. 6, 12.!). £yo có» Aóyov* Svoía | 


&ov8 vusig* víg d üv u£uMoiso vq iepez v7)» udgaigay. àna- 
yovv. toic Ttgóg 9uaiav'ágwogiauévorg; Ne cruentum sacrifi- 
cium Paulo obversatum esse nihil indicare repetam, verbis 
tva yévqvaL 7) rtgoggogá v. &. enpógüexvog, zy. àv mtv. &y. 
rem declarari e sacerdotali evangelii administratione conse- 


quentem emergit. Quae quum ita sint P. vs. 15. et 16. - 


hano sententiam enuntiavit: audacius autem (quam pro 
summiá vestrá bonitate et absolutà sapientià v. 14.) scripsi 
vobis, fratres, passim (non uf inaudita vobis tradens, sed) 
ut rursus vobis officia in memoriam revocans, ut Apostoli 
muneri satisfacerem idcirco in me a Deo benigne collato, 
«t sacerdos Jesu Christi essem quod ad gentiles (per me con- 
secrandos) attinet, qui sacerdotis modo Dei doctrinam in- 
fer gentiles adminislrarem, ut gentiles (per fidem, quam 
Christo adjecissent) tanquam sacrificium Dei arae admoti 


Deo acceptà essent , quippe consecrati per spiritum s. (1. q. — 


ut Apostolus essem Jesu Christi, quod ad gentiles attinet 
[in doctriná divinà per me confirmandos], qui diligenter et 
relligiose doctrinam div. gentilibus traderem, «t gentiles, 
qui fide Christo habità ad Deum accessissent , Deo grati es- 
sent, quippespiritu e. per me aucti el corroborati. 
Cf. supra.). ' 


V.17. obv]igitur, h. e. quum Christi sacerdos eim a 
Deo benigne constitutus, ut paganos Deo consecrarem i. 
q. quum Christi apostolus sim idcirco a Deo benigne con- 
stitutus , ut paganos instituerem institutosque confirmarem 
(v. 15. et 16.). — xavynow] 77)» xavz7ow B. [C. judice Ti- 


CAP. XV. V& E. —— 261 


schendorfio] D. E. F. G. 37. . Hoc Lachmannus recepit re- 
cteque id eum fecisse judicarunt Reichius, Rueck. et Meye- 
rus, librarios articulum parum intellectum sustulisse rati, 
At aliis locis scribae boc articulo non offensi sunt. Joh. 5, 
— 94. éyo 08 o) ztopà àvJ9gunrtov v)» uapzvoía» Aaufiayo 
—^. 9,306. iyu 08 &yeo v 7) v ua ot votaov usiCu vo) lodvvov, 
Aptam sane sententiam scriptura 77)» xavymoi» fundit. 
Discrimen hoc est. "Eywo oov xavUxX5noitv & Xo. 1, «à 
"o0g vÓv Jeé» significat: habeo igitur gloriationem ut vir . 
eum Christo arctissime conjuuctus quod, ad res ad Deum 
spectantes (ad gentiles Deo consecrandos) attinet i, q. licet 
igitur mihi ut viro cum Christo intime consociato (ut Chri- 
Bti sacerdoti) in rebus ad Deum pertinentibus (in sacerdotio 
meo obeundo v. 16. et 18.) gloriari. "Eyw o9v v7) v xceynouv 
&y Xo. "I. sà góc v0» 9eóv declarat: habeo.igitur gloria- 
tionem, quae in me conveniat (sneam gloriationem, Joh. 5, 
34. 36.) ut vir cum Christo arctissime copulatus (ut Christi 
sacerdos) in rebus ad Deum spectantibus (quod ad sacrifi- 
. eium attinet Deo a me faciendum) i. q. acceptam igitur re- 
fero meam gloriationem Christo Jesu (qui Dei mandatu me 
sacerdotio praefecit v. 15. 16.), quod ad sacra mea Deo fa- 
cienda attinet. Sententia: nostram gloriationem, quae sa- 
. cerdotii nostri finibus continetur, debemus Christo, qui nos. 
sacerdotes fecit v. 16. (nam si zr» xoavynci» receperis maxi- 
mum pondus in verbis ày Xouoco "Inoov recumbit); et ex 
ante dictis v. 15. et 16. recte effecta est et cum v. 18. bene 
cohaeret b. m.: neque enim fam impius ero, ut gloriose 
praedicem res & Christo, ut pagani tanquam sacrificium 
Deo offerrentur , non effecias. Haud scio tamen, an vul-. 
gata lectio sententiam praebeat melius etiam cum v. 16. et 
18. vinetam: licet igitur mihi (quum Christus me sacerdo- 
tem paganos consecraturum constituerit v. 16.) gloriari uf 
Christi sacerdoti quod ad sacerdolii mei administrationem 
attinet (v. 17.). Nam pie ea tantummodo gloriose praedi-. 
cabo, quae Christus per me, ut gentiles Deo offerrem ponti- 
fex, perfecit (v. 18.). Accedit, quod hunc verborum er- 
dinem jure requiras: à» XoiovQ) 0V» v2» xavynow Eyo sà 
zo0g vTÓ» Jeó». Postremo Pauli in admonendis Romanis 
audacia v. 135. efficacius hác sententià mihi excusari videtur: 
licet igitur mihi ut Christi sacerdoti in sacerdotii mei ad- 
ministratione gloriari, quam si Ap. dixisset: Christo igi-- 
tur debeo meam gloriationem in sacerdotio meo obeundo, 
Quum 77)» xav470:» non nisi B. (C.] D. E. F. G. 37. conti- 
neant, quibus in lectione non suá virtute &eplendente confi- 
dere consideratus eriticus recte dubitaverit vulgatam scri- 
pturam retinui, .JKovynoig híc quoque est gloríatio, non 
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-gloriandi materia (Kopp. 2l.) i. e, xaóynua. &yw xadqnauv &v 
XoiovQ "Inco?]| h. e. non habeo gloriationem per Christum 
J. (Boehm. Rueck. al.), sed habeo gloriationem ut vir cum 
Christo intime conjunctus 1. e, h. l, ut Christi sacer- 
dos gentilium immolationi praepositus v. 16. (cf. not. ad 8, 1. 
et 1 Cor. 15, 31.. Male Reichius Chrysostomum *) , Morum 
aliosque sequutus v. 77» xovynci» £v XpiotqQ "Incov arcte 
ita copulavit, ut à» Xouovo 'Inoo? rem, de. quà P. glorietur 

.. (nen gloriationis causam) denotare (v. 1 Cor. 1, 31. &v» xv- 

oq xavyto9au et Col. 1, 26. yüv yaigo à» votg maSm- 

p aguv omg vuv) putaret: habeo igitur meam Apostoli 


de Christi auxilio gloriationem (v7)» xasynaw à» Xgi- 


079 "Inco?), quod ad sacrificium Deo per me offerendum 
attinet. Nam praeterquam quod haec interpretatio contor- 
fa est et loco 1 Cor. 15, 31, refellitur, unde verba é» XQ- 
0t(Q 1500) non cum [z7v] xajoynou arctissimo vinculo co- 
haerere, sed ab zyco 2] xaUynOiv suspensa esse cognosci- 
mus, sententiam fundit a contextá oratione remotissimam. 
Nempe séntentia ; non deest mihi igttur mea (Apostolo pro- 
pria) de Christi auxilio gloriatio quod ad sacerdotii 
mei administrationem attinet neque e vs. 16. efficitur, quum 
non Christum sibi gentilibus destinato sacerdoti opitulatum 
esse, sed Christum se paganorum sacerdotem fecisse Pau- 
lus v. 16. dixerit, neque versu 18. corroboratur. Neque 
enim Apostolus haec vs. 18. adjecit: nam quantum auxilü 
« mihi Christus, quum sacerdotio meo fungerer , tulerit enar- 
rari vix polest. cà 7toóg 9&s0v] và a Syro, Arr., Germ, 
Vulg. Ruf. Pelag. et Ambrosiastro neglectum D. apud Mill. 
omittit et C., si quidem literarum, quas assequi non po- 
fuit, numerum Tischendorfius recte indicavit, «à mpg 
9S60»] và zoóg vo» 2«0v] A. B. [C., v. Tischend.] D. E. 
FE. G. 47. 57. 80, multi alii, Mt. a. c. d. e. f. al. Chrys. 
(etiam in Mt, 3. 8.), 'Tbeodoret., Damasc, II, p. 56., Oee, 
al. taque Bengelius, Griesbachius, Matthaeius, Knap- 
gius, Lachmannus aliique articulum recte textis intulerurt, 
vU "tpOc vOv 9eov] quod ad res ad Deum spectantes attinet 
i. e. in hoe verborum contextu quod ad sacrificium attinet a 
me paganorum sacerdote Deo faciendum, Soph, Philoct, v. 
1426. Herm. vo)zo 0? &vvosio X^, 6vav | nop? ijcs yaiav, eü- 
OsfBsiv vd mpóg Jeovg.  leocrates ad Demonicum p. 4., 
(Bekk, p. 6.) Iipavov uv o)v evoéfew và rtoóg «oc bo 
Mr) uóvov 9Uw«v, dÀÀd xai toig Opxotg Suuévor. | Aeschines 


*) Chrysostomus: yo otv xadyyoi») xavzópat , qnot» , oux i» égàu- : 


14 0008 iv 75 "jusrigy o70vO)j , àAÀà xij soU soU zaguzs. 


, 
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adv. Ctesiphontem e. 37. — xai vv rtólu» 17» zusvépa» xà 
ftp0g votc Jeo)g &qoguQ. Joseph. A. J. 9, 11,2. 'Obzoc 
€ BaciAs)g (Jothamus) ovdeuiac Gpevijc dmsAsinevo, AX 
edcef Dc uev và rtpóg vÓv OeÓv, Oíxatog dà rtQOg &vO9oertovg 
énzoísv. Hebr.2,17. (ubi v. Wetst. ) et 5, 1. (ubi cf. Kyp- 
kium). Hujusmodi locis Semleré et Rueckerti enarratio re-- 
futatur: licet igitur mibi gloriari — certe ed Deum (etiam- 
si fortasse non ad homines) i. e. £yc o)» xad450tv — 790g 
v0» JeOv, non rd mpoog vov Jeóv (Reich.). Mire Rueck. 
quemadmodum za»ó» levi discrimine pro »v» ponatur, sio 
v& 7tQ0g TÓv 9e0v pro 7zQOc vóv Jeóv collocari potuisse con- 
tendit. Et sententia inepta est. Licuit enim Paulo apud 
homines de iis gloriose loqui quae diviná vi corroboratus ut 
Christi sacerdos gessisset idque fecit v. 18. sqq.. Si cz» 
xavyncw receperis, gloriatio Paulo concedenda sacerdotii, 
quo praeditus esset, finibus terminatur (debeo meam glo- 
riationem Christo, quod ad sacerdotii mei administrationem 
attinet, non quod ad res attinet a sacerdotio meo alienas, : 
de quibus gloriari mibi non licet); sin vulgatam lectionem 
 petinuerias, Pauli gloriationi verhis i» XpiovQ noo) và 

etgóc và» 9Jeov termini constituuntur: licet igitur mihi glo-- 
riari ut. Christi sacerdoti in sacerdotii mei administratione, 
mon quatenus Christi sacerdos non sum neque quae sacer- 
dotis sunt sacra facio. Male igitur dW..eos vituperavit, 
qui Paulum nou licere sibi de rebus ad suum sacerdotium 
nihil pertinentibus gloriari indicasse dixerunt. Solum eye 

ondefosum esse Jueck. et dW. frustra objecerunt. Non 
exo [viv] xasygoww, sed Éxyco [vzv] xavx70«» &» Xpi- 
Ord "noo và zwóg vóv Ósóv Apostolus recte ex 
vs. 16. conclusit, Non minus perspicuum est, verbis v. 18. 
o) yàp toAu5Zco vL ÀaÀsv 6» o) xaveuipyácato XouotóogG 
' ó? éuo cic 9 axo» à9vd v» non quidem-.vocc. v. 17. 
£y [rnv] xavgnow , sed v. exo [z7»] xa?ynow v Xouovó 
"Inaov và noóg v0» 9ceóv muniri. Ceterum P. senten- 
tiam: licet igitur mihi ut Christi sacerdoti in sacer- 
, dotii administratione gloriari ex v. 15. et 16. col- 
lectam attulit, et ut suam in admonendo audaciam excusa- 
ret v. 15., et ut rebus, quas in sacerdotio hucusque ges- 
sisset, expositis v. 18. sq. itineris romani saepe frustra 
suscepti, nunc proximis temporibus ineundi rationes ape- 
riret. v. 22. sqq. — Superest, ut infelicem Rueckerti inter- 
pretationem verbosá oratione lectoribus commendatam re- 
. darguam, [s Paulum injuriis Corintbi ab adversariis, qui 
' éum Christi Apostolum esse negassent nuper acceptis 2 Cor. 
c, 10, et 11. animo exulceratum habere se quod inimici ab 
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s& Corinthi abjudicassent h. 1, dixisse opinatus est. Itaque 
totum sententiae pondus verbo éxw inesse (sic; cf. supra) 
ef vzv xcvygow Paulum scripsisse praefatus versum 17. 
ita enarravit: possideo igitur (quidquid Corinthi adver- 
. garii mei obloquantur) meam (quam improbe ili mihi eri- 
.pere conantur) gloriationem per (sic; cf. supra) Christum 
Jesum certe apud Deum, etiamsi fortasse non apud homi- 
. nes (sic; v. supra). Ne vitia, de quibus jam supra dictum 
est, denuo perstringam, fuerunt qui Paulo Corinthi obtre- 
etarunt vani ostentatores 2 Cor. 10, 12. et in Pauli provinciam 
temere involarant 2 Cor. 10, 16., sed eos Paulum gentilium 
sacerdotem (apostolum) esse a Christo constitutum negasse 
Paulus 2 Cor. 10. 11. non indicavit. Sed fac illos hoc 
ipsum negasse. Frustra sane P. in epistolà ad Romanos re- 
rum Corinthi nuper actarum ignaros seriptà illos homines 
vellicasset, 'Tum sententia, quam Kueck. versui 17. sub- 
jecit ,, non congruit cum vs. 18, nisi eum perverteris. De- 
nique Rueckertí suspicio vana est propterea, quod senten- 
tia vs. 17. e vs. 16. recte collecta est et causae in promtu 
sunt, quibus ductus P. conclusam e. vs. 16. sententiam 
vs, 17. posuerit (cf. supra). 


,. 


V.18.—21. o?» yóo v0A4u700] B. o) yóp roAuc. 
Habet zoAuc etiam Maximus Dial. lI. de s. trinitate (v. 
. Athanasii Opera 11, 229. ed. «€ol. 1686. fol.), qui versum 
: 18. memoriter, ut videtur, citatum sic formavit: — Aéye 
yàg ovxog [0 IaóAog] 0t 0? 10446 (Maximum yag agnao- 
visse apparet) z& yg) Aéyes» Gv o) xaveigyáaoto Xpi- 
e:óg O6 éuoU Àóyc xai &£oyq cig vrraxacv é9vàv, 
&y Óvrdust ogusiov xai vegdvov, à» Ovvdueu mvevuavoc 
&yiov. AaA&» vi] 1. An 96i» vv (sic). | A. B. C. 37. 80. 
g t AaAsi» | D. E. F. G. v« eireiv | 76. Mt. d. Chrys. Theo- 
doret, Theophyl. z& A4a470ot | Basilius c. Eunom. V. in. 
fin. zc Aéysw | Maximus l. l. z& ey Aéyewv..— Ex bác libro- 
rum discrepantiá Paulum non AaÀei»v v, (I Thess. 1, 8.), 
sed zr, AaAci» , quad .Lachmannus edidit, scripsisse disci- 
mus. ÍfacàÀei» dicere valet, ut recte statuerunt glossatores, 
qui sizreiv et Aéyewv pro AaAsiv scripserunt (v. 2 Cor. 11, 17. 
À Thess. 1,8. et not. ad Marc. p. d59.), non garrire (Meye- 
rus). Praedicandi quod tibi gloriosum sit notio h. 1. in re 
est et oratione contextá non in verbo. z& AaAci» ov] i. e. v 
AaAetv toro», & —. (Win. gv. p. 155.). eic óztaxozv» é9và»] 
ut obedientiam paganorum (Christo praestandam) efficerem 
, 1. q. ut paganos Christo obedientes redderem (cf. 1, 5,), Si 
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Paulus similitudinem a sacerdotio repetitam continuare, 
quam ad apostoli, quem homines Christo reluctantes eo 
adducere oportet, ut Christo obediant, notionem reverti 
maluisset, eig 7ro0cgopàv é9vav (ut gentiles tanquam sa-. 
erificium Deo offerrem, cf. v. 16.) pro sic 7:axoz» à2vo» 
dixisset. Quod si fecisset facilius ejus mentem interpretes 
percepissent, Vidissent enim verbis v. 18. ov yàp voAux- 
00 t& AaÀsi» (Qv oU xaretgyádcoro XouovOg Oi Àuov sig 
zoogqopày à9viv vocc, v. 17. Eye odv xa/ynow àv 
Xoiovo TInco) và mpoóc vóv Jeó» firmari. Ita ni- 
. mirum Paulus disputat: licet mihi. gloriari ut Christi 
sacerdoti, quod ad sacerdotii mei ad gentiles 
Deo consecrandos pertinentis administratio- 
nem attinet (v. 132.). Von entm sustinebo aliquid dicere 
eorum, quae non perfecit Ghristus per me ut genti- 
les ei obedientes redderem (i. q. ut gentiles Deo of- 
ferrem sacerdos) verbo et facto, per vim miraculorum et por-. 
tentorum , per vim spiritus s. eo eventu, «ut ete, (v. 18. sq.) 
i. q. non enim audebo (quod impie facerem) ullam rem 
afferre non effectam a Christo per me sacer- 
dotem, ut gentiles Deo consecrarentur, verbo et 
facto etc. (ergo non enim sustinebo ullam rem comme- 
morare «a sacerdotio, cui praesum, alienam). | Eo autem, 
quod Paulus se tantummodo ea, quae Christus per se sa- 
cerdotem ,. ut gentiles Deo offerrentur, inde ab Hierosoly- 
mis usque ad ll]yrieum re et facto, miraculorum et porten- 
torum potentiá et spiritus s. vi effecisset, gloriose comme- 
moraturum esse scribit, se pie memorem fore sehtentiae . 
modo (v. 17.) dictae significat: licet mihi gloriari intía sa - 
cerdotii, cui me Christus praefecit, fines. Neque quae . 
ipse fecit, v. c. quod multa pericula pro Christi rebus for- 
titer adiit (2 Cor. 11, 21. sqq.), neque vana ornamenta, ut 
generis nobilitatem, sapientiam et eloquentiam (1 Cor. 1, 17. 
: à Cor. 11, 6. 22. Phil. 3, 5. sq.), quibus minuti homines te- 
mere superbiunt sibi gloriae Paulus ducit; non nisi de gen- 
tilibus a Christo per suam institutionem, per miracula ab 
,Se patrata et per spiritum s. iis ab se impertitum ad finem 
adductis gloriatur (1 Cor. 1, 31. 2 Cor. 10, 17.). Ita Pau- 
lus loqui potuisset: o? yàp voAurow z& AaÀsv ov» 09 xa-— 
vsiQyaGáumv Og XQuovoU Ac«rovoyog eig Unaxonv 
é£Ovà» x, 7. 4... Sed vir pius, qui nihil se sine praesentis- 
sinio Dei et Christi auxilio praestiturum fuisse meminisset 
(1 Cor. 15, 10.), quidquid ut Christi Apostolus egit Chri- 
sto pie assignavit. Pauciores interpretes Pauli mens fu- 
' gisset, si sententiam negativam in affirmativam resolvis- 
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sent: e)gef)c yàp d» éxéiva alfa uóvov, G xuveigydaato 
Xpoiatóc OU àuoU elg Ortaxoryv &Svà» x. v. 4. nam pie ea lan- 
«4ummodo praedicabo, quae Christus, ut gentiles ad disciplinam 
christ. adducerentur , Je me effecit re et facto etc.. E ver- 
bis o? yào voAusgoc (2 Cor. 10, 12.) neque Paulum sinistros 
rumores, quos sciret a malevolis passim spargi [2 Cor. 3, 
1.], antevertere voluisse (non enim audebo, quod mulevol 
homines me facere dicunt, ullam rem gloriose praedicare a 
"Christe per me ut pagani Deo consecrarentur non effectam, 
verbo et facto etc., cf. Calo.) neque eum vanam adversario- 
rum gloriationem perstrinxisse (non enim sustinebo, quod 
inanes homines facere non erubescunt , qui de generis nobili- 
— tate aliisque vanis rebus gloriantur (Phil, 3, 3. sq. 2 Cor. 11, 
18. 22.) ullam rem gloriose memorare etc.) fidenter colli- 
gas. Fieri enim potest, ut Paulus pietate commotus, quum 
quam esset impium de aliis, quam quas Christus per se 
. Apostolum gessisset, rebus gloriari secum reputasset 
(1 Cor. 1,31. 2 Cor. 10, 17. 1 Cor. 15, 10.) o» yào voAurj- 
00 x74. h. s. scripserit: non enim audebo, quud impie fa- 
cerem, ullam rem gloriose commemorare etc,, At quod 
nos pondus voci Xo«cozóc tribuimus, hoc vocabulo xaveio- 
daro inesse vocabulorum ordo docet ( Reich., Rueck., dW.). 
Primo, 8i rem accurate spectaveris, verba «c €» 09 xa- 
veuoydoaro Xoiotóc Or àuov elc axo» é9vov — — £v dv- 
»dusL TtveUuarog Jeo9 omnia ponderosa sunt, ita quidem, 
ut gravissimum pondus voce. Xoiozóg óc &uo eic Orraxor» 
é9vov possideant (cf. v. 17.). Ullam rem a Christo per 
se ut pagani Deo obedientes fierent non effectam Paulus se 
gloriose allaturum esse negat, aut omnia a Christo per se 
ut pagani Deo obedientes redderentur facta se praedicaturum 
esse affirmat. Deinde zt- d» o) Xoiovógc xazeipyacaso 
àv duo) eig vrt. i9». P. male scripsisset, et quia sententiam 
corrupisset (non audebo ullam rem praedicare non a Chri- 
sto, sed ab alio (!) per me, wt gentiles Christiani fierent 
factam, verbo et re, per vim miraculorum et porten- 
$orum, per vim spiritus s.. Christus, opinor, aut 
Deus per Paulum edidit miracula eumque in instituendis et 
flectendis gentilibus potentissime adjuvit, nemo praeter- 
ea), et quoniam verba intime cohaerentia Xoiovog v $uob . 
elg taxon» éJvàv perperam devellisset. Itaque o9 xavetQ-. 
ydcaxo aut post à» aut post eig vrraxorv &Jvuv collocare de- 
buit, Hoc facere noluit, ne verborum o? xozc«oydocvo no- 
tio nimis delitesceret. Quamobrem illud praetulit, — 
Valde hunc l. perverterunt interpretes. Erasmus, Koppius 
al. hoc dici putarunt: non enim sustinebo alienorum facto- 
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. ram laudem mihi arrogare: tantum ea dicam, quae per sne 
effecit Christus. Hanc interpretationem pravam esse ex 
. verborum ordine.cognoscimus. Nempe hoc pacto P. sie 
dicere debuerat: o) yàg voAu5oc ti AaAci» dv oU à üàuoU 
(scil, &A44à OU GAAuv drro0zóAov) Xpiovróg eig vVmaoxonv é- 
, 9vév xeveigydoavo. Adde, quod hae sententiae plane non 
cohaerent: licet igitur mihi gloriari ut Christi sacerdoti 
quod ad sacerdotii mei ad gentiles pertinentis administratio . 
nem allinet (v. 17.). Non enim sustinebo ullam rem glo- 
riose praedicare, quam non per me, sed per alios 
apostolos ut pagani Deo obedirent Christus effecerit (v. 
18.). Praeivit hanc explicationem Fiufinus, sed ut sensum 
hunc esse sibi persuaderet: non enim ab aliis gesta laudabo, 
sed quae per me, ut gentiles Deo obedirent, Christum fe- 
eisse scio vobis scribo. Ne fingi quidem sententia potest, 
quae magis a Pauli disputatione abhorreat, Calvinus, Mo- 
rus,: Koelln., Reich., Rueck., dW. al. sententiae pondus 
verbo xaorve(gyacaro inesse opinati") hune locum sic ex- 
posuerunt; non enim audebo gloriose praedicare aliquid ^ 
. eorum, quae non re verdà Christus per me effecit (sed 

quae aut plane non perfecit, aut per alios apostolos gessit), 
ut gentiles Deo obedirent, verbo et re etc. i. q. non enim 
sustinebo laudes mihi tribuere per mendacium, quas in 
gentilibus ad Christi disciplinam adducendis Christi auxi- 
lio sustentatus non pepererim, verbo et re.etc.. Primo 
haec sententia cum v. 17. non congruit, sive ibi xa/xnot» 
' retinueris, sive v7)» xavy7otw probaveris: licet igitur mihi 
gloriari (£yo oj» xavyncw) ut Christi sacerdoti, quod ad 
sacerdolii mei ad gentiles spectantis administrationem atti- 
net (v. 17.). Non enim sustinebo res gloriose praedicare 
per mendacium, quas non gessit Christus per me, ut gen- 
tiles Christiani fierent, verbo et re etc. (v. 18.)!  Debeo 
igitur meam gloriationem (£yo oj» v7)» xavxynow) Christo 
in sacerdotió meo, quod ad gentiles pertinet, obeundo (v. 
17.. Non enim sustinebo mentiri, et res gloriose praedi- 
care, quas non fecit Christus per me, ut pagani fidem 


*) Hoc ipsum Chrysostomo et Theophylacto placuisse videtur. Chrys. : 
Ov0à yàg v Eyos Tig elntiv , quoi», 0t. xóus og uov 1à órnuara, 
— — (v0 yàp Eaxiw sintiv, Ore ÜveysigloO n» usv, ovx ànoí- 
300 03 10 éniazOér, uxAlóy 08 o00s &yo &noíqsa, GÀAA Ó XQi— 
etóc.  Theophyl,: "Ertió: sinsv ote Àcirovoyóc siut ToU etauyyeMov 

' sic "10y10 10 £0 y, quoi» 01, 00 xouzá(a ov08 aAotovsvoual zy Gv 

' ovx 2nois6a , uülkov 08 oux yo xazsigyaodugy, dÀk Ó Xquotog xa- 

3t49yd0az0 pol 0pydvo yonoausroc. | | 
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Ghristo haberent, verbo et re! "Deinde sententia: 

Christo res.offingam , quas plane non gessit, wt gentiles Chri- 
&tiani fierent , neque mihi res per mendacium tribuam, quas 
ut gentiles ad disciplinam christ. adducerentur Christus non 
per me, sed per alios apostolos gessit, ejusmodi est, ut in 
Paulum, virum sanctissimum, non cadat. 'Tum res no» 


, geslae a Christo per Paulum, ut pagani Deo obedirent res 


esse nequeunt hoc consilie partim a Christo non gestae 
partim ab eo per alios apostolos effectae, Aut enim óc 
iuo? pondug habet — tum Erasmi explicatio (cf. supra) 
oritur — aut si verbo xavecpycgoso pondus inest, quum 
de certis quibusdam rebus Paulum loqui verba o) 7ào voA- 
poo TL Aoéiv Y od xavctoydoaco Xpoievóg cic 
vr. é9y. demonstrent, non quod interpretibus, quos im- 
pugno, visum est h. 1. dicitur, sed haec perversa sententia 
eo continetur: non enim audebo aliquid eorum gloriose 
praedicare, quae non fecit Christus per me ut gentiles Deo 
obedirent (sed quae aut ego Christum boc consilio per me 
fecisse aliquando dixi per mendacium, aut alii illum per 
me fecisse falso dicunt.)! Et quum v. o) yàp voAu9oo tt 
Aals» OY o) xavsiQydcuvo XouovOg Óv BuoU eic 
V7f, 6S». non solum certas quasdam, sed etiam ejusmodi 
res, de quibus aliqui posse gloriari videantur Paulo obver- 
sari ostendant, nostra interpretatio tam firma est, ut con- 
cuti nequeat. — Verbis non enim sustinebo aliquid glo- 
riose praedicare eorum, quae non re ver perfecit Chri- 
etus per me — bane denique sententiam inesse: nam «ti- 
que Christus multa per me perfecit nemo, opinor, de Wet- 
tio concedet, Addo portentosam Grotii et Carpzovi? enar- 
rationem: vir enim audeam eloqui, quam multa et magna 
Christus per me fecerit ad gentium obedientiam , nempe ef- 
ficiendam h. e. od yàp &v voAunceuu OucbeAD eiv 00a xateio- 
ydácavo XQpuovog OU éuoU eic Urt. £9vo». Nunc Paulus res 
enumerat, per quas potissimnm Christus se ministro usus 


gentiles Deo obedientes reddiderit, Aóy« xoi 8gyo, àv àv- 


»ueL Onueiuv xai vegutov , d» dvvauer rivevuatog Deo. 


Àóyo xat &oyq] verbo et re. Frequentissime Aóyog et £o- 
yo» invicem opponuntur, Eur. Alcestis v. 339. Aóyg yap 
70a», oUx &oyg qiAor. Eurip. ap. Athen. XIIL p. 599. E. sq. 
vexui;oLov Ó& u7) 4óyq uovov u&2nc, | Eoyg 08 Qsi5c vÓ a9é- 
vog zó «7c JcobU. ''estam. XII. patriarch. (cod. pseudepigr. 
V. T. ed, Fabric. I, p. 683.) — d&yanowisg dA Aovg & 
&oyq xai Aoyq xai QLavo(q )vyrnc. Act. 7, 22. 2Cor. 10,11. 


.' Cic. Phil. 14, 9, 24. Quod ergo ille re, id ego etiam verba, 


quum imperatores eos appello. - Terent. Heautontim. 1V, 


CAP. XV. Ve. 18.—21. — 269 


3, 23. — non simulare mortem verbis, re ips spem vitae 
dare, ubi v. interpretes.  4üyog h. Í. ad divinam doetri- 
nam pertinet, quam Christus Paulo suppeditavit, Zoyo» 
omnia ea continet, quae Paulus a Christo eorroboratus, ut 
paganos ad Christi sacra adduceret, fecit. Quum igitur, 
v. Aóyg xai £pyg omnia complectantur, quae Christus ut 
pagani Deo obedirent per Paulum effecit, Paulus si atte- 
nuate presseque dicere voluisset, verbis Aóyo xoi &o- 
»( contentus fuisset, At quum rerum a Christo per 
se in gentilium salutem perfectarum cogitatione animo 
commotus esset, orationem amplificavit easque res sin- 
gulatim cemmemoravit, quae plurimum possunt ad ho- 
mines ad Christi sacra invitandos eosque in doctriná christ, 
confirmandos miraculorum et spiritus s. efficacitatem, Quod - 
8i interpretes vidissent, verbis à» dvvduet Gnusiov xai c«— 
Qázo» , & Ovvauet rcvevuatog Seo) vocabula Aóyq xoi £oyo 
exponi non credidissent. £eng., Kopp. al. &oy« verhis év 
óvváuet :ve!pazog 9eoU et &pyqg vocabulis dà» duvdue« an- 
uei» xai repeto» explicari putarunt, — At latius et &pyov 
quam 05ueiu xaé vépova et Óvvatug nvesuavoc JeoU quam 
óyog patet. Meyerus, dW. al. à» óvv&use omusiev xoi veod- 
vov ad £oyo et à» Óvvause rztve)uarog eo ad Aóyg xai Epyq: 
rettulerunt. Et. verum est, si quo naturà sud miracula et. 
spiritus sancti vis pertineant quaesiveris, portenta ad facta 
referenda esse et spiritum s. tum per doctrinam tum per 
res vim suam exercere. Af non ut verba ÀAóyg xai &pyq 
exponeret portentorum et spiritus s. vim Ap. commemora- 
vit, sed ut animo vehementius commoto satisfaceret eas 
res singulatim posuit, per quas Cbristus gentilium salu- . 
tem efficacissime promovisset, de eo quidem securus, 
utrum ad Aoyor, an ad Éopyo», an ad utrumque miracula 
et spiritus s. vis referenda essent.  Heichiss vocabulum 
Koyov verbis à» Óvvaucu onueiov xai v&güttv, dv Óuvdust 
ytvevuavog 9so9 dilucidari sibi persuasit. Beza, Boehm. 
al. verba à» óv»Gue( oG«uceiov xci vega» dv Ovváust 
ztvevutavog 9eo) árctissime copularunt b.s.: per vim mira- 
culorum et portentorum spiritus s. vi patratorum. | Haec in- 
terpretatie non solum contorta est, verum etiam falsa, 
Nam praeterquam quod eá initá Aóyq xai foyp xai &v 
Ov»duet Oqueicv xai vepdtoy» é» ÓvyGuee ztveduavog Seo8 
recte requisiveris, in promtu est, miraeula h. ]. non 4 
spiritus s. vi (Mattb. 12, 28.), sed a (Christi potentiá 
Paulo repetenda fuisse (cf. v. oU ;ào voÀurow vu AoAsiv 


&» o) xoregyascro XQuotOs 4 buo) cig 6m. i9», 
xvÀ.). 


200 | EPISTOLA AD ROMANOS 
| V. 19. àv'óviduet oquslo» xai vspdrcv] per vim, quam 
sniracula et portenta (a Christo per Paulum patrata v. 18. 
:» Eph. 4, 7. Hom. 15, 29) in homines exercent (Joh. 2, 23. 
.4, 48. 6,2.)*). Nempe Paulus et malos genios e miseró- 


4 


3X) Recte Suidas: o79uera) 65utia, tfonza, Nam agutia et véoeta 
notione non differunt. , Utrumque vocabulum rem inusitatam 
significat, quà divinum numen aliquid portendat, sive ea naturae 
leges superet, sive tantummodo praeter consuetudinem eveniat. 
Non nisl origine cmueiov et tÉpec distant ét quod eandem rem di- 
verse aestimatam exprimunt, Zyutioy, signum , res insolita est, 
quá Deus aliquid significet (cf. Xj 4ioogus(e et xà dioonutior): té- 

. gag rem extraordinariam notat, quae ut inusitata et quae aliquid 
portendere videatur observari soleat. — Nam eorum sententia veri. 
simillima est, qui Tféoac cum verbo rsoéw» cohaerere censent. 
Eadem latinorum vocabulorum ostenta , portenta, monstra , pro- 
digia raiio est, Cic. De divin. 1, 42, 98. . Quorum quidem [por- 
ientorum] vim, ut tu soles dicere, verba ipsa prudenter a maiori- 
bus posita declarant. : Quia enim ostendunt, portendunt, mon- 
strant, praedicunt; ostenta , portenta, monstra, prodigig dicun- 


" tur. Neque hoc de vocabulis hebraicis mnnR et mneia non valet; 
nam DÜnkN, signa, extraordinariae res sunt aliquid significantes, 


Dn», pulchre facta, inusitatas res denotant, quae admira- 
tionem. moveant, — Rectius enim Gesenius Lex. man. p. 555. 


n5» a v. 9" splendere,, pulchrum esse, quam Thes. T.I. fasc, I, 


p. 148. a. v» DDR derivavit, — Discrimina, quae viri docti verbis 
o75uesior et 1&gac affinzerunt, usus loquendi refellit. ^ Ammonius 
de differentiá affinium vocabulorum 185. —Téooc ogutíov Oiaqé- 
Qt." 1d ui» ydg 1ÉfQn; mapd quor y(vezgi, 10 dà axueior 
s eod Gvvy 29eiay. Idem multi dixerunt, v. c. Theophylactus 
ad Hom. 15, 19.:  /iaqépn dà agutiov xal réoac 1Q tÓ uir 05- 
-  utioy ày voc xatd quosy. Aéyto9m, xauivorzotzogc uév- 
v04 yivyouÉvrotg, oloy in) ro) 10 try. niv9todv IlírQov nv- 
.  eérrovcay só9éog la9:5vo: (Mattb, 8, 15.).  "Evtas9« ydo v0 Tóy 
&  gpweQstd» JegaztütcÓe: xard ivciv uf» Bor, tótt dé xewonos- 
zc Pyfvtvo* odro ydo zaxéog &u« vj aqu. . To 0à régae dv 
voic ux xatd pUciy, oloy tó toy Ex ysvttzc vuplór la9ávas 
(Joh. ó 1.sqq.). Quod equa leporem enixa est, mulus mulum 
peperit et virili et muliebri naturá praeditum ( Herodot. 7, 57.), 
et Martia arma suáà sponte exira templum Delphicum proposita 
apparuerunt (Herodot. 8, 37.) à naturae legibus prorsus abborruit 
et posuit de his eventis zépac Herodotus, At idem terrae motum 
Deli, quia Delius neque antea neque postea conimota esset, in pro- 
digium versum zépec vocavit 6, 98.. Item Homerus Il. 19, 209. 
Zlióé 1Épec alyioyoio anguem dixit ab aquilà raptum et in Trojano- 
rum coelum demissum. — Miro sane, sed easu tamen domitus 
asinus maximum et pulcherrimum, qui alebatur, leonem calci- 
iratu interfecit, quod o5usioy fuisse Plutàrchus Alex, c. 78. scri- 
psit. At putrescentis Lazari in vitam restitutio (Joh. c. 11.) natu- 
rae leges plane excessit, — Nihilominus eam Pharisaei ad 'td 0 *- 
. ' uéia toU XopigroU rettulerunt (Joh. 11, 47.) — P'alekhenarius ad 
Act, 2, 19. (Selecta e scholis Valckenarii in libros quosdam N. 
T.I, p. 856.): ,,TfQeta) proprie sunt prodigia in coelo, equtia 


LI 
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rum hominum corporibus mirabiliter éxterminavit ef aegro- 
tos sanavit (Act. 19, 11. 14,3. 15, 12.). Reichius II, p.504. 
.et quoniam miracula ab Apostolis Luca auetore in Actis 
patrata fabulosa sint, et quia Paulus aliis in locis doctri- 
nae christianae veritatem Christi ex inferis in vitam reditu 
Bom. 1, 4. 1 Cor. 15, 17., non miraculis ab se patratis con- 
firmarit, vr» óv»auuv vOv» Oxue(ov xai veQért» vires per 
' extraordinaria spiritus s. dona Christianorum animis inse- 
minatas (12, 6. 1 Cor. c.12— 14.) declarare opinatur. At 
hae vires ycotcouoco dicuntur, .non azueia et vépora. Ac- 
eedit quod Paulus se Corinthi miracula fecisse 2 Cor. 12, 
12. perspicuis verbis dixit, Et quidni Paulum, qui sine . 
caelesti quodam instinctu usque in tertium caelum rapi non 
, potuerit (2 Cor. 12, 1. sq.), diviná vi aut edidisse miracula, 
aut saltem eá edere sibi visum esse fateamur?  &y óvrduec 
nmvevpuaroc 9&£07v]. lta conformatio recepta et Syrus, Arr. 
Slav., Rufinus bis in texriu, Chrys. in fexiu, Cyrillus 
aliquoties, "Theodoretus, Damascenus II, p. 56., Theo- 
phyl, Oecum. al.. Retinuit 9eco0 Matthaeius et ed, min, 


vero naturalia, quae in terrà accidunt, mira quidem, quia prae- 
ier consuetudinem eveniunt, sed non prodigiosa." — At solis de- 
fectum uéya o5 u&io» putatum esse Plutarchus refert in vitá Pe- 
riclis, c. 85., Pharisaei Mattb. 16, 1. Jesum rogarunt, ut iis 069- 
piov PX vov oUQavo?, non zéguc monstraret, et répera nume- 
rari nequeunt, quae in terrà facta esse homines crediderunt, 
fieichius TÉoet& a terrendo dicta in libris s. miracula ut extra- 
ordinaria et quae Dei seturn. ineutiant appellari notum esse dixit 
(sic). Flattus, Rueck. al. &5utia eventa esse, quae aliquem Dei 
legatum esse ostendant, -zépart res vocari natiurá portentosas 
finxerunt, Frequentius formula onusia xol tfocr& (LXX. Exod, 
7 , 9. Deut. 6, 22, 29, 8. Jerem. 82, 20. al. Matth. 24, 24. Marc. 
18, 22. Joh. 4, 48. Philo de vitá Mosis l. 1. $. 16. Polyb. $8, 
* — 112, 8), quam dictio réoazu xal oangtie (Act. 2, 43. 6, 8. 7, 86. 
- — Joseph. À. J. 20, 8, 6. Plutarch. Alex. c. 75.) legitur. — Causam 
hujus rei in loquendi consuetudine quaesiverim , quae eo value- 
Jit, ut Graeci oyueim xel rfonta, quam tfpata-xol o5pieia di- 
cere mallànt, Neque aliam rationem invenire potui, cur Hebraei 
b^nbi ninN, non n*n&' D^n57) dixerint.  .$ensu quidem 
. dictiones ógutic xal zéÉpara et Tfo«ta xoa Onutia non differunt. 
Nam utraque formula portentorum notionem amplius et gravius 
enuntiat, quam vocabulum asus aut zfo«ra solum. — Lueckius 
ad Joh. 4, 48. ( T. I. p. 620. sq. ed. 8.) régera miracula, awusia 
' — mibil nisi signa designare et ipse opinatus guia xc tfoara signa 
et quidem miracula i. e, signa mirabilia, téoat« xal ogutia rni- 
racula et quidem signa b. e. mirabilia signa declarare nobis per- 
suadere frustra studuit, Et td Gyusim naturà suá mirabilia sunt 
el 7d ríQuz& semper alios res ostendunt et significant. | Nemo 
autem ZLueckii inventum ad hebraicam dictionem O"nb ninR 
^  Gigna et quidem portenta b. e, signa por/entoso) traducere impune 
conetur. C. ' 
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bis verbis defendit: ,,II»eUuarog dyíov, ut notius et usi- - 
tatins, arripiebant." 4» óv»aueu mvevuaroc àylov) A. 
[C. fortasse, v, Tischend.] D, E. F. G. 10. 17, 31. 37. 47. 
al. 5. Mt. K ** Copt. Arm. Syr. p. It. Vulg. Athan. I, 


:452., Basil. I, 320., Cyrillus aliquoties, Chrys. in com- 


snent, (semel etiam in Mt, 3. 8.), Maximus l. c., Pelag., 
Ambrosiast., Augustin, Fulgentius, Vigil. taps., Sedul., 
Beda. ltaque zmwe/uézoc Gytov Griesbachius, Knappius, 
Lachm. aliique ediderunt, .à» Óv»vape( nvevuavog Jsov 
àyíov] 90. (sic) à» óv»aper nvevuavoc] B. et Vigilius 
tapsensis semel, Horum scriptura Miliio Prol. $. 453. 

eyero aliisque placuit glossateres et J&o? et dyLov ad- 
didisse ratis. Errarunt viri doctissimi, | Nam qui quam 
numerose Paulus h. lI. pro animi sui concitatione scripserit 


. * - 5 * o» 3 , i p 
secum reputaverit (Aoyr» xa£ £oyqQ — £v» Óvvaueu Gruieuny 


xai vepdzo» — &v Ovráutu geveUuavog Jeov s. rtvev — 
poavrocg oyíov), i8 tertium membrum, si et 9eo0 et ayiov 
deleverimus, ubertate non respondere duobus membris, 

uae antecedunt facile largietur. — Quapropter a Paáulo aut 
&v ÓOvvàuen nvevuavoc 9600, aut iy dvraueu rtvetiuavog 


&ytíov profectum est, "Illud mili quidem verisimilius 


videtur. Nam praeterquam quod z»e/uavog 9609 per- 
antiquos quosdam auctóres habet, non solum lectio 7cvei- 
patvog 9609 &yiov, verum etiam quod nonnulli (ut Chrys. 
et Rufinus) zvesuavog JsoV in textu, zvevuavoc &ylov in 
commentariis habent in libris prius rtveUudeog 9eoU, quam 
7z»esuarog üytov fuisse. idque postea ab interpretibus in 


. állius locum suffectum esse documento est.  . nterpretes 
. veuazog &yíov h.l. non ut notius et usitatius, se 


quod 
iis nvsUuo & y L0», Y. 16. in memoriá haereret collocasse 
"9 3 , -- e * € 

videntur. &» Óvvauti 7vevuavog Jtov] per vim spiritus 


" divini a Christo. per me gentilibus impertiti non solum per 


doctrinam div, à spiritu div. mihi traditam, quà paganos 
valde commoverem (1 Cor, 2, 4. 10.), sed etiam per diversi 
generis charismata (1, 131. I Cor. c. 12—14.), quibus eos 
ornarem ef corroborarem (Hebr. 2, 4). — Male Ruecker- 
tus amplificationem Aóyo xai &gyo, é&v Óvvdues onusta 
xai vepatov, dv ÓOvvdust stwveUuavog Jeo) eo valuisse con- 
tendit, ut Paulus negativae sententiae od yàg vóAÀun0oo 
vL AnAsiv Qv OU xavtipyícavo XQiovÓg OP duo) xr. obli- 
tus ita pergeret, ac si per affirmationem haec dixisset : 
multa et. magna Chrislus per me jam perfecit. Non cogi- 
tavit Hueck. non audebo aliquid eorum praedicare quae 
non perfecit Christus, ut gentiles Deo obedirent, per me 
verbo et re etc, idem esse quod pie ea commemorabo tan- 
iumimodo, quae. Christus, ut pagani Christiani fierent, per 
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me perfecit verbo et re ete, — De loquutilonis wAzooU» eo 
&DayyéAtov potestate dici vix potest, quanta sit interpretum 
dissensio, Perperam Lutherus vertit: alfo, taf id) von 
Serufelent an unb. umbec bí8 an. Slovicum X I(e8 mit bem 
Goangelium Gbrifti evfüllet babe i, e. dore ue ánó 
"Jepovoadu xal xUxÀo uéyou soU NAAvQuxoU stavvo ma 
stÀnpoxévau coU evayysliov ToU Xos0c700 (Act. 
$, 3$). Permultí et v..v. 20. o$sc à quiorwosusrov 
edayysAloeodau et locum Col. 1, 25. dictionem s45- 
oov» tO etayyéliov idem qued edayyeMGeoSor valere certo 
indicare opinati multa tentarunt, ut rÀnoob» v0 Jayyé- 
À&o» hoc significare demonstrarent.  Vitringa Obs. s. 1, 
p. 198. sq., Koppius al., ut docendi significatum. indi. 
piscerentur ad similitudinem vocabuli ehaldaici ^»3, quod 
tum absolvere tum discere et in transitivà conjugatione do- 
cere designat (cf. Buxtorf. Lex. talm. s. v. *23), Àyoodv 
utramque potestatem complecti putarunt, At sxAngoUr 
Graecis docere declarasse nemo unquam ostendet, — Pariter 
hae interpretationes omni fundamento destitutae sunt: 
4liffundere euangelium per locum, i, e. lale evangelium pro- 
pagare (Bretschn. Lex, p. 336.); longius latiusque evange- 


lium tradere (Morus) 5 cum felici successu evangelium docere 


(Chr. Fr. Schmid.) ; evangelium integrum nullaque parte de- 
sninutum tradere (Reichius ; ef. schol. Matth, zenAnonxd- 
»«L* dveAAutOg xai veAcioG xnoU5at.). Parum considerate 
Reichius suam explicationem his locis Col. 1, 25. (de quo 
l. infra dicetur) 1 Reg. 3, 14. 1 Macc, 4, 19. munivit. 1 Reg. 
1, 14, xai nÀnouow vo9g AOyovg cov converte ef supplebo 
[uam orationem (cf. v. 19, et 26.) 1 Macc. 4, 19. £z; zà»- 
oUvroc Ios0a ravra — expone quum Judas adhuc haec ver- 
a (v. 17. 18.) finire, quum ea etiamnum peroraret (lectio 
vatie, c. AaAos»vog Jov0o voatva glossema est parum 
aceuratum). Cf. Luc. 7, 1. énei 08 énAXQwuo0s ndvra «à 
 éjueva avrov —. quum autem absolvisset 8. perorasset 
omnem suam orationem —. Euseb. H. E. 4, 15. àvazáu- 
Aj/avzog 08 advo? vo du)» xai rtÀnodcavrog v5v rtpogsvyrv —. 
quum autem Polycarpus amen sursum misisset atque Cita) 
precationem suam plenam fecisset i. e. perorasset. - . Era- 
emus, Beza, Grotius, Bengel., Flatt., Koelln., Rueck., dW. 
al. n4xyoot» 2ó evayyéAo» implere (i.e. facere) munus evan- 
gelii praedicandi , implere praedicationem evangelii enarra- 
, runt. Cf, 7zÀzgotv v)» Óiaxovíav Act. 12, 25. Col. 4, 17., 
JzÀnooU» v0 Eoyov Act, 14, 26., vÀnpoóv vóuo» Rom. 13, 8. 
v. Romanorum formulas implere olficii partes, promissa, 
eges), Epicteti Dissert, ab Arriano dig. 2, 9. c7» voi &»- 
Sod7tov énayysMarv nÀgoos» implere quod homo pollicetur 
Fritzsche Ep. ad Rom. P. 1I. v S. 


t. 


- 
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.À, e; boniinis:officio fubgi." Hujusmodi formulis: ista inter- 
pretatio minime stabilifur. .. T'emére.enim samtum est, «o 
syayyélto» uegavoptxce. aub smunus iun praedicandi 
(i. q. 97)» dxo0t0A») aut evangelii praedicationem (i. q. 1o 
«rjgvyua-2 Tim. 4, 17.) designare. Num etiam 0 Àóyog toU 
S09 Col. 1, 25. aposteli.munus aut evangelii praedicatie- 
nem significat? MuMius, Meyers al. 5Àggo)v có edayyé- 
Awov absolvere evangelium , ad : fines. perduosre laetum . de 
Christo nuntium axposuerent, — Hane explicationem ipse 
quoque ingressus sum Diesert..l..in 2. ep. ad Cor. p. 134.. 

1t sane ea rion. solum eum.loquendi usu congruis (ol. 74y* 
Qo0U» zàv Opóuov Act. I3, 25. i. q. veAciv.et saLcupUv zóv 0go- 
po» 2 Tim. 4, 7. Act. 20, 2& Romanorum vocem implere 
J eiae ,.eursum et loquutienes supra allatas 747gov và Q5j- 
pasa et rz. 93v fsoogevyxv),. sed etiam sententiam praebet 
€t h. 1. et Col. 1, 25.-satis aptam. Sed sententiam meam 
mutavi loco Col. L, 24. 25. potissimum. otus.. .Ibi quum 
Paulum parondmasiuestadio ductum. 713509001. «Óv: Aóyov 
. T09 2s09 , quibus verbis ad vocc. v. 24. xo dvo unAnoa 
và $óreQ?uora vd» Oübhysov voU Xouotov mente reverte- 
retur, scripsisse in óculos incurrat, si ibi eodem signifi- 
catu 7À»oo)» sumi possit, quo d»zavanAnpot» haud dubie 
positum est, id utique faciendum esse nemo est quin con- 
cedat, Et potest hoc fieri, ita quidem, ut utrique Paul 
loco (Born. 15, 19. Col. 1,24. 25.) pariter consulatur. Sci- 
licet 7rAngoU» và svayyéliov z09 XQuvod, et iA. vüv Aóyov 
v0U Jsov est evangelium, doctrinam divinam supplere, 
ba8 Geangelium, bie £ebre Giotte8 evgángen. Xenoph. Hel- 
len. 4, 8, 16. v'Anpgo9évroc vovrtxov; "Thucyd. 1, 70. énnj- 
qoa» v5» yosíav, 1 Cor. 16, 17. Phil. 2, 30. dvaztÀngovy» 
t0 Joréonua, 2 Cor. 9, 12. noocavoniggo?» cà voteoruara 
et Col. 1, 24. dvravanAngo)» rà jovegruara.: Duobus 
autem modis evangelinm supplere possumus: et eo, quod 
doctrinam divinam iis in locis tradimus, in quibus neuo 
eam ante nos tradiderif, et eo, quod institutionem ab aliis 
inchoatam continuamus et absolvimus. Illo sensu se Ftom. 
15, 19. Ànooi» có edayyéAuav collocasse Paulus ipse dixit 
Rom. 15, 20. 21., hoc sensu Col. 1, 25. »Anpo?» vó» Aoyor 


t0) 9soU pesuit,*) dm "IepovoaAzu] ': Prius Damasci Act. 


' 005. | ; | 
*) Col. 1, 24. 95, - Này yaígo dv toic zrc9juacw ong. Vudv x. à»- 
tavanxiggo rd ógregnuara roy 91üpsov vo) Xoitot 3y 153 oapxí 
uov Vào voU cjudrog adroU, 8 &ciip sj ixxAgoít, Üc Myevounr 
éye) dydxovog x«rd rjv bixovouíe» toU 9t0U Tü» doOtiudy oi ec 
, $udc  zÀgyodGas very. Yóyor voy 9108 x12... Hic v. vd.zaónuate 


€ 


, Vrrio Ju6y intime cobaerent: rna/a, quae pro vobis exhaurio. 


CAP. XV. Vs.19. 245 


9, 20. et in Arabiá Gal, 1, 17. Paulus .doctrinam christ. 
tradidit, quam Hierosolymis Act, 9, 28.. Sed Hierosoly- 
mis suam institutionem terminandam esse. censuit, sacrá 
urbe, unde doctrina divina per osbem terrarum dissemi- 
nata est Luc. 24, 47.. . Dicit igitur, si ultimos australis 
orientis e& septentrionalis ecoidentis. terminos constituere 
placuerit, se ab Hierosolymis usque ad (in) Illyriae fines 


. doctrinam divinam .supplevisse, d70 JspovoaAyu xai xv- 


xÀ«o] np. *5c Jepovcadsu (Xenoph. Cyrop. 4, 5, 3. Apoc. 
4, 6.). ab Hierosolymis et ciroumcirca. h. e. in locis, quae 
Hierosolymis cireumjacent. | Ahsurde permulti interpretes 
(v. e. Grot., Kopp. , Reich.) verbis xoi xvxAo (vc 'Isgovaa- 


"T . . EM 


4E 9Ahpes ToU "XoiwtoU calamitates sunt, quas Chrístus perfe. 
rendas imposuit, Mem 2 Oor, 1, 5. vd za95ucra vos Xpmrod 
: ederbitates diountur, quarum. Ghristus auctor fuerit, Documento 
-sunt proxima verba:. offro did rqU XQiGToU zéQuooese xal 
gy znagdximcic suo. erbum dvravazAggoUr vicissim, Sup- 
plere declarat (v. Demosth. de symmoriis p. 182, 22, — Fteisk., Dio- 
"nis Cassii Histor, rom. 1, 44. Vol. 1l, p. 272. ed. Sturz). Difficul- 
tes hujus:l. in eo sita est, ut quonam illud víeissimi pertineat recte 
constituatur, Pertinet ad Christum calamitates pro Christianorum 
coetu perferendas Paulo imponentem. Christus mala pro suo eor- 
pore (pro ecclesi) exantlanda Pauli corpori infligit (Szipéoei ó 
|" Xowrüc 91áptc vig vo9 cUuarog aUtoU Tj GGpx) ToU Havlov). 


Paulus vicissim (i. e. cum Christo calamitates imponente ín: — 


malis perferendis aemulans: cf. dvravanixe) malorum a 
Christo impositorum lacunas supplet h. e. eas acerbitales fortiler, 
corpore excipit, quas ut perferrentur a Christo excitajas nondum 
pertulerit. — Postremo zrlspoUrv vó» Adyorv toU toj valet supplere 
doctrinam divinam np. institutione, quam Epaphras inchoavit, pro- 
fligandáà et conficiendà, v. Col. 1, 7. cl. v. 28. óy (dy Xopwseóv): 
jueic xarayyéllousy vovSeroUrtts zrávsa Gy9Quroy xal jiddgxov-. 


L4 


zt; zdyra &vO9gozoy iv ndoy copíg, iva nagaczüceusr mzdyia 
Gy9Qotoy véÀ&LOV ly XguiotQ. Totum igitur locum sic interpre- 
tor: nunc (quum firmissima sit vestra fides v. 28.) Jaetor de 
acerbitatibus pro vobis exhauriendis et aemulans (cum Christo 
mala pro Christianorum coetu perferenda imponente) suppleo la- 
eunas calamitatum a Christo immissarum in meo corpore pro. 
ejustcorpore, qui Christianorum coetus est, cujus ego minister 
factus sura seeundum administrationern , cui divinitus praefectus 
sum, idcirco rnihi in vos datam, ut supplerem doctrinam di- 
vinam (quum Epaphrae institutionem continuareni, cf. v. 7, et 28.). 
elc.. Set freue id) mid) ber Peiben für eud) unb evgünge metts 
cifecnb.  Cmit. bem SBebrüngniffe für [feine Griffenbeit [dyidfenben 
Gpriftus) bie €üden ber elben, toeldbe Gbriftus aufeclegt (burd) ftanbs 

bafte Mebernabme) an. meinem. fürper für ben. Creinigen, wwelder tft 

bie diriftfidje Gemeinbe, beren id) Diener gemoorben bin. in qyofge bes 
von Gott anoertrauetet. Gautberrooltecamt$, roc(die$. mic iu. SBegug auf 
end) veríieben roorben. ift, bamtt id ergángen máódyte bas 9Bort Gots 
te$ (burd) Sortfegung be$ Muterrid)té eures Meirere Epephras) u. f. m 


i 
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A$u) Phoenieiam, . Syriam.et Arabiam indicari putarunt. 
Imo Paulus et quum Hierosol yma contenderet et quum inde 
abiisset oblatá opportunitate doeuit in loeis Hierosolymis 
undique vicinis, 1n quibus magistri deessent. Chrys., Theo- 
doret., Theophyl., Johannes Damascenus KI, p, 56., schol. 
Mi. xai xóxÀq cum vocc. uéyos vo) "IAlvgixov junxerunt 
(ita ut ab Hierosolymis et quidem guum orbem effecissem 
usque ad [in] Illyriam Christi evangelium suppleverim) ab 
se etiam Saracenos, Persas et Armenios edoctos essa A po- 
stolum declarasse opinati! Chrysost.: I$ yàp uoc v7» duo 
vic Goiv«nc xai Zvplag xai sgg Kyukixev xoi Karcradoxtr 
Fine ódo»v, dÀÀà xai và ÜnacOs» ümavra, Àqyitov, vi» 
Zapaxqvov xai Ilegac» xai guevio» xai vv vov dAAo» 
BagBdou». —4fià yàg voUvo eine xai xvxAq, Tro ur) viv 
xatsvJU Aeugópov ÉA9ng uóvov, dAÀlà xei macav viv xoà 
só» voto» 44gíay rrsgudodpups v5) duavoig, Eandem constru- 
etionem Flacius, Colovius, Paulus al. ingressi sunt h. s.: 
ab Hierosolymis et quum in-orbe irem usque ad [in] Ilyriam. 
At xixÀAo circumcirca valet (v. ad Marc. 3, 34.) neque pe- 
tuit P, rectá viá in Illyriam contendere, nisi potissimum 
in mari concionari secum constituisset ( Meyerus). Léo. 
toV "AÀvgixov]. Quum ntrum P. terminos, ad quos per- 
venisset, inclusos an exclusos voluerit neque ex h. J. neque 
aliunde constet, frustra de eo disceptatur, utrum usque 
Ad Illyriae fines pervenerit, an lHllyriam intraverit. Poste- 
rius verum esse JAngero De temporum in Actis Apostolo- 
rum ratione p. 84. sq. concederem, nisi Apostolum iter 
Act, 20, 3. memoratum scríptá ad Romanos epistolà intisse 
crederem (v. 1, p. XXXIII). — Reichio Paulum IHllyriam 
non intrasse propterea credibile videtur, quod res suas 
h. 1. exaggeret; eontra 4ngerus et Meyerus verentur, ne si 
P. Illyriam non viderit, magnifice de rebus suis htc loquu- 
tus esse videatur, — Multum vero spatii ut doctrinam div. 
suppleret P. emensus est, , etiamsi lllyriae fines non in- 
gressus est et licet unicuique positos terminos et includere 
et excludere sine jactationis erimine, dore u & éró Tepov- 
caÀju xai xóxAq uéyou oU "Alvoixoó. ztemAnooxé- 
. »&& vÓ edayyéliov vo9 Xoraso9 ] wore zerzrAnomodat 
[ut compleretur , Clar. Germ., ut compleretur t. compleve- 
rin, Boern.] &nó '"lespovcolru nuéyou vo9 "IAÀvpixov xai 
xUxÀÁqg vó edayyéAtov v00 Xoiovov. — Nempe interpretes 
sententiam active expressam passive enuntiarunt. (ui hoc 
glossema, quo constructio evertitur (v. 20, o9v0 02 q4Ào- 
TLMOUUGPOY cUGyysAilsUOaL) , in verborum ordinem re- 
ceperunt, proxima v. ot«o dd guiAÀotviuosv uevov» 
eXayysAilsoDat inferpolare debuerunt, ^ Heichius glos- 
satores, ne noster l. iis repugnaret, quae P. Gal. 1, 


? 4 
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22. 23. dixit, xai x/xÀe post uéxoi vo "Ajvguxo9 re- 
Jecísse opinatus est, — At neminem noví, qui nostrum 
locum cum Gal, 1, 22. 23. pugnare antiquitus sibi persua- 
serit. Imo videntur illi interpretes zerAgodo9er pro ue 
nenAnooxévo, post dors locato xai »xvxÀo post uéyor v09 
JAÀvQuxoU posuisse, quod pervulgatam suo tempore expli- 
cationem sequuti xai xóxAo eum sequentibus verbis (v. su- 
pra) b. s. copulassent: ut compleretur ab Hierosolymis us- 
e ad [in] lllyriam, ef quidem orbe facto, Christi evange- 
lium. Sic hoc illi lucratt sunt, ut v. à IegovcaAzH uéyoc 
v09 TAÀvguxoU juxta collocarentur, — V. 20. Enixe se ope- 
ram dare, ut non iis, qui aliquid de Christo inaudivissent, 
sed iis, quibus Christus nondum innotuisset, doctrinam 
divinam tradat Paulus v. 20. et 21. duas ob causas adjungit. 
Nam primum. quidem loquutio frÀmpo)» t0 sÜayyéAiuov toU 
Xouovo) v. 19. explicanda erat dicendumque Paulum non 
eo, quod aliorum magistrorum institutionem continuasset, 
sed quod ibi, ubi doctrina christ. nondum tradifa esset, ab 
Hierosolymis usque ad Illyriíam evangelium supplevisse. 
Deinde hoe etiam propterea monendum erat, ne Romani 
quà re impeditus Paulus nondum Romarh venisset et qut 
eret, ut nunc proximis temporibus iter romanum ingredi 
posse videretur (v. 22. sqq.) nescirent. Nam si continuan- 
dà aliorum magistrorum. institutione evangelium supplere 
officii sui duxisset multa ei haud dubie in orientalibus re- 
gionibus agenda superfuissent, olrc» óÓà qiÀoriuovpuevov 
&eJayyeMbGso3ov] quAottkosusvo» ab dore us- m emingu- 
xé»0G4 7. 6. 0. Xo. suspensum est: uf — Christi evangelium 
suppleverim ita autem (unb àvar Rom. 3, 22. Gal. 2; 4) 
enixe operam dans, ut docirinam div. tradam —. — Absurde 
. Bengelius: » QuAovuu0) uevor] Accusativus absolutus neutro 
genere, ut doidusvov Luc. 24, 4. sd. ^? lmperite Morus: 
»rdosuodusvoy scil. propositum mihi est, sludeo koc vel 
illud agere (). — Mori nugas Tischendorfius probavit, qui 
post zoU Xpoiczo? v. 19. plene interpunxerit! giAoziusi- 
03«c (gloriae studio duci, quAOvuuov elvat) sequente Infini- 
tivo primum gloriae cupiditate accensum aliquid facere, dein- 
de magno studio annili, ut aliquid fiat (Xenoph. Mem. 2, 
9, 3. Plutarch. 'Thes. c. 36. Cic. c. 35. Diod. Sic. 1. 2. c. 
7. 2 Cor. 5, 9. 1 Thess. 4, 11.) significat, Nam quae glo- 
riae studio ducti facimus intente facimus. ,,Magnum glo- 
gia calcar habet," | Ovvo óà guloviuos usvo» eXayyeAL- 
LsnJoc]. OUvo 08 guAoviuobuat doy peli oeoden .D*. 
WF. G. | oUvo 0? grAosiuoUue»vog sPayysMtsc9o, Mt. 
f. EUM Omittunt guAoriuospsvoy Vulg. — Clar, Germ. 
Pel. Won scripserunt librarii Oz» d geAoziuobuas 
&dayyelílsa3Jat, quod Lachmannus temere recepit, ut con- 


278 . A EPISTOLA AD ROMANOS. 


structionem, E planissima est, planiorem redderent 
' (Meyerus, dW.), sed ut constructionem, quam suscepto 
glossemate dava .rzerAgooGat evertissent, interpolatione 
restituerent (v. not. ad v. 19.). 3n nonnullis libris giAóti- 
povVpus»ov intercidit, Nempe solent scribae verba, quorum 
vel formam vel sedem dubiam esse viderint, dum cauto- 
rum hominum laudem appetunt, inconsiderate negligere. 
Sic multi Joh. 10, 8. quum alios 749o» r:oó &iov,' alios 
799 duo? 7490» habere cognovissent r:90 '2uo0 ut suspeeta 
verba neglexerunt, Omisso v. guAotuuotpevor vocc. ovo 
48 eJayycáitscOa, ab dore suspendi debuerunt, Sed quum 
sic eJayysAcGen9o, Praesens ineptum esset, latini inter- 
pretes tacite edoyyeA(ooo 2a. substituerunt et vs. 20. novam 


periodum exorsi bune locum libere sic verferunt: Sic. 


autem praedicavi evangelium Aoc ete. (Vulg.). ^ Vocem 
ovvco P. ipse explicat primo per negativam (osx Ozov o»o- 
uac2n Xoutóg, iva u?) àm daiérotoy SeuéAco» oixodouo), 
deinde etiam per affirmativam sententiam (v. 21. àAAd y 
o)y 07ov] Ozov ovx D.* EF. G. Boern. Chrys. (etiam in 
Mt. 3.8.) Beda. — Bengelius: ,,0vy 0nov, non ubi]. — Hoc 
majorem babet empbasin, quam si dixisset ubi non, Nam 
indicat, se quasi vitasse illa Ioca, ubi Cbristus jam füisset 
notus." e ferri quidem potest Ümov o)x, nisi GAAa 
v. 2l, temere quidem (nam omittunt dAÀd tantummodo 
Aeth, et Cbrys., etiam in Mt. 3.) deleveris. ox OrtQu 
«vouacOn Xouwróg] non ubi nominatus est Christus, 
h. e. non ubi Christi nomen pronuntiatum est , non vbi 'ali- 

uis Cbristi nomen extulit, non ubi Chriati nomen innotuit, 
( Verbum uvoudc9n pondus habet.) Hanc interpretatio- 
nem fulcit sententia opposita v. 21. dAÀà, xa9wog yéyga- 
"at, olg oUx dvmyyéAn nsQi «DvoU Owovroi xoi OU OUx 
x7nX0cG0L cvvíóovai. Non iis in locis, in quibus Christi 
nomen aliquis commemorasset, sed iis hominibus, quibus 
Christus non innotuisset se doctrinam christianam magno 
Studio tradere P. dixit. Non recte igitur Kypkius ad h, 1., 
Boehmius aliique explieuerunt: non ubi celebratus 'est 
Christus. Diod. Sic. 1. 2. c. 22. O9 u7)» dAAà vois Toaci 
Aéyeva, Bor9170avra vóv IMéuvova uevà O.guvolov uiv ri&— 
LDUv, &pudrav dà Oidxooieow ÓvouecOivai ve àv dv»- 
dosia» — —, vÓ ÓÀ veÀsvrOio» — — xovacqayn»at. 
1 Macc. 3, 9.- Kai, àivoudo9 (Judas Maecabaeus) &og éoya- 
zov t97c )7c —.  Frequentius etiam ovouacuévog, nomina- 
lus, et 'ÓvouaLóusvog, qui nominatur, dicitur clarus et ce- 
deber, Cf, Isocrates xavà z4oyítov ed. Bekker. p. 426. Ov 


yàg dixaLo» ddvrovg rowic9a, sàg vtuoplog 0nép v»&00 - - 
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£o» 5 vd» Óuuvonacuáro» (volgata Coraóa dvoua- 
cuévov) et Jacobs, Anth. 9, 360.. Eandem ob causam eoram 
explicatio repudianda est, qui verterunt: non ubi nomína- 
tus (i. e. invocatus, cullus) est Christus (Chr. Fr. Schmid., ' 
Heich. al.) . LXX Jes. 26, 13. vo Ovoud oov. óvouaCousv 
tuum (domine,) nomen exclamamus np. ut eenerandum. 
2 Tim. 2, 19. [Herodot, 1, 85. (Croesum pyrae a Cyro 
impositum) ég voig. óvouacau ZóAÀw»a. ter exclamasse,- 
altà voce extulisse, Solonem]. ?va uy &n' eAAóvoiov 9eué— 
Ato» oixoóou] ne alieno (ab. aliis jacto) fundamento inae- 
dificem, .h. e. non ne ab aliis (qui in aedificando alias, quam 
ego, legea sequantur ) acto Tundamento aedificium parum 
eongruens tinponam , sed ne ex laboribus, quem alii magistri. 
obierint, fructus decerpam , nempe utens fundamentis, quae 
illi labortose jeeerint, ut iis minore negotio aedificium su- 
erstrnam. Theophylactus, Chrysostomi expilator: ,,444- 
0vQuov 08 JeuéAuov v7» Q.da0xaA(av «av dnootóAov qnoi, 
ovy 0vu dÀÀóvoto, 70a», oU0 0t dAAa dxügvrvov , &AÀd 
xarG T0» T09. uLOJOU AÓyov. . 'O yàp ui090c vw re— 
7Eovnuérmqy» Bxcivorg dAlovQueg Tv xai od Sa qpépu» IIovÀo. 
Paulum se iis ,, quibus ignotus, non iis, .quibus notus Chri- 
stus fuerit studiose doctrinam christ. tradere propterea b. 1, 
dicere, quod plerumque ita fecerit, interpretes vulgo ob- 
servant.. Nam et invisisse eum ceetüs, quos non eondidis- 
set, et inseripsisse iis epistolas ( Kopp., Flatt. al.). Sei- 
licet de lege hic P. loquitur, quam sibi tulerit, quum do- 
ctrinam christianam ore voceque traderet, taque iter ro- 
manum non ut Homae subsisteret, sed ut se in Hispaniam 
conferret, quo Christi doctrina nondum perlata esset, ab eo 
initum est (v. 23, 24.). Si quaeras, eur tandem P. doctri- 
nae christianae semina spargere, quam aliorum magistre- 
rum institutionem continuare maluerit, Apostolum ipsum 
potius audiendum censeo, quam ut rationes ei subjiciamus 
temporis momento a nobis excogitatas. ^ Noluit igitur vir 
honestissimus in aliorum doctorum previncias invadere ibi 
que.metere, ubi nullam sementem fecisset (v. v. 20. tva 
pr én? dAlóvQiov JeuéMio» oixodouc el. 2 Cor. 10, 15. ), 
idemque, quum proxime instare Christi de coelo reditum 
meminisset 13, 11., optavit, ut suá, quem Christus extera- 
rum.nationum Apostolum fecisset, operáà quam citissime 
et latissime doctrina christ. propagaretur, suapte. sponte; 
vel potius Deo adjuvante, praeclarum opus augmenta captu- 
rum esse jactis in aliquá terrá fandamentis arbitratus (v. v. 
21. cl. Act. 26, 17. 18.). Reichius hoc Paulum providisse 
censuit, ne sibi errores. refellerdi essent, .quos judaici ' 
magiatri- coetibns christianis inseminassent, quos eondidis- 
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sent. At Paulus qaidem aullas dimicationes defugiendes 
esse putavit, quibus divinam veritatem ab judaicis com- 
mentis defenderet.. — V. 21. xa9dg yéypanzas] Jes. 52, 
15, Ibi prepheta haec dixit: ita pius Dei minister (piorum 
Judaeorum caterva, nempe quum tristissima ejus fortuna in 
florentissimam repente commntata fuerit) faeiet, ut multae 
nationes gaudio.de se exsulfent: elaudent reges (inopiva- 
tae rei miraculo attoniti) os euum; nam quae iis (de eom- . 
mutandá pii homibis. conditione) non narrata sunt vident et 
quae non audiverunt cognoscunt, Sed P. alexandrinam 
translationem presse sequutus.est, qnae egi aro adjecit 
et quum toto loco de Messia agi credidisset, Brophetom 
heo oraculum (Ghrye., Thoophyl, Meyerus 81.) edidisse eibi 
persuasit: fore, ut per Paulum, gentilium apostolum, ad 
eos gentiles numtàue de Christo perferretur, qui nondum 
quidquam de eo ex aliis apostolis inaudivissent. Quam-- 
obrem nen ut aliorum magistrorum inetitutionem conti- 
nuaret, sed ut ooetus christianos inter paganos conderet 
Paulus se divinitus monitum esse putavit, —Gitatus locus 
de Pauli sententià hano. sententiam continet: — —. sed, 
admodum in V. T. perscriptum eat, quibus gentilibus 
(placet enim mihi sacram vocem mene orationi isneetere; 
male Grotius àrtoíxoa post dAAd. cogitando adjecit, v. not, 
ad 9, 7. et 15, 3.) non nuntius (ab aliis apostolis) allatus 
est de eo (de Christo) Christum (Pauli operá mente) ces- 
nent et qui non audiverunt evangelium (of. v. v. 20. o9za 
dà qiAoriuovptvoy ea yysAc so Jat), id (a Paulo, gen- 
tilium magistro) cognoscent. - 

. 29, Hune versum sic expone: Áine nimirum (910 
xai, ef. not, ad 1, 24.), h. e. quod a Deo per Jesajam ad- 
monitus ab Hierosolymis usque ad lllyriam Chriati evange- 
lium ita supplebam, ut id nen quibus notussed quibus igno- 
tus Christus esset traderem, v. 19 — 22. (expende verba 
oppoàita v. 23. vvvi. 08 unxése sórto» &yov àv voig xAipact 
v0Ut0tg) impediebar plerumque quominus ad vos venirem 
(ut nempe vos inviserem et in doctriná christ. confirmarem 
V« Y. 24. 29. 1, 11. sqq.), quibus Christus jam innotuit. &ve- 
x07t:0unv) impediebar, scil. quum Christi evangelium ah 
Hierosolymis usque ad Illyriam íta supplerem, ut iis do- 
etrinam divinam tradere eniterer, qui nondum quidquam 
de Christo inaudivissent (Bge dmó depovcoA2u uéyos oU 
liÀvguxoü àrtÀngovy v edayyélsov toU XQuoso0 , quAosuLoU- 
uavog edoy ril eso as oig odx dvnyyéAn nai sov XQuoroU 
v.19 —21.). D. B. F. G. évexórvz» impeditus sun. «à rroÀ- 
Ad] B. D. E. F. G. noAAdxig, quod Lachmannus temere 
textis intulit. He£ noAAd»ig pervetustum (cf. Syrum h. 1, 
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et 1, 13.) glossema (Üecumenius? «à. roAÀà olo» rrodAdxu;) 
idqne parum accuratum, quum «à 7voAÀAG saepe non eigni- . 
ficet, quae falsa multorum, ut Grotii et Heichii, opinio 
fuit. Glessematis fons est 1, 13.. . Nam contulerunt vete- 
res interpretes nostrum locum eum 1, 13. et indidem hau- 
serunt V ulg. ed. Pelag. et Beda xei éxoAvO» Gyps soU de)- 
qo, quod post ro? àÀ9«éi» ztoóc 9u&g ostentant, Tà zoÀA« 
valet plerumque (Tt, Vulg. plurimum), — Cf. Thucyd. 2, 87. 
Lueiaa. deorum eoncilium c. 12. Plato Hipp. maj. c. 30. 
(ubi opponitur voci i»/oze) Dionys. Hal, A. R. 1. c. 79. 

ucian. Dial. Mort. 1, 2. (ubi ab às distinguitur) yeAa d' 
dei (Menippus) xai «à rroAlà vo9c dAatovag vosrovg guAo-- 
0ogovg .&idxororet., Hemsterhusium ad hunc Luciani locum 
et Schaeferum ad. L. Bos ellips.p. 426. sq... — At non ple. 
rumque, .sed semper hactenus p. impeditus fuerat, quo- ' - 
minus Romanos inviseret (Zueckert.). — Hoc sane verissi- 
mum est (cf, 1, 13.). Sed qui Pauli verba attente legerit 
eum boc dicere nullo negotio iutellexerit: seeausá voce 010 
deolaratà plerumque, interdum (é»iose) aliis causis 
quas ,Ap. non rettulit) ab. itinere romano retardatum esse, 

lerumque eura populorum, ad ques doctrinae christ. noti- 
tia nondum pervenerat, eum impedivit, quominus ad Ho» 
manos se conferret ad Christi sacra jam adductos; interdum 
aliae causae eum ab itinere romano remoratae sunt, — Fieri 
enim potest, ut Paulus quum iis in locis esset, ex quibus 
commode et sine magná temporis jacturá Romam proficisci 
potuisset, v. c. Corinthi, neque tot tantisque negotiis 
quummaxime obrutus esset, quin per aliquot menses salvo 
officio peregre proficisci posse videretur; nunc incemmodá 
valetudine, nune navis, quae tempore in l«taliam solveret, . 
inopiá, nune idoneorum comitum penuriá aliisve rebus no- 
bis quidem ignotis ab itinere romano avocatus fuerit. 
Rueckertus rationem, cur P. zà rroAAà scripserit, omnes 
interpretes fugisse praefatue hune l. sio explicuit: hinc 
eliam toties, quoties 1,13. dicebam (bie vielen, 1,13. 
bemertten, 9Ytale, (o oft) impediebar, guo minus ete... — No-. 
,, vum seilicet significatum vocis tà zro4Aà Rueckerlus exoo- — 
gitavit, vo) &AJeiv ngog 9uac] Genitivus a verbo impe- 
diendi notione praedito suspensus est, v. not. ad Matth, 
pos. vov &ÁJei» moóg vuag] Chrys. semel, etiam in 

t. J., in 8. autem bis voi) 7) éA9eiv noóc ouog, cf. Gal, 
9, 7. et Herm. ad Vig. p. 809.. | : 

V.23.et 24, Primo genuinam hujus leci scripturam 
constituam, deinde de singulis vocabulis disputabo. Con- 
formatio recepta: Nv»i dé uyxés, sórroy &yov iy «oig xAL- 
Lact sostoig , énunoDía» dà Eyuv soU GAJei» nog jpg 
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Gr roÀÀQ» iv», «wg &d» mopsucuaGL sig v)» Zmarüav 
dAsócouat voóg vuáàg. "EAnilo ydg ÓOicmopsvópévog 
SedcacSa. Óuüg xai g^ $uG» nooneupoTva,. bi, Ear 
Oud» 7cQuro» Omó nuégovg &uming9«. h.e. Nunc vero 
quum non amplius locum (eos instituendi, qui nondum quid- 
uam de Christo inaudiverint) his in regionibus habeam, 
lesiderium autem habeam ad vos veniendi a multis annis, 
simulatque in Hispaniam proficisear ad vos veniam. Spero 
enim me vos in transitu visurum et a vobis in Hispaniam 
deductum iri, quum vestrá consuetudine primum aliquate- 
nus satiatus fuero, Nihil huic scripturae inest, quod jure 
displiceat neque quisquam de ejus veritate recte dubitaret, 
nisl eam variantes lectiones suspeotam redderent. ...Diacre- 
pontes seripturae, quae quidem majoris momenti esse vi- 
eantur et a quibus totius loci conformatio pendeat, hae 
sunt: v. 23, érnuzxo3(ay dà Eye] énuvo9ía» 0d £y «Y F. G. 
37. Mt. d. Il. Boern. Clar. v. 24. oc àà»] wc à» A. B. [C., 
ut videtur] 39. 73. 80. 28. 34. 45. 55. Chrys. semel. | ox 
ü» o» D. E. F. G. —  Clarom, et Boern. sed quum. His 
vocibus libere verterunt oc à» o9» | Arm. Vulg. Germ. 
wum i. e. aut vg dà» aut cg à». rropsvwpuot] togevoguat 
. EK. F. G. 47. al. 4. Mt. e.* a1. 5. [sio] | rtogevoouot Mt. 
m. ** [sic] zropsvacuat Theodoretus, — Vulg. Clar. Germ. 
Ambrosiaster proficisci coepero i. e. 7rtopsvowpot. | éAesgo- 
pot 7:00c 9uóc| — Omittunt A. B. C. D. E. F. G. Syr. Erp. 
Copt. Aetb. Arm. Vulg. 1t. Chrys. (etiam in Mt. 3.8.) Da- 
masc. lH, i 56. Ruf. Pel. Sedul. Beda. | Ambrosiaster! 
quum in Hispaniam proficisci coepero videbo vos et a vobis 
deducar illuc i, e. og v rtogsUoo uat slg v7» Znavía» 9ed- 
copo, Ouüg xoi 9q  vpjo» mzponsug91oouat àxei. | dAnito 
yàg] yào om. F. G. (et D. E. ap. Mill) Syrus Erp. Copt. 
Aeth. Vulg. It. Chrys. (etiam in Mt. 3.) Ruf, ceterique 
lat. | éAnílo dà 3. ap. Wetst. Mt. k. 8. Theodoret. | 9ua— 
*opsvouevoc] 7ropevóue»voc A. 62. et Syrus. — — Primus 
Erasmus ad h. 1. v. v. 24. àAevcouat rioóg 9uag et y&o post 
éAnibo addititia esse suspicatus est, Neque aliter postea 
. judicavit Millius Proleg. $. 1204.: ,,— àéAmnoconuor roo 
vuag et yap post &AníGo scholiastae cujusdam sunt, Apo- 
etoli sensum elarius exponere volentis," — Tum Griesba- 
chius, Knappius aliique illis v. e contextá oratione exter- 
minatis hunc 1l. sic conformarunt: 47/0 xoi à»exorvÓumv và 
7zt0ÀÀd xo &A9si» mpóg tug. Nuvi dé unxéso vórtoy &yov 
i» soig xAi(pacu vovto:g, imumoJía» O8 Exc» vob. 6EADsv 
7oóg Uuüc dfrtÓ moÀÀev &ràv, wc id» mopstouar sig v9)Y 
Zimavíav ético Ótarropsvóuevog 9ed0a09a, Oud xvÀ. bh. e. 
bino nimjrum impediebur plerumque quo minus ad vos ve- 
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f$irem. Nunc vero quum non diutius locum (docendi eos, 
quibus Christi nomen nondum innotuerit) habeam in his re- 
gionibus, desiderium autem habeam veniendi ad vos a mul- 
tis annis, simulac proficiscar in Hispaniam spero me per - 
vestram urbem iter facientem vU visurum esse (i. q. vi- 
debo vos, uti spero, iter per'vesttam urbem faciens) ete.. 
Sententiam aptissimar esse nemo non videt, Ad Gries- 
bachii judicium sententiam suam nuper adscripserunt Ftei- 
chius et Meyerus, librariós, quod 'patum' accurate haeo 
ex adverso pont credidissent: impediébur pletumque, quo- 
minus ad vos venirem; nune vero — — espero me vos visu» 
rum (v. 22. 24.) : 8Asscopót nipüc buüg post sic «2» Zna- 
vta» addidisse, quo facto fieri non potuisset, quin yao aut 
 óé post dAníbo adjieeretur, ophiati. 'At quamquam Chry- 
sostothus, qui vetba a Grieslachió 'Paulo tributa explicuit, 
singula vocabula argutiis suis persequutus esf, tamen is 
neque in verbis v."24. &àAzr iG Secooc9ac üuóc acumen 
quaesivit, neque iis offensus est. — Nuper nonnulli vulga- 
tam lectionem defenderunt hoc argumento confisi, quod 
A. B. C., qui dAevcouat rtoóg 0uGc omitterent, ydQ serva- 
rent, vocem, si éAescouor rtoóg ouóg deleveris, ineptam. 
Ita Rinckius Lucubr. crit. p. 133.. Hujus vestigiis ingres- 
sus de Wettius scribas v. &Aes'oouat rrpoc og consulto de- 
levisse, quae quum wfigue venturum Paulum dicerent eum 
proximis v. dArríG c yao diarropevóuevog 9edoacSar 9Suàt 
pugnare vida essent, verisimile esse contendit, . Nempe 
expunctis voce, — dAeboouat rtoóc buic etiam voculam yóo 
post dAmibo delendam fuisse. Codices autem A. B. C., 
qui praetermissis v. dAevcouar ztoóc )uac vocem ydo eon- 
tinerent, interpolationem mancam et imperfectam reprae- , 
sentare existimandes esse. B. Buumgarten - Crusius ad 
Schotti N. T. ed. 4. errore librariorum, quorüm oculi a 
syllabà primá verbi éAcvdcopaoc ad syllabam primam verbi 
&Aníib0 aberrassent, v. àAevaouat rtoóg Sua excidisse "pu 
tavit. Et verissime Griesbachium' de h. 1. judieasse et in- 
terpretes rem, quae v. v. 24. àAejcouav 7to0c vag et j&p 
ost àAnibo pepererit, hucusque praeteriisse e variantibus 
ectionibus cognoscitur, quae textus a Griesbachio probati 
. Wepravationes sunt. Nempe librarii periodum v. 23. et 2&., 
quá nihil planius est, non tamen perspexerunt. * Quorum 
nonnulli novam sententiam verbis v. 24. Oc dà» [à»] inet- 
pere opinati vs. 23, éruo3íav dà &yc pro Éyov correxe- 
runt et v8. 24. — oi» post &c à» addiderunt ( F. G. Clar 
Boern.): Nv»i dà uzxévt vórtov Eyov iv voíg xAuact vov— 
vou énuto9íav dà &x c voU &A9siy ngog óuac &nó rroAÀo? 
dvd». 'fg ü» o0» nopevonaL sig v)» Znavia» 6SAnibo Oia- 
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rtopevopavoc 9edcagDa, Suc xsÀ. Nuno vero, quum non 
diutius (docendi eos, quibus Christus nondum innotuerit) 
lecum in his regionibus habenm, cupio vero vos videre a 
multis annis, Simulatque igitur proficiscar in Hispaniam 
spere me per vestram urbem iter facientem vos visurum 
esse eto., Alii vero scribae periodum verbis v. 24, ox à» 
7rF0QsUcMat eic t7» Xrvavíav terminari rati post baec verba vo- 
enbuloram v. 23, éruo9(a», 9d Eqvoy coU 8AO civ roóc 
$5àg invitatu mente addiderunt iAsócouor npóc Üuag et 

et EXrilo) ut. vincta esset oratio, adjecerunt ;ào (A. B. 
. €. Damasoc,): INv»i 0à unxézezórco» Eyw» £y voi xAiuag, voU— 

v0ot6 , nura 9Uay dà Fyov vov &A9si» rko0g Uudg àrtó rtoAAdv 
ésQv, eg dv» 7opsUteuac eig viv Znavíay (scil; 8lescouas 
mgóg Uu&g.). "EAvilu yàQ diartopevópavog 9edaacdar opc 
xsà. Nano vero quutm non diutius (erudiendi eos, quibus 


Christus nondum innotuerit) loeum in hís regionibus habeam, 


desiderio autem €enear ad vos veniendi a multis annis, si- 
mulac proficisear in Hispaniam (scil. veníam ad vos.). Spero 
enim me per vestram urbem iter facientem vos visurum ésse 
ete., Qui vocabula 2Aesoouos: rs00c tudg ab illis librgriis 
cogitando adjecta. verborum, ordini intulerunt scripturam 
Elsevirianam ab iis, qui y&o post EArGo adjecerant, in- 
cheatam absolverant. Quamobrem Lachmannus, qui lectio- 
pem codd. A. B. €. sequi constituisset, post wg àv "topetio- 
os eig t)» Zravíav plene interpungere et a verbis "EAnío 
yGp novam senteutiam ordiri debuerat, At hunc lócum sic 
interpunxit: — 2/0 xai &vexorrtóumw» TtoÀAdoig voO &kj6iv 
"zgóg tudo, vv»l dà urxésu vórrov Eya év volg xAiju0t t0v- 
T0G , $7t.1094av 0d Eye» voV &A9ei» rtpÓc Ouac drzà rtoÀAav 
dz» , wg ün rtopgesopias elg vr]v Zraviay, (&ArslG yàp 9ia- 
rtop&vouavoc JedaoauOos. vuüg xoci à Oud» ntgoneugonat 
éxei, iv Oud» rtoutor drtó népovc duniqo3) vv» 08 rt0—- 
pevouas slc legovaaAzu Óuaxovu» voic dyíotg. Quá inter- 
punctione Lachmannus non solum sententiam corrupit (binc 
etiam saepe impediebar, quominus ad vos venirem, 
nunc vero — —— simulac proficiscar in Hispaniam — 
uunc inquam Hierosolyma contendol!), verum etiam se 
porum librariorum mentem, quibus se addixit, plane non 
percepisse ostendit, Hestat, ut de singulis hujus loci vo- 
cabulis disseramus, Duas res Paulus affert, quibus ductus 
se Romanos iter per Romam in Hispaniam facturum mox 
visurum esse speret, confecta in terris hucusque ab se 
peragratis negetia et. diuturnum Romanorum desiderium, 
Buoxéru v0ftov Eyov iv «oig xMpao, vosvoic] — Non recte 
Chr, Fr. Schmnidius et de Ammon: quum non diutius locum 
(ap. commorandi) Aabeam in his , in quibus sum, regionibus 
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(in Graeciá) scil, propter insidias ab Judaeis struetas Aet. 
20, 3.. Tu enarra: quam non amplius locum (np. docendi 
eos, qui nondum quidquam de. Christo inaudiverint, cómo» 
seil. ro) »xnoVGcGt» rÓv Aoyov toU Oto) obc ox iveprén 
7z5oi vov Xquozov v, 20. 21.) habeam in his, quas Christi 
nuntius peragravi . 19., regionibus. Locus h. k, est oppor- 
tunilas, v. lI, p. 96.. Paulus a Deo per Jessjem moni- 


tus, ut iis in locis, in quibus nullusdum de Christo quid- . 


quam inaudivisset, doctrinam div. traderet (v. 21.), sibi 
quod Christi de caelo reditus proxime instar et (11, 2S. sqq. 
13, 11.) properandum esse vidit, ut anfe hoe tempus Cbristi 
doctrina quam latissime suá operá propagaretur, Quamob- 
rem postquam intra ferrarum tractum v. 19. memoratum 


aliquot celebrioribus locis nuntium de Christo primus attu-' 


lerat, ratus fore, ut doctrina ab ee tradita et suis viribus 
cresceret et ab aliis magistris in illis regionibus latius dif- 
funderetur, ad Hispanos, quibue Christum etiamnum igno- 
tum esse sciret, per Ihomam se eonferre. statuit ibique ali- 
quamdiu commorari, ut et Romanorum consuetudine frue- 
. retur et Romanos in doetriná christ. firmiores redderet (v. 
24. 1, 11. 122.). Cf. Kopp., Bueck, et Meyeru,— Yi Pauli 
mentem non assequuti sunt, qui eum hoe dicere putarunt: 
$uá oper& neminem non in orientalibus plagis ut 1n Christi 
disciplinam se traderet permotum esse, Schol, Matth. ur- 
xéz& TÓ7ROY] stdvteg y&Q &xzíozreucav. — Foptasse P. repetito 
&ycv nescio quid acuminis in suam orationem indere voluit 
(quum non diutius locum ÁAabeam , sed desiderium habeas. 
CE. Beng. et Boehm., xoAAov] B.C.32. 30. 71. et Damasce- 
nus 4x a»& ». Confundunt librarii synonyma (v. II, p. 207.). 


Quonam anno P. Romanos videndi consilium ceperit nesci- 


mus (Act. 19, 21.). Conjecturae, quae neque stabiliri ne- 
que refelli possunt, inutiles eunt, — Kopp. ,,à70 rzoAAw» 
uy] np. ab eo tempore, quo per Aquilam et Priscillam in 
romanae ecclesiae notitiam venerat Apostolus Aet. 18, 2." 
Boehmius: ,,4 multis annis] forsitan a principio gesti ab 
eo muneris apostolici, quum Roma eaput esset imperii." 
V. 2&4. dg éàv rogeswucu] Cf. Winert gr. p. 285. sq.. | 
wg dv» nogsvouot] A. B. [C.] 39. 23. 80. al. 4. Chrys. se- 
mel. Hoc seripsit Lachmannus, Ego idem feci, Cf. 1 Cor, 
11, 34. Phil, 2, 23. Cebetis tab. p. 168. et Herm. ad Vig. 
p. 941. ed. 4... "Qc d» est simulatque (simulac proficiscar 
in Hispaniam), non quando, quum (Rueck.). Cf. Herman— 
num l.e.. Sane Paulus postquam iter hieroselymitanum 
confecisset (v. 25.) iter Romam movere voluit v.28, ( Rweck.). 
quum nesciret, utrum tum statim, an objectá aliquá 
morá paullo serius, iter hispaniense initurus esset, recte 


286 EPISTOLA AD ROMANOS 


siusulac proficisceretur in Hispaniaw, se, uti speraret, Ro- 
manos visurum esep seripsit. "Qc dà» [dv] voe o au eig 
t. 3*., quod Heichius admiratur, error oalami est; cf, 
14,8. Loeum Exod. 1,16., quem Reich. citavit, corru- 
tam esse patet: ora» uacovoJa (leg. ueubo9s) xac 
Efoaíag xol ov noóg vq vixcem —.  Zaovíay] "Torasíar 
72. 24. 16. al. 12. Mt. c. d. k. 1. Cf. varr. lect. v. 28. 1 Macc. 
8, 3.:Diod. Sie. 1. V. e. 3T... T?» '"Ifroía» (Diod. Sic. V, 
e, 35.), quae Hispaniam et Lusitaniam complectebatur, 
Graeci postea v7» Zme»íav vocarunt (Athenaeus 1. XIV. 
p. 657.) rapoycyO 6; ut nonnullis visum est (v. Wetst.) 
pro 77» Ia»ía» (terram Panos), Romani Hispaniam. Athe- 
naeus 1l. VIIT. p. 330. Tz» «orà fvoisavíav (yoga 0 daviv. 
aro vije "IBnolag, 7v vov "Pouaio, *"Ianaviev óvonátovo) 
duyyoXuevog edó0oupovíav TIoAoftoó xvÀ.. Fuit tum Hispa- 
nia provincia romana, Judaeis valde frequentata ideoque 
peridonea, in qu& Christi doctrina traderetur, ter ini 
spaniam nunquam P. direxit (cf. T. I. p. XVIII. sq.). €Cal- 
vinus: ,,Ex hoc loco infirmum argumentum ducitur profe- 
ctionis hispanicae, Neque enim protinus sequítur, ipsum 
fuisse perfunetum, quia sic animo concepisset. ' De spe 
enim tantum loquitur, quá frustrari, quemadmodum alü 
fideles, nonnunquam potuit." Hom. Il. 18, v. 328. dAX ov 
Zetg &vópsoot vorjuasa rcávta veAeveQ. — | Bengelius: ,, 0ta— 
7topevopevog , transiens] quia Romae jam fundata est fides." 
bg ouv nooneugozvor] Lachmannus et B. D. F. G. 57. 
al. 8. Mt.* n.* dg? óuo» (C. 9g vu» praebet.) Quod 
qui wf insolentius probarunt (Reich., Meyerus, dW.) quum 
sic interpretarentur: « vobis, i. e. a vestrá «rbe), neque 
solere librarios $70 et dzó confundere recordati sunt (v. 
Bustii commentatio palaeographica pone Gregor. Corinth. 
ed. Schaef. .p. 794. 8$q.), neque homínes, a quibus Paulus 
se deductum iri speraret, nominandos fuisse (v. Aet. 15,3. 
1 Cor. 16,6.) reputarunt 4g" uà» roonaug9rver ab 
$g óuáív rooneuqorvo, sensu non differt, Cf, Plutarch. 
Coriol. c. 30. oi dà teuqi9éveeg &c0 BovAnc —. — Act. 10,17. 
' oí &vdpec oL &rsovaAuévor &7c0 (nonnulli Codd. ap. Wetst. 
$70) vo) KopvnALov (vide vs. 8).. Ego in dubiá re vulga- 
tam scripturam servavi, xe] illuc i. q. àxeioe Joh. 11,8.. 
Utrum P. terrestri itinere per Galliam in Hispaniam profi- 
eisci (Grot.), an maritimo itinere Hispaniam petere (Meye- 
rus) secum constituerit, de eo frustra disputes, Paulus 
. Spse, opinor, totius itineris rationem nondum accurate se- 
eum descripserat. Neque ex dxei effici potest, utrumi co- 
mites romanós totum iter, an itineris partem benevole se- 
eum facturos esse Ap. speraverit. éd» óuév mgosor ànó 
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usgovg dumrAng90] 'quum. vobis (vestrá consuetudine, quá 
apimus meus reoreetur 1,12.) ante omnia aliquatenus sa— 
tiatus fuero (v. Hom, Od. 4,452. et Kypkium ad bh. 1,). ánó 
- - uépovc] aliquatenus. Grotius: ,,"non quantum vellem, sed 
quantum licebit." | Chrysostomus: o90sic yáp us xoóvoc 
zÀfgoa, dUrava,L ovO8 &unowjcaL uot xógov vig Gvvovotag 
9H, | 
V.25. Quum Paulus quod nullum docendi eos, qui- 
bus Christas nondum inuotuisset , locum, diutius in orien- 
'talibus plegis haberet et a multis annis ad Romanos ve- 
niepdi.desiderio teneretur, simulac proficisceretur in Hi- 
spaniam se Romanos in transitu visurum esse dixisset v. 23. 
et 24., ne lectores Apostolum proximo tempore venturum 
esse crederent, prius sibi iter Hierosolyma dirigendum esse 
monuit, ut eo pecunias, quibus pauperculi Christiani Hie- 
resolymis sublevarentur, perferret in Macedoniá et A.chajá 
a Christianis collectas v. 235. — 28.,  IVunc autem, inquit, 
proficisci cogito. (Joh. 11,8. 2 Cor. 13,1.) Hierosolyma , ope- 
ram navans (Ouaxovov ,. d. q. xoi Ouaxovo et operam navare 
cagito) hominibus Deo consecratis. Participium Praesentis 
post verba motus consilium rei verbo finito declaratae in- 
clusum, Participium Futuri consilium ex re per verbum 
finitum dictà consequens notare in vulgus constat (v. Mat- 
4 hiae XYusf.. gv. v. $. 566. 6.). | iaxovijoov, quod unus 73. 
offert, foret: proficisci cogito Hierosolyma, operam con- 
fecto itinere praestilurus hominibus Deo sacratis, Act. 24, 
12.25,13.. óiaxova»] D. E. G. It. Vulg. Ó.axovijcaL , i. e. 
ut operam praestem, | C, 0iaxovo» habet, non Ouaxové» 
( Welst.). | Oi &yvov, quibus operam navare P. cogitat, non 
sunt Macedones et Achaei, qui stipem contulerunt, sed o£ 
TrEGX00 «dv &ylov vov é TegovaaA:ju, in quorum usum illi 
. pecuniae collationem fecerunt (cf. vs. 26. et 31.). Opera au- 
tem, quam P. homipibus Deo consecratis dicare constituit, 
cernitur in stipe iis reddendá (vs. 28. et 31.). 

V.26. Bxponitur, quí factum sit , ut Paulo oig &y(otg 
opera navanda esset. «ev00xnca» yàg IM. xai 24.] nimirum 
placwit (v. not. ad 10, 1, T. II, p. 369. sqq.) Macedonibus 
et Achaeis, | Kowwvia est collatio, SRittbeiiung, v. not. 
ad 12,13. T. III, p. 81.. Et antiquiores et recentiores 
interpretes in hoc vocabulo argutati eunt, quoniam xoc 
»éc etiam activam vim habere non meminerant; cf. v. c. 
Theophyl.: navroyoy dà xowwoviav xoa viv SAenuooívg» ug 
X0LVOU TOU xéQOovg ovrog xai vov Óudovrov xai 

. vv 4Aauavóvvov (). xovoviav vvvà] aliquam (i. e. 
parvam quandam) pecuniae collationem. — Theophylactus: . 
TLvà 08 &izev dvri v0U uux Qd v, tva L3) 005m votig Po- 
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gpatotg O»esditerv c peardoAolig xal àxoivev5- 
woLig (sic). At satis magna pecuniae collatio ei fuisse vi- 
deatur, qui Jocum 1 Cor. 16,4. comparaverit. Soilicet ex- 
itenuat P. Macedonum et Achaeorum benignitatem pudore 
iadductus, quo quantum amici nostri, nostro praesertim 
rogatu, alicui benigne fecerint, ne nosmet ipsos et nostros 
^ smnicos in ostentationis suspicionem adducamus, clam aliis 
esse cupimus, eig vodg mroyo)g vOv Gylev và £v Tsgov- 
icoÀ2u) in pauperes , qui sunt inter Christianos hierosolyma- 
qios. Grotius: » Tal a sunt nigrae lanarum, ovorum ob- 
longa." Cf. Matthiae Xu6f. gv. Gr. $. 318. 2... De pecuniae 
ieollatione, quam Paulus b. 1. commemoravit, vide 1 Cor. 
16,1. sqq. 2 Cor. c. 8. et 9.. Causas, quae fecerunt, ut 
Christiani hierosolymarii admodnm pauperes essent, attuli 
— $n Fritzschiorum Opusc. acad, p. 221. sq... — 

V. 242. Grotius: ,, e0dóxnaay jy&op| Est egregia dva- 
ipood simul cum ro»og9uce.." | Nimirum placuit (Maee- 
donibus et Achaeis) e? sunt eorum (Christianorum hieroso- 
Iymariorum) debitores i. q. nimirum placuit Macedonibus 
et Acbaeis hierosolymariorum Chrístianorum beneficio ob- 
ligatis (s000xnca» yàp ÓgetAéros aJró» Üvvec). Est igitur 
xaí copula, non veruntamen etiam ( Reich.) denotat! Koi 
ógeiléra, adv Ov stou] Lachmannus et A. B. C. D. E. F. 
Arm. Clar. Germ. Vulg. Ambrosiaster xoi ógeiAézout si- 
' civ avv é». Horum codicum auctoritas eo minuitur, quod 
eorum nonnulli ( F. Clar. Ambrosiaster) verba e200xnca» 
yàp, xai ut supervacanea male omittunt et ydo post ógecAécat 
inculeant (F. Ambrosiaster) Quare verborum asso» eio 
transpositio (eiciv avro») cum loci interpolatione cohaerere 

test antiquitus factá. —T'à rmvevuatuxd a)vO» neque eo- 
rum bona ad animum pertinentia (Morus, Boehm. , Kueck.), 
neque eorum bona ad Christianorum mentes, quas spiritus s. 
inundaverit , spectantia (Meyerus) , sed dona sunt a spiritu 
&. data, quae Christiani hierosolymarii possident (ut fides, 
integritas, pietas et quae extraordinariae divini spiritus 
dotes vocantur). Nam caelestia beneflcia Christianis spiri- 
- tus s, dividit (5,5. 1 Cor. 12, 4. Gal. 5,22.). Recte Teo- 
doretus explicuit cà vo) rtvevuotog ddpa. . His caelestibus 
divini spiritus donis recte opponuntur zà cagxixá, bona ad 
corpus pertinentia (v. not. ad 7,14.). ei yàp toic nmvsvuo- 
vuxoég eOTOY àxorvc»nga» và £9vy] 1. e. nam si caelestium 
divini spiritus bonorum, quae possident, participes facti 
&unt gentiles (1 ''im, 5,22.) Erasmus, si avsóv pro a$- 
10» scripseris, hanc. interpretationem iniri posse falso cre- 
didit: nam si (Christiani hierosolymarii) bona sua, quae a 
spiritu s, acceperant, impertierunt gentilibus , h, e. ei yàe 
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/! và nzvevparzuxd (s. và» nvevuazunov: avrov ixowouvrgay voie 
'.— E9»eot» (ef, not. ad 12,13.). év voic oapxuxoic] Chrysosto- 
mus: — xai ocx sire» dv vog 0a Qxexoig Up, digrtep- 
. à» volg rvtvevpavixolo atc »* vi u£v ydp nyevuatix& Éxe(— 
»t)v, tà 0€ capxuxà 0d ovre» uóxov, dAÀG xoà ndvroy: 
và yàp xouora naàviov.ixéAsvoer elvat, oUyi vOv »exznué- 
»tv uóvov,  Argutiae. Aptissime vero P. à» voic oepxixoic 
. avv 0» scripsisset b. s. : oportet eos etiam in humanis, quae 
possident, bonis iis ministrare. Primo Hierosolymis spi- 
ritus div. caelestia beneficiaChristianis diviait (Act. c. 2, aqq.). 
Ex hác omnium christianarum urbium metropoli et doctrina 
divina et caelestia ejus beneficia per orbem terrarum pro- 
pagata sunt. Operam dant grati homines, ut beneficia - 
paribus vel etiam majoribus beneficiis remunerentur. Quan- 
to magis officii ratio postulat, ut saltem minora ei reddas, 
& quo majora acceperis (1 Cor. 9, 11.). Sane gentiles, si 
subtiliter agere placuerit, a Deo, non a Christianis hiero- 
solymaríis eaelestibus beneficiis ornati sunt. Sed solent 
tamen hoüesti homines eorum memores esse, in quos Deus 
exoptatum' bonum benigne contulerit, ut id postea ad ipsos 
perveniret (Heich.). lInnumerabiles interpretes (v. c. Cáry- 
80s1., Calvinus, Grot., Bueck. ,: dW. a1.) Paulum, ut Ro- 
manos ad pares liberalitates tecte invitaret, quae vs. 26. et 
27. leguntur, dixisse crediderunt. Hoc et propter Pauli 
ingenium et propter ea, quae vs. 2G, et 27. scripsit, veri- 
simile esse nego. .Eá enim Paulus fuit libertate, ut ho- 
nesta et aequa Christianis imperaret. Deinde si Romanos 
ad parem liberalitatem tacite invitare voluisset, et quanta 
esset Christianorum hierosolymariorum egestas et quanta 
in eos Maeedonum et Achaeorum benignitas exstitisset, ex- 
ponere non hác sententiá eontertus esse debuisset: nonni- 
hil pecuniae Macedones et Achaeos contulisse. gratorum 
hominum officio functos (vs. 26. et 27.). E 
V. 28. eiroig] om. B. 76.| Unus C. habet aivóg. 
Verba xai o9ooyiceuevog avvoic TÓv xapróv voUtov, quan- 
tum video, nihil nisi hoe significare possunt: (quum igitur 
hoc negotium, iter Hierosolyma faciendum vs. 25., perfe- 
cero) et confirmavero (auctoritate meá firmavero) iis (Chri- 
Stianis hieroselymariis vs. 26.) hunc (factae collationis 
vs. 26.) fructum. Contende usum metaphoricum vocabulo- 
rum 7 ogocyig Rom. 4,11. 1 Cor. 9,2., ogoayitew Joh. 3, 
33. 6,27. , ogooayíiLso 9a 2 Uor. 1,22., &niogpayiteaSa. (v. 
Wetst. ad Joh. 3,33.) et ztpogeriiogpayiGso9ot (v. Demosth. 
ep. ad Theramenis calurhnias et convitia p. 1487, 4. Reisk.) 
Scilicet oportuit Paulum collectas pecunias Hierosolyma- 
riis auctoritate suá eo firmare, quod, quem Apostoli ho- 
Fritzseche Ep. ad Rom. P. lIL, — ' 
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rum bominum curatorem fecissent Gal. 2,10., clientibus 
suis et. actae rei rationem redderet, ergo et quinam coetus 
pecuniam contulissent et quantum nummorum redactum es- 
set exponeret, et coactam peouniam A postoli integritatem 
testante fideli comite persolveret (1 Cor. 16,4. 2 Cor. 8, 
19. sq.). lta interpretes de verbis ogoayusauevog abtoig 
vo» xaQ7tÓv» roUtov disputarunt, ut eos horum sensum non 
scivisse, sed eonjectasse appareat. Chrysostomus: — oqoa- 
jugGpuevog a/roig vÓv, xaQ7tÓv voUtOo», vovréGTi», cg ig 
Bacivk.xà sauieia àvanoSéuevog, og à» &85ÀAQ 
xai àoqaAsi ywvoím. — Addit Theophylactus hanc. ra- 
tiunculam: vo«avra yàg 16 ogoayilousva. | Grot. , Schleus- 
nerus, Bretschn. al. quum tuto apud eos deposuero ( Bretschn. 
iu tuto collocaro) hune fructum: Kopp., Wahl., Rueck. al.: 
quum cerfo iis àin manus tradidero (1. q. áogaAdg avvoic 
zapa00vc) hune fructum: Meyerus: quum tutum iis fecero, 
h. e. possidendum tradidero, hunc fructum: MH. Stephanus 
quum obsignatum iis tradidero hunc fructum. — Haec et hu- 
jus generis alia quomodo loquutione agoaeyiteo2at vut t1, 
tlicui aliquid obsignare dici possint non intelligo, Accedit, 

uod bae expositiones ineptis locis muniri solent (v. Loes- 
uerum ad b. 1... 2 Reg. 22,4. 559353 32325 sopor 75s n57 
zo2237nm onm" b.e.adscende ad Hilkiam, pontificem maxi- 
mum, et persolvat pecuniam ete, LX X. dvágr9u rog Xe4- 
xíav tó» teQéa vTÓ» uéyav xai oq odyioov (et obsigna) và 
&oyvQu0v xv.  (Expresserunt bir» (Jes. 8,16.) pro : om). 
Philo De vitá Mosis 1. I. $. 6, (homines beati felicitate suá 
elati inopes contumeliá afficiunt) cereo v0 dxAtvég vrjc e0— 
noaoyíog à» BefB'aíq ag ovvoig cV udàa op oayvodue— 
*0t (tanquam felicitatis stabilitatem in (uto joco apud se 
valde obsignaverint), L0 uéyou vzc varegatag tovg Óuaue- 
vov»teg &v óuoiQ. De somniis l. I. $. 25. — otgpuyuo — — 
xai Befavóvng &navcov 0 9eóg doqgaáArng &ovv, à»- 
ogpaytb5óuevog oig àv d9éÀpn «ó daaAsvcov (insculpens in 
quorumcunque velit animis firmitatem). De agricult. $.39. 
cgoaytibeu confirmare significat. — Theodoretus et Erasmus 
abtoig ad Macedones et Achaeos vs, 26. , qui pecuniam con- 
tulerunt, pertinere putarunt, At avcoic vs. 28. eodem, quo 
pire» et avrog V8. 27. , h. e. ad zo?g &ylove vovg àv Icoov- 
ccÀ5L V8, 26. referatur necesse est. Ceterum illi parum 
perspicue de h. l. disputarunt. Fortasse hoc dici credide- 
runt; quum sigillo obsignavero (bene custodivero) Macedo- 
nibus et Achaeis hunc fructum. v0» xaQ7zóÓ» voVvo»] scil, 
vijc xov o»tag vs. 26. hune factae collationis fructum, vel. 
quod eodem fere redit, «7c 9i2adeAgtog hunc caritatis, quá 
ducti Macedones et Achaei pecuniam contulerunt, fructum. 


! . 
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(Uhrys.).: Non recte Koelln. bune muneris apostolici (x28 
tmoovoÀ7g) fructum.  éreAeUcouot] v. Lobeck. ad Phryn, 
p.37.sq.. dzelevgonat eig vr» Xrovíav] abibo, disceedam 
in Hispaniam, i. e. rellictis Hierosolymis in Hispaniam 
proficisear Joh. 6,68. Bengel.: ,, àreAevaonot] abibo, vel si 
nunquam rediturus sim ex Hispanid. Haec vis verbi com^ 
positi? (T) 0? 9uà»] per vestram urbem cf. 2 Cor. 1,16., 
sig 775» Amato] Lachmannus et A. B. D. G. 37. 23. 80. 
Chrys. eig Zrraviav. Cf. v. 24.. ' 

V.29. Sententia: scio autem, me, quurb ad vos: vés 
niam, cum Christi donorum abundantià venturum esse 
(qui pe vos in Christi doctriná confirmaturum, cf. 1,11.), 
olóa F. G. ytvooxc.  Glossema.  oióa 02] Codex luxov, 
spero autem (&Anrtbc ó£), ne confidentius Paulus loquutus 
esse videretur. ó8] yàp F. G. Syr. It. Harl. Ruf. Ambro- 
siaster. Cf. not. ad 11,13... égyóusvog — àAévaouai] Saes 
pe ejusdem verbi Participium et verbum finitum componun- 
tur. Cf. Soph. Antig. v. 282. 4féyetg yàp ovx dvexzd, 
Oaíuovag Ay v | Qovota» toys. roUOe toD vexooU réQt. 
et Matthiae Xu8f. gr. Gr. $. 558... Pleonasmi suspicio nes 
mini b. 1. incidet, qui dAe?aouot verbis d» rtÀgouuatt s0Ao- 
y(ag Xpi0vo) aecuratius constitui meminerit; scio autem, 
me, quum veniam ad vos, ifa «t Christi bonorum abundan- 
tiam afferam , venturum esse. 1 Cor. 2, 1, Kay £43» noüg 
$uüg, dóeAgol, 7490» 00 xaS' ónepoxrv Aóyov 3 
cogíag xatüyyéAAOY óuiv vó nogtópio» vov. 960l.- 
Et ego (P. ad 1,17. revertitur) quum ad vos venissem, fra- 
tres, veni (magister), ifa ut non eximie eloquenter aut sa 
yienter doctrinam divinam vobis traderem (i. e. si senten« 
tiam per affirmationem enuntiare malueris — veni doctor, 
ita ut simplici et iu quà nulla essent oratorum pigmenta aut 
philosophorum acunrina oratione usus vobis doctrinam divi- 
nam nuntiarem), Duplici sensu híc Zoyeo2a. positum est$ 
prius venire notat, posterius venire, exsistere doctorem, olà 
Pebrer auftreten, vt — d» nÀnpulpazt ebAoyiag Xouatob &AeU— 
vouat] bag id bei Sulle von Gegen Gbrifti fommer werbe, i. q. 
Or. ztÀnouua eOAoytag Xouovot napéyov uiv éAsücoua, me 
bonorum, quae Christus dat, abundantiam vobis praeben: 
tem venturum esse (1,11.). Cf. T. I, p. 112. et 2 Cor. 2,1, 
"Exgiva 02 duaveQ voto, tó ur?) ndluy à» Aírg (d. q. Aj- 
7:5» vui rtap£yc) rcpóg ou&g éA9eiv. Hl. 1. Aírrg not trí- 
stitiam, in quá ipse sis, sed dolorem, quem alteri commo: 
veas, Stránfung, significat (cf. vs. 2.). Conformatio rece- 
ptà: à» nÁgoouar. e020ylac vo edayysAioUv vob Xpqus 
 UtoU. Verba vo sdSayycAtov vov omittunt A. B. C. D. E. 

F. G. 62,** Copt, Aeth, [t. Harl, Clemens Alex. Strom, |. Y. 


1 


2:22 . EPISTOLA AD ROMANOS 


. p. 685. Ruf. Ambrosiast. Pel, SeduJ. Beda. Haec v. a MW. 
| fio Prol. $. 630. pro scholio e vs. 19, repetito spreta recte 
Griesbachius, Lachmannus aliique expunxerunt. —Conti- 
nent enim pervetustum, quod jam Syrus habeat, inter- 
pretamentum. Veniam uberrimis Christi donis (6» A7 o «— 
Lave edAoyíag Xouo vov dAevcouac) fuerunt, qui Chri- 
&fum pro Christi evangelio memoratum esse opinati expo- 
nerent: veniam uberrimis, quae Christi evangelium alfe- 
ret, donis (à» "vtànoouaz. ebAoyiac v0 &9ayyeAtov vob 
XoioroU àAevcouoct),  'Temere Bengelius: ,,109 eVayyeAiov] 
"Omiserunt aliqui. Causa hiatus vov recurrente facile no- 
scenda,". Nam libri, quos Griesbachius recte sequutus 
est, non habent 2v rAngoiuezt e0Aoyíag toD Xpiovov, sed 
&» mÀno. eJÀoyiag Xpuovov. Neque felicius a Wolfio et 
Matthaeio ed. min. vulgata scriptura defensa est. lIlA»xow- 
pa h. 1. est abundantia Joh. 1, L6. (v. T. 11, p. 471.) et £vào- 
yia, quemadmodum 72^» Genes. 33, 11. Prov. 11, 25. munus, 
.donum Eph. 1, 3.. Dare enim solemus dona, quibus àlios ad- 
juvemus, eum bonis votis, Perperam Chrys., Calvinus, 
Estius al. hujus l. sensum sic descripserunt: scio me — 
' vos inventurum repletos omnibus Christi [evangelii] donis, 
Cf. 1, 11. Erasmus cevAoyiay voU cUayysMiov toU .XQuotoU 
eleemosynam explicuit b. s.: scio me — vos tales visurum 
esse, qui largas stipes (in Hierosolymarios) conferatis! Ad- 
do non minus absurdam ThAeodoreti enarrationem: rtA/po- 
po e9Xoylag vov eJayysiov, voUc vrtég vov edayyeliov xu- 
O)vovg éx&Aecsv, ovg i» [egocoAUuoig vréueiwe': voUro yap 
ógÀoi à é£jc (sic). Nempe legit Theodoretus ut Rufinus 
et Ambrosiaster, v. 30. magaxaAQ o)» pro zragoxcAd Ó£, 
V.30— 32. Praesagivit Paulus animo injurias Hie- 
rosolymis perferendas, ut Lucas refert, partim ipse a spi- 
ritu div. admonitus Act. 20, 22. sq., partim per Agabum 
vatem ab eo edoctus Act. 21, 11.. Metuit autem, ne et 

. Judaei palaestinenses in se saevirent et Christianis hiero- 
solymariis opera ingrata esset iis a viro dicata, quem divi- 
nam Mosis legem conculcare putarent (v. Rom. 15, 31. cl. 
Act, 21, 21. 28.). Igitur quum Christianorum deprecatio- 
nes multum apud Deum posse sciret (2 Cor. 1, 14. Phil. 1, 
19. Philem. 22.)), Romanos ut summo secum ardore Deo 
pro suá salute supplicando illa mala ab se avertereut obse- 
cravit v. 30—32..  rragaxaAd 06 (uag — 0G voU — Xqi— 

. 0voU — Gv»aycvícac 9aí uoi] Cf. de hác structurá not, 
ad 12, l... xai àid 156 &yarrmg vov nvevuarog] et per cari- 
tatem, quam divinus spirilus gignit. Ita recte pleriqne ex- 
plicatores. — Firmat enim hanc interpretationem et locus 
Gal. 5,22, et res ipsa. Nam Christi, qui.summo nos amore 
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Christiànos amplecti jussit Joh. 13,34. et amorisa spiritu s, ia 
animis mostris excitati recordatio hano in pios Christianos 
vim exerceat necesse est, ut ei amanter obsecundemus, qui 
ut pro se Deosupplicemus per Christum et per amorem cbri-- 
8lianum nos obsecret, | Chrysostomus, Theophylactus al. v7 . 
&yü7in» rov nztvevuotog amorem , quo spirilus s. nos prose- 
quitur enarrarunt dogmaticis praejndiciis ducti. Nempe 
locum possidere eupierunt, ex quo non solum Patrem et 
- Filium, sed etiam Spiritum s. homines in amore habere 
ostenderent. Placuit haec explicatio Rueckertoy sed quo-— 
. minus eam probaret eo deterritus est, quod Paulum spiri- 
tum divinum naturam cogitasse, quae amare posset, non 
credidit, Paulo spiritum s, non vim, sed naturam divinem 
fuisse mihi firme persuasum est. ^ CuraywwleoDat vLivt 

rimo una cum «aliquo certare, certantem cdjuvare (Thu- 
cyd. 1, 123.), deinde omnino alicui opem ferre, opitulari, * 
patrocinari i, q. Bon9siv et avvnyogct» (Demosth. 576, 7. 
Keisk. Lucian. T yrannic. c. 21.) valere nemo ignorat, 1ta- 
que multi interpretes Schleusn. in Lex., Kopp., Boehm. al.) 
hunc l. sic explicuerunt; — ut me «adjuvetis in. precibus, 
quas pro me ad Deum faciatis. Praeterquam quod P. hanc 
sententiam simplicius ita enuntiare potuisset: — Gcvv»ayo- 
»ícacJaí uo, tt Qogevyouévovg V7t£Q £uoU rtQOc vOv DeO», 
locus Col. 4, 12. 4onótevat ouac "Enaqoüg — rz dvvovas 
&yovicGousvog óméo vuv à» vaig npocevyoic, 
fra xrÀ. illos explicatores redarguit. yw» metaphorice 
émpensum studium et àywvitsa9au vehementer contendere . 
notat, (v. Lexx. gr.). Hine ovrayoviteoJau una valde con- 
tendere declarat (Dionys. Hal. A. R. 1. VIL. c..36. Joseph. 
A. J. 12, 2, 1:), neque mirum est eos, qui enire el cum 
magné animi contentione precentur, h. l. et Col. 4, 12. dici 
&ycvibGso9au valde contendere. (Male Bretschn. Lex., Reich. 
et dW. addunt Joseph. A. J. 12, 2, 2., quum ibi ovrayo»í- 
tec J'a« adjuvare significet.) Hoc igitur P. dixit: — ut me- 
cum vehementer contendatis in precibus, quaa pro me ad 
Deum faciatis i. q. ut pro me ad Deum precantes contente, 
enixe , ardenter, ut ego facio, eupplicetis, Mirabilia in- 
terpretes protulerunt et ut cur precantes dy«»iLeo2at di- 
cantur et ut cur P. h. 1l. verbum ovrayo»ibso9au posuerit 
explicarent. | Bengelius; ,, Orare agon est praesertim ubi 
bomines resistunt.  Meyerus: precatio animi pugna est 
adversus vim periculorum et calamitatum, | De Wettius: 
precatio eatenus animi pugna est, quatenus impedimenta 
follere conatur. Koppius, cui Rueck. adstipulatur: ,,Quia - 
Apostolo luctandum erat cum variis calamitatibus, hinc 
auxilium quoque, quod piis precibus sibi luciunti ferri posse 
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existimabat , ipsum etiam dyGva, luclam suó causd susce- 
ptam nominat." Rufinus Paulum ut sibi cum malis geniis 
Eph. 6, 12. luctandum esse indicaret ovyoywvícac9at uos 
scripsisse opinatus est! "Verba voz2o iuo) npóg vÓv 3eóv» 
eum verbo ov»ayavicac3aé uo, consociari plane nequeunt 
(Rueck.). Nam non solum verba $zàQ àpo) supervacanea 
. essent, sed etiam inepta sententia exiret; — ut mecum pro 
me adversus Deum pugnetis in precibus,  Cohaerent igitur 
V. 9zéo duo) rtQÓg vÓ» 9eÓv cum vocc. &» vog rtpocevyaig. 
Articulo (£v roíg rtpogevyoig raig $7méQ duoV 700g tÓ» 
Otóv) propterea non opus est, quod 7tpogevyeo Ja, vrrép tt- 
»og diei solet (Col. 1, 9.). à» vate 7tpocevyoic] D. E. F. G. 
. 90 in m. Copt. Aetb. It. Vulg. Pelag, àv «otc zrpocevyatg 


vudv. | Vigil. Taps. à» zoaic "tpogevyoic LOU.  Mllud eo- . 
rum, qui recte (quod frustra Aeichius negavit), hoe. eorum . 


qui perperam bunc 1l. explicuerunt, glossema est (cf. Col. 
4, 12., Reichii expositio: ut mecum valde contendatis me 
preces pro me ad Deum fundente: inepta est, et quia các 
noogevyag Homanorum preces esse. ipsa constructio et recte 
cogitandi leges ostendunt (ragaxaAó - $n Gc- ovvoaycvi- 
cacJ3eí uou à» voaíig roocevxaic onéo éuoU rtQüg v, 
9. cf. Col, 4,12), et quoniam Romani quo tempore P. sup- 

licaret nesciverunt (cf. Meyerus) , et quoniam sententia, 
quam Reichius huic 1. obtrusit, sic enuntianda fuisset : zza- 
gaxalg dà Oudg - Ovvaycvtcoan9al uou mtt Qocgevxoué»q 
$7uiQ &uoD rtgüg và» Jav. — | V. 31. Yva Óóvo9À ànO và 
. &neu9oUvcov éy v5 "Iovóaío] wt liberer ab tis, jui in Ju- 

dae? (Deo fidem, quae Christo habeatur, postulanti) obe- 
dientiam denegant Act, 14,2. At Judaei Asiatici totá Ju- 
daeorum plebe concitatà manus in Paulum injecerunt Act, 
21,22sq.. Paulum ne judaicos lectores offenderet d7zró «àv 
dteidod rrt v v7; "Iovóaíe quam dnó vv àniovov Iovóai- 
«v scribere maluisse (Boehin,) non credo. Nam h. 1. in- 
eredulorum Judaeorum, qui in Palaestinó degerent, notio 
exprimenda erat, xoi ?vo] Cf. v. c, 2 Thess. 3, 2. | tra 
om. A. [utrum C. xai 5? Óiaxovía uov, an xai tva 7 Qiaxovía 
. pov habeat certo dici nequit] D.* F. G. 67.** $0. Syr. Copt, 
Arm, 1t. Vulg, Damasc. I], p. 58. Pel. Ambrosisster. Cf. 
v. c, Rom, 15, 32. 16, Q. Col. 4, 8, Exstinxit tva Lach- 
mannus, quod Millius Prol, &. 1383. et Griesbachius exsi- 
lio dignum judicaverant. Sane haec varietas ejusmodi. est, 
ut utrum librarii ?»a cogitandum temere scripserint, an a 
P. scripfum ut supervacaneum deleverint constitui nequeat, 
Quamobrem ?vo cancellis circeumdedi ut suspectum. — ?) óta— 


goría nov] 5j 9ogogopéa pov B, D* F, G, (Ambrosia: 
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ster: munerum meorum oblatio. Clar. remuneratio. Pelag.: 
obsequii mei oblatio.). Hanc lectionem ab omnibus Criticis 
rectissime spretam primus recepit Lac&hmannus. | Cf. Alci- 
phrol.l.ep.6.. Superquam quod scriptura vulgata versu 
5s. (0rax0va» voic &yiorc) Tuleitur, y Owogogogía uov 
manifestum glóssema est (IWolf.,, Meyerus, Rueck.), et ab. 
lis quidem profectum, qui 7 ótaxovía pov perperam ex- 
plicuissent, Nam 7 Qiaxo»ia uov b. 1. banc vim habet : et ut 
. meum pecunias meo studio a IMacedonibus et Achaeis colle- : 
ctas deportantis ministerium , Hierosolymis destinatum bo- 
minibus Deo consecratis acceptum sit (v. v. 25. sq. cl. 1 Cor. 
16. et 2 Cor. c. 8. et. 9.). Sed fuerunt antiquitus, qui v. 
7 Óiexovía uov male sic interpretarentur: et ut pecunia, 
uam deporto, Hierosolymis destinata , accepta sit bomini-. 
bus Deo sacratis. (Chrysostomus: xai va 7) Qioxovía uou — 
— toig &yíotg] vovtéotu , iva Osxt?) Lov yévqvau 5; 9voía, 
iva uera 7too9vuiag VrtodéEuyea, cà Ot Ó Gu £vo.). "Hane 
interpretationem ingressi glossatores sententiam planioreim 
reddere studuerunt interpretamento 5 o ooqooía pov 
. (mea munerum oblatio). — 7) eig JepovooAzu]. meum mi- 
nisterium Hierosolymis (Hierosolymariis) destinatum; v. - 
2Cor.8,4. 9, 1... Lachmannus et B. D.* F. G. al. It. j àv 
Jepovaaázu , i. e. ministerium meum Hierosolymis facien- 
dun, | Probo vulgatam lectionem et alterá melius testatam 
et magis exquisitam. | eic JegovaaArnu 32..73. Mt. m. 8, 
'Theodoret. ms. é» Ispovoorg 66. Chrys. Ruf, Vulg. Am- 
brosiaster (omisso Articulo 7) h. e. ut ministerium meum 
Hierosolymis gratum sit hominibus Deo consecratis. Nimi- 
rum variantes lectiones &ig "TepovcaAgu — àv "IepovoaAnu 
! eo valuerunt, ut articulus interiret. «eUmodcOexvog yóvz —- 
coL voig aytotc] Lachmannus et A. B, C. 37. Damasc. 
. Y. c. eiztQógOexvog roig Gyloug yévgva. | Verborum or- 
do qui vulgatur Lachmanniano melior est, quoniam in ver- 
eus fine coig &y(oig plenius sonat, quam yévrca. (v. not, ad 
3, 31.) Multi interpretes (Michaelis, Boehm., Meyerus, 
Rueck., dW.. 21.) Paulum metuisse putarunt, ne pecuniae 
Hierosolymas deportandae Hierosolymariis 1deirco ingra- 
tae essent, quod eas Macedones et Achaei, qui olim gen- 
. tiles fuissent, colleglssent. Qui v, 7; Ótaxovia uov male ex- 
plicuerunt stipem, quam deporlo. Adde quod P. 2 Cor. 9, 
12.13. Macedonum et Acbaeorum munus Hierosolyma- 
riis gratissimum fore significavit. Quin P, veritus est, ne 
Macedonum et Achaeorum beneficium Hierosolymariis pro- 
pterea displiceret, quod vir id procurasset, quem Mosis 
disciplinam subruere opinarentur Act. 21, 21. — V. 32, 
Voce '»e consilium. declaratur, uo duotos Romanos prp 


^ 


296 EPISTOLA AD ROMANOS 


suá salute Paulus Deo supplicare vult (v. 30. 31. cf. Gal. 4, 
4. 5.) : ut(vestrá supplicatione etpalaestinensium Judaeorum 
injuriis et Christianorum judaicorum invidiae ereptus v. 
31.) laetus (alioquin tristis venirem!) ad vos veniam volente 
Deo. Vidit P. Romam, sed in vinculis Act. 23, 11. 28, 
14.16.. ?»vx Ax xagg £429 € ngóc vudg — xai ovrvavan. 
vuiv| Lachmaniys et A. C. 67.*** 721. Ruf. éA9w» omisso 
xai: ut quüm ladfus ad vos venero volente Deo, me vobis- 
cum recreem.: Quod Paulus diduxerat librarii in unam 
enuntiationem contraxerunt, di& JsÀguovog 3&0) Cf. 
not. ad 1, 10. Hebr. 6, 3. Aeschines adv. Ctesiphontem e. 
15. xdv o$ ve 9eoi 9éAwo3uL xai ot Quxactoi &5 ioov T- 
HG» dxodaoct xvÀ.. Unus B., cujus lectionem Lachman- 
nus dedit, did 9slyuavog xvotíov Inao9 praebet. D.9 
E.F. G. 1t. Ambrosiaster ói& JeAzuaroc Xouovo) I5- 
g0) babent. JMeyerus alterutrum genuinum esse putavit, 
0ià JeAnuavrog 9&0) scribas ex 1, 10. invexisse opinatus. 
Ne ipsum paucorum librorum, qui vulgatae lectioni repu- 
gnant, dissensum eorum fidem suspectam reddere comme- 
morem, v. v. 33. 0 0d 9 ec vfc elorvgc scripturam dia 2c-.- 
Axuotoc 9:600 corroborant. Nam verborum v.32. dia. 9e;- 
povog 9509 invitatu hanc P. v. 33. clausulam formavit: o 
dà 9sÓg tnc elorvnc uev rádvco» ouv, Gur». Haec res 
Ambrosiastro suboluit, qui quum v. 32. did. J3eAruavog 
Xoí0T0) "Inco) legisset v. 33. vóv 9sóv v59g eiozvnc 
Christum recte vocari perhibuit, quoniam is Joh. 14,27. «tor 
»n» dgínut oui», sLQ1 vt» 15v ép» Oióopu vuv dixisset. Scili- 
cet nonnulli scribae Paulum rerum prosperitatem a Christo 
repetere recordati (1 Cor. 4, 19. 16, 7.) vs. 32. Christum 
^ Seo» appellari putarunt propterea, quod P. v, 30. per Chri- 
&lum  HRomanos obsecrasset. Sunt igitur dià JeAnuavoc 
xvglov 'Incov et àià 9eAnuavog Xovovoi 159009 in- 
eptorum hominum interpretamenta,  xa& Gvvavarmovoo- 
poc Vui»] et ut vobiscum me recreem h. e. ut vestrá ego fide 
delecter, vos meá et fide et institutione delectemini (cf. 1, 
Al. 12.). Mire Meyerus haec v. sic enarravit: ut vobiscum 
respirem, h. e, utego a certaminibus, quae mibi cum Ju- 
daeis palaestineneibus fuerint, respirem, vos a supplicandi 
luctà respiretis v. 30, et 31... xai ovravanavoouaot Syui»] 
Variantes lectiones nullius pretii sunt, ^ Omittit haec v. 
unus B. | Mt. f. d. m. xoi ovravarravcouat vui». sic. | 23.* 
xai Gvvavastavco vuac. | F. G. Vulg. lt. Boern. PP. lat. xoi 
&vavyó ue9* vuov et refrigerer vobiscum. | D. E. Clarom. 
Boern. xai àvoayo£o ua39' 9uo» et refrigerem vobis- 
€um. "voawyuyo Activum seriores scriptores intransitive 
ponere constat, v. LX X. P5. 38, 14. Judic. 15, 19.. 1va- 
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svyo us9? Oud et dvawvb5o ue9' oudv vulgatae lectionis 
cv»vavanzavcuo, Suiv glossemata sunt, Nempe primo for- 
marum &vaQvyó et àvowvuso discrepantia: librorum, qui 
eas offerunt, fidem minuit. Deinde P. simplex &vozavo 
1 Cor. 16, 18, Philem. 20. et à»ozavoua: 2 Cor. 7, 13. Phi- 
lem. 7. aliquoties, &vcwvywo semel tantummodo 2 Tim. 1, 
16. usurpavit. Falso Heichius xai ovvavanavcoua, bui» 
| pro xoi dvoivyo ue" oua» sive xai dvauv5o us9' oudv eos 
'seripsisse, qui verbum parum usitatum d»oityo verbo ma- 
gis usitato ovravaztavouat explicuissent existimavit. Naim 
gv»avanmaeouor raro legas. (Plutarch. Brut. c. 13. LXX. 
Jes. l1, 6.). Postremo verbis xai cvravazovoopnor Sir 
aegre caremus, Nimis huda est, si ea deleveris, Apostoli 
oratio. Jure exspectamus, Paulum non modo se. laetum, 
si Deus dederit, ad Romanos velle venire dicere, sed etiam 
hujuscemodi sententiam addere: se quum Romam pervene- 
rit Romanorum consuetudine, Ihomanos suá consuetudine 
delectari velle. Quae quum ita sint v. xai ovravaro?oo- 
uev 9uiv Griesbachio sine ullà causá suspecta visa sunt. 
Hujus voluntatem aucupatus Tischendorfius vocc. xai ovva- 
variabcopat ouiv ed. Lips. expunxit, sed postea intellecto 
errore ea restituit ed. Paris.. 
V.33. Plerique interpretes có» 9&0» zc eigz»nc Deum 
concordiae largitorem explieant Paulum hono voto ad ad- . 
monitiones 14, 1. — 15, 13. redire arbitrati. Grotius: ,,Hoc 
dicit, ut hoc magis Romanos a rixis avertat." Sed quum 
bonum votum in longioris de suis rebus dieputationis 15, 14 
. — 32. clausulá Ap. posuerit eoque verborum v. 32. &ic 3e- 
A5uavog 9o rationem haberi perspicuum sit, hanc in- 
 terpretationem veram esse apparet: Deus autem, salulis, 
felicitatis (quà ut laetus ad vos veniam tantopere egeo v. 30 
— 32.) dator vobis omnibus adsit (opituletur), Matth. 28, 
20. Mu», quod ab A. F. G. 80. Boern. abest, Griesbachio, : 
Knappio, Lachmanno aliisque suspectum fuit. Liturgicum : 
additamentum esse videtur. 
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Phoebe Romanis commendatá (v. 1. 9.) multisque Romanis no- 
minalirh salutatis (v. 8. —16.) Paulus lectores hortatur, ut magistrorum 
, Judaicorum , qui discordias serant et offensionum auctores sint, consor- 

tio abstineant eosque valere jabet (v. 17. — 20.). , Tum nonnullorum 

amicorum , quos secum haberet, salute superadjectá (v. 21. — 23.) lecto- 
res iterum valere jubet (v. 24), Lectà autem vel audit4 suá epistolà 
Paulus ejus argumento tantopere commotus est, ut egregiam doxolo- 
giam literis suis subjiciendam amanuensi dictaret, quá Deum, qui 
quod suà epistolà efficere studuisset, Romanos in docirinà cbristiana 
confirmare posset, pie celebraret (v. 25. — 27.). 


V. 1. Zwiovqu à ouiv dooif]ny vy &0chgv 7- 
. Hv , oDoay Oidxorov Tic éxxAnoíog víjc iy Key xypcais, 
2. tva avtrv nQog0é5noOs iy xvgiq G5ioc TOY. ylmv 
xol napacrijte eUrij £y Q) üy vuOv xoncen noyau. 
xoi yao «Uv? ngoOtGrig Tt0ÀÀOw éytvmOTn xai éuoU 
C ÜToD. | 
V. 8. " 4ondaacO« IToíoxov xoi 4xvAav rovc avv- 
£Qy'oUc uou iy Xquovii TrooD, 4. olives oz vijc vv- 
ijs iov vóv éavtüv vo&ynkov OnéOnzav, oig oUx &y 
Móvoc eUxopiOTO GAXAG xai n&caL ab éxxAgotot voy &- 
Üvàv, 5. xal iy» xav olxov aivóv ixxAgoiav. '4dona- 
gagOs 'Enatverov 1óv düyomtóv uov, 0g éovw &nogyy 
vic :io(ag sg Xgiovóv. 6. ^ 40n&0ao9s Magia, fj- 
44g 7ztoÀÀd éxoTtiGOEV ds judge. T. 4onacacóe dvÓgó- 
vixov xai [ovviov voUg OV/ytvtic oU zai ovv Gur uoio- 
TOUS LOU, OVtiVÉc eloty. éniaruot &v toic &ro010A01g , 0t 
xai ngó £uoU veyóvaciv éy Xquatd. | 8. |4onacaode 
"Aunii&yv zóv Gyanmróy uov iy xvoiq. | 9. oncoaode 
Ovo[Javóv 1óv ovvepyóv Tuv £y XQuovQ xoi Zvagvv 
zür &yarütOv uov. 10. 44onacac9e nel vóv 00- 
xiuov &y Xquovd.  onaoacÓs ro)g ix TOY 4guoro- 
4 3 , € / X ^ 
flovàov, 11. 40nacacO9s HowOimva 10v ovyytvij uov. 
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"4anácoc9e voUg ix vÓY Naxíagov , roUg' Óvzag & 


xvoLop. 12. "onácacÓe ToUgeuvav zai T Quqücay üg 
xorutgag. éy xvoie. "4onácagOe IHcooíido viv &ya- 


my fitis noL G éxoniaGty &y xvpiip. 18. "Aoná- 
gacós Poüqoy vOv éxhexrÓv dy xvQup , xol v5Y pipcéoa 
avtob xai éuoD. 14. 4on&oacÓs "Aavyxgitov, dbA£yov- 
TO, Fouiiv ; Iovgofjàv » Eou&v xai voUg gov crois 
GO ehqoUs. . 15. ^40ndoao9s dbilóloyov xai JTovMav, 
IVnoéa. xai Uv dcAqqy. eUcoU , xci 'Ülvunüv, xai 
TOUS GUY cGÜTOUS névrac &yíovc, 1G. "4ondcto8e &À- 
MjAovg. iy qiii uet, &yíq. danaeovrot uds al iniri 
Gíau 7ziGaeL, ToU XpuaroQ. 

V. 17. IHogosoMS 0e ónásc &Oelgot, OXonsiy TOUS 
tüg Oiyonracíac xai cà ox&yÓoÀa 7t Jd didogzv 
div Uucic iua ere. 7I0LOUYT OG , "aot ixxivats ài evt. 


18. Oi yeo votobToL T zug Tuy Xgiotó o? Oov- . 


Asvouotr , &Ààà 1j écUTOY xo, xoi Oi vüe x9m- 
Groloyios ; xo eUAoyíag ifonordo0. vg ,xagoias. TÀV 
xaxov. 19. H yg ÜuÓv Ü7t0rz01) elc "utyva dqixero., 
Xoípco oy 10 ip piv, 8ého 06 Ü0uágs goqoUc [uér ] &i- 
y«L elg 1 yagóv, dxegotioUc JE elg 1ó zOxOV. 20. 'O 
02 O0c Vic egre ovvvolpet tv Zorovóy vn0 TOUS 
z00os vuv v Ty. 'H xágig 100 xvgiov ud "In- 
goU XpioroU uso ouv. 
.... V. 91. Manabecat Ou TiuóOsoc Ó avvspyoc uou 
xai ;lovziog xaV'Ictocov xoci Zwoinevgos oí Gvyyevéig 
pov. 22, "Aanásouat ÜOuág Eye TÉ ÉQTi0q Ó yoduac UY 
éniotoA2nv 5 xvi. 28. '4onaGevoi Duc 1' "etos ó &é- 
Voc jov xL Ülme tc éxxi1joLos. Aonaberot v Uus "Eoa- 
OtOg 0 olicovóuog Víjc 710 AEG zai Kovagtoc 0 GOsAqos. 
24. H Xetois 100 zvQlov nugr [ooo XgiovoD usa 
avrov oudv. "Aur. 
V. 25. Td 6 QuveuévQ vuéc ormoiéa, xarà «à 
eUn yy £Aóy uov xai 1Ó xou 7 uo 'Inao! Xouvoó tà. 
&ztoxa vw uvouorov X9óvoic olovíots asovynu vov, 
6. qavegoévvog. 06 vóy Ói& vs yov Aog- 
TUXOYV xQT éutoyny voU oloviov ÜtoU sis inaxonw 
TuGTeg elg acvte Tü £v yroqiddérvos , 27. ua» 
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yq 6óopó 96 0i "[ncov XquoroU; dq 7) 0ó£a cle 

vovg alQvag. "unv. - 

V. 1. et 2, Commendat Paulus BRomanis Phoeben, 
Quam vult pie a Romanis excipi, ut feminam ebristianam 
et coetus Cencbreensis diaconissam (v. 1.), et quibuscun- 
que in rebus auxilio opus habuerit ab iis adjuvari, ut mu- 
. lierem de multis Christianis et de Paulo ipso optime meri- 

tam (v.2.). Quod vulgo statuitur, Paulum huic mulieri 
epistolam Romanis reddendam tradidisse verisimile est. 
Phoebi (Martial. epigr. 3, 89.) et Phoebes nomina tum uei- 
tata erant. Sueton. Aug. c. 65. commemoratur Phoebe li- 
berta.  Bengel.: ,, Nomina ex diis gentium sumta retinuere 
Christiani i» memoriam gentilismi relicli." (sic). oboa» 
. €Gidxovov] quae diaconissa est. Male Koppius: quae hucus- 
que diaconissa erat (&you toU ÓcUpo ovcav Oidxovor), 
cilicet non licuisse Phoebe Romam proficisci, quamdiu 
diaconissae provinciam sustineret, opinatus est, De dia- 
 eonissarum (ministrarum, cf, Plinius ep. 10, 97.) officiis 
v. Suiceri T hes. eccles. 1, p. 866., Casp. Zieglerum De dia- 
conis veteris ecclesiae, Viteb. 1678. et Ven. JVeandrum in 
l. Ge[dbicbte ber SDflangung u. f. vv. p. 191 sq... Keyyoeat] No- 
men oppidi et portus Corinthiacl, orientem spectantis ver- 
eus Asiam, in isthmo Peloponnesi. Distabat a Corinthe 
circiter septuaginta stadiorum intervallo auctore Strabone 
VIT, p. 582... Videtur Cenchreensem coetum P. condi- 
disse, Corinthiae ecclesiae auctor. — V. 2. ?»a avt7»* 
7tpocOézno9s] Lachmannus et B. C. D. E. F. G. 57. cum al. 
9$, lit. ta n pocóéSno 9e adv». — à» xvglqg] ut eam 
excipiatis pro pietate, quae Christo debetur Phil. 2, 29. (cf. 
1M, p. 84.) Bengelius: ,,in domino] Hodie dicimus cristia- 
no more."  Ut«aaque graeci interpretes &» xvoíq exponunt 
di& vÓ» xvUguov (Chrysost.) et xazà xvoco» (Üecum.). á£iog 
và» &yio»] Utrum hoc sit: quemadmodum homines Deo 
consecratos (peregrinantes Christianos) ercipere decet 
(I AeophyL), an hane vim habeat; quemadmodum homines 
eo sacratos (peregrinantes Christianos) avobis excipi decet 
(Chrys. , Oecum. al.y multi certo dici posse üegant (H'olf., 
Kopp., Ruech., Meyerus, dW. al).  Mlud verum est. Nam 
verba a&ícog và» &yiov utique ad Subjectum referenda sunt 
(fva a$r]v moocóésnaSe). Accedit, qued vocabulis 
abicg t&v dyicv verba dv xvpíq accuratius constituuntur: 
ut eam excipiatis Christi memores , quemadmodum san- 
clos homines (extipere peregrinantes Christianos) «decet. 
&Siug vov &yio»] cf. Phil, 1, 27. Col. 1, 10, 1 Thess. 2, 10. 


* 
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. 8 Joh. 6, et Raphel, Annot. ex Polybio ad Col. 1, 10.. xob 


Ttagagtirs avr; £y Q v vu» xorby rtooyuort] et ei adsi- 
statis (opitulemini) in quacunque re vobis (vestro auxilio) 
egeat. Cf. Aristoph. Vesp. v. 1388.i(9« uo, napgáarn9", àvri-. . 
BoAo npóg và» 9eov! 2 Tim. 4,17.. xai y&Q ovr] nam 
haec quoque, Recte Bengelius, Knappius, Lachm. al. xo£. 
yàp & 077) (nam ipsa quoque multorum patrona exstitit et 
mei ipsius). Quippe decet hominum de ebristianà discipli- 
ná merita beneficiis remunerari Phil. 2, 2e. sq. 1 Cor. 16, 
10.. llooordtic non est peregrinorum patrona a Christiano- 
rum coetu publice constituta (Meyerus). Cf. not. ad 12, 8.. 
Nam et adjecti Genitivi obstant et verbum éyevy727 , unde 
de rebus Paulum loqui discimus, quas non muneris neces- 
sitate, sed' benignitate et caritate adducta Phoebe fecerit. 
Est igitur »ooovaric patrona, i. e. fautrix, tutrix, (Sónne: . 
tin, Phoebe non solum eo multorum patrona exstitit, quod 
iis hospitium praebuit (Beza), sed quum ecclesiae mini- 
stra esset munere multas benefaciendi opportunitates dan- . 
te aliis alio modo profuit: egenos, si forte pecuniosa erat, 
pecugià adjuvit, aegrotos amanter curavit, peregrinantes 
amicis commendavit et ad benignos hospites adduxit. Quod- 
nam beneficium in Paulum, quum ís aut Corinthi versare- 
tur, aut Cenchreis doctrinam div. traderet, contulerit ne- 
scimus. Paronomasiam rragaoz?jce - rgogsar.c P. quaesi- 
visse videtur. xaí adrov &uo] et mei ipsius, qui feminam 
commendo, non solum aliorum Chrysostomus modestiae 
Paullinae immemor: ví óé doti xai cyT09 duof; vo) xgj- 
pvxog to oixovuévgc , vo rocatva rtaJOvroc , vo9 uvoloig - 
&oxobvrog. — xai avr09 £p o9] Lachm. et B. C. 3 ap. 
WVetet. 37. 73. 76. 80. Mt. d. Chrys. in Mt. 3. 8. 'Tbeodoret., 
Damasc. 1. c., Theophyl. xoi à o) av709, quod his le- 
ctionibus stabiliri videtur: A. éuo9 re a)ro?. Ambro-. 
siast. xai éuo?. Scriptura D.* F. G. Boern. Clar. xoi yàp 
avr, xai àéuo0 xai d AÀo» ngoocárig (F. G. zepa- 
ozatic) éyévevo nullius momenti est. Aut enim festina- 
runt. librarii aut quod summus Ap. non prius quam alii 
memoratus esset aegre tulerunt. 


V. 3— 15. Paulus salutem adscribit amicis Roma- 
nie, quos multos eum habuisse non mirum est, Nam quum 
multa multos tum, ut Romam se conferrent, invitarent, 
eredibile est haud paucos eorum, quos Ap. salutavit, aliun- 
de, ubi in Pauli notitiam venissent aut Romam commi- 
grasse aut itinere Romam facto ad tempus ibi faisse. Ple-- 
rique eorum, quibus Ap. salutem impertivit, nobis aliun- 
de ignoti sunt. — . V. 3—35. Ut Iloigxa» cum Bengelio, 
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Griesbachio, Knappio, Eüchmanno aliisque reponatur pro 
JIoíox.AAav (Act. 18, 2.), quod est «ó vrtoxog«ovixo» Óvouo, 
poscunt codices, Contende Livia, Livilla, Drusa, Dru- 
Silla, Quinta, Quintilla, Secunda, Secundilla et Grot. ad 
h. l.. Diximus de Priscá (Priscillá). et Aquilá T. I. p. 
XXXVII... Hos homines Paulus co?c avysoyovc (quod 
voc. Chrysostomus cvA4Aeuvovoyotc exposuit) avzoD v 
Xpuord Inao suos in Christi causd administros appellavit, 
h. e. in tradendá Christi doctrinà adjutores, quandoquidem 
eos Apollonium in doctriná christianá paullo accuratius in- 
stituisse Lucas memoriae prodidit Act. 18, 26.. Qued ca- 
$u factum est, ut uxoris nomen mariti nomini praeponere- 
tur (2 Tim. 4, 19.), quum inverso ordine Aquila ante Pri- 
scillam commemoraretur 1 Cor. 16, 19., id quum Pauli con- 
silio nonnulli interpretes attribvissent ad argutias delapei 
sunt. JBengelius: ,, Conjugis nomen hic ante maritum po- 
nitur, quia illa in ecclesiá spectatior erat Act. 18, 18. (sic; 
bic quidem Lucas Aquilae post uxoris nomen de industriá 
collocavit, quoniam hoc de illo additurus erat eum sus- 
cepto voto comam Cenchreis totondisse), vel etiam, quia 
híc praecessit mentio Pboebes mulieris." Vanissima Kei- 
chio suspicio incidit, Aquilae, Priscillae marito, Pontii 
Aquilae (Cic. ad Fam. 10, 33, 4. Suet. Caes. c. 78.) liber- 
to, heri, qui eum manumisisset, nomen fuisse et Lucam 
Act, 18, 1. Pontii nomine non intellecto e Pontio A quilaA qui- 
lam patrià Ponticum fecisse. Lucae, Pauli comiti, Aqui- 
lae patriam bene notam fuisse credibile est et multos Ju- 
daeos in Ponto consedisse satis constat (1 Petr. 1, 1.). 
Etiam Aquila, V. T. interpres, Ponticus (Sinopensis) 
fuit, — V. 4. Causam P. addit, cur Priscam et Aqui- 
lam salute impertiverit, hanc: eos vitae discrimen pro suá 
vità adiisse, Apparet igitur versum 4. non parentheticam 
(Griesb., Knapp. 41.), sed relativam, quá versus 3. munia- 
tur, sententiam continere. —ozriveg Ümé&o Tác Wvync uov 
vóv éavrÓ» vQXynÀo» onéJnxa»] scil. vmó vó» oiónoor. 
Haec verba non proprie sumenda sunt, ut Priscam et Aqui- 
lam aliquando quum Pauli jugulum peteretur, ne vir ca- 
rissimus periret suas cervices gladio subjecisse putemus 
(cf. Diod, Sic, 1. XXXIII [non XXXII] p. 5396. — xAai- 
ovrog dé v0) ztQsGurépov xai quAadeAgqov ná2og rgoqat- 
vovrog xai vLÓ évrog &avvó» vm vo» olómpoyv rtpog- 
éva£e (Diegylis) voig $»noéroig xai voUtov Óuoice veivat 
uaxgóv.), sed figurate h. m.: quippe qui pro meá vitá 
suum jugulum securi subjecerint 1. q. quippe qui ut me ser- 
varent praesentissimum vitae periculum adierint. Utrum 
Ephesi Act, c. 19,, an Corinthi Act, c. 18., an alio loco 
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Prisca et Aquila lioc fecerint ignoramus.  Wetstenii inter—. ' 
pretatio: quippe qui pro vit med suas cervices pignori op 
posuerint (v. Phrynichum ed. Lobeck. p. 467. et Demosth. 
p. 841. 8. Reisk. — dnévi0n 15» Aeivovoyta» vnodtig vr» 
oix(av xci tüuavroU rtdvra -—.) mihi quoque e longinquo 
repetita (.Meyerus , Riueck.) et rei parum accommodata vi- 
detur. Nam Priscam et Aquilam vitam suam alicui magi- 
stratui oppignerasse, ni Paulum accusatum diligenter as- 
servassent non verisimile est, oig — — 6» à9vo»] qui- 
bas non ego tantum (bomo eorum beneficio servatus) gratias 
ago, sed etiam omnes sacri gentilium coetus (quod nempe 

, tne servarunt, gentilium aposlolum 11, 13.5 non recte Meye- 
rus: quod illi meum exemphum imitati de gentilibus potis- . 
simum bene meruerunt). Male Chrysostomus; quibus non 
ego tantum gratias ago, sed etiam omnes sacri gentilium 
coetus, scil. propter eorum hospitalitatem et liberalitatem. 
V.5.xaivàv xav oixov avo éxxAn0íav] et (salutate) dome-. 
sticam eorum ecclesiam (Thucyd. 2, 60. — vaig xaz' olxov: 
xaxontQaytatg éxrtertAnyuévoi) h. e. eos Christianos, qui in. 
eorum aedibus sacros conventus aguot (1 Cor. 16,19. Col, 
4, 15. Philem. 1.). "Tam numerosus fuit Romanorum coe- 
tus, ut una domus universos capere non posset. Quamob- 
rem Prisca et Aquila homines, ut videtur, opulenti, qui 
laxe habitarent, lomanorum partem in suis aedibus sacris 
operari- benigne passi sunt. Idem antea fecerant Ephesi 
1 Cor. 16, 19.. Homanos, qui in Aquilae aedibus pie con- 
gregari solerent, a Paulo in epistolá ad totum Romanorum 
coetum scriptáà salutari non magie mirum est, quam quod 
Priscam et Aquilam salute impertivit. Nam quam sibi ca- 
ri essent Prisca et Aquila eo declaravit, quod etiam eorum 
hominum benevole memor fuit, qui saepe cum illis conve-, 
nirent.  Praepostere Calvinus, Kopp., Flatt., Rueck, al.: 
et (salutate) eorum familiam Christisacris addictam (h. e. 
xai vó» &ytov oixov). "Triginta alicujus domesticos, i. e, 
liberos, operarios, servos et ancillas, ad Christi sacra 
transgressos ineptus sit, qui 77» xav oixoy éxxAnoía» tig 

" appellet. Chrysostomus autem , cui Theophylactus accessit, 

quum z7v xcv oixoy a)cOv &xxÀnctay ad Priscae et Aquilae 
domum et parietes rettulisset has nugas proposuit: xai vv 
xac oixo» aUzQ» éxxAnoíav] OUvo yàg 0a» ed0óxiuor, «e 
x&i t7)» oixiav àxxÀno(av rcoujaaL, Ó.d v8 coU 7tüvrag stouz— 
qcL 7li0vtO)G xai ÓL& voU voig Gévoirc adzij» dvoiton nzaGt. — 
Ov? yàp &nàog eico9ev olxiag dxxAnotac xaeiv, el ur) rr0À- 
Àj) 4 eUAdfleva xai noA)6 0 vo9 Jeob qftog &)iiCouévog 8» 
atroig ein. —  Epaeneti nomen multis fuit (cf. Diod, Sic, 
l. 19. c. 79, Athenaeus VII, p. 204, E. et 312, B.), — Eusta- 
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thius in Tl. P. p. 237, 12. éraiwetóg 20 éniOetov xai 'Ertalve- 
voc xopiov. De Epaeneto, quem P, h. 1. salutavit, nobis 
aliunde nihil compertum est, Ne quod Meyerus quidem 
suspicatus est, Epaenetum, primum ex Asianis Christia- 
num , olim Mosis saeris addictum fuisse, quoniam Apostoli 
in regionibus, in quibus et Judaei et pagani viverent, prius 
ad illos, quam ad bos se convertissent Act. 18, 6., pro 
certo affirmari potest. Og dorw» dmopyy» vgg Myoíog sig 
. Xoioróv] Chrysostomus: —"H yào vovró qoi, Ort vüw 
d Ao» &navroy rtooa7t0nos xai &r(atavOev, Ortso OU puaxpbc 
Enoivog, 3) üvt rtüvvov vOv GÀÀmy rtAs(ova éródeixvvzat vj 
evAdfsiav. Prior explicatio vera est (cf. v. 7. et not. ad 8, 
23.) Salutate, inquit P., Epaenetum, carum mihi homi- 
nem ,, primum ex Achaeis (Asianis) quod ad Christum atti- 
net, ergo primum ex Achaeis (Asianis) Christianum (qui 
Acbajae [Asiae proconsulari] pietatis exemplum praeive- 
rit). may? rnc 4 yategc] dmaoz?) v5c Moíac A. B. C. 
D.* E. F. G. 6. 67.** Copt. Aeth. Arm. It. Vulg. Damasc. 
MH, 58. Ruf. diserte Ambrosiaster Pelag. Hier. Sedul. Be- 
da, Probarunt à4oíag Grotius, Mill. ad h. 1. et Proleg. 
$. 680., Dengel. in gnom. aliique, receperunt Griesbachius, 
Knapptus, Lachmannus et alii. Contra de Ammon et dW.. 
"M yatag defenderunt Syri auctoritate nixi. Discimus sane 
ex Syro jam antiquissimis temporibus variantem leetionem, 
de quà disputamus, exstitisse. Sed ex Achajá Asiam li- 
brarios fecisse, ne hic 1. cum 1 Cor. 16, 15., ubi Stepha- 
nionis familia prima A*ebaeorum ad Christi disciplinam ac- 
cessisse dicitur, nihil indicio est. Nam qui 2rotog h. l. 
legerunt et explieuerunt (v.c. Chrys.) videri Paulum h. 1. et 
1 Cor. 16, 15. pugnantia loqui nullà voce indicarunt. Mihi 
quoque 440/og h. 1. a Paulo profectum esse videtur, quo- 
niam non intelligo, quf h. l. cum 1 Cor. 16, 15. conciliari 
possit, nisi forte Paulum primum fuisse ex Achaeis Chri- 
stianum, qui in primis Christianis achaicis fuisset, Epae- 
netum vzeofloAuxüg contendisse censueris. Qui est ín pri- 
snis. Christianis acbaicis (JMeyerus), i. e. óc &oviw d7togyr 
vig Te M yotag eig Xouaróv Jac. 1,18. v. a Paulo posita non 
significant, Si praeter Stephanionis domesticos alii Achaei 
eodem tempore ad Christi sacra transierant (GW.) , neque 
illos primos ex Acbaeis Christianos 1 Cor. 16, 15., neque 
Epaenetum Hom. 16, 5. primum ex Achaeis Christianum 
recte P. appellavit. Postremo Wetstenii Epaenetum Ste- 
hanionis domesticum fuisse suspicantis opinio neque pro-- 
babilis est, neque difficultatem tollit. Nam, si .Stepha- 
nionis domestici primi ex Achaeis Cbristiani fuerunt 1 Cor. 
16, 15., non recte eorum unus primus ex Achaeis Christia- 
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nu$ exstitisse h. 1. dicitur; Restat, ut unde Zyolac nutum 
sit, exquiramus, Quod ex Hom. 15, 26. haustum esse 
JBengelio nemo concedet. Potest ex 1 Cor. 16], 15. irre- 
psisse (Mill., Meyerus al.), quum librarii 1 Cor. 106,13. 
cum nostro l. contendissent. Sed verisimilius est, cor- 
pectores "fyoíog invexisse 44cíec mendosum esse opina- 
tos, quod Paulo in epistolà Corinthi scriptá non qui pri- 
mus in eà provinciá, in quá quummaxime versaretur, 
Christo nomen dedisset dicendum esset. 


-V.6. Moousu] Lachmannus. A. C. 57. paucique alii 
.et Syrus Mapíay. — tjv toAÀAd. éxort(ansv sig zu&c] h. e. 
quippe quae multum laboraverit meá causá, scil. quum 
multa mihi humanitatis et caritatis documentà daret 
(1 Thess. 1, 3.. Altera eórum interpretatio, qui xor» 
laborem suscipere doctrinam christ. docendo: (Gal. 
4, 11.) enarrarunt, inepta.est, siquidem, quo nihil cer- 
tius est, P. eic zu Gc scripsit. Quippe mulierculam in se 
instituendo, . qui nullius hominis discipulus esset (Gal. c. 
1.), multum operae consumsisse Ap. dicere non potuit, 
eic )uàc] sic 9u&g A. [C.] 18.** 39. 47. 54. 66.** 70. 
'87. Syr. utr. Arr. Copt. Aeth. Chrys. semel (etiam in 
Mt. 8.) Theodoret. Theophyl. | 2» ?ui» (in vestro coetu) 
D. E. F. G. It. Vulg. Ruf. ed. Ambrosiast. al.. Absur- 
' de Lachmannus sig vuag textis intulit a Griesbachio et 
Knappio probatum. Quippe Paulum rationem afferre, cur 
Mariam salutatam velit, vocula 774c demonstrat. Salute 
autem impertimus homines nobis quaecunque de causá (v. 
. €. prepter insigne studium, quod QChristi rebus dicave- : 
rint) caros et de nobismeft ipsis praeclare meritos (cf. v. 
3—15., non eos, qui beneficia in amicos contulerint, 
quibus epistolam scribimus, nisi forte illis nos valde. de- 
lectari, quod in amicos bene consuluerint, significemus. 
Aptum igitür esset eig $u&c, si P. Mariam Romanis . 
commendaret: ineptum nunc est, quum cur Mariae salutem 
impertitam velit exponat. Sensit rem de Wettius. V. 7. 
Andronici nomen inter Romanos valde frequentatum erat. 
€f. L. Livius Andronicus poéta, Andronicus grammaticus: 
(Sueton. de illustr. grammat. c. 8.) et C. Andronicus Pu- 
teolanus (Cie. ad Att. 5, 15. fin.). "Iovséav] "IovAiav Copt. 
Flor. Marian. Ambrosiast. Hier. Beda (cf. v. 15. varr. lect.) . 
Juniam feminam dici, Andronici aut uxorem aut sororem 
arbitror cf. v. 3. (Chrys., Grot., Reich. al.. Vide Gruteri 
indicem propriorum nominum cognominumque tam virorum 
quam mulierum. Quae quod aliquando cum Paulo in cu- 

Fritzsche Ep. ad Rom. P. Ill. U. 
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stodiam includi se passa esse dicitur, ee non magis offendor, 
quam quod piae muliereulae pié Christum comitatae sunt 
Matth, 27,55.. Junias non fuit viri nomen. ltaque qui duo 
viros hte a Paulo componi credat, ei "ovrsàv scribendum 
est, nomen Juniani s. Junianii (v. Gruteri ind.) a Graecis 
contractum (Junianus s. Junianius, Jov»àg). Cf. Lobeck. 
De Substantivis in Gc exeuntibus in Wolfii iteravi(d)e 2(na: 


—— leften T. lA, P. 47.sqq.. vovg avyyeveig uov] meos cogna- - 


dos.  Heichii et Olshauseni explicatio populares meos ab- 
surda est, Nam qui alicujus avyyeveig vocantur jus con- 
sanguinei sint necesse est (Marc. 6,4. Act. 10,24.) , nisi 


ubi de cognatione, quam communis a nationis conditore ori- 


. go fecerit, expohi ex re aut adjectis verbis planum sit Rom. 


9,3.. Deinde v, ro)c Gvyyeveic uov idoneam rationem con- 


uod natione Judaei fuerunt Paulum mo- 


, tinere debent, ad quam P. Andronicum et Juniam  sa- 


lutatos voluerit. 


vere non potuit. Multos enim populares Romae habuit eo- 
. rumque nonnullos (Priscam, Aquilam et Mariam vs. 3. 6.) 


jam salute impertivit, uon ut Judaeos , sed ut homines bene 
de se meritos. Denique quod Ap. alios praeter Androni- 
cum et Juniam cognatos salutavit vs. 11. et 21. minime suspi- 
eiosum est, Quidni enim sex homines, qui Romae tum vi- 


. verent, Paulum propinquitate contigerint, cujus gens for- 


tasse numerosissima fuit? ai cvrouyuoAcvovg uov] et qui 
se in carcerem mecum condi aliquando benigne passi fuerint 
ef. T. E, p. XXI... Adde Lucian, Tox. c. 18.. Quando 
hoc factum sit et ubi et quamdiu nescimus. Non semel P. 


. in eustodiá fuit 2 Cor. 6,5... otruvég eia énionuor v voig 
3 


dmogzólous] quippe qui illustres sint inter -4postolos; h. e., 
quippe qui 1» Apostolorum collegio bene audiant, apud Apo- 
stolos claritatem habeant. Male Orig., Chrys., Luther., 
Calvin. , Wolf., Rueck., dW. àl. quippe qui insignes sint in- 
ler Apostolos (sensu latiore, i. q. inter magistros christ. 
Act. 14,4. 14.) i. q. quippe qui nobiles et celebrati doctores 
sint. 'Fales si Andronicus et Junianus fuissent saepe eos 
P. aliique commemorassent neque una haec Pauli salutatio 
eorum nomina a perpetuá oblivione vindieasset. ot xai 7100 
&uoU ysyóvact à» XoiorQ] qui etiam ante me in Christi di- 
sciplinà fuerunt, qui etiam prius, quam a me factum est, 


errori valedixerunt et divinam veritatem amplexisunt. Gro- 


lius: ,, Fuere hiaut ex LXX illis, qui in Pentecoste Apo- 
stolis adfuere, aut ex primis per Petrum conversis." Sunt 
inutiles conjecturae, quas neque stabilias neque refellas. 
Wolfius : x uo (ot xai zQó àuoV ysyovacww àv XpuovQ) 


" non praeter rationem confici videtur, eosdem primos do- 


* 
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etrinae pvangeliéae praecones Romae fuisse,"  Perverse 


Wolfius v. otrwvég eiat» ànianuos à» «oig drcootoAo«g expla- . 


navit. wyeyovaciv] Lachmannus ex A. et B. edidit yéyora», 
formam alexandriram: v. not. ad Mare. p. 641... ot xai 7190 
&uoU ysyóvaow d» Xovoyo] D. E. F. G. voíg noo éuov é» 
Xouv9 Inoov. Est glossema eorum, qui ot ad Androni- 
cum et Juniam pertinens male ad v, 2v «ozg àmoevóAo:c 
retfulerunt. V. 8. M4uniíav] imo 4umAiG», nomen Asm- 
pliali, quod A. C. F. G. aliique praebent (4uniidszov, v. 
Gruteri ind,), a Graecis contractum. Salutate, inquit P., 
Ampliatum hominem in Cbristi causá mibi jueundum (ea- 
rum mibi Christianum). 

W.9. Salutate Urbanum, nostrum in Christi caus ad- 
julorem h. e. meum in tradendá Christi doctriná socium 
(v. 21.). Urbanus, nomen romanum, Zroxvc, graecum. Cf, 
Gruteri ind. V. 10. Salutate Apellem, virum in Christi 
causá spectatum, i. e. probatum Christianum. : Horat. Sat. 
1, 5, 100.  Credat Judaeus Apella, non ego. — Dictus est 
"ntAAág nobilissimus pictor, Alexandro magno aequalis. 
Male Orig., Grot. à1. Apellem cum Apollonio Act. i 24. 
confuderunt. —Loisróflovàog nomen proprium est apud 
Graecos pervulgatum. Utrum P. «o?c 4QioroflovAov Ari- 
stobuli liberos et cognatos, au operaríos, an servos dixe- 
rit, sciverunt Romani, nos nescimus (1 Cor. 1, 11, Win. gr. 
p. HM35.). Salutat autem P. certos quosdam de his Ari- 
stobuli hominibus (domacoc9e vo)g àx vov Mqiotoflov— 
Aov), nempe eos, qui ad Christi sacra transierant (cf. v. 11.). 
Si Aristobulus etiamnum vixit a Christi sacris abborruit; 
sin vità Jam excesserat (Grot.) Christo addictus fuisse pot- 
est. V. 1l. '"Hooóío» nomen est ab'Hoezc, attico nomi- 
ne ef tum valde usitato (v. Gruterum) formatum, quemad- 
modum JXoicapío» a Koaicag factum est. «ove ix vOv 
Naoxíocov] Grotius, quem Ven. JVeander (veíd). bet 
9pflangung u. f. v. T. I. p. 344. aliique sequuti sunt: ,,Puto 
intelligi Narcissum Claudii libertum (Suet. Claud. c. 28. 
Tacit. Ann. 12,57. 13,1.], jn cujus domo aliqui fuerint 
Christiani." Quos neque reete, neque male putare idoneis 
argumentis demonstrare nobis licet, Multos tum Narcis- 
sos Romae fuisse credibile est; v. Gruterum. Narcissus, 
Claudii libertus, asperá custodiá et necessitate ultimá tum 
jam ad mortem actus erat (v. Tacitum ll. cc.). 

V. 12. Nomina Tovgaiva et Tovgoca a v. vgugao 
facta delicalam, lascivam declarant. ^ TQsqoawa nomen 


— meretricis est apud Lucianum Dial. meretr. XL. Saepe, 


—- 
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hoo nomen legitur (Justin. 39, 2. et 3 Petronius 100.). — 
Gruterus p. DCLIX. 9. Chrysanthus Tryphosae alumnae 
memoriae causá. vàg xonidoog v xvoíq] quae in causá - 
domini labores obeunt. : Non docuerunt, ut opinor, sed 
hospites benigne exceperunt, aegrotos foverunt et liberali- . 
tate Christi rem adjuverunt. — Persis nomen est a patriá 
repetitum , ut Lydia, Mysa, Syrus, Davus, Geta, An- 
dria. .Apud Gruterum p. CCCCLII. 1. memoratur Lucre- 
^ tia.Persis. — V. 13. Rufum Simonis Cyrenaei filium 
fuisse Marc. 15, 21. consentaneum est. . Nam Rufum in 
primi: temporis Christianis celebritatem habuisse e Marco 
discimus multumque laudis, Rufo suo P..h. 1. impertivit, 
quem zó» dóxiuov.íy xvolq vocaret, i. e. virum in domini 
causà deleclum 8. eximium q. d. eximium Christianum. 
Mále Reichius: virum pro inità cum Christo societate ad ae- 
ternum beatitatem a Deo delectum. Omnes pios Christia- 
nos ad sempiternam felicitatem Deus delegit Eph. 1, 4. sq.. 
Hic autem eximiuni quoddam Rufi ornamentum afferendum 
erat, quo motus P. praeclarum hominem salutaret. ^ Ce- 
terum Rufi nomine nihil sane usitatius erat ( v. Wetst. et 
Gruteri ind.). Potest igitur Rufus, quem P. commemora- 
vit, alius homo fuisse, quam Rufus Simonis C yrenaei filius 
Marc. 15, 21... xai v7» uyvéga avvoü xoi duov] Rufi ma- 
trem naturá, meam affectu et benignitate (Joh, 19,27.). 

"V. 14. Qui vs. 14. et 15. nominantur simpliciter atque 
ita salutantur, ut nihil in eorum laudem P. adJecerit. Hinc 
colligas hos homines minus claros et Paulo familiares fuisse, 
"Movyxpirog est nomen boni ominis, notans incomparabi- 
lem. Aemilius Asyncritus commemoratur in Gruteri inscr. 
p. CCCLVIIH. 2. pàéyovro] Notissimus est Phlegon Tral- 
lianus, Hadriani libertus. Attius Phlegon est in Gru- 
teri inscr. p. DCLXXI. 6.. 'Eguág, nomen ex 'Eguódo- 
Qog contractum (Grot.) 'Eguay]. Hune Hermam Pastorem 
scripsisse Orig. ad h. 1., Euseb. H. E. 3, 3., Hieron. in 
scriptorum ecclesiasticorum catalogo multique alii credide- 
runt. 'At qui Pastorem confecit, Pii, episcopi romani, 
. frater fuit et vixit sub annum 150. Cf. A41. Gratzii Disqui- 
$itt. in Pastor. Hermae P. I. 1820. 4. Ilorpofag est no- 
men ex Jlazpofiog contractum. Martial. II, 32, 3.  Vexat 
gaepe meum Patrobas confinis agellum | , contra libertum 
Caesaris ire times — Suet. Galba c. 20. —  Patrobii Ne- 
roniani libertus. — 'Eouc] Cf. Plin. ep. 7, 11. — Hermes, 
libertus meus — et Gruteri ind.. 'Egu&», Ilaroofàv, 'Eg- 
uZv]. A. B. C. D.* F. G al. 4. Aeth. It. Flor. Harl. Ma- 
rian. Eáthal. Ruf. 'Epuzv, IIazooflav, 'Eou&v, quod recte 
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edidit Lachm.. xai to)g oiv aóvoig dósÀgoüc] Meyerwr 
his verbis et vocabulis vs. 15. xoi vovg 09» adcoig rzávrag: 
éylovc Christianos dici putat, qui in hominum a Paulo no- 
minatorum aedibus saeros conventus Romae egerint. At' 
verba:a Paulo posita nibil nisi homines, qui apud nomina- 
tos homines sint, declarant. . Paulus istam sententiam 
his verbis enuntiasset: xai rac xot! otxovc aüvá» àxxAnolag! |. 
(v. 5.). Reichiushomines nominatos cumiis qui non riemiteati 
sunt societatem conflasse, quo facilius, tutius et melius 
uno animo et consilio in tetris occidentalibus. Christi do- 
etrinám propagarent existimavit. ^ Assentirer, si tales 
S0cietates ab haud paucis hominibus (cf. v. 15.) tum temporis 
initas esse historia testaretuar. — Nunc Christianos nen no- 
minatos Christianorum nominatorum partim in mereaturá 
socios partim in opificio operarios et mercenarios fuisse 
credo, — . V. 15. qu4040yov] Sueton. de illustribus gram- 
maticis c. 7. et 10. Attejus Philologus. 7ovAta»] C. 
F. G. gr. 11. "Iovstav. | Cf, v. 7. Julia Philologi uxor fuisse 
videtur. Nempe proximis verbis salutatur Nnos?c ejusque 
soror, Non igitur JovAii», Juliani s. Julianii nomen de- 
eurtatum , scribendum est. .Nzoéo] A. F. G. 55. 71, Nz- 
oéa». Grotius: ,, Nzoéo»] Est nomen Gabinum Neria. Vide 
Gellium 13,21. (imo 22.)."^ Nempe JVerio s. JVerienes au- 
ctore A. Gellio Sabinum vocabulum fuit, quo virtus et for- 
titudo significaretur et Martis conjux Nerienes putata est. 
Cn. Gellius Neria Martis pro Nerio s. Nerieres Martis scri- 
sit A. Gellio improbante. Virum bh. 1l. memorari v. xai v7» 
JeAgrv a 9709 docent, De ridiculo est Gronovius, qui ad 
Gell. 1. c. Grotium his v. corripuerit" Grotius hinc et Ne- 
riam deducit cifalam Paulo Ap. ad Rom. 16,15, ut opinor, 


nimis sero. Venit enim illa ex gente Neria, cujus exetat .- 


nummos apud Ursinum tn familiis romanis —!! Nroéav» est 
error calami. Praeeessit JovAta» (Iovvíav). 'OÀvun&áv] Est. — 
Olympiodori nomen contractum (v. Grot. Proleg. ad Lucam 
et Gruteri inscr. p. DCCXXXIIF. 6. C. Masculino Olym- 
pae et Juniae conjugi Olympia et Tertulla filiae etc.. Male 
Mill. Prol. $. 453. ,'O vu rác abhorret ab omni analogit." 
"DÀvunó»] D. E. 'OÀvuníav (Olympiam, v. Gruteri inscr. 
1. 1.). It. Vulg. Ruf. Boern. al. Olympiadem. F. G. OAvu— 
7£6(00 (scribere voluerunt 'OAvguzruoóa.). 'OÀvunióg Ale- 

xandri magni mater (Plutarch. Alexander M. c. 2.). Cf. 
Gruteri inscr. p. 998. 8. Q. Lollius Carpio Olympiadi con- 
jugi ete.. Temere Mill. 1. c.: ,,'OÀvunia» (ita enim scri- 
bendum est) Rom. 16,15. Ger. et Clar. nescio an et al. 
Olympiadem , Vulg. omnino recte, Est enim Olympias $no-— 


s 
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xogeasixàv ab Olympiodorus (sic), seu potius, quod et Vul- 
gate interpreti visum erat (sio; Olympiades." | Librarios 
per Olympiam et Olympiadem huuc 1. feminá locupletare 
voluisse in promtu est, DE EE 

.c V.16,. Mondcoaa9s àAAr Move à» quAnuass ayio] Salu- 
tele vos invicem osculo sacro, i, e. amorem, quo vos nt fra-' 
tres. et &ororqe prosequamini, mutuamque concordiam mu- 
tuá. esculatione declarate (v. 2 Cor. 12,12, cl. vs. 11.). Non 
rento Riueck.: excipite vos invicem osculo sacro, np. audità 
fneü epistolà. — Perperam Kopp..et Meyerus: salutate vos 
invicem (eo nomine osculo sacro, b. e, é&» 7j óvÓuati nov 
dàndoac$e aAÀgAovg iy guArjuoze &ycg.  Significarunt vete- 
rés Christiani osculatione. fraternum amorem, quare Chri- 
stianorum efculum 1 Petr. 5,14. giAgua .Gyagg amorem 
declarans osculum dicitur, . Oscula dabantur fusis precibus 
. inter missarum sollemnia (Justin. M. Apol. T, c. 85, TTer- 
tull. de orat. c. 14. Constit. apostol. 2,52, 8.11.). Anti- 
quissimis temporibus hic illte non solum viri viris et femi- 
nae feminis, sed etiam viri feminis et. feminae viris oscula 
fixerunt (v. Cotelerium ad Constit. apost. 2,57.). Qui mos 
quum. in protervitatem vertisset et Christianis infamiam mo- 
visset (Clemens Alex. Paedag. 3,11. p. 301. Potter.), postea 
institutum est, ut et viri et feminae inter se oscularentur, 
ceterum clerici episcopo oscula ferrent (Constit. apost. 8, 
11.) . Eraternum Christianorum amorem significans oscu- 
lum P. qiÀzuce &yov appellavit. Quam vocem plerique sie 
. juterpretati sunt: excipite vos invicem sacro (i. e. neque la- 
scivo neque simulato,. quale Judae proditoris osculum fuit 
Matth, 26,48.) , osculo. Cf.Orig. ad h. 1., Constit. apost.2, 
52, 'l'heodoretum ad nostrum 1. et Chrysost. ad 2 Cor. 13, 
12. At vex &yíg Paulo ponderosa esse nequit, qui non 
à» yit qiAjuar,, sed dv giárnoso éyíq scripserit (1 Cor, 
16,20. L'Thess. 5,26.. 'Tantummodo 2 Cor. 13,12. vulgo 
legitur &» Gy ( q quÀsuazi, sed boni codd. praebent v. g«- 
Anuoti €yíq.  Discrimen hoc ésse videtur: QrAgua Gyr 
est osculum christianum, &yvo»v qíAgua christianum oscu- 
lüm). Praeterea spurcos et quorum integritas valde euspe- 
cta sit ut neque. lascive neque subdole inter se osculentur 
recte moneas, .mon item Christianos sanctissimos et opti- 
mos (1,8. 15,14). Aliquanto melius Clemens Alex. 1. c. 


. . géÀnua &ysov interpretatus est gràgua uvazaxóv, ga- 


orum i, e. mysticum, symboliecum, fraternum amorem si- 
guificans osculum (1 Petr. 5,14.). Sed fortasse 9iAnua 
 &yio» nihil nisi osculum, quod in Christi coetu dari solet 
. (à. q. Constit. apost. 2, 57. 10 à» xvi qiAgua) Paulo decla- 
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ravit. Christiani sunt homines Deo consecrati, ot Gyiot. Hine 
&yua Sint. quae Christiani ut Christiani faciant necesse est. 
a£ éxxÀngiau coU Xouorov] oí àxxAgoiat rt áoat vo0 XQi— 
9vo7 A. C. 39. 67.** 73. 80. al. 4. et Barb. 1. Mt. m. Syr. 
Arr. Copt. Aeth. Arm. Vulg. Cyr. Theodoret. Ruf. Am- 
brosiaster, Pelag., Beda. Agnoscunt záoo, etiam D. E. 
F. G. Boern. It., qui verbis Gordbovrzat óudg at. &xx4notat 
[záca:] vo) Xgiozo? "h. 1. deletis (G. Boern. spatium 
vacuum relliquerunt) ve. 21. post oli cvyys»eig pov haeo 
v. addiderunt: xoi aoi é&xxAgoíau mücat vo) Xqurov. 
Scilicet transposuerunt sententiam, quoniam, postquam P. 
v. 3— 15. homines Romae degentes salute impertiverit, 
vs. 16. loco parum apto salutem adscripserit, quam chri- 


'stiani coetus Romanis dicerent. HBectissime ot 2xxAgaíor . 
srügat vo9 Xouozo9 Millio Prol. $. 680. probatum a Gries- 


bachio , Knappio, Lachmanno aliisque receptum est. De- 
leverunt z:agat correctores, qui non intellexissent, qui P. 
inter Corinthios versans lHoemanos omnium christianorum 
coetuum salute impertire potuerit (cf. Orig. ad h. 1.). Sa- 
lutamus in epistolis amicos communium amicorum nomine: 
sine ullo eorum mandato, quos an velint suam salutem ad- 
seribi interrogatos salutem suam nos apponere jussuros esse 
certo scimus, Sic P. quum omnium coetuum erga celebra- 
tam Romanorum ecclesiam studium cognovisset eam omnium 
nomine salutavit. Perverse Igitur baud pauci v. o£ xxAz- 
Gia, tt&G G4 100 Xquoto) arctioribus finibus terminarunt. 
Grot. ecclesiae Christi] quae sunt in Graecià. — Bengel. ec-. 
clesiae] quibuscum fut. — Olshaus. omnes ecclesiae] eccle- 
sia corinthiaca ef quae in Corintbi viciniá sunt. — 

. 12. et 18. Ante quam P. epistolam suam conclu- 
dit Romanes hortatur, ut a malis doctoribus declinent vs. 
17. et 18.. Dicit baud dubie judaicos magistros, qui Pauli 
auctoritatem elevarunt, coetuum ex Judaeis et paganis mix- 
torum, quum Christianis Mosis legem relligiose obseryan- 
dam esse docerent, concordiam sciderunt et doctrinam christ. 


quaestui habuerunt, Nam primo P. eos vocat zo?g vc di- 


yootaocíac xai t€ axárdaÀa nouosvrac notarum dissensionum 
et offensionum (in coetibus christianis) auctqres. Notum 
est autem judaicos magistres in galaticis aliisque coetibus 
eo et turbas excitasse et multorum hominum animos offen- 
disse, quod Christianos servili legis mosaicae jugo subji- 
cere conati sunt (Gal. 5, 1. Phil. 3,2. sq.). Deinde rixas et 
effensiones ab illis exeitatas eum doctrináà Romanis traditá 


pugnare Ap. monuit (z:apà 77)» dióay?» ?)v vueig $udOeve). 


Beivit enim idoneos magistros Romanis einceram Christi 


- 
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doctrinam exposuisse. Tum perversos magistros abdomini 
suo servire P. dicit (vs. 18.), i. e. eos doctrinam christ. ad 
lucrum revocare, quo facto ventri operam dent, Hoc fece- 
runt Pauli adversarii judaici 2 Cor, 11,20. Phil. 3,19.. 
Postremo P. improbos homines honestá, quá simulatores 
utantur, oratione et eloquentiá innocentes homines decipere 
v8. 18. observat, Adversarios Pauli judaicos pietatem si- 
mulasse P. 2 Cor. 11,15. ait eosque Paulo infacundiam ex- 
probrasse ex 2 Cor. 11,6. (cf. 1 Cor. 2,1. 8q.) patet. Sed 
quum paucissimis verbis Paulus ut perversorum hominum 
consortio abstineant Romanos h. l. hortetur, nondum illi 
Romam venisse videntur, sed Paulum nietuisse probabile 
est, ne Homam venirent, ibique, quemadmodum Corinthi 
et in Galatiá, concordiam turbarent et incautos homines fa- 
cundiá et simulatá pietate fallerent. —Xxorrei» vwa aliquem 
observare , oculos in aliquem convertere. Hoc et ut aliquem 
imiteris (Phil. 3,17.) et ut tibi ab eo caveas facere potes. 
Otyoovaclac] discordias Gal, 5,20. Dionys. Hal. A. R. 6, 
71. xai ixxÀivare dr? avvàv] et declinate ab iis, h. e. eo- 
rum consuetudinem vitate, ab eorum societate cavete 2 
Thess. 3,6.. Paucissimi ( B. C. 67.** Damasc. 11, 59. et 
T heodoret.) praebent &xxAiv eze (v. Win.gr.p.292.). Vs. 18. 
vQ xvolo ?uo» Inao9 XoivQ] A. B. C. 37. 80. al. 4. Mt. 
a.* b.* f. Aeth. Arm. Syr. p. Theodoret. cà xvoío 7u&v 
Xpi0rQ , quod cum Knappio et Lachmanno edidimus. Male 
Griesbachius ex D. F. G. Boern. zà xvoío XquotQ uo» 
scripsit, ut insolens. Non reputavit, istos libros h. 1. val- 
de corruptos esse, Nempe pro oxormei»v v. 17. dogoaAog 
0xo7tcits (v. not. ad 12, 1.) male continent et vs. 17. ante 
7totovvzag temere addunt Aéyovrag 7... v9 xvoio ?ud» Xpi- 
Ot) 0 9 OovAsvovotv, GAAA v5 £avsQ)» xoiÀco] scil, ÓovAsevovot 

h. e. domino nostro Christo » on serviunt, sed suo abdomini 
serviunt. Precario Rueckertus sic explicuit: domino nostro 
Christo non, ut ipsi dictitant (unde haec?) , serviunt, 
sed ventri suo serviunt. Foret od và xvoío ruo» Xp 
OovAedovOw , aAÀd vj avv xoiMq non Christo serviunt, 
sed ventri suo. jj xoig Oovissew abdomini servire. .- 
Seneca de beneficiis 7,26.. Alius libidine insanit, alius 
abdomini servit, alius lucri totus est, eujus summam, non 
vias spectat, Plut. De cupiditate divitiarum p. 525. Dema- 
des sig vij» yaavépa ónuaycy/joac dicitur. Phil. 3,19. — «dv 
9 260g 7" xoiÀia. Itaque improbis hominibus Christi res, 
non curae cordique sunt, sed abdomini suo prospiciunt. 
XonovoAoyía h. 1, non blandiloguentiam, sed fictam, quae 
bonum animum declaret, orationem, gleiéneri(dje 9tebe, ei- 
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gnificat.  XonoróAoyoc in universum is dictus est, qui bene 
loqueretur et male faceret.(Jul. Capitolinus in Pertinacis 
vitá c. 13.). Cf. 2 Cor. 11,13 — 15.. EAoyia h. l. non 
laus, praedicatio (Thucyd. 2,42.) est, sed bene composita, 
ornata oratio, (Plato de re publ. 3, 11. p. 400. D. EvAoyía 
apa xai ebaguogría xai edaynuood»n xai eügv9uía ein9tlq 
&xoAovOei —., ubi edAoy(a v7 xay 1éfes , quae paullo ante 
memorata est, respondet.). Sie voc. eUAoyíag recte cepit 
glossator eod. 109., qui in ejus locum e)yAvrtíiag (faeun- 
dia) substituit, 'lemere Hinckius Lucubr, crit. p. 134. ev- 
yAwvztag probavit. Quod a Paulo non profectum esse vel 
forma ostendit. Paulus cdyAwaccíag scripsisset,  Prae- 
terea A postolum sonorum similitudine (&«à c2c xo720t0- 
Aoylac x«t e ÀoyLag) acumen orationi quaesivisse elucet (cf, 
v. 6,2,17.). Hine factum est, ut voci -e)Aoy(ac significatum 
tribueret, qui perraro legitur. In D. E. F. G. al. v. "xai 
eU Aoyíag per oeulorum errorem omissa sunt. Inconside- 
rate |Mill., Prol. 6. 1288. horurh lectionem probavit. Xoz- 
oz0Àoyía ad orationis argumentum, «9?4oyía ad dictionem : 
spectat. Homines innocentes, qui ex suá integritate alios 
aestimant, piá simulatorum oratione et eloquentiá facile 
decipiuntur. | | | 

V. 19, Paulus Romanos, ut a perversis magistris de- 
clinarent (vs. 17.), admonuit hoc argumento usus: pesti- 


. feros homines honestá et ornatá oratione innocentium ho- 


minum («v àxaxcov) mentes decipere (vs. 18.). Hane eibi 
ad Romanos scribenti idoneam rationem esse verbis vs. 19. 
7) yàQ Vu vrtaxoj eig ttàvtoc ágíxevo declarat: nam vos 
innocentibus, qui facile decipiuntur, hominibus annume- 
randos esse, ex eo intelligitur, quod vos Christo obedientes 
esse nemo ignorat.  Praeteriit haec sententiarum cobaeren- 
tia inferpretes,  Meyerus et dW. exhortationem vs. 17. xai- 
éxxlivare àm' a)UrGv» versu 19. secundo argumento muniri 
putarunt h. m.: declinate, inquam, ab iis (vs. 17.) nam 
primo sunt homines pestiferi (vs. 18.): deinde vestra pie- 
tas omnibus nota est (vs. 19.); i. q. deinde pro vestrá pie- 
tate, quae omnibus nota est, mihi, opinor, obsecundabitis. 
Origenes: ,, Subtiliter. sane Paulus indiscretam et facilem 


Romanorum obedientiam notat eamque asserit ubique non 


laudatam, sed pervulgatam. Sed ne eos rursum, s* pro' 
hoc apertius castigaret, inobedientes efficeret, addit: in 


. vobis ergo gaudeo." Itaque Origenes hunc sententiarum ne- 


xum fecit: abstinete, inquam, eorum consortio ys. 17.. 
Nam quam sitis leves, quam obsequiosi, quam tractabiles 
nemo nescit! Quare metuendum est, ne pravis hominibus 
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facile obsequamioi (vs. 19.)! At quemadmodum órei9ety 
nude positum Deo fidem postulanti reniti Paulo significat 
(15,31.), ita 7 óraxo:j nullá voce explicata nisi 7  7:axo7, 
 T26 miíovacog esse nequit (cf. 1,5. 8.). Rueckertug Pau- 
lum dictato vereu 18. haec in animo volutasse opinatus est: 
bine vos quoque hi homines. corrumpere conabuntur: nam 
quam vos sitis Christo obedientes omnes seiunt: constat au- 
tem Satanam, cujus ministri illi homines eunt (2 Cor. 11, 
1l5.), piis Cbristianis frandem rmachinari (2 Cor. 2,11.). 
Hoc nou est interpretari, sed somniare. Absurde Calvi- 
tus, Beich., Koelln. al. hoo dici putarunt: sane obedientia 
vestra orpnibus.nofa est, de quá re laetor; volo tamen vos 
sapientes esae etc. h. e, 7) u£v yàp jrraxor) Oud» eig rávcag 
dgíxevo, ép « xalgo, JéAco O8 x14. (2,25. ).. Et verha 
3éÀc à à xzÀ. ad vocc, quae proxime praecedunt yoíoc ov 
v0 àg. )pi» referenda esse apparet. 7)yàQ uc» v7:axor) eig 
füavtag GQíxezo] nam vestri, quod Christo praestitistis, 
obsequii fama ad omnes pervenit. Cf. Joseph. A. J. 19,1, 
16. Eig 0i «v0 9éavgo» érei dqíxevo 0. Aoyog rregi. «ij I'otov 
tsÀevii)g ExrAméic va wai dniosía 7v. et Kypkii Obs. s. 11, 
p.191. —  Cenformatio recepta, quam Chrysostomus ex- 
plicuit: yaípw o)» có ig" ouiv, 9éAv Óé. Ea aptissimam 
sententiam fundit ; laetor igitur quantum ad vos (v. I, p. 40.), 
qui Chrieto obsequium praestitistis, "Sed meluo corrupto- 
res judaicos. Hane sententiam P. sic enuntiavit: sed volo 
vos sapientes esse quod ad honestum (a vobis faciendum) 
attinet, innoeenfes quod ad inhonestum (a vobis vitandum) 
attinet. (Itaque ut pestiferorum hominum consortio absti- 
neretis vos hortatus sum.) Cf. Matth. 10, 16.. Sententiam 
non mutat Lachmanni lectio, quae ex A. B. C. 1. 23. 37. 
Ruf. Damasc. al, hausta est: éq oui» ov» yalqo, 39éAo 
68 — de vobis igitur, qui Christo obedientes fuistis, gau- 
deo, sed melum mihi incutiunt magistri judaici. Praeterea 
D. E. F. G. Syr. dt. al. praebent yaígo o)v eg? uiv xai 
.  9éAc (laetor igitur de vobis et volo). uum pervetusti 
. euctores. (Syr. It.) vulgarem verborum xoígo oü» ig? ópir 
ordinem tueantur, scripturam vulgatam, e quà variantes 
lectiones fluxerint, Paulo attribuo. Nam postquam cà 
easu exciderat, interpretes, qui vocabula 7) yag 0140» $7:a— 
x07) eig 7t. Ggqtxezo contuiti verba ig" sui» ponderosa esse 
intellexissent transpositis vocibus à g' 9 ui» od» yatQw, 9éAo 
óà scripserunt. Plerosque autem eorum, qui xaígo oi» 
ég )uiv retinuissent xai 9éAo pro 941v dà posuisse non 
mirum est, Quippe ro neglecto ig (uiv pondus amiserat. 
. Agnoescit óà Clemens Alex. Paed. I, c. 5.. cogo?) ni» 


CAP. XVI. Vs. 19. 20. 31$ 


slvat — dxcgaíovc dé] sed volo vos et sapientes esse — ef 


innocentes —. — M&y recte Griesbachio suspectum visum esf. 


Abest ab. B. D. F. G. 61. Clem. Alex, Paedag. 1,5. p. 109. 


Pott. Chrysost. 'Theodoret. Ruf. al.. Delevit ue» Lach- 
mannus, Expunctá voculá hoc dicitur: sed volo vos sapien- 
tes esse —, innocentes autem —. | cogo)vc eig v0 dya90y] 
* Herodian. 3,5,9. àvdpga dnaveóva, aoqó» «ve m o oc àniifov- 
Àj». Jonathan Targum in Gen. 3,1. serpens sapiens in 
malum, 25 t"2r. Sanhedrin f, 21,1. 2 Sam. 13,3... Di- 
xit B. Juda dixisse Rabum: vir fuit sapiens in improbita- 
tem, z»o0-5tc5mn. Nonnullos Komános se a magistris ju- 
daieis corrumpi passos esse temere e verbis 9éAco ó8 — — 
eic 10 xaxóv Chrysostomus collegit. | | 
V.20. Recte plerique intérpretes Origenem et Chry- 
,sostomum sequuti verba 0 9e0g vzc eigr|vnc Deum concordiae 
, aüctorem et promotorem interpretati sunt. Consentaneum 
enim est, Deum, concordiae nutritorem , Satanam , qui pee 
judaicos magistros discordias (ve. 17. diyoovaoíac) serat, 
celeriter Romanorum, qui Satanae satellitum (2 Cor. 11, 
15.) consuetudinem devitent, pedibus subjectum comminu- 
turum esse, Male dW. hanc explicationem iniit: Deus au- 
tem omnium bonorum (ergo etiam honestatis) auctor com- 
minuet Satanam (turpitudinis fautorem), . pedibus vestris 
subjectum, celeriter, ut innocentes esse possitis quod ad 
$snhonestum attinet a vobis vitandum (vs. 19.). Hoc pacto 
P. ó 39c0c vc dya9:00svnc(s. duxatoosvnc) pro 0 9«0c «5c 
etonv 7g scribere debuerat, Praeterea quum P. Romanos, 


ut judaicorum doctorum consuetudine abstinerent, propter- : 


ea cohortatus sit, quod hi homines discordiarum auctores 
essent vs. 17. , aptissime sane suam cohortationem hác sene 
tentiá coneluserit vs. 20.: Denm concordiae promotoremSa- 
tanae per suos satellites pacem turbaturi conatus brevi ir- 
ritos redditurum esse, ó Jeóg z7c siornvnc ovv voiqet và» 
Zuravd» v7: vodc rtódac Ou] Est constructio praegnans, 
in quá baec sententia latet: 6 J«üg vc etor»nc avvvot des 
vÓ» Xaraváv ü vtov a y évra 9 7:0 voOg rtóOac Uuc» Deus con- 
cordíae fautor conteret Satanam pedibus vestris subjectum 
(v. not. ad Mare, p. 322. et Win. gr. p. 540.), h. e. Deus 
concordiae auctor faciet, ut Satanam per suos satellites 
concordiam turbaturum non solum superetis (victores supe- 
ratorum colla suis pedibus antiquitus sabjecisse constat, 
Ps. 110, 1.), verum etiam ejus vim plane aboleatis, Pau- 
lum hte loci Genes. 3, 15. rationem habuisse non credo, 
' Crederem, si P. ó 03 950g vc elor)vng ovvroliiet v?» x a p a- 
À)» vov Zavayá ort v1)» nvéosyav Oud» &» váyer scripsis- 


* 
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. get. avyzotq ei] avvroly ac, conterat A. 62.** Aeth. Vulg. 
ed.. Boern. 'T'heodoret. in comment, et pauci alii. Jvvrgí- 
ap a t est calami error (v. 2 Cor. 9,10. var. lect.), nori vul. 
gatae lectionis correctio ( Reich.), neque glossema (Meyer., 


dW.). Optatio neque cum verbis e» ccye« belle consistit, 


neque per se apta est, Satanae devictionem rem arduam et 
lengi temporis esse Apostolus vs. 17 — 19. non dixerat. 
Aptissime contra P. banc exhortationis suae clausulam fe- 
cit: Deus concordiae fautor efficiet, ut celeriter Satanae 
|» per suos administros discordias serentis conatus plane irri- 

tos reddatis (pacifici Dei auxilio sustentati Satanae satelli- 
tum, qui pacem turbare conantur, machinationes celeriter 
 discutietis). Concludit P. epistolam pio optato, quo lite- 
ras suas finire solet: 7 ydotg v0U xvgiov Tuv "Inaov Xgi- 
0700 u&2' Sud» (1 Cor. 18,23. Gal. 6, 18. Phil. 4, 23. 1 Thess. 


. $3,928. 2 Thess. 3,18.). ' Hoc D. E. F. G. It. et Sedul. omit- 


tunt voti repetitione vs. 24, male offensi, ^u?» post ue" 
9ud», quod plurima et partim antiquissima subsidia non 
agnoscunt, Bengelius, Motihaeius, Griesbuchius, Lach- 
thannus aliique expunxerunt. Est additamentum liturgicum. 
V..21. Finità epistolà restare P. intellexit, ut Ro- 
mani nonnullorum, quos secum haberet, amicorum salute 
impertirentur. Itaque horum salute adscriptá iterum va- 
lere jussit Romanos v. 24&..  doncebovrac] Gonotevo, A. C. 
D. E. F. G. 17. 37. et multi alii, Syr. utr. Ar. Copt. Aeth. 
Jt. Vulg. al. Chrys. al. Hoc recte probavit Griesbachius, 
recepit Lachmannus, Tiuó9sog] Act. 16,1. 51. 20, 4... Lu- 
cius, quem Origenes multique alii cum Luca evangelista 
. confuderunt, Lucius Cyrenaeus Act, 13,1., Jason Jason 
Thessalonicensis Act, 17,5. et Sosipater Sopater Beroeensis 
Aot. 20,4. (cf. Zwxpgvrc et Sucixodtgc, ZoxAeiógg et Zo- 
cixAetÓng, XworQavoc et Zwciorgarog) fuisse potest. Sed 
res incerta est. Multis tum Lucii et Jasonis nomina fuerunt 
e. Gruteri ind.). o£ avyysveic uov] cf. v. 7. et 11.. — 
. 22, Dictavit P. epistolas (1 Cor.:16,21. Gal. 6,11. Col, 
4,18. 2 Thess, 3,17.). Quum Romanis scriberet ejus di- 
ctata excepit aut ejus amanuensis , ó vzoyoagsvc, fuit Ter- 
tius. Tertium epistolam ad Romanos ex Pauli archetypo 
[ descripsisse falso Grotius aliique putarunt. "Tertii nomen 
apu 
4,39. 40. Macrob. Saturn. 3,11. et Gruterum 1. c.. . lecte 
Grotius de Tertio et Quarto v. 23: ,, Romani hi fuerint ne- 
gotiantes Corinthi," Male idem ad vs. 22: ,, Hoc (versum 
22.) ad marginem adscripserat Tertius, dum hanc episto- 
lam ex Pauli archetypo describit."  Verissime Carpzovius: 


omanos frequentissimum fuit; cf. Tacit. Hist. 2,85. 
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» Sine dubio Tertius, émoyooge)g et exceptor Pauli, hune - 
"versum de suo adjecit suadente et permittente Apostolo," 
Heumanni aliorumque suspicio Tertium esse hebraicum Si- 
lae, "55, nomen latine conversum (Act. 18, 5.) jure nune 
a plerisque exploditur. Non fuit *5»»5 Hebraeis momen 
^, proprium, Silam autem esse Silvani nomen contractum con- 
Stat, Verba é» xvoíq cum éondbouat jungenda sunt: saluto 
vos ego Tertius, qui epistolam calamo excepi, wt homo chri- 
stianus (1 Cor. 16,19.); — V. 23. Il'aioc] Dici videtur Ca- — 
jus Corinthius 1 Cor. 1,14., cujus hospitio P. tum uteretur 
(6 &&vog uov). Quum P. primum Corinthum venisset apud 
Aquilam et Priscillam deversatus est Act, 18,1. sqq.. "In 
Justí domo Apostolus non habitavit, sed concionatus est 
. (v. Aet, 18,7. c1. 4). Totius ecclesiae hospes Cajus vocari 
videtur, non propterea, quod Corinthios domi suae sacros 
conventus agere benigne passus sit, sed idcirco, quod ab 
homine opulento quotquot Corinthii ejus limen intrassent 
liberaliter excepti fuerint. Cf.vs. 13. — xai v7» uzvéga ad— 
v0) xai £uoU. xai vno ÉxxAno(ag bnc] xai 0Ang vro Éxxàz- X. 
otac A. B. (C. a sec. m.) D. 1. 37. 73. 80. Mt. 1l. et Lach- 
shannus. Stabiliunt hunc verliorum ordinem variantes le- 
ctiones,  F, G. Boern. xoi 6A4au at àxxAmoíat:. | Vulg. 
ed. Copt. Marian. Sedul. Pelag. xoi 0À5m. 7) àxxÀnaía. 
"Eoaorog 0 olxovouoc vzg tóAsoc] Erastus, civitatis corin- 
thiacae quaestor, arcaris (cf. Elsneri Obss, p. 68. et Wetst.). 
Hic Erastus ab Erasto Pauli in itineribus comite Act. 19, 
22. 2 'Tim. 4,20. diversus fuit, nisi illum arcarii munere se 
abdicasse dictumque a Paulo Corinthi quaestorem, non quod 
esset, sed quod fuisset (Pelag. Calov. Reich. a1.) sine ullá 
ratione sumseris. dW. Erastum Act. 19,22. memoratum 
et Erastum , eujus mentio 2 Tim, 4,20. facta est, diversos 
homines fuisse temere opinatus Erastum Corinthium et Era- 
stum 2 Tim. 4,20. commemoratum eundem hominem esse 
posse dixit. Sic Erastum quaestoris corinthiaci magistratu 
postea abiisse tibi statuendum foret, Grotius:.,, Vides jam 
ab initio, quamquam paucos, aliquos tamen fuisse Chri- 
etianos in dignitatibus positos." ' Kovagrog.0 óósAgóg] 
Quartus fraternitatis vinculo per Christum vobiscum con- 
junctus. Male Estius al. et Quartus frater Tertii (imo Era- 
8ti) consanguineus, h.e. xoi Kovagtog 0 GosAgóc aiv ov. 
V. 24. Hune versum neque cum Lachmanno expun- 
gendum, neque cum Syro aliisque post vs. 27. rejiciendum 
esse T. I. p. XLVIII. ostendimus. Amicorum, quos se- 
cum haberet, salute adscriptá Apostolus Romanos iterum 
valere jussit. Wolfius: ,,— Apostoli mos ita fert, ut ean- 
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dem salutandi formulam aliquotíes repetat. "Vide 2 Thess. 
3,16. et 18. —. Ita hodienum, ubi epistola vale dicto con- 
summata est, et alia paucis commemoranda menti se adbuc 
offerunt, scribere solemus: vale iterum." — — Bgregiam 
doxologiam, quam Apostolus vel leetis vel auditis suis li- 
teris epistolae argumento vehementer commotus epistolae 
suae subjiciendam amanuensi dictavit (E, p. XLV]1.) aecu- 
rate explanavimus T. ]J. p. XXXVIlIl.sqq.  - 
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Jer. 29, 2. LXX., Luc. 2,2 
et Act. 1, 1. (Il. 421 84); 
1 Cor. 15,28. (III. 190); ejus 
graecorum interpretum usus re- 
prehbenditur 1I. 28... 


Tischendorfius locum Hom. 13, 
$ — 8, perperam interpuuxit e£ 
construxit 1II. 50. 7 lectio ab eo 
12, 5. recepta rejicienda est III, 
44sq.; 14, 21. verba genuina 
temere delevit 1IL 211. 


Tittmannus differentiam vocum 
&yot et u£yoiC1. 3083qq.), &uopréas 
et ztagensoue (I. 324.), Bot ue 
et Bow8Oig (1IL 200.) male ex- 
posuit. i 


"Tobleri de locoquo Pauli ad Rom. 


epistola scripta sit opinio refu- 
tatur I. XXXIH. 

Turretini explicatio loci Bom. 8, 
26. refellitur IL 186. 


i - 
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Utálae translatio loci Roin, 12, 
. $9. recensetur HI. 97. 

Usterit explicatio locorum Bom. 
2, 14. (I. 115); 5, 6 — 9. (L 
263 84)5 6, 8. (1. 391.);5 7, 4, 
CIL 10. 13.); 8, 4. (II. 108.54); 
8, 11, (II. 127) rejicienda est. 


Watabli interpretatio vocum oxd»- 
eor ,Rom. 11, 9. (1I. 457), $ 
xouotároe 11, 22. (II. 510.), loco- 


rumProv, 25, 22.(111.100.) etRom. 


13, 5. (Ill. 117.) vituperatur, 
Vateri de Rom. 16, 24 — 27. con- 
jectura rejicitur X. XXXVIH.; 
D 3, 8. absurde interpunxit 

. 169. 


Wietetenil annotatio ad Hom. 
| 11,25 — 27. Q 582.) lauda- 
tur; at ejus expositio locorum 
5, 14. (T. 316.) ; 6, 6. (I. 379); 
10, 19. (I. 430.) 11, 8. (II. 
A57.) ; 12, 6. ai. 5825 12, 11. 
(lil. 76 8q.); 13, 4. (JIL 116.) 
reprehendenda est. 

de Wettii interpretatio looi Rom. 
14, 2. (IIl. 164.) defenditur; 

. hos vero locos male explicuit 
.6, 17. (1. 417); 7, 5. (11. 16. 
18.) ; 7, 14. (II. 44); 8, 1. (II. 
872; 8, 10. (II. 118.); 8, 11. 
(HI. 130 sq.); 8, 15. (1I. 136); 
8, 26. (H. 186); 8, 30. (Il. 
205.) 5. 8, 3$ — 37. (lI. 219); 


OINDICES 


: (dI. 801.) ; 9, 22. s. (lI. 341)5 
11, 1. (dl. 433.)5 11, 14. (ii. 

. 482.5 11, 16. (II. 491 5s4.); 11, 
27. (1I. $27.) ; 12, 6 — 8. (HL. 
$0 sqq.) ; 12, 11. (III. 75.) ; 14, 
'6. (111. 172.) ; 14, 7. 8. (III. 176)5 

- 15, 7. (1H. 235.) ; 15, 18. (Ill. 
26B.) 5 16, :20. (III. 315.) ; neque 
magís ejus de Bom. 16,25 — 27. 
conjectura (1. XXXVIIL) pro- 
banda est. 


Wilkii explicatio locorum HBomr. 
12, 16. (IL 90.); 13, 1. (III, 
109 sq.); 15, 16. (III. 238.) re- 
Jicitur. 


Winerus in explicandá structurá 
loci 2 Cor. $, 12. male ad syn- 
esin confugit" L284.; ejus ana- 

. coluthi Bom. 5, 12 — 14. ex- 
plicatio repudiatur I. 287. ; &1- 
pevouuty et àniuevaous» formas 
falsas fecit I. 356 sq.; Hom. 6, 
7.structuram praegnantem esse 
snale credidit I. 388. ; neque mi- 
nus erravit in interpretatione 
locorum Act. 18, 34. (II. 52); 
Hom. 8, 3. (1L. 93.) ; 9, 3. (1I. 

. 245.) 9, 22. (1I. 341 8q.); 11, 
21. (Il. 504 8q4.); 13, 12. (II, 
140.); et in explicandis vocibus 
zveUue (Il 105.), 5] 9 xot 

(alit 19t. ) et helienisticá opta- 

. tivi formá dq (III. 230.). 


Winzerus in explicatione Joci Rom, 
11, 25. 26. erravit I1. 511. 


II. 


Abrahami firma fides, quod Dei 
promisso se filium ex &Sará 

, procreaturum confisus est I. 
241 sqq.; A. propter fidem Deo 
probatus 1. 206. 213 sqq. 228. 
et propter eam Deus et illi pro- 
missum dedit I. 232. et ejus 
posteris 1]. 229. utrisque in 
Messiae civitate imperium de- 
stinavit I1. 230 sq. beatitatis ei - 
promissae nemo particeps fieri 
potest nisi aut in ejus familiá 
natus aut in eam insitus 1l. 
499 sq.; A. Judaeorum fidem 
habentium pater est 1. 227 sq, 
omnium fidem praehenbtium, tum 
Judaeorum tum gentilium parens 
KA. 236 sqq..ejus liberi et ab eo 
generati quomodo differant IF. 
283. 285 sq. ejus filii qui pleno 
jure sunt, etiam Dei filii sunt 
Il. 286. ejus filiorum delectum 
Deus habuit 1I. 201. eum cir- 
cumsecari cur.Deus jusserit I. 

. 221 sq. 224. 227. 4. post Sarae 
obitum ex Keturà liíheros pro- 
creavit 1. 244. 

Abstinentia carnium et vini in 
ecclesiá christ. diu vulzo pro- 
bata est Ill. 151 sq. 163 sqq. 

Abstractum pro concreto I. 73. 137. 
1I. 32. 451. ' 


Accusativi usus apud Graecos 
IN. 11 sq. ! 
Adamus immortalis corporis sibi 
posterisque comparandi occasio- 
nem per scelus effudit I. 379. 
ejus facinore ingens hominum 
numerus interiit I. 328. morte 
ecelus luit eádemque poenà ejus 
posteros qui peccavcrant Deus 

mulctavit I. 292. 335..346. A. 


INDEX RERUM. 


mortem physicam non sempiter- 
nae geennae tormenta homini- 


. bus inflixit. I. 333. 340. ejus 


culpáà mundus mortalis redditus 
est naturaque rerum ín deterius 
mutata II. 151 sqq. 155. 161f: 
163 8q. 167. per unum Adamum . 


' qui peccavit peccatam natum 


est 1. 332, 334 &q. ejus perver- 
sitas hominibus non divinitus. 


lmputatur I. 343. ejus faciuus 


non eam vim habuit, ut omnes 
homines aut improbe viverent 
aut Adami delicto iis imputato 
improbi fierent I. 8345. ejus 
damnum generi humano appor- 


. tatumChristus resarcit I. 284 sqq. 


Adami et Christi similitudo I. 
320 sq. 339. eorumque dissimi- 
litudo I. 323. 328 sq. 331. 339. 
Adamua priscus, scelestus 1. 377. 
Ad. primus I. 294, 318 sq. Ad. 
ultimus 1. 318 sq. Ad. primus 
postremi Adami typus I. 318 sqq. 
Paulus de Adamo loquens tum 
sibi tum cum Geneseos scriptore 


. convenit I. 292 8q. cuc Adamum 


primum legis div. violatorem no- 
minet I, 288 sq. ab Adamo ho- 
minum peccandi libidinem non 
repetiit I. 300 sqq. 306. 348. 
neque dixit Adami peccato factum 
esse, ut hominum natur plane 


 depravatá, nisi Christi beneficio 


renati, pecoare cogeremur IL. 
377 sq. Judaeorum de Adami 
&celere ejusque effectu opiniones 
|. 294 sqq. in Adamo omnes, 
quippe ejus lumbis iuolusos, tum 
peccasse, quyum peccarct Ada- 
mus, opinio absurda est, quam- 
quam Catholicis et multis Evan- 
gelicis orthodoxa EK. 303 sq.. 


330 ) 
' 


Aditum ad Deum per Christum 
habemus I. 253 sqq. EE 
Adjectiva id quod rem consequitur 
. declarantia L 66. 4A. verbalia 

multa active usurpata sunt 1I. 


185. A. composita in —17c par-" 


tim oxytona, partim paroxytona 
] 85. A. proparoxytona in 
—1(yoc exeuntia quid siguificent 
H.46 sq. Adjectivorum in —*Tog 
exeuntium vis 1. 59. 
Admiratio sui, inhumanitatis radíx, 
ex animis eruenda est I11. 219 uq. 
Adulteriorum causa I. 295. 
Adverbia in —do» lll. 232. 
Adveraariis fausta optanda sunt 
III. 84 8q. 
' Aegyptii quae animalia consecra- 
verint I. 69. 
Aetas aurea qualis fingatur III. 151. 
Aethiopica Pauli ad Hom. episto- 
lae translatio recensetur IL. 42. 
245. II. 383. 445. 506 s4. 
Affectus cur per legem gosaicam 
 excitentur 1l. 17. 22 sq. 
Alexandrinorum (LXX.) graeca 
translatio recensetur 1, 59. 145. 
" 456 sq. 174. 176. 190 sq. 367. 
' A0t. 1I. 222. 248. 287 sq. 291. 


247. Vocabula, quae Alexandrini . 


eliter pronuntiarunt atque Graéci 

kh 136. 

Allata, verba v. Citandae voces, 

Allegoricae interpretatiouis Pau- 
' uae licentia II. 385. 389 sqq. 

454 sqq. III. 243 sq. 

Amans alterius qua ratione legem 

moaaicam impleverit lII. 123. 
. . $26 8q4. 

Amice firmi Christianl cum Infir- 
mis vivant ll. 1358 sqq. 190 sqq. 
234 sqq. 

"Amor Dei quum affectu tum ob- 
sequio aestimatur IL. 193. pro 
re ponitur, quae Deum ad bean- 
dos homines permovit I. $3. an 
a Christi amore differat 11. 220 sq. 
Amorem Christi (Dei) erga nos 
nihil tollere potest atque effi- 
cere, ut non diutius diligat quos 
autea dilexerit 1l. 219 sq. — 
Amor omnibus hominibus sem- 
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per debetur IIT. 121 144.129 sq.—— 
Amor sui nimius, despicientiae 
mater, ex animis ejiciendus est 
,H. 219 sq. 

Anacoluthi exempla I. XLIII. 126. 
282. IlI. 65. 68.  Anacoluthi 
falso nominati II. 98. 335 sq. 

Anathema ecclesiasticum II. 249 sq. 

Andronicus Pauli «cognatus lil. 
805 sq. 

Angelorum decem genera esse 
Rabbini fingunt H. 226. A. bo- 
norum diversa genera quibus no- 
minibus distinguantur 1I. 225 sq 

Antanaclasis HII. 191. 

Aoristi usus IL 305. 1I. 206. III. 22. 

Apelles 1ll. 307. . 

Apostolorum munus I. 280. a Paulo 
aacerdotioassimilatur111.256 sqq. 
Apostoli mysteriorum divinorum 
dispensatores IL 516 sq. quo- 
modo &a& prophetis christianis 
differant III. 56. Apostolorum 
invitationem et dota iis data 
Paulus frequentius à Deo quam 
& Christo repetiit II. 407. 

Appetitus ipsi.non mali sunt I. 
381. A. mali cur pef legem 
mos. excitentur II. 17. 22 sq. 
Appetituum animi originem tota 
fere antiquitas & corpore repe- 
tiit I. 381. 

Aquila Pauli in tradendá Christi 
doctriná adjutor I. XXXVII. 

: HI. 302 sq. m 

Arcae foederis operculum quid 
adumbret I. 190 8q4. 

Aristobulus Ill. 307. 

Armenica Pauli ad Rom. epistolae 

^ translatio recensetur 1. 37. 

Articuli usus II. 105. 268. ejus 
lnünitivis praepositi vis I. 229. 
ejus omissio 1I. 105. A. nomi- 
nibus et abstractis et quoruin 
indoles a nominum propriorum 
naturá non multum abhorret 
saepe demitur IL 400. A. su- 
specti exemplà 1. 128. 229. A. 
omíssi exempla 1. 175. 194. 216. 
223. 228. 11. 409. 502 &q. 

Asseverantium formulae s(ruuntur 
cum ór. Il. 242 sq. 


Asyncritus LII. 308. 


I 
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Asyndeton ubi poni soleat II. 141 sq. 
Attractionis. exempla LI. 164. 237. 
900. 416. 1l. 93. 279 sq. 406. 


Biaptismo initiatus mortuus est 
peccatis 1. 358. 865. 378, 387 8qq. 
in libertatem a Peocato vindi- 


catus emancipatus est Pietatl- 


KE. 418 sqq. pristinum ingenium 
exuit, ut novos mores indneret 
K. 866. 368 sq. 378. 887. 

Beati ii tantummodo erunt, «qui 
fide Christo habitá Deo probati 
sunt 1I. 251. -07 

Beatitas aeterna piis Christianis 
spe obtigit II. 179. ejus spes 
unde petenda sit IIL. 225. 227 sqq. 
.fide comparator 1I. 207, et fide 
et professione H. 3978qq4. quando 
distribuenda sit 1l. A84. ejus 
jnitía probe abesse Paulus exi- 
stimavit III. 129. 131. idem ce- 
teri apostoli existimarunt 11. 
134. num ad beatitatis messia- 
nae adeptionem contentio homl- 
num prosit II. 317 sqq. 4 mi- 
serante Deo pendet lI. 320. 322 8q. 

Beneficium Dei per benevolentiam 

Jesu Christo, manifestatam 


omipibus largissime obtigit I. 


328. 335. 338. 

Benevolentiae laudem Deo peperit 
gentilium ad ealutem vocatio 
II. 238 sqq. 

Benignitatis suae divitias qu& re 
Deus patefaciat 1I. 343 sq. be- 
nignitas Dei per benevolentiam 
& Jesu Christo manifestatam 
hominibus largissime obtigit I. 
828. 335. 338, benignitatem quà 
per Christum bearet non solum 
ad Judaeos, verum etiam ad 
gentiles spectaturam esse Deus 
in^V. T. praesignificavit IL 841. 

Bos ab Aegyptiis consecratus I. 69. 

Brachylogiae exempla I. 117. 


- 


Qabbalistarum de Adami facinore 
opiniones 1. 294 s4. 


Caerimoniae Christianorum quales 
eint LII. 19. 


1 


Cajus (foc) ' totius] ecclesiae 
hospes 1IE, 316 sq. 

Calamitates a nobis per Deum, quí 
nos Christo ut suppliclum sub- 
iret misso amavit, egregie vin- 
cuntur 1I. 224. 


Carbones ignis quid metonymice 
significent III. 98 sq. 


Carnium esus a permultis repu- 
" diatus est III. 151 sqq. 163 sqq. 


Castimonia inepte corpori indici- - 
tar I. 881. 


Casus acerbi piis Christíanis mo- 
derante Deo prosunt Il. 192. 
205 sq. 210. 

Catholicorum ecclesia opinionem 
defendit absurdam, in Adamo 
omnes, quippe ejus lumbis Íin- 
clusos, tum peccasse, quum 
peccaret Adamus I. 303. 

Cenchreae lIL 300. 


Censorem alterius agere non licet. 
Christiano I. 94 sq. III. 166 sqq 
184 sdq. 190. - 

Certissimam. esse rem nondum 
factam quomodo Graeci et Bo- 
mani significent M. 33. 


Charismata qua ratione & spiritu 
8. hominibus tribuantur 1H. 54. . 
eorum fons Dei benignitas est 
IIL 54. eorum duo genera III. 
54. eorum exempla III. 54 sq. 


Christianorum nomina II. 196. 212. 
quo nomine à Judaeis recentio- 
ribus designentur IL. 65. Chri- 
stianos quales Paulns animo 
informaverit 1I. 27 sq. qua re 
ad divinorum V. T. librotum 
lectionem invitati sint Il. 6. ut 
sub legis mos. imperio esse de- 
sinerent, Christi more effecit 
]l. 13. eorum animi renovandi 
]I. 24. 27 sq. cur non miseri 

. mint 1I. 72. cur non condemnen- 
tur II, 213. filiorum Dei. jura 
adipiscuntur adoptione 1L. 137. 
159. beati sunt, quia iis et Deus 
favet et Christus II. 218. quanta . 
beneficia iis à Christo prae- 
beantur II1I.23 sq. eorum extrema . 
sors est vita sempiterna I. 428. 
Christiani nihil magis in votis 
habuerunt, quam ut Christi sor- 


35t 


tem adítent H. 146. eorum vita 
et mors ad Christum referenda, 
. in cujus potestate sunt 11,176 sqq, 


.' jis in eo elaborandum est, ut ' 


rtum suae inentís judicinin 
sequautnr, ne pcccent lll. 172. 
eorum grex uutin quoddam cor- 
pus ita efficit, ut eiguli alte£ 
alterius membra sint 1II. 41 sqq. 
aliquam fratrum et sororum fa. 
miliam faciuut 1H. 68. et ut 
fratros  diligeudi «uut [1L 69. 


Christianorum dvo;eueraliomae ' 


fuerunt firmi et infirmi, quorum 
concordiam Paulus efficere stu- 
duit 111. 149 sqq. 157 sqq. 190 3qq. 
202 sqq. 229 sqq.  Clristiant 
Romani cur impense admonendi 
easent, ut magistratus honora- 
yent l1I. 106 sq. 

Christus qualis natura Paulo sit 
et qualis Johanni 1i. 264 sqq. 
verae sapientiae auctor est ]. 
67. (Paulo judice) et procrea- 
vit mundum et eum tuetur Dei 
nomine ac maudatu ll, 555. ei 
omnium rerum principatus a Dco 
delatus est II. 203. omnium et 
angelorum et hominum et ma- 


nium dominus factus est III. 


182 sq. qnapropter Christus 


xüprog 7t&vro 1l. 400 sq. Chri- . 


stus J3eóc vocatus H. 264 sqq. 
' Kbhionitae putaverunt ei & Deo 
zó» ufllovra clüva suhjectum 
esse liL 107 sq. quo consilio 
& Deo &d homines missus sit 
3L. 99 sq. 106 sq. HI. 23 sq. 
qua ratione Deus eo mísso legi 
mos. succurrerit 1l. 101 sq. et 
quanta beneficia Christus iis qui 
sihi fidem adjecerint praebeat 
Ill. 23 sq. cur ei corpus Pecca- 
tui non oppigneratum opus fue- 


' yit Hl. 106. quo consilio. inortuua 


eit et in vitam redierit I. 391 sq. 
Mi. 182 sq. Christus victima 
piacularis cur & Deo destinatus 
eit I. 196. 200 sq. quem fructum 
Christi obedientia nobis suppe- 
ditet I. 301. 341. 343. — Christus, 
quum adhuc essemus imbecillea, 
pro impiis mortem adiit L. 263 sqq. 
eoque Deus suum erga nos amo- 
yem manifestat 1. 268 sq. 271 *qq. 
nam Christi operá homines bea- 
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.vit J. 828. ejus supplicio homi- 


num peccata exypíata sunt I. 


' 249. 233. 274. 340. quorum pec- 


catorum veniam Christus pepe- 
rerit 1. 852. semel peccato mor- 
tuus est 1. 394sq eoque damnum 


* generi itumano abAdamo appor- 


tatum reaáarcit I. 284 sqq.- ejus 
mors effecit, ut homines chri- 
Stiàni eub legis mos. iniperio 
esse desinerent II. 13. ejus nece 


. & Del irá vindicati per Chkisti 


vitam beabimur I. 275. 281 sqq. 
per unum Christum sempiterná 
vità fruemur 1. 335. Christus 
enim mortem physicam, quà 
peccata. puuiuntur, peccatorum 
veniá in sempiternam vitam con- 
vertit 1]. 38 sq. ejus reditus 


, ex inferis I. 12 aqq. de ejus in. 


coelum reditu Johannes a qui- 
busdam Apostolis disscntit Il. 
146, Christus ad coelicolas re- 
versus iu supremo coelo a Dei 
dextrá in sellá sedens II. 216 sq. 
proximos Deo honores in coclo 
occupavit III. 233 «q. depreca- 
tur pro suis alumnis apud Deum 
Jl. 217 sq. de coelo reversus 
homínes a christ. discipliná alie- 
nos sempiternis tartarorum tor- 
mentis tradet II. 155. hunc Christi 
de coelo reditum et leatae vitae 
initia proxime abesse Paulus 
putavit 1l. 149. 522. 532. IH. 
129. 131. idem oeteri Apostoli 
putaverunt Ill. 23. 134, Chri- 
stus non suis, sed hominum com- 
modis inservivit 1I1. 222 &q. quo 


.consilio homines sihi sociaverit 


IIl. 236. cur Judaeos in ainici- 
tiam .receperit I1I. 238 sqq. eos 
ad regnum evecturus est, qui- 
bus favoris div. abuudantia con- 
tingat I. 337. in ejus potestate 
Christiani viveutes et morientes 
sunt etf quaecuuque agant ea 
omnia ut Chrjstam honorent fa- 
cienda sunt III. 176 sqq. Chri- 
sti disciplina quantopere Phari- 
saeorum et Graecorum discipli- 
nam superet iil. 91. ejus ae- 
quales cur in N. T. fortunati 
pracdicentur I. 202 sq. Christi 
et Adami eímilitudo I. 320 sq. 
eorumque dissimilitudo 1. 323. 


H. INDEX RERUM. 


828 «q. 931. Christus: ó. faya- 
zoc-fóup I. 318. Christum Pau- 
Jus nusquam pontificem maximum 
vocavit, sed ecclesiae gubérna- 
torem eum mente concepit III, 
256. ejus laudes Paulus nunquam 
doxologiá celebravit, id quod 
alii fecerunt II. 268. 270. cur 
mulli loci ad Deum reterendi 
& multis interpretibus ad Chrí- 
stum relati sint II. 271. Chri- 
stus pro mente quà Christus 
ductus est 11. 118. 
Cibi nulli naturá immurdt sunt 
IIl. 192. 194 sq. 197. 208. cibos 
omnes promiscue edendi liber- 
tate ne quis cum alterius offen- 


sione utatur III. 197 sqq. 206 8qq. 


213. 


Circumcisio ei Judaeo, qui legi 
mos, paret, non ei, qui div. le- 
gem violat," emolumento est I. 
135 sqq. C. vera qua in re la- 
teat 1l. 137. 140 sqq. circumci- 
sionis fructus I. 221. 

Citandum locum qui paullo accu- 
ratius constituere voluerunt ar- 
gumento eum notarunt antiqui- 
tusll.436. — Citaudarum vocum 
ratio et constructio II. 284. 

Citatos V. T. locos quosdam|quantá 
licentià. mutaverit Paulus 1. 176. 
M. 404, 437 sqq. 452. 455 sq. 

Clementia divina qua in re posita 
et quanta sit 1. 348 sqq. 352. 


& Deo benigne hominibus fidem - 


habentibus donatuf, non pietate 
meretur II. 120. clementiae quan- 
tum documentum Deus ediderit 
JI. 843 sq. Ut clementiae suae 
opulentiam Deus ostendere pos- 
sit, hominl christ, in flgitils 
petseverandum esse, sententia 
detestabilis est I. 335. 


Climax I. 258. 


Coetas Christianorum romanus I. 
XIX. sqq. 

Compeudio literarum quaenam vo- 
cabula in N. T. codicibus exa- 
rentur HI. 77 sq. 


Concordiam mutuam firmorum et 
^. jnfirmorum Christianorum Pau- 
lus efficere studuit III. 149 sqq. 
157 sqq. 190 sqq. 202 sqq. 229 sqq. 


Concubitas marium :éum » feminis 
libidinosi.causa L 295. ' 


im quà quis altetius censorem 
apit I. 94 sqq. 


"Confusio duplicis loquetionis 1. 34. 


Conjunctivi usus 11. 183. 405. 


Conscientiae descriptio I. 121 sq. 


Consecratio detestabilium reru 


Aondemnat semet ipsum in eá ro, 


npud Hebraeos et gentiles msi- | 


tata 1l. 248. 


Consensu animorum uno ore Deus 
laudetur III. 231 844. 


Consolatio malorum e libris sacris 
petenda est l1I. 225 sqq. ' 
Constantia in malis perferendis e 
libris sacris petenda est IJ, 
228 sqq. 

Constructio ad seneum I. 116 Con- 
structio praegnaus X. 290, Il. 
8. 165. 193. 230. LIII. 315. 


Contentio hominum an ad messla- 
nae beatitatis adeptionem prosit 
II. 317 sqq. 

Continentia quale sit charisma 
lli. 54 

Contumacía a Deo effecta sempi- 
ternam miseriam parit 1I. 325 sq. 
338. 

Copulam glossatores partim negli- 
gere, partim ejus rationem ha- 
bere solent 11.74. copulam Graeci 
in trium compositione duobus 
postremis praeponere solent LI. 
553. 


Corporis nomina II. 62. Corpus 


nostrum quale sit 1]. 379. cür. 


peccatorum domicilium nomine- 
tur I. 379. 881. corporis pernl- 
ciosa vis perveraitate mentia 


sublatà emortua est I. 382. cor-- 


poris studium inimicitia est in 
Deum versa et mortem parat 
11.113 sq. quorum heminum cor- 
pora a Deo in vitam restituan- 
tur 1l. 123. Carpus coeleste et 
immortale Christianis quo díe 
Christus de coelo revertetur loco 
irreui et caduci dabitur I. 380. 
Il. 178. Corpus Christi vere 
humanum, at Pecoatus tyrannidi 
non subjectum fuit Il. 96 84. 
4,Corpus hominis aut bestiae per 


- 


periphrasin sro homino aut be- 
stià I. 5884 sq. 

Correctiohes vulgatae lectionis I. 
831. 9836. 339. Ht. 49. 132. 167. 
383. 887. 427. 1H. 311. 

Crimina qualia Pauli adversarii 
aparserint 1. 165. 

Cruciatus tartarorum I. 296 sq. 

Colpam peccatorum quo majorem 
homo christ, sustineat, eo ex- 
cellentius sese  exserere div. 
beneficium in improbe factorum 
venid positum , opinio .detesta- 
bilis est 1. 351. 355. 

Cultus Christianorum qualis sit 
HL 19 sq. 

Cupiditas prava per legem mos. 
cognita est II. 34. cur per hanc 
lerem excitetur 1I. 17. 22 sq. 
cupiditatum pravarum causa I 

Í 295. 2 


4 


JBamnatio ad mortem cur homi- 
nibus christ, nulla impendeat 
! M. 105. 

Dativi usus L 225 sq. Il. 503. 
$17 sq. IIl. 27. 68. 140 sqq. 
Davides beatos praedicat homines, 

quibus Deus peccatorum veniam 
dederit, an etiam non circunt- 
. cisos I. 218 sqq. | 
Decalogi praeceptum sextum prius 
quam quintum commemoratur 


apud LXX, Lucam , Paulum, 


Philonem al. III. 124 sq. 
Decretum Dei absolutum de homi- 

nibus per Christum beandis 1L 

196 sqq. 206 sq. 305 sqq. 812. 
Delectus beandorum hominum & 


Deo factus Il. 298 sqq. 801 sq. 


805 sqq. quid olim effecerit et 
quid nunc efficiat 1I. 212. De- 
lectus cogitatio quomodo ab in- 
vitationis notione differat 11. 538. 
Depravatio vulgaris lectionis 1. 831. 


Deprecationum fructas Vi. 53. 292. 
Deprecatio spiritus 8S. quomodo 
a Christi in coelum reversi de- 
precatione differat veterum fheo- 
logorum judicia II. 189 sq. 

Deus Christo major et potentior 
JHL. 233 sq. Deo patre excepto 
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nemo neque dicendus neque ca- . 
Jendus Deus 1l. 265. ejus, laudes 
1L 551 sqq. bas Paulus doxolo- 
giá saepe celebravit 11. 267 sq. 
mundum condidit Christo admi- 
nistro usus 1L 555. Deum mun- 
dum gubernare àlio modo nos 
censemus alio veteres censuerunt 
1. 71. Deus integerrimus quod 
vult perfectum sit necesse. est 
1H. 31 sq. ab ejus nutu volun- 
tateque nulli conditioni adstrictáà 
omnia pendent 1L 199. ejus de- 


. creta perscrutari ejusque insti- 


tuta investigare nemini conces- 
sum est Il. 554. verax et con- 
stans est in promissis L 154 sqq. 
justus est 1. 156 sqq. omnium 
hominum judex IIL 184 sqq. 
constantiae et consolationis Jar- 
gitor 111. 229, concordiae auctor 
et promotor IL. 315. Deus, quía 
intimi animorum recessus ei p&- 
tent, spiritui s. studium pro 


. pills hominibus deprecandi ge- 


mitus excitasse non ignorat II. 
191 sq. Deum nemo beneficiis 
ad liberalitatem provocavit, ut 
munera hominibas divinitas data 
&vtídega videri possint II. 555. 
ejus summa clementia e qua re 
appareat lI. 836. 341 sqq. cor 
omnes homines morte afficiat 
]. 300 sq. ei infamia movetur 
vielandá lege mosaic IL 134. 
cur sic instituerit, ut extra- 
ordinaria quaedam per Mosis 
disciplinam in hominibus exci- 
taretur vetitorum libido II. 37 sq. 
44. Deus cur Christum ad ho- 


. mines legaverit IL 99 sqq.. 539. 


quà solá ratione legi mos. Chrísto 
misso Deus succurrere potuerit 
J.104 sq. Deus suum erga nos 
amorem mánifestat Christo pro 
impiis ad supplicium dato I. 
268 &q. 271 sqq. 279 sq. Deus 
qua re ostenderit hominibus, 
Peccatum de principatu dejectum 
esse 1I. 106. quo consilio Pecea- 
tum Christi supplicio ín corpore 
humano Deus interemerit 1L 110. 
Dei gratia Christi supplicio ho- 


, minibus restituta est I. 280 sq. 


Deus hortines Christi operá bea- 
turus est 1, 828. 1I. 589. Ju- 


H.- 


dàeos non minus quam gentiles 
M. 544. abundantem aeternae 
felicitatis spem Christianis be- 
nigne largiens Ill. 248. piis Chri- 
stianis omnia opitulatur I1, 193. 
in eos majestatem conferet IL. 
163. cur filii &ui formam lis an- 
tea. decreverit 1I. 203. — Deus 
(uon Christus) vocat s. invitat 
, (ad sempiternam felicítatem) per 
Christum eosque qui in Christi 
locum successerunt magistros JJ. 
204 sq. Deus amicua noster est 
nihilque fiugi potest tantá vi in- 
Structum, ut. Deam ex amíco Ini- 
micum nobis reddere queat II. 
225. Deum etiam gentiles cogyi- 
tum habent I. 64. cum figulo 
comparatur 1I. 330 sqq. 338. 


Diaconorum munus quale fuerit 
Hl, 59 sq. 

Diligena alterum qua ratione legem 
mosaicam  impleverit III. 123. 
126 844. 


Diei o celà» 0 u£Alor assimilatur 
HI. 135 sq. 

Discipuli magistris dediti quibns 
formulis indicentur ll. 82. 

Divinatio vera Dei et spiritus a. 
&b inaui Satanae ejusque satelli- 
tum divinatione distinguenda 11l. . 
$6. 


Docetarum opinio vana II. 96 sq., 

Doctrina christiana cur myste- 
rium vocetur Il. 615 sqq. 

Dogmata qualia mysteria appel- 
lentur 11, 517. quaenam Chri- 
.gStianorum dogmata Judaei rise- 
rint et detestati sint 1. 532 sq. 

Dogmaticae  explicationis . Pauli 
exemplum IIl. 183. 

Donarium Dei à Christo ad homi- 
nes perlatum 1. 334 sq. 338. 
340. 

Doxologia I. XXXVI!II sqq. 75. 
JI. 260 sqq. eà Paulus Dei lau- 


des saepe celebravit, Cbristi 


nunquam II. 267 sq. 270. 8q4. 
voces in doxologiis usitatae lI. 
274. 


Dubitans utrum pie an impie agas - 


quidquid facias, peccatum cen- 
sendum est 1II.. 215. ' 


4 


INDEX RERUM. 


Kibionitarum Instithta quatía fue- 
rint III. 152 *q. eorum de Christi 
et Natanae regno opinio lil. 

. 107 84. 

Effücere aliquid Deum et permit- 
tere eum ut aliquid fiat Paulus 
et tota antiquitas coufundunt 

Electionis Del fructus qualis sit 
HI. 212. 

Kliae historia: res i e& perscri- 
ptà quomodo & Paulo ad suum 
tempus applicetur 1l. 436 eqq. 
442 sq. 

Kllipsis imperativi égro, Ics al. 
Mi. 65 sq. 

Kpaenetus primus ex Achaeis 
CAsianis) Christianus Ill. 303 sq. 

Epanalepsis 1I. 170. 

Kpexegesis I. 125. H. 86^sq. 164. 


Epistola Pauli ad Romanos v. Paul 
ad Rom. epist. 


,Erastas civitatis corinthiacae quae- 


stor Il. 317. 


Ksavus Jacobo subjectus Dei de- 
lectu H. 301. 303 sqq. ' 


Essenorum victus qualis fuerit HL 
152. 156. 


Kthnicl v. Gentiles. 


Evae libido qua re incensa sít II. 
86. . ) 
Kvangelicorum multi opinionem ín 

Adamo omnes, quippe ejus lum- 
bis inclusos, tum peccasse, quum 
peccaret Adamus, orthodoxam 

existimarunt I. 303. s4. 


Expiatoria Christi mors I. 249. 253. 


K'elicitas vitae aeternae omnibus 
probis hominibus promissa I. 

. 110 sq. v. Beatitas. 

Felis ab Aegyptiis consecratus I. 69. 


Fides Christo adjungenda qua in 
re cernatur L 185. fides cum 
virtute plane consociata est I. 
108. eà integritas comparatur IL. 
49 sq. il. 377 sqq. 384 sqq. et 
Dei favor I. 206 sqq. 252 sq. 
et beatitas aeterna IL 207, fides- 
et omnium virtutum et sempi- 
ternae felicitatis fons est III. 
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248 sq. enm gignit institutio. IT. 
41* sq. fidei nobis impertitae 
diversa mensura est 1II. 41. fir- 
missima prophetis christ. divini- 
tus data est IIl. 58. fidei comple- 
menturm prófessio est 11. 397 sqq. 
Filii Dei sunt qui a divino spiritu 
reguntur 1I. 134 sq. aliquando 
manifesti reddentur, nanc ádo- 


' ptiouem in Dei filios exepectant 


M. 159. 

Firmi Christiani infirmos ne con- 
temnant et offendant, sed caritate 
complectantur eorumque errores 
perpetiantur ILI. 158 sqq. 190 sqq. 
196 504. 206 809. 213. 219. 231 894. 
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messianam admittuntur lI. 400. 
403 sq. eorum contumacia et 
perversitas à Dei efficacitate 
repetitur 1É. 539. eorum inobe- 
dientiam Deus Judaeorum con- 
tumaciá sanavit IJ. 538. 541 sqq. 
548. quantum fructum gentiles 
ex Judaeorum contumacium pec- 
cato  fcelicitatisque — messianae 
jacturá perceperint atque ex 
eorum &bundantiá in recuperatà 
Dei gratiá conceptáque salutis 
messiíanae spe positá percepturi 
sint II. 463 sqq. 474 sqq. 482. 
eorum plerique ad Christi sacra 
accedent 1L. 466 sq. 474 sq. 
478 sq. 514, 519 sq. 530 sq. 


Flagitia Venerea L. 76 sqq. 
Formae alexandrinae 1]. 176. 
Formulae et sententiae N. T. scri- 


idque intra proximorum anno- 
rum spatium exspectavit Paulus 


ptorum Platonicis cognatae unde 
haustae sint 1l. G4. Formulae 
.quibus discipulorum magistris de- 
ditorum notio indicatur Il. 82. 
Futuri usus I. 208 sq. 375. 406. 
H. 9 54. 


€Gieennae cruciatus I. 296 sq. ad 
corpus maxime spectant Y. 107. 
omnes improbos manent I]. 111. 
lI. 251. 


Gemendo spiritus s. causam pio- * 


rum Christiauorum apnd Deum 
agit 1l. 184 sqq. quanam de 
causá I[. 189 sqq. 


. $02. illis tamen, 


daeorum a Deo repudiatorum 
locum occuparunt IL. 491. 494. 
qui Christi 
sacr& susceperunt, Judaeos in- 
credulos et Christianos judaicos 
contemnere non licet 1I. 500 sqq. 
Christiani gentiles quantopere 
& Christianis judaicis diversi 
fuerint 1II. 150. Gentilium ad 
salutem vocatio benevolentiae 
laudem Deo peperit III. 238 sqq. 
Gentiles ad Deum adducti sacri- 
ficio incruento quod Apostolus 
ut sacerdos consecraverit assi- 
milantut HI. 257 sqq.  Genti- 
lium pars et pagani iu univer- 
sum quomodo iu Panli sermone 


distinguantur 1. 114. cf. Pagani. 
Gladius insigne juris vitae et ne- 
cis l1I. 115. 


Glossatores partim copulae ratio- 
nem habere partim copulam ne- 
gligere solent II. 74. 


Glossemata I. 201. 220. 247. 281. 


Genil mali improbos homines in- 
stigarunt III. 56. 

Geuíitivus appositionis I. 16 sq. 221. 
IL 165. 175. 


Gentiles naturá magistrá legi ob- 


temperant I. 114 sqq. Gentilis 
divinam legem observautis ju- 


stitia pluris est in praeputio 
quam Judaei sine justitià cir- 
.cumcisio lI. 137. omnino tamen 
gentiles Judaeis pejores suht 
| 178. Gentilium status cum 
Judaeorum conditione compara- 
tur IL. 542. Gentiles etiam se 


$d messianam salutem íinvitatu- 
rum esse Deus in V. T. denun- 
tiavit II. 345. Gentiles et Ju- 
daei per fidem aeque ad salutem 


| 


297. 318. 834. 338. 357. 361. 
896. 402. 1I. 10. 19 sq. 36. 40. 
101. 120. 182. 184. 361. 372. 
432. Ill. 15. 66. 138. 168. 181. 
184. 188. 228. 249. 281. 291. 
295. 297. 307. | ] 


Graecitas senescens obtundit ver- 


borum acumina 1l, 857. 


Gratias agere per Jesum Chrístum 


1. 24 sq. 


TL INDEX RERUM. 


Jilagar cum Sará comparata II. 288, 

Hebraei Deum patriarchas tanto 
amore &mplexum esse putarunt, 
ut ei ceteri homines prae illis 
sorderent 1I. 536. ' 

Mebraismi N. T. scriptoribus falso 
obtrusi I, 281. 367. 1I. 9. 70 sq. 
517. 

Hellenistae in multis vocabulis 
paenultimam «&yllabam longam 
male corripuerunt I. 107. 

Hereditas liberis necessario ven- 
tura Il. 147. 

Hermes III. 308. 

Herodion III. 307. 


Hierosolymariorum Christianorum 
beneficio doctrinae divinae obli- 
gati Macedones et Achaei illo- 
rum egestatem pecuniis suble- 
varunt Ill. 287 8qq. 

Hispania cur Pauli, tempore peri- 
donea fuerit, in quà Christi 
doctrina traderetur HI. 286. 

Homines mendaces putandi sunt 


I. 156 sqq. homines ad perni-: 


ciemi destinatos cur clementer 
Deus tulerit poenae irrogatione 
 procrastinatá II. 336. 341 8qq. ho- 
mines 8 christ. discipliná alienos 
Christus de coelo reversus sem- 
piternis tartarorum tormentis 
tradet 1L. 155. 157. 251. homi- 
nibus a Deo delectis neque vita 
-sempiternà & quoquam eripi 
potest, neque Dei amor II. 211. 
217 sq. hominum contentio num 
&d messianae beatitatis adeptio- 
nem prosit IL 317 sqq. Horni- 
num cum vasis figlinis compa- 


ratio Il. 330 sqq. 338. Homo , 


i. q. indoles homini maxime 
peculiaris I, 376. 

Honestas nonnullos eodem fert 
quo fides in Christo reposita 1. 
109.  Honestatis minister est, 
qui ei obsequium pollicitus est I. 
412. eam tanto studio baptiza- 
tos complecti oportet, quanto 
antea (improbitatem complexi 
sunt I. 422 sq. honestatis et tur- 
pitudinis electio studiumque in 
hominum potestate est II. 199. 

Humanae mentis inventa Paulus 
manca et inania pronuntiat I. 67. 


Fritzsche Ep. ad Rom. P. Ill. 
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lbis ab Aegyptiis conseeratus I. 69. 


Ignem hepatis quo sensu Arabes 
commemorent III. 99, 

Immittere aliquid Deum et per. 
mittere eum ut aliquid flat Paulus 
et tota antiquitas confundunt L 70, 

Immortalitas beata nemini dabitur 
nisi pio Christiano II. 157. 

Imperativorum 792, Egro al. 
lipsis lII. 65 sq. 


Imperfecti temporis usus 1I. 245, 
Impietas mortem affert L, 411. 


Improbos homines Chrístus de coelo 
reversus sempiternis tartarorum 
cruciatibus tradet II. 121. 125. 
155. 157. . 

Indicativi usus L. 172 sq. ' 


Infinitivus epexegeticus I. 82, Inf, 
num imperandi vim habeat III. 
- 21. 85 sq. Inf. in oratione af- 
firmativà quomodo resolvendus 
sit I. 132, Infinitivus praepo- 
sito 17] à verbo dicendi suspen- 
Sus quomodo ín orationem ab- 
solutam resolvendus sit I. 332. 
Infirmi Christiani firmos ne Ímpie- 
tatis postulent, sed caritate com- 


plectantur HI. 158 sqq. 190 sqq. 
281 8qq. 


el- 


Inimicorum injuriae beneficiis re- - 


pensandae sunt III. 98 sqq. 
Innocentia v, Integritas. 
Innumerabilia arenam aequare He. 


braei, Graeci et Bomani af- 
firmant II. 347 sq. 


Insectatoribus bona. optanda sunt 


Il. 84 8q. ' 


Instituta aliorum amice ferenda sunt 
III. 172. 


Institutio gignit fidem II. 414 sq. 


Integri Christi demum judicis sen- . 


tentiá cognoscentur I. 344. In-. 


tegrum ait necesse est quod Deus 
integerrimus vult HI. 31 sq. 
Integritas Deo placens unde na- 
scatur et quomodo palam facta 
Bit l. À5 sqq. 184 sqq. a Deo 


per Jesum Christum hominibus 


donatur I. 335. 338. 344. eam 
assequitur fide Christo addictus 
l. 45 sqq. 1l. 855 sqq. 377 89gq. 
384 sqq. Y 
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Interitus mundi qualis futurus sit 
M. 153. 

Interpolationes I. 29. 83. 87 sq. 
90. 217 80.236 sq. 242. III. 205. 
cf.Glossemata et Suspectae voces. 

Interpolatis in locis summa esse 

. soletcodicum discrepantia 11.446. 


Interpretamenta I. 404. IH. 292. 296, 

Jnterpretatio allegorica v. Alle- 
gorica interpretatio. 

Interpretes graeci quas ob causas 
diligenter conferendi sint 11I. 27. 


' Ynvitatio Dei (ad sempiternam fe- 
Jicitatem) «uomodo peragatur 
ll. 204 sd. Invitationis notio 
quomodo a delectus cogitatione 
differat 11. 538. 


Ira Dei I. 53. 55 sq. 

Isaacus verorum Abrahamidarum 
pater ll. 284 sqq. 290. 292 sq. 
ejus filiorum delectum Deus ha- 
buit IL 301. 


Israelitae a Deo diliguntur propter 
patriarchas 1I. 536 sqq. tauquam 
adoptione filiorum Dei jura pos- 
sident Il. 137. 256 sq. at non 

"omnes ]lsraelitae Israelitarum 
jure ornati sunt II. 283. quá de 
causá legem , quae integritatem 
afferret, non adepti sint 11. 363 sq. 
366. Israelitae & Deo delecti 
messianae salutis participes facti 
sunt, ceteros Israelitas ad tem- 
pus contumaces Deus reddidit, 
qui salutem contemnerent, mi- 
nime vero totam nationem israe- 
liticam Deus rejecit 1I. 431 sqq. 
443 sq. 446 sqq. 450 sqq. 459 sqq. 
462 sqq. 491. 494 sq. 518 sq. 
543 sq. 548. quo consilio Deus 
permultos Israelitas obstinatos 
reddiderit, ut Christo nullam 

' fidem haberent II. 459 s4. 462 5qq. 
520. 531. 585. 538 sqq. 543 sq. 
548. et quousque hi a Deo in 
contumaciá continendi sint II. 
466 sq. 474 sq. 478 sq. 522. 
. 531. 534. 548. et quando isto- 
rum contumacium Israelitarum 


in divinam gratiam receptio spe- . 


randa sit 1l. 466 sq. 474 sq. 
478 sq. 514. 519. 530 sq. et qua 
ratiorie perficiendall.483. 528 sqq. 


Horum contumaciae Deus paga- . 
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norum, obedientià medebitar II. 
538. 540 sqq. 548. Hanc totius 
populi ad sacra christ, transitio- 
nem intra breve proximorum 
annorum spatium  exspectavit 
' Paulus IL. 522. 532. 534. Hu- 
jus populi ad sacra christ. trans- 
itio num vere speranda sit II. 
532 sq. Israelitae cum ole& 
comparantur 1l. 490 sqq. et 
Israelitarum a Deo repudiatoram 
in gratiam receptio cum defra- 
ctarum nobilis oleae virgarum 
in suam arborem insitione com- 
paratur IL. 511 sqq. cf. Judaei. 
Itala translatio recensetur I. 135. 
Iteratio notionum gravissimarum 
l. 836. ) 
diacobus Esavo superior Dei de- 
lectu 1I. 298. 301. 308 sqq. 
Jason III. 816. (f . 
Jehova qualis ab Hebraeis cogi- 
tatus sit I. 71. 
Jesuitarum dogma de utilitate mul« 
. torum peccatorum I. 355, 
Jesus quà voce preces suas exor- 
" diri consueverit 1I. 139 sq. 
Johannes quatenus a nonnullis 
apostolis dissentiat II. 146. ejus 
de Christo judicium II. 264 sq. 


Josephus Philone doctior X. 192. 


Jota adscriptum pro » saepissime 
scribitur HI. 113. 

Judaeus verus quis sit T. 137 sqq. 
origo et vis nominis Judaeorum 
I. 127. Judaeis egregia jura 
ut Israelitis data 1l. 256., eorum 
decus est, quod iis oracula de 
Messi Deus dedit 1. 153 sq. 
Judaei gentilibus meliores I. 178. 

gentiles contemnunt I. 93. horum 
magistros aguut I. 129 sqq. 
Judaei et gentiles per fidem ad 
salutelin messianam admittuntur 
]i. 400. 403 sq. Judaeos pro- 
bos amplissima praemia, improbos 
potissimum summa miseria ma- 
nent I. 108 sqq. cur miserrifoi 
sint II. 72. 77 sq. Judaet te- 
mere ad quae mala voluntas 
pet pravarum cupiditatum ardor 
compellebat perpetrarunt II. 50. 
Hujus gentis conditio qnalis sit 
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" J.284 sqq. exteris magistratibus 
inviti paruerunt IIl. 106. Ju- 
daeorum de Adami scelere et 


- Mortis interitusque omnium ho- 


minum causá opiniones I. 294 sqq. 
- v. Israelitae, 


Judaici Christiani quantopere ab 
ethnicis Christianis diversi fue- 
rint Hl. 150.  Judaici magistri 
quà re, in multis coetibus christ. 

, .urbas excitaverint IlI. 311. 815. 

Judex in aliis reprehendens quod 
ipse perpetrat, sibi ipse adver- 
Satur et stolide agit IL. 94 sq. 

Judicare alterum cur non liceat 
Christiano 111.166 8q0q.1845q9.190. 

Judicium Dei de hominibus haben- 
dum I. 166 sq. 


Julia III. 309. 
,Junia(Julia)Pauli cognatalIIL 305sq. 


J'ustificatio I. 45. ejus emolumenta 
I. 47 sq. ' 


Jaacus ignitus I. 296 sq. 


Lectiones N. T. aut ex calami errore 
Aut malá correctione scribarum 
aut glossemate ortae 'L 168 sq. 
201. 206 sq. 213. 248, 331. 336. 
Hi. 132. 134 sq. 167. 172. 383. 
887. 427. MI. 205. 286. 311. 315. 
e conformatione ortae 1I. 18 sq. 
ad LXX. effictae I. 176. lectio- 
nes diversae conflatae lI. 507. 
509. suspectae II. 255. 


Lesbides prodigiosae Veneri dediti 
I. 76. 

Lex mosaica divinae originis est 
I. 134. eam summo honori atque 
emolumento Judaei sibi duxerunt 
Y.- 128. 130 sq. 133. cur lata sit 
J. 346 sqq. 352. haec lex homini 
usque ad ejus mortem imperat 
Il. 7. cur pravos appetitus ex- 
citet II. 17. 22 sq. 34. 37 sq. 
A1 sq. cur àb hominibus Jegem 
Peccatus et Mortis depellere 
nequiverit II, 105 sq. sed pec- 
cata auxerit I. 334. 346 sqq. 


Jl. 32 sq. 92. et vim mortis II. 


41. qua ratione mortem homini- 
bus apportaverit II. 25. Haec 
lex homines in arctam quandam 
custodiam inclusos vinctosque 
nervo continuit, donec venisset 
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Christus salutis per fidem obti- 
nendae auctor II. 21. qua ratione 
Deus Christo misso huic legi 
succurrerit 11.101 sq. Dei man- 
datu à Christo abrogata fides- 
que it ejus locum suffecta est II. 
12 sq. 15 sqq. 377 sqq. 384 sq. 
9887 8q. 394 sq. Legis mos. iin- 
perium 'cum matrimonii vi com- 
paratur 1l. 7 sqq. Legem ri- 
tualem et moralem Mosis neque 
Paulus neque Judaei discrimi- 
narunt L 179. Lex vitalis spi- 
ritus homines christ. a lege Pec- 
catus et Mortis liberavit 11. 107. 
117 sq. Legem, quae integri- 
tatem afferret, cur Israelitae 
non adepti sint 1I. 363 sq. 366. 


Libertate an homines orbati sint 


Dei decreto Il. 197 sqa. 207. 
Libertate suá omnia promiscue 
edendi bibendique Christiani ita 
utantur, ut infirmum fratrem 
non offendant YI. 197 sqq. 


Libido Venerea legibus naturae 
repugnaus I. 76 sqq. Libido . 
vetitorum extraordinaria quae- 
dam cur per legem mos, excitata 
sit IL 37 sq. - 

Librariorum errores: lI. 445 sq. 

Linguis exteris prophetae chrí- 
stiani divinitus secum commu- 
nicata eloquuti sunt 1IL. 56. 


' Litotes I. 243. N 


Lucius lII. 316. - 


Lustrationem servorum significans - 
tes phrases rabbinicae 1. 360 sq.- 


Lutheranorum de praedestinatione 
dogma quale sit II. 548 sq. 


Magistratibus divinitus constitutia 
Obedientia praestanda est III. 
103 sqq. 110 sqq. 116. 

Magistri (oi. diddoxalor) quibus 
notis a prophetis christianis dif- 

. ferant III. 56 sq. 60. 


Majestatem sempiternani Deus con- 
tulit in eosdem, quos insontes 
declaravit II. 206. 


Mala acerbissima v. Casus acer- 
bissimi. Mala praesentis tem- 
poris pondére destituuntur, si 
cum futurá beatitate recte con- 
feruntur II. 148. 150. - 

X2 
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Male facta ín mortem desinunt I. 
428. 

Marcion 1. XLVI 8qq. 

Marcus aramaicis vocibus afferen- 
dis valde sibi placet 1I. 139. 
Maria de Paulo bene merita III. 

805 sq. 
Masorethae voces quasdam falso 
: scribunt L 192. 

Matrimonii leges II. 7 sqq. 

Mentis humanae invent& manca 
et inania sunt I. 67. 

Messiae nomina Judaeis sollemnia 
,X. 318 sq. 1i. 269. qualem Mes- 
siam Judaei exspectaverint I. 
229 sq. M. quum V. T. oraculis, 
tum Abrahamo promissus ]. 230. 


Messianum regnum quando et qua 


ràtione incipiat II. 484. non cibo et 
potu, sed honestate, concordiá et 
animi hilaritate & spiritu s. ex- 
citatá paraturIlI. 203 sqq. quale 
eeriores Judaei exspectent I1. 152. 
Metascbematismus II. 24. 
Metonymia rei pro rei causá II. 31. 
Minister ejus es, cui obsequium 
pollicitus sis aut quem tibi do- 
minum praeposueris I. 412 sqq. 
Misericordia Dei aeternam felici- 
tatem gignens quibus a Deo tri- 
buatur II. 325. 


Modestia vera qualis sit IIL. 39. 
ejus commendatio Ill. 87. 


Monarchiani personarum divina- 
rum discrimine sublato Deum 
et Christum confuderunt II. 263. 


Monitores (of ztepexalovrttg) qui- 
bus notis & prophetis christia- 
nis differant HI. 57. 60. 


Mors, peccatorum poena, ad 
Omnes homines pertendit, quía 
omnes peccaverunt I. 300 sq. 318, 
821. II. 25. uno Adami facinore 
in homines derivata est I. 292 sqq. 
300 sqq. 332. 835. 338 sqq. 344. 
qua ratione homines & Mortis 
Jege liberandi fuerint II. 92. 
Morte physicá peccata puniun- 
tur, Christus autem peccatorum 
venià illam mortem in sempi- 
ternam vitam convertit II. 38 sq. 
Mors Christi expiatoria I. 249. 
253. Mors in Christum, quí re- 
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surrexit, non amplias dominatur 

- 1. 392 sq. 395. Mors altera ejus- 
que domicilium 1. 296 sq. Da- 
natio ad mortem cur homini- 
bus christ. nulla impendeat 1I. 
105. Mors Christianorum ad Chri- 
stum referenda est lil. 176 8qq. 
Mors imaginaria Il. 12 sq. 16. 

Mortuos esse homines non propter 
sua peccata, sed ob Adami fa- 
cinus, falsa opinio est Paulo ob- 
trusa I. 321 sq. Mortuo vetere 
homine baptizatus non peccat 
l. 387 sqq. qui mortui sunt cum 
Christo, etiam cum eo victuri 
suut I. 389 sqq. 

Mosaica lex v. Lex mosaica. 


Moses cur ante Christum legatus 
sit L 846. 

Mulieres in sacris conventibus si- 
lentium obtinere cur Paulus jus- 
serit III. 57. . 

Multiplicata sunt peccata per legem 
mosaicam, ut multorum pecca- 
torum venia per Christum dari 
posset I. 334. 346 sqq. 

Mundum Deus condidit Christo ad- 
ministro usus II. 555. Mun- 
dum post nefarium Adami fa- 
cinus in deterius & Deo muta- 
tum esse seriores Judaei et Pau- 
]us existimarunt II. 151 sq. 161. 
Mundus Adami culpà mortalis 
redditus sperat, fore se aliquando 
immortalitatis Dei filiis desti- 
natae participem 1l. 163 sq. 
166 sq. 

Musica instrumenta funibus et filia 
antiquitus intenta sunt ll. 418. 


Narcissus III. 907. 


Naturá magistrá gentiles legi ob- 
temperant I. 114 sqq. Natura 
rerum propter Adami maleficium 
in deterius mutata et post Chri- 
Sti de coelo reditum & Deo fe- 
novanda est II. 153. 155. Natura 
pariter atque. homines mortalis 

"X reddita non minusimmortalitatem 
recuperaturaà est quam homines 
M. 165. 


eria IIL 309. 


Neutrum de personis quando col- 
locetur L. 239. 
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Nocti ó «là» o)rog assimilatur Lll. 
135 sq. ' 


No6ti haeresis IL, 263. 


Nomen rectum a regente nonnul- 
lorum vocabulorum iuterpositione 
divulsum II. 331. Nomina qui- 
bus de causis repetantur II. 266. 

|: Nominum mutatio apud Judaeos 

. usitata I. XI.. 


Nominativi usus apud Graecos III. 

, A1 sq. ' 

Notio, quae in contextu est, a vo- 
cabulorum notione distinguenda 
1. 94. Notionum gravissimarum 

' iteratio [. 336. Notiones univer- 
sales in graecá et hebraicá lin- 

: guá. numero multitudinis expri- 
muntur Il. 6. 

Novitatem vitae ut haberent, ba- 
ptizati Christi exemplo sepulti 

. sunt I. 365 sq. 368 sq. 371 sqq. 

387 sqq. 
Novus homo I. 376. 
Numeri variatio subita I. 163. . 


Numinum imagines à plebe cum 
numinibus confunduntur I. 69. 


GObedientiae Deo praestandae mi- 
nistri sumus, quum facimus Deo 
obedientibus decora lI. 413 sq. 


Obtemperationem div. legi a Chri-: 


&to praestitam roig 7rigToig im- 
putari dogma est absurdum I. 
3841. 343. ' | | 

Olea quantum ab oleastro differat 
1I. 497. 

Oleastri nomina Graecis usitata 

« NX. 496 sq. ejus taleae inserun- 
tur oleae, ut hanc foecundent, 

"mon, id quod Paulus contendit, 
ut olea oleastri taleis. prosit 
M. 498. | . 

Olympias HI. 309. 

Omissae a librariis voces aut per 
negligentiam aut de industriá 
1. 254. | 

Qmnes homines peccatores I. 178. 

. ob sua facinora ad mortem di- 
vinitus dati sunt I. 318. 321. 


Operculum arcae foederis quid 
&dumbret I. 190 sqq. 
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Orcí cruciatus LI. 296 sq. 


Osculatione veteres Christiani fra- | 
ternum amorem  siguiflcarunt 
1H. 310. 


Oxyioron I. 61. 


WPaederastia I. 77 sqq. 

Pagani in universum et gentilium 
pars quomodo in Pauli sermone 
distinguantur I. 114. Paganis ae- 
que ac Judaeis, si improbe vi- 
vunt, gravissimae poenae, sí 
honeste vitam agunt, amplissima 
praemia parata sunt L. 108 sqq. 
Paganorum familia cum oleastro 
et pii pagani cum oleastri ra- 
mulis oleae insitis comparantur 
II. 495 sqq. v. Gentiles. 

Parentheseos exempla I. 385. 287. 


Paronomasiae I. 81. 83. 87. 1L. 111. 
472. III. 37. 214. 301. iis Pau- 
Jus valde delectatur I. 156. 1l. 
472. &95. 


Participia suppresso verho sub- 
stantivo pro verbo finito I. 281 sq. 
Participiorum Praesentis et Fa- 
turi post verba motus notio LII. 
287. Participii cum Articulo usus 
JI. 212 sq. Participium Praesen- 
tis cum Articulo Substantivi no- 
tionem complectens I. 337. 


Passivum reflexivà vi Ill. 22. 


Patriarchas quanto Deus amore 
amplexus sit II. 536. illi ipsi 
Deo sacri et accepti sunt, at 
plurimi posteri eorum Dei cari- 
tatis ad tempus jacturam fece- 
runt, in tempore autem in eam 
recipientur Il. 490 sqq. 503. Pa- 
triarchae, beatae familiae con- 
ditores, etiam gentilium in eo- 
'rum familiam insitorum beati- 
tatis auctores sunt li. 500. 


auli apostoli vita I. IX. aqq. tum 
, Judaeorum tum gentilium &po- 
stolum s&o esse praedicat 1l. 
475 sqq. cur imprimis gentilium 
apostolus appelletur Hl. 251. 
eum nullus apostolus animo & 
praejudicatis opinionibus libero 
. superavit Ill. 220. pavronomasiae 
. studiosissimus fuit 1L 111. etiam 

syinbolicà et dogmativà expli- 
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catione utitur IIT. 183. locos 
quosdam V. T. magnà cum li- 
bertate affert 1. 176. Il. 404. 
437 sqq. 452. 455 sq. num ido- 
neus Mosis interpres sit II. 389. 
de.Adamo loquens tum sibi tum 

cum Geneseos scriptore convenit 
^. 1.292 sq. ejus de Christo judi- 
cium Il. 264 sqq. per quasnam 
res homines ad Christi sacra 
invitaverit. eosque in doctriná 
christ, confirmaverit IIL. 269 sqq. 
Licet ei gloriari ut Christi sa- 
cerdos, quod ad sacerdotii sui 
&d gentiles Deo consecrandos per- 
tinentis administrationem attinet 
AI. 260 &qq. multum enim spa- 
tii ut doctrinam div. suppleret 
emensus est III. 274 sqq. ut eam 


lis hominibus, quibus Christus . 


non innotuisset, magno studio 


traderet IIl. 278 sqq. 285. qui-. 


bus causis ab itinere remano 
retardatus esse possit III. 281. 
quibus rebus ductus se Romanos 
iter per Romam in Hispaniam 
facturum mox visurum esse spe- 
ret lII. 281 sqq. 287. cur autem 
prius sibi iter Hierosolyma di- 
rigendum sit III. 287. 289 sq. — 
Paulus modo tres modo duas 
hominis partes distinxit II. 62. 
diversis locis in repugnantes 
sententias incidit II. 317. 325 sqq. 
338. de tempore erravit, quo 
Christi sollemnis de coelo te- 
ditus, vitae sempiternae primor- 
dia et populi judaici ad sacra 
' ehrist. transitio eventura sit II. 
522. 532. argumentatio- aliquis 
vitiosa II. 474 sq. ejus senten- 
tia, Deum paganorum renisum 
Judaeorum ocontumaciá sustu- 
lisse, Judaeoram contumaciam 
paganorum obsequio sanaturum 
esse improbanda quidem II. 
644 sq. 548 sq. attamen excu- 
sanda II. 549 sq. 


Pauli ad Homanos epistolae au- 
thentia I. XXIV sqq. argumen- 
tum I. XXVII sqq. cur 4 Paulo 
scripta sit I. XXIX sq. quanti 
facienda sit I. XXXI sq. quo 
tempore et loco scripta ait I. 
SKXXIE sq. quà linguá scripta 
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sit I. XXXIII sqq. de ejus Ín-. - 


tegritate J]. XXXV 8qQq. 


Pax cum Deo servata gignit ví- 


tam sempiternam Il. 112. pa- 
cem cum Deo habemus per Chri- 
stum I. 252 sqq. pacis commen- 
datio III. 93. 


Peccandi licentiam qui sibi sumit, 


hominem christ. exuit I. 411. 
Peccandi necessitatem Adami fa- 
cinore generi humano impositam 
esse Paulus non contendit L 
9800 sqq. 


Peccatum censendum est quidquíd 


judicio mentis non satis. certo 
patretur IH. 215. Peccatum per 
unum natum est I. 382. 834 sq. 
Peccatum originis «e. originale I. 
291 s0.303. Peccatorum omnium 
incitamenta a corpore Pau- 
lus repetiit I. 381 sq. Peccata 
in mortem desinunt I. 428 sq. 
nonnisi per legem mosaicam 
cognitum est II. 34. sine hao 
lege peocato vita et vis et nervi 
desunt IL 36 sq. ut peccatorum 
&abundantid esset, illa lex lata 
est I. 834. 346 sqq. 352. per eam 
peccata mirum ín modum aucta 
sunt IL 839. peccatum per hanc 
legem tantam in Judaeos vim 
nactum est, ut Peccatus man- 
cipia viverent II. 67. ejus ser- 
vus est, qui ei obsequium pol- 
licitas est I. 412 sqq. Peccata 
ab Israelitis commissa quando 
demum condonata sint II. 526 sq. 
Peccatum per legem mos. homi- 
nibus mortem apportavit II, 25. 
A peocati potestate baptizatus lí- 
beratus est I. 387 sqq. 398 sq. 
418 sqq. Peccatorum, quae quis 
priusquam in Christi disciplinam 
so tradidit commisit, veniam 
Christus peperit; sed quae in 
Christi coetum receptus male 
fecerit, eorum poenas a Christo 
judice integras feret 1. 352. 
quare peooato in nostro mortali 
corpore potestas non permittenda 
est 1. 398 sqq. , 


Peccatus numen (peccatis propi- 


tium numen) fingitur, quod re- 
giam sellam in corporibus ha- 
buerit II, 41 sqq. 353. 67 sq. per 
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interdictum homines tam ad pec- 
candum pellexit, tum per pec- 
cata in orcum praecipitavit II. 
4&2. hoc numen, non Mosis in- 
-terdictum — mortem — hominibus 


creavit II. 44. e Peccatus, qui. 


non solum in Judaeos, sed etiam 
in homines christ. dominatus 
fuerat, potestate qua ratione ho- 
mines erepti siut 1I. 92. 95. qua 
re Deus hominibus ostenderit, 
Peccatum de principatu deje- 
Ctum esse II. 106. 


Pelagianorum de Adamo et Christo 
expositio evertitur I. 343. 


Percontatio unaquaeque negationem 
continens continuo confirmatur 
YI. 214. 


Perfecti temporis usus I. 395. 


Permittere Deum ut aliquid fiat 
et immittere eum aliquid Pau- 
Jus et tota antiquitas confundunt 


I1. 70. ej 


Persis III. 308. 

Persona vetus v. Vetus persona. 

Perturbationum animi originem tot& 
fere antiquitas à corpore repe- 
tiit I. 381. 

Pervicaces quosnam Deus reddat 
Jl. 325 sqq. 

Pharaonis historia quid doceat II. 
320 sqq. 335 sqq. 

Pharisaeorum nomen I. 6. 

Philo hebraice parum doctus I. 191. 

Philologus 1Il. 309. 

Phlegon 1II. 308. 

Phoebe Romanis commendatur III. 
300 sq. . 


Pie sentiendum est Christianis ILI. 
20. 


Pietas animi nos pios efficit di- 


gnosque reddit, quos alii recte 
veneérentur, non usus cultusque 
vitae, qui mentis errore niti 
potest Ill. 172. Pietatis obse- 
quium veram libertatem affert 
1. 421. et vitam sempiternam I. 
411. Pietati emancipati sunt qui 


baptismo a peccato in liberta- . 


iem vindicati sunt I. 418 sqq. 


Placere alteri quisque nostrum stu- 
deat quod ad honestum attinet, 
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ut alerius salus augeatur III, 
221 sq.. 


Pluralis vi impersonali positus II. 
405. ejus usus ad notiones uni- 
versales exprimendas in graecá 
et hebr. linguá III. 6. 

Posse significantium vocum stru- 

. ctura Il. 278. - 

Praedestinatio Dei quos homines 
beaturus et quos fcoutumaces 
redditurus sit II. 197 8qq. 206 sq. 
333. 338. 840. 344. 

Praedicatum Substantivo indica- 
tum I. 367 sq. : 

Praegnans constructio v. Constru- 
ctio praegnans. — Praegnans 
loquutio II. 8. 

Praeputio nihil spurcius Judaeis I. 
135 sqq. 140 sq. Praeputium 
animi circumcidere I. 141. 

Praesentis temporis eignificatio II. 
287. ejusque usus III. 22. 

Praeterita quid significent I, 254. 

Preces suas qua voce Jesus exor- 
diri consueverit IL 139 sq. 

Principes divinitas constituti III. 
104 8qq. | 

Prisca (Priscilla) Páuli in tradendá 
Christi  doctrinà  adjutrix . L 
XXXVII IIL 301 sqq. 

"Probitas morum quem fructüm ha- 
beat IL 120. | 


Professio est fidei complementum n 


M. 397 sqq. 

Prolegomenorum  conficiendoruüni 
optima ratio I. IX. 

Promiasum Dei cur ad irritum ce- 
ciderit 1. 233. 


Pronomina omissa Ill. 29. — Pro- 
nomina personalia et demon- 
Satrativà tum per negligentiam 
iterari solent, tum de industrià 
H. 58 &q. — Pronomen posses- 
sivum potestatem Genitivi Ob- 
jecti habens II. 541. f 

Prophetae christiani quales fue- 

' rint. HII. 55 sq. quibus notis ab 
apostolis, magistris et monitori- 
bus differant 1lI. 56 sqq. a pseu- 
doprophetis distinguendi HI. 56. 


Prophetia quale. sit charisma 1I. 


4 
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Proselyti nomen apud Judaeos I. 


Prosopopoeiae exempla I. 289. 
291 sq. 346. 352. 398 sqq. 412 sq. 
428 sq. LH. 5. 32 sqq. 4t sqq. 
48. 51. 66. 71. 77. 88. 150. 154. 

. 159. 164. 321. 376. 384. 


Prunas cordis, quo sensu Arabes 
commemorent III. 99. ' 


Pseudoprophetae a verís prophetis 
: distinguendi III. 56. 


Pugio potestatis insigne III. 115, 


Pythagoraei cur carnes repudia- 
rint HI. 151. 154 sq. 


Quartus IL 317. 


Wiabbinorum opiniones de Adami 
facinore I. 294 sq. de alterá 

'.' morte I. 297. 

Bationis nomina II. 61 sq. quid de 
ejus degeneratione Paulus ju- 
dicaverit II. 62. 

BRebeccae oraculum de filiis a Deo 
datum 1L. 289 sqq. 297. 300 sqq. 
905. 

Recens homo I. 376. 


Reditus in vitam similitudine Chri- 
sto cognati erimus, ai ei cognati 
. exstitimus similitudine, quae ejus 
mortem complexa est 1. 371 sqq. 
BHeformatorum de praedestinatione 
, . dogma quale sit II. 548. 
Reges divinitus constitati II 104 sq. 
Begnum Dei non a cibo potuque, 
Sed a pietate dependet, quam- 
obrem omnia promiscue edere 
et bibere licet, at caveamus, ne 
infirmum Christianum libertas 
nostra offendat IE 197 8qq. 
Regnum messianum v. Messia- 
num regnum. Regnum incor- 
rupti judicii piis Christi alamnis 
portenditur 1. 8338. 
Benatorum et nondum renatorum 
hominum discrimen Il. 30. 
Renovatio mundi qualis exspe- 
ctetur Il. 153 sqq. et quando II. 
159. 163 eq. —— 
Bepugnantia de Deo docentur Il. 
917. 325 sqq. 338. 
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.Restitutio mundi ín: Integrum Det 


filiis post Christi de coelo redi- 
tum promittitur H. 153. 155. 161. 


Besurrectio Christi L 12 sqq. 


Beviviscent non solum pii Chri- 
etiani, sed etiam impii cujusvis 
. generis homines Il. 124 aq. 


Homanorum Christianorum coetus 
I. XIX sqq. quam numerosus 
fuerit Pauli tempore III. 303. 
Romani sine Pauli 'interventu 
Christiani facti ut perfecti Chri- 
Stiani essent a Paulo, gentilium 
apostolo, accurate instituendi, 
graviter admonendi et spiritus 

. 8. dotibus augendi erant Ill. 
259 sq. 285. 291 sq. a Paulo 
laudantur ut hortatore non egen- 
tes III. 251. cur Paulus hoc fe« 
cerit Ill. 253. cur impense a 
Paulo admonendi essent, ut ma- 
gistratus honorarent 11I. 106 sq. 
eos Paulus hortatur, ut a malis 
doctoribus declinent IIT. 311 sqq. 
Romani Christiani firmi et in- 
firmi quibus opinionibus 'inter se 
differant III. 149. 163 sqq. qua- 
rum gentium fuerint 11E. 149. 
153 sq. quaenam eos rationes 
ad vitae institutum, quod sequuti 
sint, perpulerint III. 150 sqq. 


Rufus III, 308. 


Slacratio v. Consecratio. 


Salutem hominum Paulus a quo- 
dam Dei consilio repetit, quod 
ab aeterno initum Christi operá 
exsequutus &it II. 195. hanc Christi 
operá partam Deus omnibus homi- 

"nibus proposuit I. 341. Salutis 
dicendae formulae I, 21 sqq. cf. 
Beatitas. 


Sanctitatem suam qua ratione et 
cur Deus manifestaverit 1. 200 
sqq. Sanctitas Christi bominibus 
non imputatur L 341. 2343. 
Sanctitatis minister est, qui ei 
obsequiosum se praebet 1, 412. 


Sauguinis hostíarum caesarum vis 


lustralis I. 274. 


Sapientia hominum manea et in» 


II. 


Sara cum Hagare comparata II. 
288. oraculum illi de fillis da- 
tum ]I. 288. 290. 292. 297. 305. 


fiatanas tempus, quod Messiá non- 
dum in terrarum orbem reverso 
labitur, moderatur III. 23., quo- 
cum Ebionitarum opinio Satauae 
a Deo zó» «lóv« toUto» sub- 
jectum esse consentit Ilf. 107 sq. 
posteg vero cum satellitibus suis 
& Messià sempiternis geennae 
. ignibus cruciandus tradetur ILI, 
24. Satanas per judaícos ma- 
gistros discordias serens 111. 313. 


Satisfactio Christi I. 341. 


Scribae solent, quum in duplicem 
scripturam inciderint, verha, de 
quibua dubitatur, adulterina esse 
rati, neutram exprimere 1. 402. 
Selecti a Deo honiines v. Delectus. 


Sententiae et formulae N. T. scri- 
ptorum Platonicis coguatae unde 
haustae sint Il. 64. 


Sentiendum pie. est Christianis 
YQ. 20. 


Septuaginta interpretum translatio 


v. Alexandrina translatio. 

Sepulti sunt Christi exemplo ba- 
ptizati, ut uovitatem vitae ha- 
berent 1. 365 sq. 368 sq. 371 
sqq. 387 sqq. 

Serpentes venenati ab Aegyptiis 
consecrati I. 69. R 

Servum obsequiosum cui te prae- 
beas, ei est tibi mos gerendus 
et quidem aut Peccato aut Sancti- 
tati 1. 412 sqq. 

Societatem arctam baptizati cum 
Christo coiverunt I. 371. Socie- 
tas ab hominibus.certá de causá 
inita cum corpore humano ejus- 
que membris comparatur III, 
41 sqq. 

Solatium v. Consolatio, 

Sorites 1I. 407. 

Sosipater ILI. 316. 


Spes beatae vitae non fallit propter 
Dei erga nos amorem I. 259 sqq. 
Spiritus Dei et ap. Christi non dif- 
ferunt IL 116. Spiritus sancti 
divina natura 1I. 128. etenim 
Spiritus s. Paulo non vis, wed 
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natura divina est III. 293. Spi- 
ritus s. ratio cur alia in Chri- 
sto fuerit, alia ejus in hpmini- 
bus christ. ratio sit 1I. 130. 
Npiritus s. in Christi discipulis 
. fixam sedem collocavit ; hoc spi- 
ritu destituti Christi discipult 
non sunt, eosque manet mors 
1. 53. 114 sqq. 8 Deo Christi 
beneficio nobis impertitus est, 
qui corporis libidines reprimeret 
et virtutis studium accenderet 
I. 380. eorum, in quibus habitat, 
corpora mortalia in vitam re- 
ducet IL. 129. piorum Christia- 
norum imbecillitatem adminicu- 
Jatur eorumque causam apud 
Deum agit suspiriis mutis M. 
181. 185 sqq. Spiritus s. omni- 
bus piis Christianis parce iu 
hac vitá, cum maximá autem 
largitate 17» Jó£av adeptis im- 
pertitur 1l. 17& sqq. Spiritus s. 
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V , 
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&v9oco7zocg,  OÓ £t0u &y99t7tog 
JI. 62 8qq. x«T (s.xetà) «v99o- 
7200» Àiyo (Aaléo) I. 159 sqq. 

&voufa 1. 422 sq. 

&vo oc ]1. 111. 

&vópjc I. 110 sqq. 

&voy I. 98. 197 sq. 

&vravanigooüv III. 275. 
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Bánricua clc róv 9dvavov L 364aq. 
Págbagos I. 38 eq. 


PET SN 


830. 


pBeoticela vo)  96o5 III. 201. 
f«csateuy TII. 220. 

B9élvyun ]. 132. 

Biénw seg. uj, urjmote et simil. 


c, Cónjunctivo aut Futuro 1I. 507. 


Boopue MI. 200. 
Booe:c XI. 200. 
Bvo l. 136. 


ydp 1L 7 sq. ydo iteratum IL. 110 4q. 
yao omissum I. 151. IIl. 282. 
yág etó£a librariissaepe confun- 
duntur 1:265. IL 476. l]l. 196. 
ydo et uér saepe à scribis con- 
funduntnr I. 151. 

ytvsa9a. dvóo£t I]. 10. 

givoluxesv Il. 50. 200. yivoGxti 
zjv auaoríav YI. 38. 

yAoogOcic AnÀAtiv LL. 56, , 

y»oàc:c II. 552. Ill. 40. — 

yvooróc I. 58 sqq. 

yvotóg 1. 58. 

yoóua Y. 138 sq. TI. 21. 

yocdqiy TI. 881. 

ygoq QD, e£ yoaqat 1.7. 110. 225. 

, youqoi &yuts 1.7. yoga qol zrooqn- 
vuxat 1. 6. B 

*onyooti» (i. q. alacrem esse) 


qv»: V7z:avdoos XI. 8. 


d£ epexegeticum II. 355. d£ delen- 
dum I. 208. Jé omissum 11..41. 
9é et ydo a librariis saepe con- 
funduntur 1.265. 1I. 476. 111. 196, 

Jfzuc II. 373. 

0éqo:g 1I. 872 sq. 

dé£id vo 9&oU: elvai, xa9(cas dy 

Modrtu? v. 9. 1I. 216 sq. 

décuioc XquotoU "Incog X 20. 

dsUvoo praeced, articulo I. 86. 

dud praepositionis c. Genit. usug 
I. 15 &eq. 138 sq. did "IgcoU Xpi- 
G10U I. 24 sq. di&'vóuov I. 228. 
Eye t& di vivoc X. 253.40: cum 
Accus. usus. 197. 11.162. d.a obli- 
teratum 1. 194. 

Üiad (d wg TIT. 61. 

di«91jxn IL. 258 sq. 525. - 

diaxoría MI. 59 sq. 295. Oraxovía 
toU Xoirob lil. 60. 

diéxovoc Ml. 287. dicxovog 156 
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CLAU T) 1. 84. 240. 242. 3 
xvoío "IncoS (ut omo intime cum 
Jesu junctus,. ut homo chri- 
stianus) IlI. 193. 2v XoicorQ i. q. 
oc Xoiriavoc 1. 397. li. 240. 
242 sq. à» Xoi:0 "InóoU íi. q. 
ut vir.cum Christo J. intime con- 

- junctus MH. 262. à» tQ ""-vtbó- 

"o pe «UtoU I. 27. éy nveUuaeri 
&y(Q li q. cc myEUtarTUXOG lI. 
242 aq. &» Gegxi eva. M. 114. 
év « 1H. 98 sq. 

Évdeuyua iZc dixa(og xpíotoc Tob 
9500 IL. 16. 


A 
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brdico9ol viva. VII. 148 8q. 
é&vdvrvauoo I..245. 

évepytiy Yl. 17 sq. 

à&víatqu: M. 227. éysotue 1I. 227. 
à&v1015 II. 36. 

d)vtvyyatvar IL. 184..— 

&£aipeioO os Y. 5. 

BEeye (ety Il. 821 .&qq. 
à£ouoloytia9at vi. 1I. 188 sq. 


— éfovo(e 11I. 104. 109. 111. é£ovoía: 


II. 226 sq. 
à&tdoc, PiÉévc« II. 432. 
Encyyclía Yl. 259 sq... 2nayysac 
téxvoV, tÉxva li. 285 sqq. 
Ezteivoc 1. 142. 
Enowyvvouat rc et &n£ i1. 42 8q. 
inavdytwy M. 387. 
inavauiurioxo TH. 255. 
inavazavecSa 1. 127. 
inceinto T. 208. 
intQwràüv tó» 9edy M. 427. 
Knut rwyog. &eiyat Il. 262. à zt&tv- 


zo» Otó; 11..260 sqq. 272. ?zí( 


viy& 1. 304 sq. én£ 8q. Dat. usas 


Y. 315. NL c. Dat. (propter) : àn 


z0UtQ OTt, &q) (, àq oic 1.2998q. 
ig' ócov M. 476. 

intyrocic 1. 80 sq. III, 40. éni- 
yroctc &uapr(as L 180 8q. 

EmniSvusquxo» Il. 62. 

Bu9vuíc Y. 34. 

Enixod tiv, &nixoltia Sat voc 9tovsc, 
«ov XxUpto» II. 403. 
&insapufavtaSor 1I. 158.. 

&msie9a. c. Genit. et c. Acc. 
consocíatur lIl. 92. 

ànovouajsv Y. 127. 

inino9éo 1. 30 sq, 

iníonuoc 1l. 806. 

incayj: xar Üurayr YI. 266 sq. 


ixervyydyay Tivog et T), viva Hu. 


449 sq. 

Enipégny 1i» óoyrv Y. 159. 

: &gyateo9at 1. 107 sq. 216 sq. doya- 
Le09af vur& ts et viv( ti MI, 127. 
0 dgyatoptvos 1. 217 sqq. . 

foyov lll. 269. à Éoya I. 216. 
Épyov roU 9toU TII. 206. vo Foyov 
v09 vouov I. 117 sqq. toye yo- 
gov L. 179. £oya. 108 Oxotovs III. 
137. £pyov et Aóyog invicem op- 
ponuntur HI. 268 sq. 

à&pioeía I, 105. àpi9e(e, non Pot- 
9c I. 143 sqq. 

feri eiopen Y. 143 sqq. 

Egi2og I. 143 894. 
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éctqxévou £y. vit Y, 255. vovt XII. 
80. 

foro (per ellipsin) omissum HI. 
65 sq. 

Er; aut consilio oblíteratum ant per 
negligentiam omissum 1I. 52. 

irouioto IH. 339. 

&DayyéMtoy I. 5 sq. 

eUngéornaic III. 31. 

&UGQEgroc IH. 31 sqq. 

&Udoxtiy II. 369 sqq. 

&Udoxía Il. 369. 371 sq. 

&Udoxiuoc l. 81. 

&Uloynu£vos 1l. 274. 

&Uloyttoc I. 75. II. 274 sq. 

ebloyía III. 292. 312 sq. 

EUVOLXL (cur Plur.) III. 6. 

£900 oU» , £Uodobo3a: X. 29 .8q. 

&voíaxo Il. 57. &iplcxti 10v dtr 
1l. 426 sq. tóoíoxtGJas &y. XQui- 
,otO 1I. 83. 

£00 y nuóvos III. 140. 
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Doy I. 337. MI. 120 sqq. 485. («5 
alaviog l. 296 sq. (o5 ix »t- 
xou» Il. 483 aqq. 
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5 Y. 229. 5$ Graeci in nmeyg.tivis 
setentiis usurpant HI 191. 
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2uüc et uec librarii saepissime 
confundunt Ilf. 235. z,:eic omis- 
sum 1l. 172. . 

qufoa 1I. 173. »u£oa nag. 7ju£oav 
HI. 169. 72uéo« &noxalvwsos L, 
101. zu£p« oye I. 100. 

4v, 5v nwc particulae cum verbis 

. actionem declarantibus, quá ali- 

, quid effectum reddere tentes, 

" eonjunctae quid significent IL 


. A78. | 
'Howdío» nominis origo III. 807. 
tos — fj 1. 413. | 

311940 1l. 467 sqq. 


9dvatoc Y, 292. sqq. 296 sqq. 414. 


427 sq. 1L 71. o S4verog 0 
dsvregoc ]. 206 84d. - — 
94:0175c I. 62. 
9finua voU 9toU III. 81 sqq. 
$9€Ào 1I. 50. 816. 
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7H») Ingo! X109 I. 8. 1l. 
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297. 315. num Christus 3«9;, 
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930a 1I..458. 
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Ovqóc I. 400. 1L. 130, 

900ovos 1l. 226 sq. 
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Suuos I. 105 8q. 
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* 


librariis con funuduntur I. 130. 


Id£ s. i0s et sl d£ & librariis con- 


—. funduntur I. 125 sq. 
édiog 1. 208 sq. 
lfouysc I. 24. 
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fandunt HT. 130. | ' 
EcgoavA&» Y. 132 sq. 
ftgovoyciv MI. 256 sq. 
Fritssehe Ep. ad Rom. P. Ht. 


Tv 1. 174. 
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' «aí etiam I. 69, 


Lepovgyóc uvorgoíorv HII. 257. 

fév 1. 174. E 

lÀactqgiov 1. 190 sqq. — 

Tra 1. 348 sq. 1I. 297. Tra (consi- 

X lium sign.) M, 540. Ill 296. 
iva in N. T. cum Conj. et Fut. 
construitur III. 230. va ín codd, — 
excidit 1, 236. iva suspectum 
Ill. 294. 

"Iovrióc Junianus s, Jünianius II. 
306. 

to9. (per ellipsiii) omissum III. 66. - 

Totzu: 1. 209 sq. 255. 


xa9cUdtw (d. q. socordià torpere) 
Ill. 132. MM 

x«95xov (10) Stoicorum I. 82. 

x«Jíon. 0» Ódejii svoD 95oU IL. 
216 sq. | 

xa9(ctqut Y.. 343 sqq. . 

xa9ogür L 61. 

«96 xot Y. 41 sq. 

122. 270. xat 

, Cetiam) in oratione concitatá cu- 
mutlatum 1I. 216. x«£ et quidem 
l. 16. 1l. 839. 842. xc( compa- 
rativum l. 41. »xc/ parentheticum 
I. 35 sq. x«t Graeci in. affir- 
mativis sententíls usurpant I. 229. 
IH. 191. xaf notionem parti- 
culis interrogativis subjectam 
intendens Il. 210. xc«/ gemina- 
tum 1. 37 sq. xal — xe 11. 588 sq. 
x«í haud raro neglectum est a 
librarlis I. 233. 1L. 125. 180. xa£ 
deletum L1. 236. 314. xo/ e mar- 
gine in verborum ordinem (also 
translatum f. 29. x«/ suspectum 
|. 246 sq. 1l.. 98 sq. 216. 437. 
1H. 86 sq. xol ydo 1L. 433. xol 
ovto lI. $21. .xcà tob:0, xal 
vaUrx III. 130. 

xceivóg &v3owztoc (0) I. 876 sq. 


 xeuvotne nvtvuetoc II. 21 sq. 


xc(Q0g: Éypi xeaigoU IL. 309 sq. 
xatd. xeió» L 266 8q. Ó xag. - 
pvtog, 0 vür xatgóc MI. 23. xoi- 
gol dio, III. 13 sqq. xaioóc ét 
xvQioc à librariis confunduntur 
IIl. 71 sqq. 78. 2 
xaxía Y. 84. | 
x«xo0j9su I. 84. 
xaxór lll 207. 
Z 


894 


«asi» 1. 289 sq. II. 195 aq. 204 aq. 
ó xeÀd» lI. 302. | 

xcÀo» liL. 209. 

wdumrt» et xcu: a8 librariis 
confunduntur 1I. 459. 

xaonoqoptiv IL' 14 sq. 

xct& l. XXXIX. 11. xorá pro 
I. 99. xez& cum suó Subst. num 
Adjectivi periphrasin faciat LI. 
800. x«r& praepositionis vis in 
verbis compositis L 107. x«r& 
Tuy& 710t6iy , 71&Oyt&ty 15 15, 191. 
xat& cum v.orgoíGei» 1, XXXIX. 
x«t (s. xasd) &v9gunzov Aft) 
(Qalfw) L 159 sqq. xcr& 9Stov 
1. 190 sq. xezd x«ipor 1. 2665q. 
xcid Gdox«a I. 214 sq. H. 260. 
xerd Gcoxa sivo: YE. 110. xozd 
GéQxa rtourarti» ll. 110. xcrd 
ctavróv Ill. 212 sq. xerd. zivra 
voó7tor I. 151. xor ydoivI. 217. 

XarciGyevEry; oU xoatciOyuyts X. 
259. 261. 

xerixouian T. 932. 840. II. 8t. 

, *araxotvo 1. 95. 99. IJI. 214 sj. 
xaradloc Y. 84. . ' 
xatrelÀley: 11. 486 84. 
xazcllácccy Y, 276 8qq. 
xoravotsi» 1. 243. 
xot&yvtue II. 558 sq. 561 sqq. 
xetoavucoo Il, 559 sqq. 
xectanzintie Yl. 563. 

' ecarangooto9«a. 1I. 563.. 
xarc0yH» L. 382 sqq. II. 8 sq. 

xeteQríteu : xatnoruauéroc M. 338. 
xatívayzl v.vog LI 237 sq. 
xert/tvyyéyo V. 184. 

xeteoydcea9os T, 107. 

x«téytuw L 57. 

xarnyobutroc I. 128 sq. 

xazóo9wua (10) Stoicorum E. 82. 
xavyücJja, Év twi 1. 256. — 

. xav ynoic I. 204 sq. IIL. 261 sq. 

xegpalg (j) 1:woc TII. 99. 
siador 1l. 489 sq. 492 sqq. 
xànoorouía , » Y. 231. 

xi qeoráuos II. 147. of xÀgoorvóuos 
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xAjoic YI. 204 sq. 

xAqtós II. 204. oi xAgrof 1L. 195 aq. 
"x-Aqtog dnócrolog Y, À. xigrol 
&ywot, I, 20 sq. xàÀgto) "4600 
XoigtoU E. 19. 

xouun9£vrec iy. Xovoro II. 84. 

xowwvfo III. 81 sqq. 

«otrovía III. 81. 287. 
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xoítg 1I. 291 sqq. HI. 143. xofr; 
anfouetog 1l. 292. 

zon:&r Ill. 805. 

xócuog L. 289. 1I. 467. 

xo&tev II. 139. 347. 

"00: xoiue X. 94. 96. 832 sq. 


xoíveiw Y. 94. IIT. 1692qq. 191. 214. 
xQvzt&à (1d) và» &rv9genov I. 


123 sq. 
eríouc H. 151. 154 sqq. 158 sq 
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xvoisvm I, 891 sq. xvouie tiréc 
l1. 408. ) ' 


xvQiog et xospóc & librariis con- 
,. funduntur. 1I. 71 sqg. 78. 1àj. 
iy xvolo II. 8k. aryxtv, uévéty 
àv xvpío ML. 83. 8$. ntp«ate 
iv x, M. 83. | 
svQiórqtrec 1I. 226 sq. 


 Aeleiy IL. S. HI, 264. laleiv ale- 


xandrini scriptores pro àéyew 
dicere soleu& ll 185, 
Aelqróc AL 488. |... 
Aergefe 1I. 259. 4 Aoyuxyg À. WIL. 
11 sq. 16 sgq. 


.A«tosbesry 1. 78 4. 
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Ll. 84. 
Ato 1L 442 sq. 
Aerovoyóc 1L. 256. 
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Aoydv I. 811. 
Aoyítea9a. T. 97. 206. 896 sq. 2a-. 
187. Joytso9e4 


y (S0 Oye ele 176 I. 
vi(. Ti 6lg 15 1. 216. Aoyttco9us 
seq. Aoc. c. jnf., aut Particip., 
aut 6r Il. 278. ^... 

loyixóg I1. 17 sqq. *) Aoyori] esotte: 
IL 41 sq. 18 sqq. —— ; 

Aóyis (xà) roU 9cov I. 152 sqq. 

Aóyoc MI. 269. of Aóyos voU 3éov 
[. 156 sq. Adyogc et Foyor imvi- 
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Àvntia9a. HL. 196. lvzsigSa: xoto 
9«eó» II. 191. 

Àvz4 IH. 291. 


pp ante. 8 et zz (p) Insertum I. 110. 
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pxprvoti» Tuy. 1I. 143. 878 sq. 
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papruQroy IiI. 13 sqq. uagrópiov 
didorveai vivé IL. 14 sq. 

püraioy Il. 160. 

puxcatóvng ll. 156. 160. 

uateioUgdat L 6$ sq. 

péyepa insigne juris vitae et 
necis 1lI. 115. 

ufllor 11. 149. 

utr solitarium quid significet 1I. 
869. u£v non deest ante dé per 
ellipsin, imo, quotiescunque non 
seriptam est, ue cogitatum qui- 
dem est a scriptoribus II. 422 sqq. 

', pf» suspectum Ill. 314. uv et 
$c€o sRepe & soribis confundun- 
tur I. 151. 

pvo» tww( Ill. 79 8q.. uérety 5 
xvoío 1I. 63. 85. 

pevoUy lf. 329. 

pevrobvys 1I. 329..— 

peofteur vit 10 YIL. 38. 

ifooc: dnà ufpovc MI. 254. 

pstadíónus III. 61. sif zs L. 81. 

petaliaoon» I. 68. 

petopopqobc?e. III. 22. 24 aqq. 

ttrooy uersus uerao ynpa(Ce- 
69« lll. 24 sqq. 

pérQov nissevg 1M. At. 

Eros , uéxoic 1. 807 sqq. 
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temporis scriptores, ubi ov col- 
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o9 vocularum discrimen Il. 295. 
pu deletum I. 318 sq. 47 yévorro 


ptr » osdév vocularum discri- 
men 1I. 295. 

pne et oUzto quomodo differant 
II. 295 sq. 

pacti» IL 804. 

poreies. TY &yfov 1H. 82 sq. 

prn ro» &ylov Wl. 82. 

qsorov deletum I. 236. 

proreeztoc n 4 438. ' 
00 23 sqq. 

prodi jpsoy] I.XXXIX sq. II. 515 aqq. 

quon TixOv IL. 515. 

dMtcoijc, Mio M. $15. E 
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» pro iota adscripto (subscripto) 
saepissime scribitur I.230.111.113. 

»&xoóc 1I. 118 sq. 122. 125. 485. 
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II. 84. 
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vouo3teía 11. 259. 

vóuoc I XXXIX. 6. 111. 176 sq. 179. 
: 205. LI. 5. 31, 36 sq. 56 sqq. 66. 
877. 11 123. o£ ix vouov 1. 232. 
vnà vouor tirci 1. 406 sq. »ó- 
itos dixotoG Uvne ll. 355 8qq. o 
vou De To6 960v, 0 x. TOU. Y090£, 
0 ». vi; 4uagríac, Erégoc v. M. 
; 68 8q. 

vogs Iit. 98. 

vóyuax 1l: 559. 

vüy: à vv xetoóc 1I. 147. 

tvuxí LI, 181 sq. 

vus II. 558 8q. 

s'UGGe , VUTTO II. $58 sq. 

vtrey, TO att, 0 véitos helienist, 
lH. 459. 
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6 1. 893 ,8d. 

ó xa9? sic II. 44 aq. 

6doc II. 553 sq. ódàs &elovnc I. 176. 

ó00r 1l. 243, . 

olxtt 1Ó prtüuea £y ws YI. 116, 

elxodoutiv wa, olxodoutiagot 
lil. 205. 8q. 

olxodour Ill. 205. 

olxré(otiv, lI. 315. 

olxriQuós 11. 315. oixriouof VIT. 5 sq. 

oto» : 0Uy oiov Il. 276 &qq. 

"'Olvunügc ex 'Olvuziódwpog contr. 
11L. 309. 

óuo9vuadór YII. 232. 

óuotovodo: ec t. II. 353. 

óuoccL, Ev ttt, xo:à Twivoc |i. 
240 sq. 

oua tob Xpiarod praeced. prae- 
positione I. 18 sq. 


" évoudoto 9a: , óroja(o usvog , dvo- 


uaouávoc TII. 278. 
ózÀ« L 403. onÀ« rov quióc Iit. 
187 8q. . 
ó0y7 l. 105 sq. 4 óoyj iq. jj 
ópy: 109 9eo) HL. 94, 
ópfteiy 1. 9 sq. H. 339. 
o0oc Ll. 859. 0gov àn uot, $dov 
ex éué IL. 7 | 
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6cric [.852. 8cric explicans 1. 8884. 
0r» ín asseverantium formulis 1H. 
242 sq. or. in codd, omissum I. 
220. 
ov et 1j vocularum discrimen II. 
295. ov in codd. falso deletum I. 
242 sq. oüx i9rog et similia II. 
424 sq. od uovov ÓÉ, oU uovov 
yt 1L. 289. oix otov 1I. 276 sqq. 
o? nórrog I. 169 sq. 
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men 1l. 295. 
ovxéts lI. 52. 
o)» et cj» confunduntur I. 364. 
. ov» suspectam 1iI. 98. 
ovnuo et ujnzw quomodo differant 
,iL 295 sq. , 
evroc 1i. 40. ovrog non solum 
Sobstantivo quod sequitur &ccu- 
ratius constituitur, verum etiam 
integris sententiis illustratur 
M. 525 sq. cf. rovto. 
ovto 1. 39. ovrwsc 1. 298. 
ógeíAere. duplici sensu positum III. 


équlérn elut ivi IL. 88. ógeudérge 
elut ,uví 1wwog Il. 131 sq. 
éUurior I. 428 s3. 


21:895 &ruíac Y. 75 aq. 

zta9a10c 1. 145. 

7zt&Àc«óg &v9ponoc (0) I. 975 sqq. 

ztaler013e yoduuerog 1l. 21 8q. 

z&Àiy omissum 1l. 135. 

ztáv1oré L 28 sq. 

zdvroc I. 169. 

21804 praeter, prae, contra. 74 sq. 
7zta od ultra, praeter 1l. 87. zraoc 
101 apud aliquem i. e, alicujus 
judicio I1, 517, 710€ praeverbii 
jn verbis compositis notio I. 346. 
zag "ufoav LM. 169. 

ztupaflacic 1. 234. 

zapadidóva. 1. 69. zagadidoves 
elc 1) L. 417 sq. 

7tapaxalén vwdá L 82 sq. naga- 
xeÀo seq. Inf. aut ?va aut ósxroc 

. aut Imperativo constr. c. zroóc 
1iwog €t dia vivog III. 4 sq. za- 
pgaxeAov III. 60. 

ziaga terae 1L. 54. 

7t oux1g0:s I. 38. HIT. $2, 60. 225 sqq. 

maopaztémt&y t 223 8q. 

7Zrepézioue 1. 823 sq. 1929 sq. 
830. I. 463. 47 4. 
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ze0a21061:; I. 823 8q. 

zeQtgccyty 1. 346. 

zraQticéoyegOons 1, 346 84. 

7tagttcz£untip I. 846. 

zepticmoctro I. 347. 

ze«gucqéoo I. 347. 24 

zeQ£0:c 1. 201. 7 z«9t8ic 16)» tua Q- 
*nuaiov l. 197. 199. 

zapivas 1. 199 sq. 

ztapgiotiveuy Tiyí tí I, 403 sq. 412. 
7200001530 tó OOj4& éauzou lll. 
6 sq. 10. 

ndg Fcgoyi (i. q. plerique Israe- 
litae) 1L. 541. 580. anac«a c«of 
1. 178 sq. 

nzdoxo IL. 145. 

Jlarpofác ex Hatrgoftog contr. ]Il. 
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zet9ooyci» YII. 110. 

ze£9ea9ac. IIl. 110. 

ztgunaTéi» Tire lll. 140 sqq. 76- 
Quueisiv à» xvoío lI. 83. negru- 
zarEiy 7rvevuue1é lI. 142. 260i 
z«téy xard cagxó li. 110. 

7t£p.O0 6UC 1. 851. ztegiGGeves T5 elg 
1uya 1. 3206. 

7zitoirour 1. 226, ztepitous xagdíoe 
I. 140 sq. 

7wuz0ou0xsOOa( wviys 8. Uno tiva 
Hl. 47. ' 

716» II. 461 sq. 508. IHI. 167. 

suu 1cvtu Ill. 163 sq. zuozeve. Év 
irt. 1. 195 8q. ztiG6v&ur in vcre 

. l. 217. | : 

zt(o1:c 1. 17. IL. 416. III. 38 sqq. 
58 sq. 157. 211 sqq. 215 sq. 
nícric Ey vive L. 195 sq. ex zt» 
o1técg &l; níarw 1. 48 sqq. 

71010í, ol 1I. 196. 
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